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In adornanda hae tertia editione operum Iustini Philo- 
sophi et Martyris addubitatorum, h.e. quorum origo 
Iustiniana multis critieis ambigua est, — Orationis ad 
Gentiles, Cohortationis ad Gentiles, tractatus De mo- 
narchia, Epistulae ad Diognetum, tractatus De resur- 
rectione (quos libros equidem Iustino iustis de causis 
maximeque ob stili differentiam censeo abiudicandos), 
— eadem ratione versatus sum quam in Tomo primo 
servavi (cf. Opp. Just. T.I, = Corp. Apoll. ed. 3. Vol.I, 
Prolegg. p.XV ss.): atque adeo aucta et emendata 
prodit ut, quemadmodum tertia Tomi primi editio, 
- novum opus diei possit. 


IL. De codicibus manuscriptis. 


Plurimos Francia illorum operum codices sub- 
ministravit: quos, in Bibliotheca Nationali (olim Regia) 
adservatos, illustrissimus Carolus Benedietus 
Hase; Instituti Franciae socius et librorum mstorum 
illius Bibliothecae conservator (+ 1864), benignissime 
meum in usum excussit. 

l „A“ = Codex (Regius) Parisinus CDLI, olim 
1169 postea 2271, membranaceus formae. quadratae 
maioris, folis constans 403 (singulae paginae conti- 
nent versus 26), quarto loco (fol. 163?— 187°) Iu- 
stini Phil. et Mart Cohortationem ad Gentiles 
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praebet. Titulus praefigitur: roö aytou lovortvou @uo- 
Fopou xal parprupos Aoyos Tapawverixös rrpos Mmvas. Quod 
autem est valde dolendum, liber desinit verbis c. 36 
p. 34 A ot 52 per’ aurov. Exciderunt enim hic in codice 
(inter folia nunc numeris notata 187 et 188) quattuor 
quaterniones, h. e. triginta duo folia sive sexaginta 
quattuor paginae, quae iam saeculo quarto decimo 
desiderabantur, ut ex verbis liquet illa aetate sub- 
seriptis: evreüßev Aeimoun. terpadın %. Praeterea codice 
(cuius deseriptio parum accurata est in Catalogo Bi- 
bliothecae Regiae P. II, ex typogr. regia 1740. Fol, 
p- 63) eontinentur: 1°. Clementis Alexandrini 
Protrepticus (fol. 1°—56P). 2°. Eiusdem Paedagogus 
(fol. 57°°— 154). Desunt libri primi decem capita 
priora undecimique initium. 3°. Iustini Epistula ad 
Zenam et Serenum (fol. 155°—163®). 5°. Eusebii 
Pamphili Praeparationis Evangelicae libri quinque 
priores. Lacuna non solum finem Iustinianae Cohor- 
tationis sed etiam Eusebianae Praeparationis initium 
absorpsit usque ad verba lib.1. c.3. $.5 apiv n pera 
yelpas Exroveitar repößzors xTA., a quibus fol. 188 incipit, 
in edit. G. Dindorf. (Eus. Opp. Vol.D) p.7. 6°. Athe- 
nagorae Supplicatio pro Christianis (fol. 322P—348*), 
7°. Eiusdem liber De resurrectione mortuorum (fol. 
3486b— 367). 80%. -Eusebii Pamphili liber Ad- 
versus Hieroclem (fol. 368°—401®). Subseriptio Baa- 
nis notarüi fol. 401P. Accedit fol. 402 et 403 anonymi 
fragmentum, literis uncialibus minoribus exaratum. 
De loco unde aecersivit asinum salvator. Hoc frag- 
mentum, cuius auctor est Arethas, archiepiscopus 
Caesariensis (ut Noltius vidit, provocans ad codicem 
Medic. XXIV plut. V ap. Bandin. T.I. p.49s.), exHasii 
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coniectura non ab illo qui codicem seripsit, sed ab 
alio eiusdem fere aetatis (saec. X) seriba additum est. 
Montefalconius vero (Palaeogr. gr., Par. 1708. 
Fol., p. 276) ista duo folia integra opinatur a Baane 
exereiti et animi causa uneiali charactere descripta 
esse. Codex enim manu Baanis iussu illius Are- 
thae anno p. Chr. n. 914 exaratus est, quod quidem 
ex verbis patescit in fine folii 401®: &ypapn xeıpi Baotvous 
voraptov dpeda apyıemioxönu xarsapelas xanradoxias Erei 
xödopeu suxß’ (anno mundi 6422, h. e. Christi 914). . 
_ Aliquot viri doeti, ut Hutchinus (in Praef. ad ed. 
Apol.H etc.) et Nourrius (Appar. ad Biblioth. Max. 
vett. Patr. P.I, Par. 1703. Fol., p. 468), perperam le- 
gerunt Baavous vorov, Montefalconius (l. c. p. 275, 
coll. p. 35 et 43) ’Apdra apyuemıoxönov. Hic V.D. co- 
dieis specimen aeri ineisum (l.c. p. 274. n.IÜ) exhi- 
buit: at multo melius est speeimen lithogr. calei huius 
Tomi adiunetum, quod Herm. Zotenbergio Pari- 
siensi acceptum refero.. Arethas autem non alius 
est atque ille cuius causa exarati sunt duo codices 
egregiüi, hodie in Bibliotheca Bodleiana custoditi, Plato 
seilicet Clarkianus (a. 896, quo tempore Arethas dia- 
conus erat, ut ex subseriptione intelligitur) et Euclides 
Dorvillianus. Ipse commentarium in Apocalypsin lo- 
annis, plura epigrammata, multa scholia scripsit.: Mor- 
tuus est post a. 932, ut novimus ex cuiusdam codieis 
Mösquensis subseriptione. Vide quae de Aretha dixi 
in libro Des Patr. Gennadios v. Konstantin. Confession (Vin- 
dob. 1864) p. 21 et in Zeitschr. f. wissensch. Theol. T. XXI 
(Lips. 1878).p. 539s.; adde G. Dindorf Praef. ad 
Clem. Al. Opp. Vol. I (Oxon. 1869) p. XVs. ee M. 
Schanz Philologus T. XXXIV (Gott, 1876) p. 374 s. 
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Videtur Hasio observante ille vorapros, h.e. calli- 
graphus, linguam graecam probe cognitam habuisse, 
ita ut vitia passim obvia codiei sint imputanda quem 
transseripsit. — Antiquissimus hic liber mstus, cuius 
auctoritati prae ceteris obsequendum censui, ut ab eo 
non discederem nisi. ubi lectiones aliorum librorum 
praeferendi ratio idonea esset, iam, ut video, a Rob. 
Stephano tacite adhibitus est ad permultos locos 
emendandos. Ab Hutchino et Marano „Reg. 1“ ap- 
pellatur: a Noltio et a me insignitur litera „A“. 

II. „B“ — Codex (Regius) Parisinus CLXXIV, olim 
1358 deinde 2919, membranaceus formae quadratae, 
foliorum 190, Fonteblandensis (Regia enim Bibliotheca 
a. 1544—95 in arce Fonteblandensi adservabatur), 
decimo loco (fol. 92?— 112°) Iustini Phil. et Mart. 
Cohortationem ad Gentiles habet. Inseriptio: 
lovorivou pilogöpou xal papTUpog A0yog TADOLVETLLOS TEpüz 
 Dmvas. Coniecta sunt a manu prima ad marginem 
brevia quaedam scholia: quae vero Hasio iudice, 
quum fere nihil nisi rubricas, h.e. indices rerum de 
quibus in textu agitur, vel breves notas grammatico- 
asceticas contineant, vix ac ne vix quidem digna sunt 
quae nostro aevo typis deseribantur. Exempla, quae 
instar sunt omnium, c. 31.n.3 et 8 exhibui. Conti- 
nentur etiam (vid. Catal. p.27s.) hoccodice: 1°. Olym- 
piodori Commentarius in Ecclesiasten. 2°. Scholia 
in Salomonis Proverbia, ex Basilii Didymi Evagrii 
Hippolyti Palladii scriptis excerpta. Laudatur quoque 
Aristoteles. 3°. Athanasiilocus de Psalmis. 4°. De- 
cem veteris legis mandata. 5°. Maximi Confesso- 
ris Quaestiones, interrogationes et responsiones bre- 
viores. Item diversorum capitum difficilium selecta 
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explieatio. 6°. Scholia in Ezechielem, ex Apoli- 
narü Gregori Nyss. Origenis Polychronii Theodoreti 
scriptis excerpta. 7°. Scholia in Danielem. Saepe- 
numero laudantur Africanus Ammonius Chrysostomus 
Cyrillus. Hippolytus Polychronius. 8°. Excerpta ex 
Theodoreti Dialogis tribus &paviomv inter et ortho- 
doxum. 9°. Tustini Epistula ad Zenam et Serenum ' 
(fol. 85°—92°). 11°. Tatiani Oratio ad Graecos (fol. 
112°—132°). 12°. Athenagorae Supplicatio pro 
Christianis (fol. 132°—153b).: 13°. Eiusdem liber De 
resurrectione mortuorum (fol. 155°>—171P). 14°. Eu- 
sebiiPamphililiber Adversus Hieroclem. Is codex, 
ex quo specimen aeriineisum a Montefalconio (l.c. 
p. 279. n. I) et multo melius lithogr. a me ad Tatianum 
(C. A. Vol. VD Proll. p. XIII datum est, saeculo un- 
decimo exaratus videtur a diversis quidem manibus, 
quae tamen omnes eiusdem fere aetatis sunt*). Ac- 
centus non ubique notantur, sed haud raro negligun- 
tur, et spiritus similiter, qui prisca forma plerumque 
deseribuntur. In fine (fol. 190%) reperitur haec ali- 
cuius possessoris nota inferiorem aetatem prodens: 
Fr BIBRoS adım eureloös yapropudanxos rekcı yenpylov ToU 
orınpatov daxövon rüs napov  — Codex haud con- 
temnendus, quippe qui saepissime conveniat cum A, 
ab Hutchino et Marano notä „Reg. 2“ signatus est: a 
Noltio et a’me literä „B“. 

IL „C“ — Codex (Regius) Parisinus CDL, olim 
1428 et 2270, chartaceus in fol. min., anno 1364 exa- 
ratus, a Rob. Stephano in principe sua operum Iu- 
stinianorum editione typis descriptus est. Hoc codice, 


*, Montefalconius (l.c. p.277s.) et Nourrius (l.c. 
p. 483) deeimo eum saeculo adiudicarunt. 
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de quo plura dixi T. I (proposito ibi specimine lithogr.) 
Proll. p. XXIss., duo libri ex numero addubitatorum 
eontinentur: 1°. Cohortatio ad Gentiles (fol. 
17°—50°): F roü aylou lovortvon Plocdpou wal japrupos 
Abyos napawverıxös repos Dinvas. 20%. De monarchia 
(fol. 241°— 247°): lovorivou Plloaöpou xal paprupos Teepl 
povaeyias P Hic titulus, ut ceteri, literis rubris scriptus 
est; manus autem posterior atramento superseripsit: 
Teö aytou ’Iovortvou. In margine, a manu saeculi XV, 
fortasse ipsius Rob. Stephani, haec notata sunt: „En 
ce livre il fault prendre garde, car ce sont quasi tous 
carmes“ (h.e., in lingua illius aetatis francogallica, 
carmina). — Eum codicem Maranus in Cohortatione 
„Reg. 3“ et De monarchia „Reg.“, Noltius in utroque 
libro (ita ego quoque) nuncupavit „C“. 

IV. „D“ = Coder (Regius) Parisinus XIX, olim 
Colbertinus 3581 et inde ab anno 1732, quum Colberti 
 nepos, Comes de Seignelay, mstos libros hereditate 
acceptos Ludovico XV vendidisset, Regius 2854, char- 
taceus formae quadratae (folia non numerata sunt), 
continet (vid. Catal. p. 9): 1°. Iobum. 2. Iustini 
Phil. et Mart. Cohortationem ad Gentiles: iw- 
orivou PLNonopou xaL jorptupog Adyoz TTaPOIVETXös Tepog EI- 
Arvas. 3°. Apocalypsin. Exaratus est saeculo sexto 
decimo, ut Hasius -monuit, ab aliquo ocecidentalis 
terrae (sive Italiae sive Galliae) incola, qui hoc fortasse 
modo quandam in graecis literis exercitationem sibi 
voluit parare; adhibuit autem pennam, non calamum 
seriptorium, quo solo aut pennis aeneis Graeci usque 
ad imperii occasum utebantur. — Hie codex, qui 
saepe cum B consentit et ex codice transscriptus est 
simillimo ei ex quo G originem.duxit, iam a Rob, 
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Stephano, ut video, est tacite adhibitus ad textum 
nonnunguam emendandum. Marano est = „Col- 
bert.“:.Noltio el mihi = „D“. 

V. Codes .(Regius) Parisinus supplementi graeci CXC, 
chartaceus formae octonariae, post a. 1650 scriptus, 
de quo T.1. Proll. p. XXVIls. dixi, exhibet fol. 286° 
—293b ]ocos excerptos „ex Aayov Taparverueou Tcpog eAAM- 
vas‘‘, eosque minime ex codice quodam msto sed ex 
editione Morelliana desumptos: quapropter huius co- 
dieis in adnotationibus rationem non habui. 

lam operum Iustini addubitatorum codices descri- 
bam, qui hodie in Anglia Germania Batavia re- 
periuntur. 

VI „E“ = Codex Claromontanus LXXXII, olim in 
Bibliotheca Collegii Parisiensis Societatis Iesu adser- 
vatus, deinde Meermanianus, postea Mediomontanus 
(Phillippsianus), nunc Fenwickianus, chartaceus in fol. 
et manu Georgi cuiusdam anno 1541 exaratus, codiei 
C simillimus, ex quo descriptus videatur, secundo ha- 
bet loco (p. 23—76) lustini Phil. et Mart. Cohor- 
tationem ad Gentiles: roü aylou lovorivou Piloodpou 
war apTupos Aöyos Tapaıverixoz, po: invası — f et 
loco sexto (p. 386— 394) librrum De monarchia: 
F Tod aylov lovortvou Piloadpou xal mäptupos Tpl avap- 
xtas: — Hic codex, de quo plura dixi T.I (addito ibi 
specimine lithogr.) p. XXIII ss., a Marano, qui non 
omnes variantes eius lectiones protulit, „Clar.“ voca- 
tur, a me „E“. Novam earnque plenam collationem 
nondum accepi: qua, quum hie Claromontanus illi eo- 
diei C haud dissimilis sit, facile possumus carere. 

VII. „F“ = Codex Argentoratensis graec. IX (ap. 
Haenel Catal. librorum mstorum etc. Lips. 1830. 4° 
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col. 466), bombyeinus, sive in „charta gossypina“ scri- 
ptus, in fol. min., constans foliis 260 recentiore tem- 
pore numeratis, quo, ut ab Eduardo Cunitz, theo- 
logo Argentoratensi, per epistulam (d. 8. Febr. 1842) 
edoctus sum, continentur lIustini Phil. et Mart. 
1°. (fol. 1°—-7°) tractatus De monarchia: tod aylou 
lovorivov PrAooöpou xal paptupos rrepl povapyias. 20. Co- 
hortatio ad Gentiles: roü aylou lovorivo» priLcöpou 
xar nantupos Aöyos Tapawveriwös ps Aiiıvas. 39. Ex- 
positio reetae fidei: levorivon Yilooopsu xal waptu- 
vos Exdsoıs niotewg rent is Sphis öpodoyias Araı mepl Tpıd- 
dos. 4°. Oratio ad Gentiles: ro autos npos MAn- 
vas. 5°. Epistulaad Diognetum: roö ayrou npös 
dıuöyvarov. Accedunt ab alia manu eaque recentiore: 
69. züs sıBUAAnG Eoußpatag aroiyor (tres tantum paginas 
complectentes). 7°. xpnopol av Envixav deiv. A 
priore autem manu sunt: 8%. Athenagorae Suppli- 
catio pro Christianis: «6mvayopou dßmvalov Priooöpou xpt- 
grıavoo rpsguels repl ypuoriavav. 9°. Eiusdem liber De 
resurrectione: Tod Autoü aßmvayopouv tepl dvastaocas. 
Quae denique sequuntur scripta Cyrilli Alexan- 
drini, posterioris aetatis tractatus contra Armenios, 
Ismaelitas, alia huiuscemodi, aperte recentiorem 
manum produnt. Pars codieis antiquior saeculo tertio 
decimo (vel quarto decimo?) exarata est. Specimen 
lithogr. in fine huius Tomi exhibui.- Fuit hie codex 
quondam loannis Reuchlini (+ 1522), quod in- 
scriptio indicat manu illius viri in aversa parte invo- 
lueri lignei facta (Liber graecus Iohannis Reuchlin phorcen); 
postea in museum abbatiae Maurimonasterien- 
sis (Maursmünster) Alsatiae superioris (Ex Abb. Abb. 
Maurimonast. 1560), denique ex hac abbatia intra annos 


a 
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1793—1795, ingentis rerum Francogallicarum con- 
versionis tempestate, in Argentoratensem Biblio- 
thecam Vrbanam devenit. Sed, id quod valde dolen- 
dum, cum haec Bibliotheca isto incendio d. 24. m. 
Augusti a. 1870 consumptus est etin cinerem versus”). 
Iam quae praeter illa Cunitzius l.c. de eodice mihi 
perscripsit, ipsis eius verbis afferam: „Der Codex, im 
kleinsten Folio, ist grausam von den Zähnen der Mäuse 
mitgenommen, die sich ein vollkommnes Nest hinein- 
genagt, doch hat besonders nur die zweite Hälfte ge- 
litten. Die Zeilen, in dem Theile der Iustinus enthält, 
sind vorgezeichnet durch in das starke Baumwollen- 
papier eingeritzte Linien, unter welche die Buch- 
staben geschrieben sind. Die Verschränkungen und 
Zusammenziehungen der Buchstaben sind meistens 
dieselben wie in den Stephanischen Drucken (u. a. 
fehlt z. B. das in letzteren so häufige ®$ und .b), 
aber bei Weitem nicht durchgängig angewandt. Das- 
selbe ist der Fall mit den eigentlichen Abkürzungen, 
die auch ganz die bei Stephanus eingeführten sind. 
Von einigen jedoch erinnere ich mich nicht, ob sie bei 
ihm vorkommen: # = as und # = ous. Erstere wird 
von unserm Seriba besönders oft gebraucht. Beinahe 
durchweg bedient er sich auch der bekannten äpoc — 
AvhpWrRos, OUUOC = OUPAVöS, FIN, FIPC = Tveüpa USW., 
dc == deög (Bü == Beoö findet sich nur ausnahmsweise). 
Uebrigens hat die Schrift nichts weniger als ein cur- 
rentes- Aussehen wegen ihres gedehnten, ins Breite 


”, Cf. de hoc incendio Allg. Evang.-Luther. KZ. (Lips.) 
1870. N. 42. col. 777. — Non descripsit codicem sed perpauecis tan- 
tum verbis commemoravit Iul. Rathgeber Die Aandschr. Schätze 
der früheren Sirassb. Stadtbibliothek (Gütersl. 1876) p.-52. 
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gezogenen, immer noch alterthümlichen Charakters. 
Was andere Merkzeichen betrifft, so wenig genau Be- 
stimmtes sich auch daraus ziehen lässt, so mag das 
Hauptsächlichste Folgendes sein. Die Schrift ist durch- 
weg ziemlich gleichförmig und sorgfältig gehalten. 
Auffallend sind die unleserlichen Stellen, welche ge- 
rade mit den im gedruckten Texte vorkommenden 
Lücken zusammenfallen, obgleich meistens sich noch 
erkennen lässt dass sie ursprünglich beschrieben wa- 
ren: doch sind, im Allgemeinen, besonders die ersten 
Blätter sehr verblichen und auch auf manchen folgen- 
den die Schlusswörter der Zeilen und auch die 
oberen Ecken der Seiten, oft sowohl durch 
Feuchtigkeit als auch durch Reibung, sehr ver- 
wischt. Die Randglossen, welche übrigens in un- 
sern Büchern nicht sehr häufig vorkommen, sind von 
der Hand des ursprünglichen Librarius, aber mit rother 
Dinte, wie auch die Titel. Das «, wo es nicht ange- 
hängt ist, hat gewöhnlich die Gestalt &. Das ß wird 
‚oft durch v ersetzt. Das ı subseriptum fehlt durchweg. 
Meistens wird die Form ®, seltener $ gebraucht. Für x 
findet sich öfters auch W*). ... Uebrigens wurde unser 
Codex oder wenigstens die drei ersten darin enthal- 
tenen Schriften (de Monarehia, der Paraeneticus und 
die Ekthesis) schon früher verglichen, wie daraus er- 
hellt dass bei diesen Schriften die Varianten des ge- 
druckten Textes ziemlich sorgfältig am Rande ange- 
geben sind. (Im Aoyos roos "ERdnvas und im Brief an 
Diognetus ist dies nicht der Fall.) Jedoch scheint diese 


*) Saepe posita sunt duo punct& supra s, ut ide, tivog, Öia- 
Dixecı, cf. Ep. ad Diogn. c. 2. n. 2 et De mon. eo. 2. n. 24. 
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frühere Collation nicht zu etwas Weiterem gedient zu 
haben oder das Resultat davon bekannt gemacht wor- 
den zu sein.“ Viri egregii Eduardus Cunitz Ora- 
tionem et Cohortationem ad Gentiles Epistulamque ad 
Diognetum, Eduardus Reuss, amico coniunelissi- 
mus collega, tractatum De monarchia cum illo codice 
msto contulerunt lectionisque varietatem inde exscri- 
ptam mihi (cum illa epistula d. 8. m. Febr. 1842) mise- 
runt, qua in editione mea a. 1843 uterer. His igitur 
viris, qui officiosissime studia mea adiuvarunt, gratias 
ag0 quas possum maximas. 
In Cohortatione ad Gent. codex saepius eum anti- 
quissimo A consentit. 
lam vero Reussius, quod optaveram, Epi- 
stulam ad Diognetum secundum alteram editio- 
nem meam. (a. 1849 publici iuris factam) iterum cum 
codice Argentoratensi anno 1861 in commodum huius 
editionis tertiae accuratissime contuli. Quam no- 
vam codicis (post flammä deleti) collationem, a Reussio 
passim animadversionibus palaeographieis de quibus- 
dam codicis lectionibus instructam (mihi in notis = R) 
et per literas d. 27. m. Iulii 1861 mihi adlatam, nunc 
equidem in lucem profero. | 
Apparet re penitius perspecta, id quod etiam 
Reussius (l.c.) animadvertit, Argentoratensem co- 
dicem esse eundem quem, quum in bibliotheca Mauri- 
monasteriensi adservaretur, anno 1586 Henr. Ste- 
phanus (id ipse indicat in editione a. 1592 emissa 
p. V: „ante serennsum in manus meas quoddam vetus 
exemplar“ venit) et post aliquod tempus, h.e. inter 
annos 1587—1591, Beurerus (teste Stephano I. c. 
p- 97: „uno eodemque exemplari usi sumus, sed ego 
Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. III. b | 
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ante Beurerum“) descripserunt*), multo aceuratius ta- 
men Beurerus. Ille enim Orationem ad Gent. et Epi- 
stulam ad Diogn. deseribens operam requisitam non 
omni ex parte adhibuit (vide locum Epist. ad Diogn. 
c. 10. n. 1 instar omnium, ut de aliis taream viri valde 
oceupati erroribus**): Orat. adG. c.2.n.3.8, Epist. 
ad D. e.2.n.24,-.c.3.n.8, ec.7.n.2, €.8.n.2, @.10. 
n. 18 al): at hie magnam labori impendit operam, 
praesertim in locis obscuris enucleandis. 

Stephanum autem (itidem Beurerum: cf, Epist. 
c.1.n.3 al.) nostro codice usum esse quum haud 
pauei deelarant loci, quorum ex numero sunt Orat. c.3. 
n.12 (&ootov in exemplari fuisse refert Stephanus), Epist. 
c.2.n.12 (ubi ille, postquam seripsit rovrou;, mendum 
statim eorrexit), e. 4. n. 16 (o2 a Stephano et in Argent. 
et in apogr. substitutum pro 72 prius scripto), €. 8.n. 
18 (Argent. et Steph. « * loco aylas), e.10.n.1 (rom 
et n* apogr. Steph., similiter Argent.), n. 6 (« * apogr. 
Steph., item Argent.), n. 14 (tö xgeloco), n.18 (70), c. 


*) Commemorasse sufficit Snoeckii coniecturam: qui (In- 
trod. in Ep. ad D. p. 26 ss.) opinatur e? codicem Argentoratensem 
el apographa Stephani ac Beureri secundum unum atque idem 
confecta esse exemplar. Recte Osc. de Gebhardt (PP. apostoll. 
Opp. Fasc. I. P. II. ed. 2. 1878. p. 146): „Si illud cum Snoeckio 
coniicere velles, statuendum tibi esset in codice illo hypothetico 
iisdem loois scripturam expalluisse vel a muribus corrosam esse 
atque in oodice Argentoratensi.“ 

*#) Eranc. Passow in Auumeri Histor. Taschenbuch T.IL 
(Lips. 1831) p. 590: „Stephanus würde seiner ihm zur andern 
Natur gewordenen Vielthätigkeit haben entsagen müssen, wenn 
er mit der bis in’s kleinste gehenden Sorgfalt hätte arbeiten wol- 
len, durch die sein trefflicher Zeitgenosse Friedrich Sylburg seinen 
Namen fast sprüchwörtlich gemacht hat.“ 
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11. n.11 (radauis), n.13 (H), €. 12.n.11 (en), — tum 
etiam aliquot apographi Steph. loci lacunosi, quibus in 
margine apposita est leetio codieis Argent.: e.g. Orat. 
c.3.n.3, Epist. e.2.n.20.24, c.3.n.8, c.4.n.9, c.5. 
n.10, c.7.n..4, c.9.n.9. Idem testantur quidam loci, 
quibus Stephanus in. apographo (illo ipso tempore quo 
apographon confecit) scripturam eodieis Argent. indi- 
eavit, in editione contra exhibuit lacunam: Orat. c. 2. 
n. 7 (osufAns 7 * öv Steph. apogr., oep&äing töv Steph. 
ed.), €.5.n.3 (o..p.r... apogr.,.* ed.), Epist. c.2.n.13 
(te au..or E&op. apogr., te * don. ed.), n. 21 (alohmow a * 
e\. apogr., a'ctnaw * &i. ed.), c.3.n.8 (els.apagr. in 
marg., * ed.), c.4.n.11 (xarad* apogr., xata * ed.), 
c. 9. n. 7 (pıoBö; * Tüs apogr., puodos * ed.), ec. 12. n. 20, 
alii. Ktiam nonnullae codieis Argent. voces ambigue 
exaratae et Stephanum et Beurerum ad illum codicem 
apographa confecisse ostendunt, velut Epist. c.2.n.15 
(ubi Steph. et Reuss. «puAdxtous legunt, perperam 
Beur. et Cunitz. apwaxros), n.23 (Argent. xav, quod 
Stephano —= xat, recte Beurero = xav), c. 8. n. 4 
(Steph. et Cunitz. pev twes, Beur. et Reuss. pv), n. 22 
(rpooedöxnoev Steph., zpoosdöxa Beur.), c.9.n.3. Non- 
nunquam Stephanus in dubitatione aut errore versatur, 
quia vocis cuiusdam sive omnes sive aliquot literae in 
codice erant ita &&imor ut oculos fere fugerent: e.g. 
Orat. c.3. 0.2 nyntopa, n.3 Boropov, Epist. c.2.n.13 
te, n, 24 ndela, c.4.n. 11 xatad-,. c.10. n. 19 roüro, 
e.12.n.11 pa, alibi; aut quia Hibrarius per compen- 
dium sceripserat: c.4. n.2 oödiv, n. 6 paprüpıov, n. 7 
weuns, €. 7.n.23 xorakovres, C. 12. n.2 avatellautsz. 
Perpaueis locis literae quaedam, quippe quae ita ex- 
palluerant. ut legi vix possent (propereque legentem - 

b* 


xx PROLEGOMENA. 


Stephanum fugerent), alia manu, h.e. nisi egregie 
fallor Beureri*), renovatae sunt ut prima seriptura, 
ceteroguin illis literarum renovationibus minime mu- 
tata**), magis esset perspieua: cf. Orat. e5.n.3 o 
oreamyös, Epist. c.2. n.13 5 autos, .n.24 mielo, c. 5. 
n.10; et sie alibi quoque (ec. 2. n.21 aureü,: c.7.n.4 
&yuov, c.8. n.21 xat rorjoar), ubi, salva quum esset 
prima seriptura, qui codicem ceontulerunt C. etR. (cf. 
c.2. n. 13 ad pBerpöpeva) de instauratione tacuerunt. 

De illis Stephani et Beureri apographis 
haee addenda sunt: 

. VIH. „Fe“ = Apographon Stephani, anno 1586 ab 
Henrico Stephano factum (ef. supra p. XVIN), olim pe- 
nes Isaacum Vossium (+ 1689), nunc in Biblio- 
theca Vniversitatis Leidensis adservatur ***). 
Quod quidem testimonio suo comprohavit Tacobus 
Geel, illustris Bibliothecae illius praefectus (+ 1862), 
qui, rogatus ut codieis manu exarati mihi notitiam im- 
pertiret, in haec verba (d. 12. m. Ian. 1842) rescripsit: 


”) Ita etiam Gebhardtus (l. c. p. 147) statuit: fortasse 
„Beurerum, ubi de genuing codicis scriptura non dubitasset, eius- 
modi instaurationes sibi indulsisse.“ 

*#) Reuss l.c.: „Nirgends (im Briefe, mit Ausnahme des o& 
Cap. 4 a. E. [comp. ce. 12. n. 14]) findet sich eine Correctur a se-. 
cunda manu. In verblichenen Stellen und beschädigten Blatt- 
ecken ist blos die Dinte in einigen Buchstaben. erneuert.“ 

*##) Oatal. librorum mstorum Anglise et Hiberniae (Oxon. 
1697. Fol.) T.IL. P. I. p. 60 et Catal. librorum tam impr. quam 
mas. Bibliothecae publ. Vnivers. Lugd.-Batavae (Lugd. 1716. Fol.) 
p. 396. Cf. Bern. de Montfaucon Biblioth. bibliothecarum 
mstorum nov. (Par. 1739. Fol.) T.I. p. 676. — Fugit hoc apo- 
graphon Lud. Dindorfium: „Die Handschrift des Henr. Ste- 
phanus“; Neue Jahrbb. f. Philologie T. 103. (Lips. 1871) p. 5683 ». 
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„... Diligenter explorando persuasi mihi Iustini Mart.’ 
Epistolam ad Diognetum, quam cum multis aliis scri- 
ptis continet Cod. Vossian. gr. 30 (Catal. p. 396), ipsum 
esse exemplum quod Henricus Stephanus ex nescio 
quo codice descripsit, quodque editioni primae (1592) 
inservüt. Stephani manus est, nisi vehementer fallor. 
In margine adseriptae sunt eaedem coniecturae, quas 
Stephanum fecisse recentiores Iustini editores testan- 
tur; ipsam enim editionem .a. 1592 ad manum non 
habeo. Quod autem rem conficit: in codice post Epi- 
stolam ad Diognetum sequitur Oratioad Grae- 
c0s, quam Stephanus una cum Epistola illa separatim 
vulgavit. Partim contuli cum editione Paris. 1742: — 
nihil diserimini®“ Paostea Wess. Alb. van Hengel, 
clarissimum theologum Leidensem (} 1871), de eodem 
codice Leidensi inspieiendo literis adii. Liberaliter (d. 
3. m. Maii 1848) respondit: „... Et primum quidem 
Geelium nostrum consului. Vir autem egregius, post 
repetitas curas, me monuit se nondum dubitare quin 
verum de codice supra memorato tecum communicas- 
set, quum Henrieci Stephani manum se ubique prodere 
testaretur. Huic asseverationi addidit, eandem manum 
eodem quo codex scriberetur tempore in marginem 
coniecisse annotationem, postea vero, ut ex diversis 
atramenti coloribus appareret, alia ei adiunxisse. De 
coniectura,Amphilochium Epistolae ad Diognetum au- 
ctorem esse, nibil in Msto legi*). Variorum, qui eo 


*) Hase spectant ad refutanda verba quae van Senden 
Geschichte der Apologetik, übers. von Quack u. Binder, P. I (Stuttg. 
1846) p. 189 protulit: „In dem Codex von Vossius wird auf Am- 
philochius gerathen.“ Sendenio, id quod ipse Hengelio confessus 
est, mentionis auctor fuit I. A. Fabriciys: qui, nescio quo in- 
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contineantur, tractatuum primum quidem in fronte ge- 
rere nomen Amphilochii, quippe auctoris vitae Basilü 
(Fabric. Bibl. Gr. Vol. VII. p. 505 s.), sed hoc nibil 
referre ad Epistolam ad Diognetum. Lindenbrogii 
[+ 1648], qui illorum possessor ante Vossium fuit, 
cur& factum videri ut uno- volumine coniungerentur 
omnes, atque sic hanc Epistolam vitae Basilii sub- 
iectam esse. Haec Geelius. In codice Epistola explet 
septendecim et quod excurrit paginas formae mediae 
seu in quarto. Vsque ad finem paginae sextae eum 
accurate et nihil omittens cum in Jucem editis contuli. 
Huc vero progressus, quum iam animadverterem exi- 
gui pretii esse quod labor ille praeberet, leviori manu 
rem tractare incepi.“ Addit Hengeliu® ‚primum illius 
codicis miscellanei tractatum sie inscriptum esse: Toü 
ev ayloıs p6S Nav Appıloxlov druoxonou elwovlou. dufynaıs 
els zov Blov wal el; ta Baupara toü dv ayloıs rtpos Apav Ba- 
orNelov Apyreniononon Yeyovoros worcapelas Narmadorias. 
Alterum tractatum inseriptum esse: Too aurou ropös 
Arvsyvarov. („lud toö auto cum praecedente Amphi- 
lochii traetatu nihil commune habet: differunt inter se 
chartae materies et color, literarum forma, tota scri- 
bendi ratio.“) Tertium: ’Iovortwou te aurou nos; "ER- 
invas. („Videtur nomen Iouortivov a scriba praeposi- 
tum esse verbis tod autod, postquam ea iam scripsis- 
set.“) Huic tertio tractatui subiectum esse: tod autoü 
rpös Aryynrov || ’Eneidn 6pö wparıote Ausynte || Haco 


fortunio, in libro oui titulus „Deleotus argumentorum et syllabus 
scriptorum qui veritatem religionis christianse adv. Atheos ete. 
lucubrationibus suis asseruerunt“ (Hamb. 1725) p. 48 haec scri- 
psit: „In codice Voss. haec Epistola ad Diogn. male Amphilochio 
tribuitur.“ 
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scripta iam ante sunt.“ Verba roö aurou in inscriptione 
secundi tractatus ante rpös Ausyvntov neutiquam sunt 
offensiöni: quae quidem Stephanus repetit ex codice 
F quem descripsit, ubi’scilicet alia seripta ,Iovortvou 
Piooopou za purprupos“ antecedebant. Quapropter in 
editione (p. 1) Epistulae praefixit: "Iouortvou Piocopou 
xal paprupos Erororn rpös- Audyvmrov. (Solum vocabu- 
lum &moroin suopte Marte exhibuit.) Verbis autem 
tertio tractatui subiectis indicavit in codice F, ex quo 
Epistulam et Orationem transscripsit, hanc Orationem 
ante illam Epistulam fuisse collocatam: id quod ipse 
in edit. p..104 disertis verbis testatur. Edidit vero illos 
libros (a. 1592) ordine inverso, Epistulam priore loco 
collocans, quoniam „certe verisimile est prius seriptam . 
fuisse Epistolam magis familiarem, utpote ad ami- 
cum, quam Orationem ad Graecos“. — Quanquam, 
ut Hengelius in illa Epistula ad me data ait, „variantes 
eodieis Leidensis (h. e. apographi Stephaniani) lectiones 
ad textum emendandum tibi nihil emolumenti afferre 
possunt, tamen, ne rem leviter egisse viderer, non- 
nulla referre lubuit, quae ex codieis nostri compara- 
tione cum libris editis cognoveram. His autem unum 
alterumque addidi, quod ad orationem a librariorum 
vitis purgandam fortasse putabam profuturum.“ Jam 
in editione secunda quae V.D. ex codice mecum com- 
municavit illasque observationes criticas (addito auctoris 
nomine) publici iuris feci. Alia post Hengelium, ma- 
xime lacunosorum locorum habita ratione, ex codice 
exsignavit Snoeck lc. p.21—25 (Orat. ad G.).et p. 
36—47 (Epist. ad D.).. Nuper, quod Epistulam ad D. 
attinet, codicem Osc. de Gebhardt excussit, qui (l.c. 
p. 144): Codicis, inquit, „margines coniecturis notisque 
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varüis referti sunt, ita quidem, ut ex atramenti colore, 
partim fusciore atque ipsi textus seripturae congruente, 
partim pallidiore, intelligi possit alteras statim In Epi- 
stula deseribenda adiectas, alteras postmodum in edi- 
tione paranda additas esse“ Has, quum paueis ex- 
ceptis etiam in Stephaniana editione exstent, V.D. non 
respexit, illas vero enotavit. 

IX. „Fb“ — Apographon Beurer Orationem ad 
Gentiles, Epistulam ad Diognetum et Oracu- 
lorum collectionem quandam complectitur*). Hoc 
apographon loannes Iacobus Beurerus, professor Fri- 
burgensis, secundum codicem Maurimonasteriensem 
(deinde Argentoratensem) intra annos 1587—1591 
(vide supra p. XVII) accurate confeeit, ita quidem, ut 
perpaucas tantum coniecturas ab ipso excogitatas ta- 
cite textui insereret: e. g. Orat. c. 2. n. 7 rüs "Hpas 
(omisso oep Ang), c. 3. n. 13 auroü (omisso xar'), Epist. 
c. 3. n. 9 evdeuwvupdvov, c.4. n.15 97, c.5. n.4 pahmıa 
Te... E0B, C.9.n.3 Araddopivoug, c. 10. n.4 auto, C. 
12.n.10 xai ürö, n.13 ovv, n. 14 xaproü domv, n. 21 
apn.otovru. Vna cum versione latina Henr. Ste- 
phano (a. 1592) misit typis exseribendum. Sed Ste- 


#) Stephanus (Lectori p. VIII): „Quum librum quendam, 
qui Theosophia vocatur (is non aliud quam Oraculorum synagogen 
quandam habet), simul cum his Iustini opusculis in lucem venire 
idem Beurerus ouperet, neo alia ratione niteretur quam quod in 
eodem illo volumine [h. e. codice Maurimon. == Argent.] unde 
haec Iustini [Epistula et Oratio] sumpta sunt inveniatur, ego dua- 
bus de causis eius assentiri desiderio nolui. Vna est, quod nihil 
ad Iustini argumentum illa faciant. ... Altera, quod non solum 
bona pays illorum oraculorum &apud varios scriptores exstet, ... 
sed multo etiam plura colligi ex iis queant, ut olim, quum aliquid 
temporis eidem colleotioni tribuissem, cognovi.“ 
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phani editio Epistulae et Orationis cum versione et ad- 
notationibus, quum Beureri apographon versioque la- 
tina'in manus Stephani venirent, „a quinque iam men- 
sibus excusa, nondum tamen foras data“ erat (Steph. 
p. 97). Quocirca Stephanus in fine editionis p. 98 — 
106 diversas Beureri lectiones, quanquam non omnes, 
et quosdam locos ex versione eius latina desumptos 
adiecit. Curatius vero quam Stephanus discrepantes 
apographi Beureriani, ab ipso auctore non editi, lectio- 
nes Frid. Sylburgius in edit. Opp. Iustin. p. 403 et 
432 s. publicavit. Quanquam et is, ut ex Beureriana 
. versione latina (e.g. c.4.n.2, c.7.n.2, c.12.n.2, al.) 
colligi potest, nonnullas silentio praeterit. Qui qui- 
dem in.Praef. p. V ait: „Et quoniam ante aliquot annos 
Francofurdum ad nos a Ioanne Jacobo Beurero, grae- 
cae linguae apud Friburgum Brisgoiae professore, 
duarum illarum ab Henrico Stephano seorsum edita- 
rum ÖOrationum [Orat. ad Gent. et Epist. ad Diogn.] 
exemplar, ex eodem codice vetere quo Stephanus est 
usus deseriptum, missum fuerat, si qua ex mutua col- 
latione observatu digna inveniebamus, ea quoque, ne 
quis suae symbolae frustraretur gratia, suo loco in- 
texuimus.“ Apographon Beureri, si quidem ad nostram 
aetatem perduravit, equidem nescio ubi eustodiatur. 
Id Lugduni adservari Bunseni (Christianity and Man- 
kind Vol. V. p.106) est somnium. Olim (iam in libro 
De Ep. ad Diogn. p. 9) conieceram hoc apographon 
Glascovii in Bibliotheca Hunteriana reperiri. Ibi 
enim est codex, membranaceus formae quadratae, qui 
teste Haenelio (l.c. p. 790) „Iustini Orationes“ con- 
tinet. Nam etiam Epistula nomine Orationis appella- 
batur: id quod Stephanus testatur, de suo codice msto 
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in edit. p. 104 sic referens: „Oratio haee (rpös "EMinvas) 
in eo exemplari unde excerpta est praecedit illam ad 
Diognetum Epistolam, quae et ipsa ab aliis [quosnam 
significet equidem nescio] Oratio vocatur.“ Idem l.c. 
p. 98: „Oratio ad Diognetum etiam apud Beurerum est 
posterior.“ Huc accedit quod et Sylburgius 1. c. „Ora- 
tionum exemplar“ dieit. Sed teste Bunseno (l.c.), 
ad quem etiam Gebhardtus nuper (l. c. p. 145) provo- 
cavit, „codex, quem Haenelius indicat, nil nisi Sibyl- 
lina quaedam aliaque apocrypha continet.“ At vero 
explorate Guil. P. Dickson, illius Bibliothecae cu- 
rator (The Academy Vol.IV. Lond. 1873. N. 64. Jan. 
15.p.30, comp. Rob. B. Drummond ibid. p. 27): 
„An inquiry ... has led me to look into the MS., which 
is entered in the catalogue of the Hunterian Library as 
Haenel gives it, but is in reality not a Codex of Justin 
at all. It should have been described as ‚„Justiniani 
Orationes‘. It bears a date at the end, 1453, and con- 
tains five pieces in Latin; one of which — the se- 
cond — has a heading supplied by a later hand, ‚De- 
mosthenis oratio ad Alexandrum‘. The others, I find, 
on examination, to be the funeral oration ofthe Vene- 
tian admiral, Carlo Zeno, by Leonardo Giustiniani, and 
Latin translations of the Third Olynthiac and De Cherso- 
neso of Demosthenes, and of the Hiero of Xenophon.“ - 

X. „G“ = Codex Gissensis DELXIX, in Bibliotheca 
Vniversitatis Gissensis adservatus, chartaceus saeculi 
sexti decimi, eleganter exaratus, inscriptionibus et li- 
teris initialibus rubris (specimen lithogr. calei huius 
Tomi adieci), foliorum 213, quo (vid. I. Val. Adrian 
Catal. codieum mstorum Bibliothecae Acad. Gissensis, 
Francof. ad M. 1840. 4°, p. 202 s.) continentur: 1°. fol. 
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4—148 drnoiıvaplou perdopans els von barripa xTA. 
2°. fol. 148—150 Ioannis Lascaris et Christo- 
phorialicuius Carmina. 3°. fol. 154—198° Iustini 
Phil. et Mart. Cohortatio ad Gentiles: roö aylou 
lovorivon @Looopou xal paptupos AbyYog Te@PMLVETLIKOg TeDdS 
Envas. 4°. fol. 198°—210 Eiusdem Expositio rectae 
fidei. Hic codex, qui, ut Car. Aug. Credner, cla- 
rissimus theologus Gissensis (+ 1857), ex multis con- 
iecit indicüis, tempore Lascaris illius (+ c. a. 1535) exa- 
ratus est, maxime cum D convenit, ut non descriptum 
quidem alterum ex altero sed utrumque ex eodem 
exemplari derivatum esse censeam. Seriba indoctus 
ac negligens multa peccavit: saepenumero unum ver- 
bum aut nonnulla omisit, haud rarosetau net, net 
er, vet o, ov et ov etc. commutavit; ef. p. 22.n.4 al. 
In anteriore operculo conspieitur emblema, Z. C. ab 
Uffenbach, cui Maius iun. haec adscripsit: „Ab 
illustri Uffenbachio permutationis iure accepi.“ Colla- 
tionem codieis*) samma cum cura fecit Crednerus 
mihique a. 1848 (d. 8. m. Jul.) benevole admodum - 
misit. 

XL ,„S“ a me dieitur syriaca Orationis ad 
Gentiles translatio, quam codex Nitriacus Musei 
Britannicı (Add. MS.) num. 14658 (cod. 987 ap. W. 
Wright Catalogue of the Syriac Manuscripts in the 
British Museum. Lond. 1872. 4° P. III. p. 1158), sae- 
culo exaratus septimo, praeter aliorum seriptorum ve- 
terum (Platonis Isocratis Melitonis al.: vid. C. A. Vol.IX. 


*) Codicis particulam, Cohort. c. 1—8, cum editione Colo- 
niensi (admodum vitiosa) contulit Frid. Guil. Otto: Commentt. 
eritt. in codices Bibliothecae Acad. Gissensis, Giss. 1842. 4°, 
p-. 111. 
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p. 379) opuscula genuina vel supposita continet*). 
Quo ex codice a. 1855 Orationem syriace edidit Gui- 
lielmus Cureton in „Spieilegio syriaco“ p. 38—42, 
cum versione anglica textuque graeco (meae edit.) p. 
61—69 et notis p. 99—100. Inseriptio Orationis se- 
cundum versionem Curetonianam est haec: „Hypo- 
mnemata, which Ambrose, a chief man of Greece, 
wrote: who became a Christian: and all his fellow-se- 
nators raised a clamour against him: and he fled from 
them, and wrote and shewed them all their folly: and 
at the beginning of his discourse he answered and 
said“: Mn ünoraßnre xri. Illum autem Ambrosium, 
qui in inscriptione senator et nobilis vir Graeciae ap- 
pellatur, Curetonus (p. XII) non diversum esse exi- 
stimavit ab Ambrosio (Alexandrino), Origenis disci- 
pulo et amico (Euseb. H. E. VI. cc. 18. 23. 28), viro 
nobili (Hieronym. De vir. illustr. ec. 56, ap. Routh. Rell. 
saer. ed.2. Vol.III. p. 3), qui fuit töv dapayav dv au- 
%ais Baouıxais (Epiphan. Haer. LXIV. c. 3)**). Sed 
huie opinioni nemo unus, quod seiam, criticum ealeu- 
lum adieeit**). Ambrosius certe non fuit homo or- 
dinis senatori. Vt autem narrat inscriptio, senator 
ille, quod christianis se sacris addixisset, collegarum 
in se convertit indignationem; quapropter eos fugit li- 

#) De hoc codice etiam E. Renan disseruit: Journal Asia- 
tique. Avril 1852. 

*#) Huius Ambrosii saepe mentionem fecit Origenes: of. Mos- 
heim in versione operis Orig. c. Cels. germ. p. 9 ss, Redepen- 
ning Origenes P.I. p. 370. 373. 382. P.II. p. 15 s. 33. 57. 59, 
Keim Celsus’ wahres Wort p. 175». 

#4) Of. Jacobi Deutsche Zeitschr. f. christl. W. u. christl. 
L. T. VII (Ber. 1856. 4°) N. 15. p.119 et Donaldson A crit. 
history of Christ. Literature etc. Vol. II (1866) p. 93. 
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terasque ad eos misit, quibus stultitiam eorum aperiret: 
„et initio orationis iis rationem cultus sui reddidit et 
dixit“ etc. Itaque nec Noltius probandus, qui (Theol. 
Quartalschrift T. XLIV. Tub. 1862. p. 318), provocans 
ad Eusebii H.E. V.c.21, eredidit pro Ambrosio for- 
'tasse Apollonium legendum esse. Eum quidem 
senatorem urbis Romae appellat Hieronymus |. c. c. 42, 
de suo id admensus; non enim hoc dieit Eusebius, 
qui eum vocat dvdpa av röre (sub Commodo impera- 
tore) moeröv Ent nardeia xl auooopia Beßompivov. At 
vero, alia ut mittamus, Apollonius orationem Qoyto- - 
tarmv Undo ns Enaprüpeı rlatews drooylav) non misit ad 
senatum sed coram senatu pronuntiavit, neque habita 
oratione fugit Romä sed illico damnatus est a senatu 
supplicioque affectus. Cf. Praef. meam ad C. A. Vol. 
IX. p. VO. Ceterum Syrus, id quod iam alii animad- 
verterunt*), Orationem non totidem verbis transtulit: 
plerumque pluribus verbis explicuit et per ambitus 
amplifieavit, interdum circumeidit et amputavit, ea 
potissimum omittens quae quum depravata essent non 
satis intellexit. Tota fere Orationis versio ab illo est 
ita formata, novum opus ut diei possit.. Duo exempla 
(sec. vers. Curet.) ex primo capite ut afferam, verba 
(p. 37 D) oudtv yap Ev aurois eüpov darov 9% Beomuis sic 
reddidit: „for I have investigated the whole of your 
wisdom of poetry and rhetorie and philosophy; and 
when I found not any thing right or worthy of the 
Deity, I was desirous of investigating the wisdom of 
- the Christians also, and of learning and seeing who . 
they are, and when and what is this its recent and 


*, Nolte l.c. T. XLII. 1860. p.138 et Donaldsonl.e, 
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strange production, or on what good things they rely 
who follow this wisdom, so as to speak the truth.“ Et 
verba (p. 38 A) 'O yap 'Waxnowos Aaspruaöns usque ad 
orte pen Nduvndm pocväcaı (haec corrupta sunt ideoque a 
Syro praetermissa) uppafaı trv axcnv hoc modo inter- 
pretatus est: „But respecting the perfidy of Ulysses, 
the son of Laertes, and his murders, who shall tell? 
For in one day his house became the grave for a hun- 
dred and ten suitors, and was filled with dead bodies 
and blood; who also by his vice has gained praises, 
because througt the excess of his cunning he con- 
cealed himself: who also, as ye say, sailed over the 
sea, and heard not the voice of the Sirens, because he 
stopped his ears with wax.“ (uae quum ita sint, 
perpaueis tantum locis istam licuit translationem in 
auxilium adhibere. 

XU. „P“ a me latina Cohortationis ad 
Gentiles translatio vocatur, quam lo. Franc. 
Pico (f 1494) debemus. Is msto quodam codice, qui 
maxime convenit eum D, usus est ad conficiendam 
illam translationem, quippe quae prius quam editio R. 
Stephani princeps lucem Argentorati (a. 1507) viderit. 
Saepe typis exscripta est: cf. infra c. MI. Equidem 
primus contuli. 

XIIL „L“ (Codex Vimariensis) a me latina Co- 
hortationis ad Gentiles et libri De monarchia 
translatio appellatur, cuius auctor saeculo sexto 
decimo fuit Dominieus Lampson Brugensis, äli- 
quot episcopis Leodiensibus (Rob. Bergio, Ger. Groes- 
beckio, Ernesto Bavaro) a seeretis (« 1532 + 1599): 
de quo plura dixerunt Aub. Miraeus Elogg. Belg. 
(Antv. 1609. 4°) p. 205 s. et A.I. van der Aa Biogr. 
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Woordenb. d. Nederlanden. P. XI (Harl. 1865) p. 93 — 
94, comp. Nouv. Biogr. gen. T. XXIX (Par. 1859) col. 
292. Translatio illa non exscripta est typis, sed manu 
exarata Vimariae in Bibliotheca Magniducali adservatur. 
Codex est membranaceus formae quadratae, pulchre 
(fortasse ab ipso Lampsono) seriptus, cuius folia, nu- 
meris non insignita, a me 50 numerantur. Fuit olim 
euiusdam Antonii Mauclercy, deinde Cornelii 
a Maersche, Lugd. Bat. (a. 1673), ut ex nota in 
fronte libri cognoseitur. .Ibidem aureo charactere scri- 
ptum est: „Divi Iustini Philosophi et Martyris Oratio 
ad Graecos. Eiusdem de monarchia dei liber.“ Atra- 
mento adiungitur: „Dominicus Lampsonus vertit.“ 
Vterque liber, et Cohortatio fol. 1°—40? et De monar- 
chia fol. 41°—50°, non ex graeco quodam codice msto 
in linguam latinam conversus est, sed ex editione Ste- 
phaniana anni 1551. Versio ipsa magis elegans est 
et oratoria quam accurata. Interdum eius rationem 
duxi. 

Tres in Italia habentur codices msti, iique Co- 
hortationem ad Gentiles subministrantes, quo- 
rum tamen lectiones arcessere nondum |licuit. 

XIV. Codex Mutinensis III. D. 7, in Bibliotheca 
Palatina adservatus, membranaceus formae quadratae, 
quo haec continentur: 1°. Clementis Alexan- 
drini Protrepticus. 2°. Eiusdem Paedagogus. 3°. Iu- 
stini Epistula ad Zenam et Serenum. 4°. Eiusdem 
Aoyos Tapawerıxös po; invas. 5°. Eiusdem Expositio 
rectae fidei. 6%. Athenagorae Supplicatio pro Chri- 
stianis. 7°. Eiusdem De resurrectione. 8°. Tatiani 
Oratio ad Graecos. 9°. Lactantius De Sibyllis. Hie 
codex elegantissimus non saeculo deeimo, ut Monte- 
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falconio (Diarium italicum ete. Par. 1702. 4° p. 31) 
placuit, sed undecimo exaratus est, ut iudicavit 
CGoelestinus Cavedoni, illustris Bibliothecae illius 
praefectus (+ 1865), qui a. 1860 Athenagorae Suppli- 
 eationem in meum usum contulit. 

XV. Codex Bononsensis, in Bibliotheca Coenobii 
Canonicorum Regularium S. Salvatoris: 1°. Athe- 
nagorae Supplicatio pro Christianis. 2°. Eiusdem 
De resurrectione mortuorum. 3°. Iustini Epistula 
ad Zenam et Serenum. '4°. Eiusdem Aoyo; rapawert- 
xös np Eiinvac. 5°. Eiusdem Expositio rectae fidei. 
6°. Origenis Epistula ad Africanum. 7°. Cleo- 
medis xuxueis Bewpias perenpov. 80%. Hero De ma- 
chinis beflieis. Scriptus est hie codex (in fol.) quarto 
saeculi sexti deeimi decennio a Valeriano, filio Al- 
bini Canonico Regulari: cui multos Tatiani codices de- 
bemus. Cf. Io. Mabillon Museum italicum ete. T. 1. 
P. I (Lut. P. 1687. 4%) p.196; add. Montefalc.l.c. 
p- 407 s. 

XVI. Codex Florentinus XXXII. plut. X Bibliothecae 
Laurentianae Mediceae, in quo comparet p. 145—173* 
louotivov PLiAoaopou xal poptupos Aoyos TApMIVErLXös TUpOG 
Dinvas. Est papyraceus formae quadratae minoris, 
saeculi quinti decimi, foliis constans 172. Cf. A.M. 
Bandini Catal. codd. mstorum Bibliothecae Med. Lau- 
rent. Vol. I (Flor. 1764. Fol.) p. 496. 

De codieibus denique mstis tractatus De resur- 
rectione et Actorum martyrii S. Iustini adeas 
infra a me exposita. 


f 
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II. De libris editis. 

Iustini Philosophi et Martyris seripta multo post 
renatas literas artemque typographicam introductam 
lucem videre. Etenim demum a. 1539 (in 40) emissus 
est: „Divi Iustinii Admonitoriusadgentesliber, 
graece. Parisiis in aedibus Carolae Quillard. Excudebat 
loannes Lovorcvs.“ Quem librum ut ipse nanciscerer 
mihi non contigit. 

Omnia fere illius Patris quae feruntur Opera pri- 
mus Parisiis a. 1551 in fol. min. ex codice (Regio) Pa- 
_ risino 450 Rosertvs Stersanvs publici iuris fecit. De 
hac editione, quae ex addubitatorum scriptorum nu- 
mero Cohortationem ad Gentiles et tractatum 
De monarchia praebet, plura in Opp. Justin. T. 1. 
Proll. p. XXXIH dixi. Stephanus permultis Cohortatio- 
nis locis non dubitavit tacite lectionem restituere co- 
dicis Parisini 451; interdum etiam codicem Parisinum 
19 ad textum emendandum adhibuit. 

Iteratus est Cohortationis textus Stephanianus hac 
editione circa a. 1586 in lucem emissa: „Tov aywv | 
rarepwv || opiAmv war emiotorwv || xdentov Toog || npwroz. | 
Sanctorum patrum || orationum et epistolarum || sele- 
ctarum || volumen primum. || Quorum nomina sequens 
pagella indicabit. || Romae. || Sumptibus Iacobi Torne- 
ri. | Apud Franciscum Zannettum. || Permissu Supe- 
riorum.“ 8%. — Index p. II: „S. Iustini Mart. exhor- 
tatio ad gentes p. 1[—60: accedunt Ep. Antonini ad 
Commune Asiae et Marci ad Senatum p. 61—64; in 
fine edit. p. 494 nonnullae memorantur Perioni ad Co- 
hortationem coniecturae]. S. Gregorii Thaumaturgi ora- 
tio de Christi baptismo p. 223. $S. Athanasii Magni 


Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. III. G 
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oratio de Ascensu Domini p.236. 8. Basilii Magni ora- 
tiones variae p. 246. Eiusdem epistola una p. 474. S. 
Gregorii Nazianzeni epistolae nonnullae p.478. S.Io- 
annis Chrysostomi orationes variae: qui, etsi inferioris 
aetatis, per errorem caeteros in hac editione praecedit, 
p. 65[—222].“ — Editio hodie rarissima, de qua iam 
T. I. Proll. p. XXXIV memoravi, proditt ceurante Hır- 
RONYMO DRrvNELLO, Jinguae graecae et hebraicae in Col- 
legio Romano professore (+ 1613), ut ex praefatione 
(p. III) cognoseitur sie inseripta: „Hieronymus Brunel- 
lus societatis lesu graecarum litterarum studiosis ado- 
lescentibus salutem.“ Concludit his verbis (p. V)): 
„Neque nos tamen ita sacros hosce vobis auctores com- 
pleetendos proponimus, ut omnino Xenophontem De- 
mosthenem Homerum Euripidem caeterosque veteres 
ac profanos repudiandos esse eenseamus:, ex quibus 
isti ipsi quoque religionis nostrae magistri discere non 
sunt gravati. Nam ex illis eliam deinceps pulcherrima 
quaeque seligemus, quae. vobis ad Graecae linguae 
parandas opes profutura maxime videbuntur.“ Quod 
l. c. pollieitus est praestitit: edidit „Selecta quaedam ex 
Operibus Xenophontis“ Romae 1588. 8°. 

Quum Robertus Stephanus omisisset Epistulam 
ad Diognetum et Orationem ad GKentiles, eas 
cum versione latina et adnotationibus Hexkıcvs STE- 
PHANvs, Roberti filius, sine indicio loci (Parisüs?) anno 
1592 in 4° edidit*). Titulus est: „IOY&TINOY TOY || 
gulocdpou xaı nagrupos || EriotoAn rss Aröyomrov, wa Ao- 
vos || eds Erduva;. || IVSTINI PHI|losophi et martyris |] 
Epist, ad Diognetu, et Oratia ad Graecos, || nunc primum 

.#) De alia editione a, 1595 iam Mich. Maittaire dubite- 
vit: Annall. typagr. T. III. P.2 (Hag. ©. 1725. 40)p.810, . 
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luce et Latinitale donatae || ab Henrico Stephano. || Eiusdem 
Henr. Stephani. annotationibus additu est || Io. Iacobi 
Beureri de quorudam locorum partim |] interpretatione 
partim emendatione iudicium. | TATIANI, discspuli. Iustin:, 
quaedam. [lam repraesentatur oliva Stephanorum, :verbo 
adscripto Pauli in Ep. ad Rom.:11, 20: „Noli altum sa- 
pere“.] Excudebat Henricus Stephanus ANNO M.D.XEII“ 
— Öpuseulum hodierarissinum. Epistulam (p.HI— VI), 
qua Stephanus :editionem: „Nobiliss. et Ornatiss. Viro, 
Dom. Busso Clammero ab Alvenschleven;: Il- 
lustrissimi principis ac domini, D. loannis Georgi, mar- 
chionis Brandenburgensis, ac duecis Prussiae, prae- 
fecto“ dedicavit, sequitur praefatio (p. VH—VIIH: 
„Henr. Steph. Leetori“. Exhibetur Epistula graece p. 
1—10: IOYXTINOY ®IAOZO®0Y || KAl MAPTYPOZ 
ENISTO|AH mpös Arvoyyntov. Deinde p. 11—14: TOY 
AYTOY IOYZETINOY || AOTOZ IIPOZ EAAHNA®. Tum 
(paginae 15 et 16 vacuae sunt): IIEPI TOY ATIOY 
IOYZTINOY, || EK TH3- TOY ATIOY PQl|xiov naype- 
relas vhs eruypapop£llung pupoßißdou. (p. 17-18). Porro: 
HEPI TOY AYTOY, EK TH2 || EKKAHSIASTIKH 
LYTO|lptas Edoeßiou too Hlappttou (p. 18— 24). Addun- 
tur: versiones: „lustini Martyris ad Diognetum: Epi- 
stola“ p. 25-37, et „Eiusdem lustini Oratio. ad Grae- 
cos“ p.88—43. Has excipiunt: „Henrici Stephani An- 
notationes in Iustini epistolam ad Diognetum: in qui- 
bus interpretationis quorundam dificilium locorum 
ratio redditur: et multi ex conieetura emendantur: nec 
pauci cum aliis similibus eiusdem seriptoris conferun- 
tur: quorum etiam quidam corriguntur“ (p. 44— 71). 
Atque: „In -Iustini Martyris orationem;ad Graeeos, An- 
not. Henr.. Stephani“ (p:72—17). Adiciuntur: ‚Hen-. 


o* 
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riei Stephani Annotationes in ea quae de Justini seri- _ 
ptis et vita tam ab Eusebio quam a Photio memoriae 
prodita sunt“ (p. 77—82). Et: „Alia de Iustino, Phi- 
losopho et Martyre, id est de Iustini vita“ etc. (p. 82 
—96: „FINIS“). — Iam sub inscriptione „Henricus 
Stephanus Lectori“ (p. 97) aliquot Beureri diversas 
ad Epistulam et Orationem seripturas diversamque lo- 
corum nonnullorum translationem proponit (p. 98 — 
106). Agmen claudunt „Ex Tatiano Eclogae“ (p. 107 
—111). — Silentio quidem Henr. Stephanus, ut mos 
tum erat, praeterit ex cuius Bibliothecae cimelis „ve- 
tus exemplar“ protraxerit quod descripsit: dieit tamen 
- (p. V) illud praeter Epistulam et Orationem continere 
nonnulla Iustini scripta quae iam a patre Roberto Ste- 
phano edita sint. Vnde patet eum codice usum esse 
Maurimonasteriensi (deinde Argentoratensi): quippe 
quo praeter ista duo scripta continentur traetatus De 
monarchia, Cohortatio ad Gent., Expositio rectae fidei, 
quae quidem scripta una cum aliis in prineipe Rob. 
Stephani Operum Justinianorum editione exhibentur. 
In illum codicem etiam cadit quod dicit Henr. Stepha- 
nus (p. 104): „In exemplari vetere Aöyov rpös " EMnvas 
antecedit alius ad eosdem, videlicet ad "Eriyvas, qui 
TARMUVETxöG mominatur vel potius cognominatur.“ In 
eundem quadrant codicem quae idem Stephanus.(p. V) 
dieit: „Hoc me non deterruit quod in vetere exemplari 
quaedam verba quibusdam loecis deessent, multo etiam 
minus, quod pleraque non sine magno labore legi 
possent, praesertim ubi literae quaedam ita &&imor 
erant ut oculos omnino fere fugerent.“ Insuper vide 
quae pluribus supra p. XVII ss. disputavi. Paucas tan-. 
tum. coniecturas Stephanus tacite in textum importavit, 
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uti Orat. ec. 1. n. 8 xaraoyovros, €.2.n.6 Er, n.10 za- 
teaoav, n. 11 nardepaotlas, c.3.n.1 ’Adxelinv, n.5 
Adystou, n. 10 Evaphoov o. arodıdöv, n. 11 Audns et YAou- 
zöv, n. 23 Oldınddov, c.4.n.4 ooö (omisso Ent), cd. 
n. 2 tovtoug Toüs, n.8 3, Epist. c.2.n. 11 vpöv, €. 7. 
n. 5 &viöpuren, n. 25 deiynara, c.8.n.9 eldev, c.11.n. 
13 7, ce. 12. n.2 dvarellavtes. 

Omnia illa Tustini Opera, ab utroque Stephano in 
lucem prolata, graece et latine cum symbolis aliquot 
virorum doctorum (Dav. Hoeschelii, Hier. Wolfii, alio- 
rum) edidit Frivericvs Sruevrcrvs Heidelbergae a. 1593. 
Fol. Adiecit etiam quae Henr. Stephanus in editione 
et Beurerus in apographo de textu Orationis ad Gen- 
tiles et Epistulae ad Diognetum emendando monue- 
rant. Editio Sylburgiana sine ulla fere mutatione ite- 
rata est cur& Feperıcı Morzruı Parisiis a. 1615, denuo 
1636, dehine vitiose Coloniae 1686. — Vide quae de 
his editionibus 1. c. dixi p. XXXIV ss. 

Textus ille vulgatus in hac exhibetur editione, 
iam ]. c. p. XXXIX s. a me descripta: $. Iustini Philo- 
sophi et Martyris Apologia secunda pro Christia- 
nis, Oratio cohortatoria, Oratio ad Graecos 
et De monarchia liber: edita ab H. Hvrenın. Oxo- 
niae 1703. 8°. Subiunxit Grabii Potteri aliorumque 
emendationes et notas. Cohortationem (p. 41 —129) 
in capita 42 divisit, Orationem (p. 133—146) in cc. 6, 
De monarchia (p. 149—176) in cc. 6. Ad Cohortatio- 
nem, ut in Praefatione refert, duo Bibliothecae Regiae 
Parisiensis codices msti (hodie num. 451 et 174 in- 
signiti? illum vocavit Reg. 1, hunc Reg. 2) lectiones 
praebuerunt, quas Mich. Lequien transmiserat Thomae 
Creech, editionem Justini Mart. paranti: post cuius 
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mortem quum in manus Roh. Bartholomaei, Collegü 
Lincolniensis socii, venissent, easdem ille cum Hut- 
chino communicavit. Hic vero tantum abfuit ut codi- 
cum antiquissimorum lectiones ad textum. adhiberet 
emendandum, ut in adnotationem eas relegaret. 
Paululum a vulgato textu, inde a Stephanis pro- 
pagato, Prvoentivs Maranvs discessit in. Operum Apo+ 
logetarum saeculi secundi editione, Parisiis a. 1742 
in fol, mai, emissa, de qua l.c. p. XLIll ss. uberius dis- 
serui. In multis exemplaribus folium 23/24 emenda- 
tius in locum vitiosi substitutum est (ef, Coh. ad Gent. 
e.22. n.17 et ec. 24. n. 2.12 m. ed... Vsus est iste 
praeclarus editor codieibus Regio Parisino 450 (== Reg. 3) 
et GClaromontano 82. „Praeterea“, ut nimis: breviter 
(Praef. p. IX) ait, „ad Cohortationem adhibiti Regii co- 
dices perantiqui, nunc 451 et 174 [= Reg. 1.et Reg. 2]; 
olim 2271 et 2929 [seribere debebat 2919], et Colher- 
tinus qui nunc Regius est 19.“ At-plerumque lectio- 
nes Optimis codieibus mstis firmatas non inseruit textui 


sed in adnotationem reiecit. Felieior est in loeis ob- 


seuris ‚interpretandis quam in textu emendando. 


Maraniana Apologetarum editio 1°. Venerus a. 
1747 Fol. mai. mendose repetita est. — 2°. Sine notis. 


ad eandem. editionem  Oratio.ad 'Gent., ‘Cohortatio ad 
Gent, De monarchia liber ofleruntur in „Opp. Patrum 
graecorum“ [eurä Fri. Operreör] Vol.I. Wirceb. 1777. 
— 3°. Denuo: Marani .editionem (omissa Epistula ad 
Diognetum) imprimendam curavit Iac. Pıvr. Micne: 
„Patrologiae cursus completus, seu Bibliotheca uni- 
versalis“ etc. „Series graeca“ Tom. VI, Par. 1857. 8° 
mai. Maranianae praefationi Migne multa adnexuit 


(col. 206—226) ex meis prolegomenis edit. I (a. 1842). 
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desumpta, et adnotationibus Maranianis baud paucas 
ex mea edit. II (a. 1847 ss.), nomine meo interdum 
omisso, addidit. Calei, ad libros Iustini dubios (Orat., 
Cohort., De mon.) col. 1709—1724, Io. Henr. Nolte 
aliquot notulas adspersit, in quibus variantes Parisino- 
rum codicum ab ipso cum Maraniana editione collato- 
rum leetiones protulit multaque (e. g. locos. seriptorum 
veterum ac recentiorum a me laudatos) ex meis com- 
mentaris suppresso nomine meo repetit. .Vide quae 
dixi T.I. Proll. p. XLVI ss. u 

Stephanianam editionem in exscribendö De'mo- 
narchia libro paucis mutatis secutus est loannes Anpı- 
"vs (öz: „Justinus des Märtyrers zweite Apologie 
und Beweis der Alleinherrschaft Gottes. Griechisch 
und teutsch.“ Norimb. et Altd. 1796. 3° p. 74 ss. CH. 
de hac editione T.I. Proll. p. L. 

Nova autem omnium quae S. Iustini 'nomen prae 
se ferunt Üperum recensio a me a. 1842 ss. otnata est. 
Ad Opera addubitata (T. I. 1842. p. 2—137 et T. II. 
1843. p. 464 ss., Fragmm. et Actt. p. 506 ss.) quod 
attinet, praeter codices Parisinos Accurate meum 
in usum excussos üsui fuerunt nonnulli codides non- 
dum collati: 1°. Argentoratensis ad Orationem ad 
Gentiles, : Cohortationem ad Gentiles, librum De mo- 
narchia, Epistulam ad Diognetum; 2°. Manuscri- 
ptus Pici ad Cohortationem; 3°. Vimariensis ad 
Cohortationem et ad librum De monarchia. Vide Corp. 
Apoll. Vol. I. Proll. p. LII s. | 

Editto altera Operum addubitatorum cum frag- 
mentis. deperditorum Actisque martyrü Justini ; ieratis 
curis adornata, = „Corpus Apologetarum christianorum 
saeculi secundi“ Vol.IIl, anno 1849 prodiit. (Qua in 
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editione codicem Gissensem mea causa a Crednero 
collatum ad Cohortationem adhibui: praeterea aliquot 
observationibus critieis, quas Hermannus Sauppe, 
gymnasii Vimariensis director (nunc in universitate 
Gottingensi professor p. o.), literis d. 19. Iul. a. 1849 
mihi missis ad Orationem Ilpos"Eddimvas (cf. Add. Vol.V. 
p. 397 s.) et Wesselus Albertus van Hengel, 
theologus Leidensis, a. 1848 ad Epistulam Hpos Aroyvn- 
zov mecum communicaverunt, lubenter usus sum, ad- 
ditis auctorum nominibus. Ci. 1.c. p.LVs. 

Editionem huius Voluminis tertiam quod attinet, 
anno 1879 m. Jul. publiei iuris factam: in eius com- 
modum, ut de syriaca translatione taceam qua 
primus in Oratione ad Gentiles usus sum, denuo ex- 
cussus est.ab Eduardo Reuss a. 1861 codex Argen- 
toratensis Epistulae ad Diognetum et ab losepho 
Cozza a. 1872 codex Vatiecanus Aetorum martyriü 
Iustini. Jam de utroque scripto et de tractatu Ilepl ava- 
oraceos haec subiicio. 


1. Epistula ad Diognetum. 


Epistula ad Diognetum ex editione Marani, quae 
textum ab Henr. Stephano propagatum reddit, transiit 
in Bibliothecam GauLannianam Tom. I. Venet. 1765. Fol. 
mai. p. 320 ss., cum Gallandii Prolegg. p. LX VIII ss., — 
in Colleetionem OBertuversanam Vol. II. Wirceb. 1779. 
8° p. 2ss., ‚sine nofis, — in Patrologiam Mieneanam 
Tom. II. Par. 1857. col. 1167 ss., cum aliquot .Noltü 
notulis (col. 1301—1303),. in quibus nihil est novi. 

Eundem textum Epistulae Stephanianum exhibent 
„Historiae ecelesiasticae veteris monumenta praeeipua“, 
colleg. Hermannvs Orsnavsen, theol. in univ. Regiom. 
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professor, Vol.1. P. 2. Berol. (imp. F. Dümmleri) 1822. 
8° p.171—184, sine adnotatione et vitiose; — „Opus- 
cula Patrum selecta“, edid. Georcıvs BosuL, theol. in 
univ. Berol. priv. docens, P. I. Ber. 1826. 8° min. 
(vend. ab E. Franclino) p. 124—141, cum notis et 
(p. 109-—-123) Prolegg.; — „Patrum Apestolicorum 
Opera“, edid. Carorvs loseruvs HereLe, theol: in univ. 
Tubing. professor, Tub. (in bibliop. H. Laupp) 1839. 
8° p.125sss., edit. 2.1842. p. 223 ss., adspersa brevi 
adnotatione et (in ed. 2) latina Stephani versione multis 
locis correct. — Adde „The Epistles of Barnabas, 
Clement, Ignatius, Polycarp, and the Epistle to Dio- 
gnetus. Edited from the Text of Hefele, by AuLcernon 
GrENFELL, M.A., one of the Masters of Rugby School. 
Rugby: I. S. Crossley; G. B. Whittaker and Co. Lon- 
don. 1844.“ 8° min. p. 147—161. 

Novam ego Epistulae ad Diognetum recensionem 
exhibui, adiutus auxilio cedıcis Argentoratensis ab Ed. 
Cunitzio meum in-usum anno 1842 collati: Iust. Opp. 
T.OL. a. 1843. p. 464—507. Itaque lacunas, quibus 
eontextus inde a Stephano vulgatus deformabatur, ex- 
plevi multesque locos-emendavi eorruptos; simul ube- 
riores adnotationes adieei. Iteratis curis meis emen- 
datior prodiit Epistula in alterä Opp. Iust. editione, 
T. IL a. 1849, h. e. Corp. Apoll. Vol. II. p. 156-—207. 
Separatim, correetionibus quibusdam adhibitis: „Epi- 
stola ad Diognetum Iustini Phil. et Mart. nomen prae se 
ferens. Textum recensuit, translatione latina instruxit, 
prolegomenis et adnotationibus.ornavit, indices adiecit 
lo. Car. Th. Otto.“ Lips. 1852. 80 mai. Text. p. 63—79, 
adnott. critt. p. 83—96 et exegg. p. 96—123. 

Inde mea Epistulae recensione, a qua paueis tan- 
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tum locis discedunt, usi sunt HereLe in editione Pa- 
trum Apostolicorum tertia a. 1847. p. 300 ss. et quarta 
a. 1855. p. 296 ss., praem. Proll. p. LXXXVI ss.*), — 
Horrmann (Gymn.-Öberlehrer in Neisse) „Justinus des 
Märtyrers Brief an Diognetus, griechisch und deutsch, 
mit Einleitungen und Erläuterungen.“ Neisse (Th. Hen- 
nings) 1851. 4° (cf. Leipz. Repertor. d. deuischen u. aus- 
länd. Literatur 1852. T.1. p. 68 ss.), — W. A. Horıen- 
BERG „Der Brief an Diognet herausgegeben und bear- 
beitet.“ Berl. (Wiegandt u. Grieben) 1853. 8° (cf. Leipz. 
Rep. etc. 1854. T. I. p. 263 ss. et Zeitschr. f. d. ges. kathol. 
Theologie T. VI. Vindob. 1854. p. 255 ss.), — Gvır. 
Brvno Linoner, theol. in univ. Lips. professor, in „Bi- 
bliotheca patrum ecelesiasticorum selectissima“ Fase, L 
Lips. (Dörflling et Franke) 1857. 120 p. 5-14, — Mı- 
XIMILIANVS KrEnkEL „Epistola ad Diognetum“, Lipsiae 
(H. Härtung) 1860. 8°, addita versione latina omissis- 
que capitibus 11 et 12 (observationes eriticas ad hano 
editionem dedit C. Seheibe: T%eol. Studien u. Kritiken 
T. XXXV. Goth. 1862. p. 576-578), — An. STELkENs 
„Epistola ad Diognetum“ P. I: Epist. c. 1—6 (P. II lu- 
eem non vidit), in „Progr. d. Gymnasiums zu Reck- 
linghausen XXXXII, herausgeg. v. d. Dir. B. Hölscher.“ 
Recklingh. (Druck v. J. Bauer) 1871. 4° p.4—25, cum 
adnotationibus in.usum tironum et versione latina**). 


*) Nuperrime, quum tertia edifio mea tam prelum subiigset, 
„editio post Hefelianam quartam quinta‘“ prodiüt, eurante Franc. 
Xav. Funk, theol. in univ. Tubing. professore: qui quibusdam 
Epistulae ad Diognetum locis ab Hefelio discessit, ubi coniecturae 
VV. DD. erant dignae quarum ratio Uuceretur. Idem editor Epi- 
stulam novis instruxit prolegomenis p. XCIX—CVIIL - 

**), Commemorat Stelkens in Praef. p. 5. (ef. eiusdem „Ueber 
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DeEpistula passim emendanda bene meruit Carısr. 
Car. losıas Bvnsen (f 1860) „Christianity and Mankind.“ 
Lond. (Longman, Brown etc.) 1854. 8° mai. Vol. V 
(= Analecta Ante-Nieaena Vol.D) p. 107—121. In 
Praefatione, ceteroquin erratis (maxime typographieis) 
scatente, ait (p. 103): „Nos Epistolam damus ex emen- 
datione et’nostra et Caroli Lachmanni.“ Iam a. 1852 
capita 11 .et 12 graece cum versione anglica exhibue- 
rat: „Hippolytus and bis Age“ (Lond.) Vol.L p.188 ss., 
et cum versiöne germianica: „Hippolytus und seine 
Zeit“ (Lips.) T.I. p. 139 ss. In üs-quae Bunsenus et 
Lachmannus, summus philologus, restituenda esse 
coniecerunt, vix quidquam invenies quod ineptum vi- 
deatur,; multa tamen in quibus necessitas mutationis 
agnosei nequeat: aliguot locos Lachmannus: egregie 
emendavit. — Non: ita multo post. Crennervs novam 
capp. 11 et: 12 editionem paravit gradcam et germani- 
cam: „Geschichte des neutestam. Kanon. Von C. A; 
Credner. Herausgeg. von Dr. G. Volkmar.“ Berol.1860. 
p- 599—61; adduntur observationes p. 61-—66. -Libri 
censuram feeit B. Weiss: Theol. Studd. u. Kritt. T: 
XXXVEF. 1863. p. 571 ss. (582). ' 

Atcedunt :duae editiones: 

„Patrum Apostölicorum ‚Opera — ‚recensuerunt 
Öse. ne. GesHARDT, An.:Harnack, Tuzon. Zaun. Tditioi 
post Dresselianam alteram tertia. Lipsiae, I. C. Hinrichs“ 
8° mai. Fase. 1.1875. Epistula legitur p. 216—226. 
cum 'Gebhardti notis critieis; praefati sunt ille V.D: 


d. Br. an Diognet“ 1860. p. 10) hanc editionem: „Epistola ad 
Diognetum; recognovit, explanavit et in linguam latinam con- 
vertit [Mart. Ios. Conr.] Thoenissen“ {}). Quam editionem, 
intra Annos 1860-1870 foris datami, circumspezi frustra. 
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p. 205—210 de libris mstis et editionibus, Harnackius 
p. 211—215 de Epistulae tempore et auctore. (Editio 
minor. Lips. 1877. p. 78—86.) — Fase. I. Part. Il. ed. 2. 
1878. p. 154—164 c. praef. p. 142 ss. 

„Ihe Apologies of Justin Martyr. To which is 
appended the Epistle to Diognetus. With an Intro- 
duction and Notes by Basır L. GiLpensteeve, Ph. D,, 
LL. D., Professor of Greek in the Johns Hopkins Uni- 
versity, Baltimore. New York: Harper et Brothers, 
Publishers, Franklin Square. 1877.“ 8°. Epistula p. 
83—94, notae p. 237—257. 


2. De resurrectione. 


De resurrectione traetatus, ab Joanne Dama- 
sceno in Parallelis sacris servatus, primum /atine lu- 
cem vidit in Damasceni Operibus ex editione Jacosı 
Bırı Parisiis a. 1619. Fol. Haud ita multo post Peravs 
Harrorxıvs in S. Tustini Phil. et Mart. vita et documentis 
(Duaci 1622. Fol.), rep. in Ilustrium ecclesiae orien- 
talis Scriptorum, qui sanctitate juxta et eruditione se- 
eundo Christi saeculo floruerunt, vitis et doceumentis 
(ibid. ex office. typogr. P. Bogardi 1636. Fol.) p. 299 ss., 
ex Parallelorum codice msto, quem Cardinalis Fran- 
eiseus Rupefucaldus (+ 1645) Bibliothecae Col- 
legüi Parisiensis Societatis lesu dono dederat, tractatum 
illum graece cum latina versione typis deseribendum 
curavit. Proxime ab hoc repetüt Ioannes Ernestvs 
Grase in Spieilegio SS. Patrum seculi II (Oxon. 1700. 
8°) p.177 ss. Dein graece secundum textum Grabia- 
num et anglice evulgavit Davınes Humpureys (A cu- 
rious Fragment of Justin Martyr on the Subject of the 
Resurrection, not published in his Works, with the 
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original. Greek, done into English, with Notes), una 
cum versione sua Athenagorae. Londini 1714. 8°. 

Accuratius tractatum De resurrectione ex illo co- 
dice Rupefucaldino seu Claromontano graece et latine edidit 
inter cetera Parallela Micuaeı Leovien: Ioannis Damase. 
Opp. T. II (Par. 1712. Fol.) p. 756 ss.: roö aylou louort- 
von TOO Pioaöpou ul atptupoz Ex ToU Tepl dvaotacemz. 
Ilud „ex roü“ inde explices quod cc. 8 et 9 (ubi legi- 
tur Kal per’ örlyo, c.8.n. 37, et Kal pera Boayia, ec. 9. 
n. 24) pauca sint omissa*). Vtrumque locum paulisper 
truncatum si exceperis, haec de resurrectione dispu- 
tatio, a Damasceno servata”*), omnibus partibus abso- 
luta est: totum aliquod efficit, ut ex initio eius ac fine 
cognoscitur. 

In eoırıone BEneDIcrına Comparet tractatus De re- 
surrectione in Append. P. II. p. 588 ss., ap. Mign..col. 
1571 ss. Secutus est Maranus textum a Lequieno 
datum. Insuper „antiquissimum Coislinianum“, ut ipse 
p- 588 not. b. dieit, ad opusculi emendationem adhi- 
buit. Is codex, numerum 276 gerens, membranaceus 
deeimi cireiter saeculi, foliorum 278, fuit olim Laurae 
S. Athanasii in monte Atho***), &v rois xarnycupevelors 
ibi repositus per Sophronium monachun, ut fol. 271 
dieitur. Cf. Bern. de Montfaucon: Biblioth. Cois- 
lin. ete. (Par. 1715.Fol.) p. 389s. Novam huius Cois- 


®, Consimiliter Ps.-Iustini Expositio rectae fidei in cod. Caial. 
120 (vid. Opp. Iust. T. III. Proll.) inseribitur: levorivov ,.. &x 
zov mel zig opdäg nloreng, quum libri desit exordium. 
*#*), Praetermissa est in Lequieniana Ioannis Dam. editione 
ab I. P. Migne repetita, Par. 1860, T. III. col. 485. 
**#) De hoo monasterio vide sis W. Gass Zur Geschichte d, 
Athosklöster (Giss. 1865. 4°) p. 7 ss, 
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liniani, qui De. resurrectione tractatum fol. 71*— 78 
praebet (ro «ylov loustivou Tou @Loodpou xaL HAPTUROS 
pl Avactaceo;), exhibuit collationem Noltius (ap. 
Mign. col. 1797—-1800), qui cetera quae attulit eX mea 
editione secunda tacite descripsit. 

Separatim cum versione latina prodiit: „Justini 
Martyris arodadı; resurrectionis carnis. Fragmentum 
in solennitate paschali a. C. 1766 editum cum obser- 
vationibus historieco-critieis a Gvır. Ara. TeLLer. 
Helmstadii in typogr. acad.; ap. I. D. G. Sehnerrium.“ 
4°. Textum Maranianum dedit, ita tamen, ut Grabia- 
num multis locis retineret. Denique duntaxat graece, 
maxime secundum Grabianam editionem, invenitur 
tractatus De resurrectione in „Chrestomathia. patristica 
ad usus eorum qui historiam dogmatum christianorum 
accuratius discere cupiunt adornata“ ab Io. Cnnıst. 
Gvır. Avcvsrı, theol. ia univ. Vratisl. professore, Val: I 
(Lips. ap. lo. Th. Dykium) 1812. 8° p. 3 ss. | 

In textu constituendo non codicem Glaromontanum 
(mihi = B) sed Coislinianum. (= A) secutus sum: quo 
factum est ut persaepe a vulgato. textu recederem. 


3. Acta martyrii Iustini, 


Acta martyrü S. Iustini et sociorum ex latina. Car- 
dinalis Guilielmi Sirleti (+ 1585) versione primus 
ad diem 12 Iunü evulgavit Arovys. Lıromanvs in Vitt. 
SS. Patrum T. VII. P. II (Rom. 1558. 4°) p. 184 ss. 
Editor refert Sirletum quodam codice usum esse mona- 
steri Cryptaeferratae ordinis S. Basilii M. (prope 
Romam)*), qui Vitas Sanctorum a Symeone Meta- 


*) De Bibliotheca Cryptoferratensi, olim graeeis codieibus 
abunde instructa, nunc valde imminuta, vid. Fr. Blume Iter 
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phraste (saec. X) partim collectas et sine ulla muta- 
tione.adoptatas (huc illa pertinent Iustini sociorumque 
Acta, utiam Leo Allatius „De Sym. seriptis“ p. 120 
iudicavit: Sym. Opp. rec. I. P. Migne, Par. 1864, T.1. 
col. 119) partim conseriptas vel interpolatas.(vid. Hanckii 
et Nesselii catalogos Vitarum quas Symeon eomposuit: 
ap. Mign. I. c. col. 122 53. et 293 ss.) suppeditaverit. 
Sirletiana Acterum Iustinianorum versio: posthae repe- 
tita. est in Lava. Svarı Sanctorum Vitis ad diem 12 lunü 
(Colon. Agr.. 1618. Fol.) p. 182 s.*), paululum mutata 
in Caes, Baronı Annalibus ecclesiastieis ad annum 165, 
T. If (ed. nov. Colon. Agr. 1685. Fol.) p. 163 ss., libe- 
rius in Pereı Hauvorsu S. Justini. Phil, et Mart. vita et 
documentis (1622) p. 181 ss., sine ulla fere mutatione 
in Tueop. Rvınarrı Actis primorum martyrum .sinceris 
et selectis (Amstel. 1713. Fol.) p. 58 ss., denuo ed. 
Bern. Galura P.I. Aug. Vind. 1802. p. 129 ss., ex Ba- 
ronii Annalibus in San. Iesjı editione Dialogi cum Try- 
phone Lond. 1719. | 

Ex illo autem codice Cryptoferratensi Acta passionis 
Justini et soeiorum ad Kalend. Tun. graece, quanguam 
non satis aceurate, cum .adnotationibus primus edidit 
Dan: Pareseocnıvs in Actis Sanetorum Junii, .illustr. a 
G. Henschenio, D. Papebrochio ete., T.1 (Antv. 1695. 
Fol.) p..20s. Dieit editor p. 18: „Damus graeca ex 
eodem Cryptae-ferratae ms. codiee, unde accepta Lipo- 
manus Sirleto misit latine reddenda.. Damus autem 


italicum, .T. II (Hal. 1827) p. 191 s., Ang. Mai Spicil. Rom. T. II 
(Rom. 1839) Append. p. 2s., Ios. Cozza Sacr. Bibliorum vetust. 
fragmenta gr. et lat. ex palimps. codieibus Bibl. Oryptoferr. edita, 
P. I (Bom. 1867. 49) p. Vs. 

*, Abest ah’ novissima Sunii editione Aungustae Taurinoram 
impressa: Vol. VI (Iun.) 1877. 
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ex beneficio Nllustriss. Emmanuelis Schelstratii sub hoc 
titulo: * Maprupuv zäv aylav ’Iouoriveu, Kapftovas, Xa- 
prroüg, Ilaiovos xul Arßepavoo, papruploavtov [sic] Ev 
"Popp, po we’ eldov ’IouXlou. || Mayi "Iouviov rosty Map- 
ruprov efc. Et cum hoc graeco textu recudi facimus Sir- 
leti versionem.“ 

Porro Acta in enırıone Beneoicrına operum Iusti- 
nianorum exstant: Append. P. II. p. 585— 587, ap. 
Mign. col. 1565 ss. cum perpaucis notis a Noltio col. 
1795 ex mea editione secunda exsecriptis. „Haec Acta“, 
perquam breviter ait Maranus p.584, „non nune pri- 
mum graece prodeunt, sed tamen aceurate eruditi so- 
dalis manu, Domini Petri Maloet, Congregationis no- 
strae in Curia Romana olim procuratoris, e codice Va- 
ticano 655 fuere descripta.“ Is Vaticanus non est idem 
ille codex mstus qui quondam in Bibliotheca Cryptae- 
ferratae adservabatur, sed, quod veri simillimum vi- 
detur, eius apographon idque citeriore aetate con- 
fectum, ab Leone Allatio multis locis emendatum. Ti- 
tulus fol. 128: pinvi louvio naory: || naprupıov Tav aylav 
paprupwv louctivou, Kaplwvag, xapıroüs, ralavo; xal Aße- 
pravou naptupmoavrav dv bag po te elduv loudlou. Haec 
anno 1872 officiosissime mecum communicavit Au- 
gustinus Theiner, inclutus Congregationis Oratorü 
presbyter, tabulariorum Vaticanorum praefectus (+ 
1874): qui (anno 1871 m. Aug. Vindobonae a me ro- 
gatus) illum codicem Vaticanum per Iosephum 
Cozza, doctissimum Hieromonachum Cryptoferraten- 
sem, in gratiam meae editionis tertiae inspieiendum 
euravit. — Ex editione Benedictina transierunt Acta in 
Anor. GurLanoı Bibliothecam vett Patrum etc. T.1. p. 
624—626; cf. Prolegg. ibid. p. XCV—XCVI. 
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Postremo Acta cum translatione lafina, prolixis 
adnotationibus et disquisitionibus, quarum permultae 
sunt satis futiles, edidit ALexıvs Symmachvs MazocHiws: 
Commentar. in vetus marmoreum 8. Neapolitanae ec- 
clesiae calendarium (Neap. 1763) T. Il. p. 443-—476 
(rep. in Gallandii Biblioth. 1. c. p. 709— 728). Qui, 
novis librorum mstorum subsidüs non instructus, 'ne- 
glecta Marani editione graecum Bollandianorum exem- 
plar secutus est, unde etiam I. A. Göz (Justinus des M, 
zweite Apologie etc. p. 143—154) textum repetiit ver- 
sionem adiiciens germanicam. 

Italice Acta reddidit Emid. Ruggieri Vita e 
dottr. di S. Giustino (Rom. 1862) p. 185—189, anglice 
Mare. Dods Ante-Nicene Christian Library ete. Vol. 
(Edinb. 1868) p. 367—370. 

Titulum Actorum quod attinet, in codice Crypto- 
ferratens: (mihi = A) et Vaticano (= B) duplex, ut vi- 
des, eius pars exstat: una Justinum eiusque commili- 
tones docet martyrium subüsse po ıe’ elööv "IouAtou, 
eaque aequalis est prologo (c. 1); altera pars, quae 
aetatis est posterioris, pnvi ’Iovviou (rectius "Iouvio B) 
rporn martyrium attribuit. Sed in illa temporis de- 
seriptione quoddam insidet vitium: Idus scilicet nu- 
- merum XV nequeunt ante se habere. Sirletus eon- 
jecisse videtur ro tüv eldüv "Iouviov, h.e. pridie Idus 
Junias. _ Ad hunc enim diem XII m. Iunii Lipoma- 
nus (ex Sirleti interpretatione) Acta vulgavit. Mazo- 
- chius, exemplari Bollandianorum Venetiis impresso m. 
Iun. T.1 (1741) p..18 deceptus, dedit nö we Y...döv 
’IovAlou, unde pro %...d6v eoniectavit Kalavdav Tepo- 
nendum esse: qui Romae martyrıum fecerunt XV. Kal. 
Julas, h.e. dieXVII.m. Iunii. Nisi fallor, refingen- 


Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. II. d 
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dum ex levissima emendatione rpö tüv sidäv "IouXlou, 
= pridie Idus Iulias, ut Iustinus die XIV. m. Iulii ad 
coronam pervenerit. De phrasi cf. Apol.I. c. 67: po 
as Koovueis, pridee Saturn. Postea vero eius festum 
die I. m. Iunii a Graecis coepit celebrari: fortasse 
ob Reliquiarum inventionem aut translationem. Ea 
festi transpositio antiquior est nono saeculo, ut docet 
Mazochius (Disg. X. ap. Gall. p. 727). Latini, immo 
Romani ipsi, apud quos S. Martyr obiit, perdiu de eius 
natali tacuerunt. Primus Ado Viennensis (c. a. 860) 
et mox Vsuardüs Iustinum in Martyrologia sua intule- 
runt. Sed diem XIIL m. Aprilis festo adsignarunt: 
quid in eo secuti, nescimus. 


II. De translationibus. 


Praeter latinas Operum Iustinianorum translationes 
ab loacn. Prrıonio, Sıcısm. GELENIO, Io. Lanco secundum 
textum Stephanianum editas, quarum, pariter atque 
gallicae Io. pe Maumont (Par. ed. 2. 1559: Cohort. p. 
20—43, De mon. p. 176°—184) et italicae Io. Burr. 
GaruiceroLı (Ven. 1799), iam in Opp. Iust. T.1. Proll. 
p. LVIss. mentionem feci, haece vulgatae sunt, ad 
libros Iustini addubitatos*) pertinentes: 

1. Orationis ad Gentiles 

Germanicae: „Die Agape oder der geh. Welt- 


*) Orationem ad Gentiles et Epistulam ad Diognetum latini- 
tate donavit H. Stephanus, qui etiam, ut supra p. XXXVI 
memoravi, quosdam locos ex Beureriana utriusque libri ver- 
sione latina (ab ipso auctore non edita) sumptos calci editionis 
suae p. 98—106 adiecit. — De Lampsoni latina versione msta 
Cohortationis ad Gentiles et libri De monarchia dixi p. XXX s. 
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bund d. Christen — von Ave. Kestner“ (Ienae 1819. 
80) p. 333—337. Vsus est exemplari Hutchiniano. 
„Die Uebersetzung ist nicht durchaus wörtlich und hat 


einige für unsere Zeit anstössige Stellen wegge- 


lassen.“ 

„Sämmtliche Werke der Kirchen-Väter. Aus dem 
Urtexte [curante L G. Waizmann] in das Teutsche 
übersetzt: Kempten, Druck u. Verlag der Jos. Kösel’- 
schen Buchhandlung.“ 1830. 8°. T. DI. p. 85—90. In- 


.terpres (anonymus) ex Maraniana editione vertit. 


 Anglicae: „S. Justin, the Philosopher and Mar- 
tyr, his Exhortations to the Gentiles: translated from 
the Greek by the Rev. Tuomas Moses. London (Aber- 
deen), Hitch. 1757.“ 8°. Liber in manus meas non 
pervenit. | | 
„Ante-Nicene Christian Library: Translations of 
the Writings of the Fathers down to A. D. 325. Edi- 
ted by the Rev. Alexander Roberts, D.D., and 
JamesDonaldson, LL.D. Vol. I. Justin Martyr and 
Athenagoras. Edinburgh: T. and T. Clark, 38, George 
Street. 1868.“ Alter titulus: „The Writings of Justin 
Martyr and Athenagoras. Translated by Rev. Marcus 


 Doos, A.M., Rev. Gsonce Reıtu, A.M,, and Rev. B. P. 


Prırtren. Edinburgh“ etc. 8° mai. Paucae translationi 
subiectae sunt notae eaeque pusillae. Orationem vertit 
Marcus Dods p. 279—283. 

Russica: „Pamjatniki drevnej Christianskoj pis- 
mennosti v russkom perevode T.IV. Prilozenie k 
‚Pravoslavnomu Obozreniju‘. Svjaschtschen. P. Preo- 
BRAZENSKIJ.“ Moscov. 1863. Oratio offertur p. 31—36, 
praemissa praefatione p. 29—30. Interpres, qui mea 
usus est editione, vertit accurate adnotationesque adiecit. 

d* 
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2. Cohortationis ad Gentiles 

Latina translatio (ex antiquo codice msto) auctore 
Ioanne Francısco Pıco Mirandulano: quae edita est in 
Pici Opp., sie inscriptis: „Io. Franc. Pici Mirandulae 
domini et Concordiae comitis De rerum praenotione“ 
etc. Argentor. 1507 („lIoannes Knoblochus imprimebat.“ 
Fol. min.), nono loco, et iterum Basil. 1601. Fol, — 
inSymphor. Champerii [Champier] De tripliei di- 
seiplina ete. (Lugd. 1508. 8°), quinto loco (pag. mm» 
—nn6®)*), — in Io. Siehardi Antidoto contra di- 
versas omnium fere saeculorum haereses etc. (Basil. 
1528. Fol.) p. 112—121, — in Mwponpeoßurixo vett. 
quorundam theologorum (Basil. 1550. Fol.) p. 31—47, 
— in (Io. Her oldi) Orthodoxographis theologiae sacro- 
sanctae ac syncerioris fidei Doctorum (Basil. 1555. .Fol.) 
p. 98 ss., — in (lo. Iac. Grynaei) Monumentis S. 
Patrum orthodoxographis h. e. Theologiae sacrosanctae 
ac syncerioris fidei Doctt. ete. (Basil. 1569. Fol.) p. 
1947—1966. Separatim: Justini Phil. et Mart. Ad- 
monitorius Gentium liber, latine, lo. Fr. Pico, Mi- 
randulae domino, interprete, nunc denuo ad exemplar 
graecum collatus et qua licuit fide recognitus. Parisis 
in aedibus Carolae Guillard 1538. 4°. 

Germanicae: „Das Büch Justini, eins Philo- 
sophi und Martyrs, an die Heiden. In welchem er er- 
manet, dieweil sy den waren Gotsdienst von irn Poeten 
und Philosophen nit lernen mögen, das sy Mosi, den 
Propheten und Christo glauben sollen“, — in: „Chro- 


*) Huius libri titulus non accurate (cf. praef. translationi 
praem.: pag. mm?) memoratur in „Bibliotheca Ludwigiana‘“ P. III. 
p. 1307. n.10983: qua in errorem inductus est H. A. Daniel 
Allg. Liter.-Z. Hal. 1849. T. II. col. 458. 
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nica der alten Christlichen Kirchen auss Eusebio, Ruf- 
fino, Sozomeno, Theodoreto, Tertulliano, Iustino, Cy- 
priano und Plinio durch D. Caspar Heoıo verteutscht.“ 
Strasb. 1529. Fol.*) Vti non Eusebium sed Rufinum 
germanice illustravit, sic in Cohortatione reddenda (p. 
CCLXXXXIIP ss.) Piei est interpretationem secutus. 
„Sämmtliche Werke der Kirchen - Väter“ etec. 
(Kempten, 1830: vide supra) T. II. p. 91—138. 

Francogallica: „Exhortation aux Grecs ... 
traduite en franceois par Martın Durin. Ä Paris 
1580.“ 8°. 

Anglicae: „S.. Justin, ... his Exhortations to 
the Gentiles: translated ... by the Rev. Tuomas Moses. 
London 1757.“ De hac translatione supra comme- 
moravi. 

„Ante-Nicene Christian Library“ etc. Vol.II (Edinb. 
1868: vide supra). Cohortationem vertit Marcus 
Dods p. 285—328. 

Russica: „Pamjatniki drevnej Christianisko; pis- 
mennosti“ etc. auetore P. Preoprızenskıs T. IV (Mose. 
1863: vide supra) p. 43—90, c. praef. p. 39—42. 

3. De monarehia libri 

Germanica: „Justinus d. Märt. zweite Apologie 
und Beweis der Alleinherrschaft Gottes. Griechisch 
und teutsch ... von Jon. Anım Göz“ (Norimb. 1796) p. 
75 ss. Vide supra p. XXXIX. _ 

Anglica: „Ante-Nicene Christian Library“ ete. 
Vol. II (Edinb. 1868: vide supra). De monarchia li- 
brum vertit G. Reith p. 329—340. 

*) Daniel l.c.: „Diese Uebersetzung ist noch einmal zu 
Paris 1539. 40 erschienen.“ Quae editio altera mihi ad manum 
non fuit. 
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Russicae: „Christomatia, ili vibrannija mesta iz 
svjatago mutschenika i filosofa Justina. Perev. Jer. 
Meropıs“ (Mosc. 1783) p. 73—80. Cf. Corp. Apoll. 
Vol.L Proll. p. LXL. 

„Pamjatniki drevnej Christianskoj pismennosti“ 
etc. auctore P. Preosrazenskıs T. IV (Mosc. 1863: vide | 
supra) p. 95—104, c. praef. p. 93 s. 

4. Epistulae ad Diognetum 

. Latina: „SS. Patrum Opuscula selecta ad usum 
praesertim studiosorum theologiae. Edidit et commen- 
tariis auxit H. Hurter S. J.“ etc. T. XV. Oeniponti. Li- 
braria acad. Wagneriana. 1871. 16°. Alter titulus: 
„M. Minucii Fel. Octavius“ etc. „Accedit anonymi viri 
apostoliei Epistola ad Diognetum“ (p. 182—200). Se- 
quitur ille theologus Oenipontanus versionem Stephani 
ab Hefelio emendatam; notas non apposuit. 

Germanicae: „S. Justini zwey Briefe an Dio- 
gnetum, Zenam und Serenum, verteutscht durch Jon. 
Orro GLösıne“, in eiusdem „Briefe und Schriften der 
Apostolischen Männer“ (Hamb. 1723. 8°) p. 425 ss. 

„Justin’s Brief an den Diognet, aus dem Griechi- 
schen übersetzt durch Ave. Gapr. Gene“, in „Brem- und 
Verdische Bibliothek“ Vol.L Fasc. 2 (Hamb. 1753. 8°) 
p. 221 ss, 

„Der Brief an Diognetus, eine Perle des christ- 
lichen Alterthums“ in „Briefe aus allen Jahrhunderten 
der christlichen Zeitrechnung: gewählt, übersetzt und 
... herausgegeben von J. M. Ser“. Fasc. I (Monac. 
1800. 8°) p. 37—56. 

„Ssämmtliche Werke der Kirchen - Väter“ etc. 
(Kempten, 1830: vide supra) T.I. p. 126—138, c. 
praef. p. 123 ss. 


PROLEGOMENA. LV 


„Die Schriften der apostolischen Väter, übersetzt 
und mit Anmerkungen erläutert von Fr. Xav. Kırker.“ 
Vratisl. 1847. 8° p. 103 ss. 

„Justinus des Märt. Brief an Diognetus, griech. u. 
deutsch ... von Dr. Horrmann.“ Neisse 1851. Vide 
supra p. XL. 

„Hippolytus und seine Zeit. ... Von Cnr..C. Ios. 
Bussen.“ T.] (Lips. 1842) continet p..139—142 ver- 
sionem Epist. ec. 11 et 12. Vide supra p. XLIH. 

„Geschichte d. neutestam. Kanon. Von C. A. Crep- 
ner“ (Ber. 1860) p. 59—61 praebet versionem Epist. 
cc. 11 et 12. Vide supra p. XLIM. 

„Die. Schriften der apostolischen Väter ... aus 
dem Griechischen verdeutschet durch Hermann Schorz, 
Oberlehrer am Gymnasio zu Gütersloh. Gütersl., Druck 
u. Verlag von C. Bertelsmann. 1865.“ p. 167 —178. 

„Bibliothek der Kirchenväter. Auswahl der vor- 
züglichsten patristischen Werke in deutscher Ueber- 
setzung, herausg. unter der Oberleitung von Dr. F. X. 
Reithmayr. Kempten. Verlag der Jos. Kösel’schen Buch- 
handlung.“ Alter titulus: „Die Schriften der apostoli- 
schen Väter... nach d. Urtexte übersetzt von Dr. ]. 
Curys. Mayer.“ Campid. 1869. 8° min. p. 422—440, c. 
praef. p. 415—421. 

„Protestantische Kirchenzeitung für das evangel. 
Deutschland“ (Berol.) 1872. N. 15. c0l.309—315. Omi- 
sit interpres anonymus cc. 11 et 12. Sequitur Bunseni 
editionem. 

Danica: „Brevet til Diognetus om Christendom- 
mens Fortrin: overs. af C. H. Muus, Kjoebenhavn 
1836.“ 8°. 

Batavae: „De brief aan Diognetus“, door W.R. 


d 
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PooLman, in „Kalender voor de Protestanten in Neder- 
land... van W. Moll. Zesde Jaargang. 1861.“ 8 
(Amstel.) p. 39—54, c. praef. p.17ss. .Omisit ec. 11 
et 12. Sequitur editionem meam a. 1852. 

„Oud Christelijke Letterkunde. De geschriften der 
apostolische vaders, bewerkt door Dr. A. C. Duxer en 
Dr. W. C. van Minen.“ P. II (Amstel. 1871. 8°) p. 222 
— 247, c. praef..p. 201—221. 

Francogallicae: „Epistre a Diognete, attribuee 
a S. Justin, dans laquelle l’auteur sur les ruines de 
Vidololatrie et du judaisme etablit les plus solides fonde- 
ments de la religion chrestienne: ouvrage du premier 
siecle, traduit de l’original grec [par le P. Anr. x Gras]. 
Ä Paris, chez Nie. Pierre Armand 1725.“ 12°. 

- „Les Peres de l’Eglise, traduits en francois: ou- 
vrage publie par M. [Eve.] oe Genoune. A Paris 1837.“ 
8° T.II. 

„La lettre a Diognete“ ce. ”—10: vertit Auc. Kıry- 
ser in.Colani „Revue de Theologie et de Phil. chret.“ 
(Par:) Vol. XII (Nov.) 1856. p. 266 ss., c. praef. p. 
257.55. | 
 Anglicae: B. H. C[owrer] in „The Journal of 
Sacred Literature. New Series. Edited by John Kitto.“ 
Vol. D. Lond. 1852. 

„Christianity and Mankind ... by Cm. Cu. Jos. 
Bunsen“ (Lond. 1854) Vol. I = Hippolytus and his 
Age ed. 2. Vol.D p. 174—181 (Epist. cc. 1—10) et p. 
415—416 (cc. 11 et 12). — Vltimorum duorum capi- 
tum versio etiam in edit. angl. priore (1852) libri „Hipp. 
and his Age“ p. 188 ss. exhibetur. 

„Ante-Nicene Christian Library“ ete. (vide supra) 
Vol‘I. „The Apostolic Fathers. Edinburgh: T. and T. 


PROLEGOMENA,. Lv 


Clark, 38, George Street. 1868“ (nov. tit. 1873). Alter 
titulus: „The Writings of the Apostolie Fathers. Trans- 
lated by Rev. Dr. Roserts, Dr. Donauoson, and Rev. F. 
Cromsie. Edinburgh“ etc. 8° mai. Epistulam (p. 303 
— 316) qui interpretatus sit, in praefatione non dietum 
est. „The present volume has been translated by the 
Editors, with the exception of the Simtlitudines of Her- 
mas, which is translated by the Rev: F. Crombie, M. A.“ 

Non vidi translationem in „The Free Church of 
Ancient Christendom, by Basır Coorer, London“ — a 
Donaldsono (A eritical history of Christian literature 
and doctrine etc. Vol. II. Lond. 1866. p. 147) lau- 
‘ datam. 

Neograeea: "O ans Blog ou "Inaou Xproroü ex 
Tov xahapav nyav Täs ypapis xal loropias. "Yro AI. 
Koproßsxpa. "H npös Aröyımrov dnıoroin TaHaTeppao- 
udn Uno Tod aurod. Adyncı 1866. 

Russicae: „Poslanie k Diognetu, perev. Schar- 
RANOFF.“ Prodiit sine indicio loci a. 1783. 

„Christijanskoje Tschtenije“ P. XX (Petrop. 1825) 
p- 143 ss. 

„Pamjatniki drevnej Christianskoj pismennosti“ ete. 
auctore P. Preoprazenskus T. IV (Mose. 1863: vide 
supra) p. 13—26, c. praef. p. 5—12. 

-5. De resurreetione libri 

: Latina: ‚„lustini Mart. anodsdıs resurreetionis 
 earnis... a Gvır. Aurın. Teren.“ Helmst. 1766. 4°. 
Vide supra p. XLV1. Ä 

Germanica: „Bibliothek der Kirchen-Väter in 
Uebersetzungen und Auszügen“ ed. Carıst. Frip. Röss- 
LER, qui excerpta ex libro De resurrectione praebet 
notis illustrata, T. I (Lips. 1776. 8°) p. 174 ss. 
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Anglicae: „The Apologeticks of the Learned 
Athenian Philosopher Athenagoras. ... Together with 
a curious Fragment of Justin M. on the Subject of the 
Resurrection. ... By Davın Humpureys.“ London 1714. 
C£. supra p. XLIV s. 

„Ante-Nicene Christian Library“ etc. Vol. (Edinb. 
1868: vide supra). De resurrectione tractatum vertit 
Marcus Dods p. 341—353. 

Russica: „Pamjatniki drevnej Christianskoj pis- 
mennosti“ etc. auetore P. Preoprazenskıs T. IV (Mose. 
1863: vide supra) p. 109—124, c. praef. p. 107s.. 

6. Fragmenta operum lustinianorum anglice 
offert Roberts: „Ante-Nicene Christian Library“ etc. 
Vol. II. p. 355—361. 


IV. Argumenta librorum addubitatorum *). 


1. Oratio ad Gentiles. 


Huius libri auetor rationes exponit, quibus ad- 
duetus Gentiles missos fecerit et Christianus factus sit. 
Fastidium ei movent di scelerum notis inusti apud 
Homerum (e. 1) et Hesiodum (c. 2), heroes effeminati 
(ec. 3), festi conventus, in quibus omnia flagitiorum 
maximorum vigeant irritamenta (c.4). Coniungit cum 
illo superstitionum gentilium fastidio summum amorem 
rei christianae. Hortatur inde Gentiles ut accedant ipsi- 
que fiant Christiani. Se quoque captum fuisse deelarat 
doctrinae vi divina et efficacia logi, qui sedatis vitiosis 
affectibus tranquillitatem animo afferat (c. 5). 


*) Viros eruditos, qui horum librorum summaria dederunt, 
eitavi T.L, Proll. p. LXXVI. 
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2. Cohortatio ad Gentiles. 

Cohortatio duas complectitur partes: quarum in 
prima auctor demonstrat nihil de vera religione ex 
seriptoribus gentilibus cognosei posse; in altera ex- 
 ponit, si quid veri dixerint, id ad commendationem 
christianae religionis valere, utpote haustum ex sacris 
Christianorum (V.T.) libris.. 

ParsI. Seriptor inquirit, quos et quales religio- 
nis suae magistros habuerint Gentiles et Christiani qui- 
busque exstiterint temporibus (c. 1). Probat veritatem 
neque ex poetis, quorum absurda refert commenta 
(c. 2), neque ex philosophis disei posse, quorum ab- 
surdiores opiniones recenset (e.3.4). Immo ne Pla- 
tonem quidem et Aristotelem exeipit: non enim solum 
inter se (c. 5. 6), verum et secum ipsi (c. 7) pugnant. 
Longe dissimiles sunt prophetae, qui veritatem dono 
divinitus accepto cognoverunt (c. 8), Horum primus 
Moses, cuius antiquitas pluribus testimoniis probatur, 
ac ceteri deinceps caeleste illud donum acceperunt (c. 
9.10). Quod si philosophis relictis ad oracula Gentiles 
confugiunt, ea favent Christianis (ec. 11). Huc accedit 
quod recentes admodum Gentilium magistri sunt: nihil 
enim accurate scriptum ante olympiades, nondum in- 
ventae erant graecae literae quum Moses scripsit (c.12). 
Huius quidem ceterorumque prophetarum libri graece 
exstant: nempe rogatu Ptolemaei, regis Aegypti, con- 
versi sunt in sermonem graecum (c. 13). 

Pars II. Gentiles seriptor hortatur ut ad suos 
adiungant usus, si quid veri dixerint eorum magjistri. 
Divina enim providentia factum est ut multa quae cum 
Christianis faciunt vel inviti dicerent, ii praesertim qui 
in Aegypto versati sunt ibique adservatos Mosis libros 
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legerunt (c. 14). In hunc usum laudat Orphei de deo 
uno et eius logo testimonia (c. 15), atque Sibyllae (c. 
16) Homeri (c. 17) Sophoclis (c. 18) Pythagorae (c 19) 
de uno et solo deo sententias. Testatur Platonem, si 
plures deos admiserit, ob metum Atheniensium id fe- 
eisse; eundem in Aegypto cognovisse hoc dei dietum: 
'Eyo eipı 6 öv (e.20). Quibus ex verbis patet nullum 
deo esse nomen (c. 21). Neque absimile illud Plato- 
nis: To öv ae, yeveoıv 58 our Exov (c.22). De diis autem 
philosophus ille contraria statuentem indueit deum opi- 
ficem (c. 23). Vnde immerito vituperat Homerum, qui 
ipse quoque in Aegypto cognovit de uno deo (c. 24). 
In metum Atheniensium reiicitur haec sententiae pla- 
tonicae varietas. Plato autem multa alia 'ex libris Mosis 
ac ceterorum prophetarum mutuatus est: scilicet de 
aeternitate dei (c. 25), de prophetis deo caris (c. 26), 
de iudicio et resurrectione (c. 27). Sie etiam Homerus 
ex eodem fonte delibavit testimonia sua de anima in 
oTCO cum corpore cruciata, de cereatione mundi, de 
paradiso, de turri babylonica, de diabolo e caelis prae- 
eipitato (c. 28). Nec secus ideae Platonis ex Mose mi- 
nus recte intellecto ortum habuerunt (c. 29. 30). His 
adde currum lovis et igneam essentiam, in qua deum 
esse dieit (ec. 31). Etiam aliguid cognovit de dono cae- 
litus descendente in sanctos homines (ce. 32). Ex Mose 
porro desumpsit quod ait tempus cum mundo creatum 
esse (c. 33).: Ipsi denique auctores simulacrorum vi- 
dentur aliquid audivisse de divina historia, nempe illud 
Howmoopev &vbporov 'xar’ elwdva Nperdpav wol öpolaaty 
(c. 34). 

Hortatur ergo scriptor ut ad sacros Christianorum 
libros Gentiles confugiant (ce. 35), quum philosophi ipsi 
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nihil se seire fateantur, aut saltem Orpheum reliquos- 
que unum deum agnoscentes audiant (c. 36), et ex 
parte veram religionem ex Sibylla discant, et antiquis- 
‚simos philosophos Arnmonem ac Mercurium consulant 
(ce: 37. 38). 


8. De monarchia. 


Auctor huius libri, postquam de origine idolola- 
triae nonnulla praefatus est (ec. 1), unum esse deum 
probat ex Aeschyli Sophoclis Philemonis Orphei Py- 
thagorae testimoniis (c. 2). Hunc deum solum et ae- 
quum esse iudicem, qui sacrificis nequeat placari, So- 
phoclis Philemonis Euripidis Platonis effatis ostendit 
(c. 3.4). 'Tum provocat ad Menandrem et Euripidem, 
qui de Gentilium diis ita disseruerint ut eos minime pro 
veris diis habendos esse censeant (c.5). Vnde con- 
celudit soli vero et immutabili deo adhaerendum esse 


(c. 6). 


4. Epistula ad Diognetum*). 


Diognetus quidam, homo gentilis sed Christiano- 
rum valde admirans virtutes ideoque religionis eorum 


*) Of. libraum meum „De Epist. ad Diognetum“. Ienae 1845, 
ed. II. Lipsiae 1852 (ubi etiam recensui qui antea de hac Epistula 
commentati sunt, W. A. Hollenberg Der Brief an Diognet. 
Berol. 1853 (of. supra p. XLII). Stelkens Üeder den Brief an 
Diognet. (Progr. des Gymnasiums zu Recklinghausen. XXXI. Her- 
ausgeg. v. d. Direktor B. Hölscher.) Recklingh. 1860. 4%. Franc. 
Baudouin L’6pitre & Diognöte. Argentor. 1860. Guil. Ianus 
Snoeck Introductio in Epistolam ad Diognetum. Lugd. Bat. 1861. 
C. W. Opzoomer De brief aan Diognetus. Een voorlezing, in 
„Vaderl. letteroefeningen“ m. Dec. 1869. p. 748 ss. (vid. Duker et 
Manen „Oud Christ. Letterkunde“ P. IL p. 211). Fr. Overbeck 
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cognoscendae cupidissimus, quaesiverat, quo in deo 
fiduciam collocantes et mundum et mortem contemne- 


Über den pseudojustin. Brief an Diognet. Bas. 1872. 4°. Haec 
commentatio iterum typis exscripta est (cum additamento) in Over- 
beckii „Studien zur Geschichte der alten Kirche“ Fasc. I. Schloss- 
Chemn. 1875. p. 1—92. Cf. quae contra sententiam ab hoc V.D. 
propositam („Der Brief an D. eine Fiction der nachconstantini- 
schen Zeit der Kirche“) monuerunt Ad. Hilgenfeld Zeitschr. f. 
wissensch. Theologie T. XVI. Lips. 1873. p. 270—286 et T. XVIIL 
1875. p.1308., Th. Keim Protest. KZ. Ber. 1873. 4° N. 13 et 
14, R. A. Lipsius Ziterar. Centralblatt f. Deutschland Lips. 1873. 
4° N.40 col. 1249—51, W. Gass Zeitschr. f. wissensch. Theo- 
logie T. XVII. 1874. p. 475 s8., Langen Tkeolog. ‚Literaturblatt 
Bonn. 1875. N.7. col. 148, W. Hauck Täheolog. Jahresbericht 
T,X. Visbad. 1875.-p. 301 ss. 

De tempore Epistulae ad D. mirum quantum inter se dis- 
sentiant viri eruditi: qui omnes eam Iustino recte abiudicant. Vt 
praetermittam quos iam in libro de hac Epistula (ed. 2. $. 18) re- 
censui, Fr. Nitzsch (Grundr. d. chr. DG. P.I. 1870. p. 109, — 
Langen ].c.) eam scriptam esse existimat intra annos 110—125, 
Snoeck (l. c. p. 103 ss.) i. a. 110—150, Stelkens (l.c. p. 9 ss., 
praeeunte Thoenisseno) temporibus Hadriani (hunc enim impera- 
torem verbis xeazıore Jıoyvagze appellari) h.e. 117—138, Lüb- 
kert Zeitschr. f. d. histor. Theologie T.XXIV. Lips. 1854. p. 603) 
eirca annum 120, Ewald (Gesch. d. Volkes Israel ed. 2. T. VII. 
Gott. 1859. p. 148 8., — Baudouin 1.c. p. 3) annis 120—130, 
Bunsen (Christ. a Mank. 1854. Vol. I, = Hippol. a. h. Age 
Vol.I, p. 170) anno 135, h.e. (Hıppol. u. s. Zeit 1852. T.L p. 
138) „unmittelbar nach dem grossen jüdischen Aufstande unter 
Hadrian“, aut (Christ. a. Mank. 1854. Vol. V, == Anal. Ante-Nic. 
Vol.I, p. 108) a. 134— 136 (scilicet eidem fere tempori, annis 
133—135, quibus bellum gerebatur iudaicum, ego Epistulam tri- 
bueram: De Ep. ad D. 1845. 8.17, ed.2. 1852. 8.18, Allg. En- 
eykl. 8.11. P.XXX. 1854. p.53; idem statuit Luthardt Der 
johann. Ursprung d. vierten Evang. Lips. 1874. p.67».), Uhl- 
horn (Zeitschr. f. d. histor. Theologie T. XXX VI. Goth. 1866. p. 


"PROLEGOMENA. LXIHN 


rent, cur Gentilium deos non eolerent ae religionem 
aspernarentur ludaeorum, quonam mutuo amore inter 
se affecti essent, cur nova haeec res tam sero esset in 
mundum introducta (c. 1). 

Ad haec respondens Epistulae auctor, ordine ta- 
men illarum rerum enarrandarum paululum immutato, 


47) non ita multo post bellum iudaicum temporibus Hadriani ge- 
stum, Credner (Gesch. d. neutest. Kanon p. 59) eirca. annum 140, 
Semisch (Heal-Encykl. f. protest. Th. u. X. T. III. 1855. p. 408) 
circa medium saeculum secundum, Gass (l.c. p.474, — Semisch 
l. c. T. III. ed. 2. 1878. p. 614) inter annos 150—200, Hilgen- 
feld (l.c. T.XVI.p.285) et Hase (AG. ed. 10. Lips. 1877. p. 58) 
Marco Aurelio imperante 161—180, Scholten (Die ält. Zeug- 
nisse beir. d. Schriften des N. T. Brem. 1867. p. 101) intra annos 
170—180, Keim (l. c. 001.288 et Celsus’ Wahres Wort 1873. p. 
272, — Gildersleeve The Apol. of Just. M. 1877. p. XXV]) i.a. 
177—180 („In e.7 ‚2 Baoılevs ntunov vlov Baaılda Ereurper‘ 
ist auf zwei Kaiser, Vater und Sohn, gedeutet, M. Aurelius und 
Commodus.“ BRepugnarunt Lipsius ]l. c. col. 1251 et Ewald Göt- 
ling. gel. Anzz. 1874. St.1. p.10), Lipsius (l.c.) circa a. 180 ss., 
Funk (Opp. PP. apost. 1878. p. OLI) post medium saeculum se- 
cundum vel tertio saeculo, Harnack (PP. apost. Opp. Fase. I. 
P.II. ed. 2. p. 152) inter annos 170—310, Th. Zahn (Götting. 
gel. Anzz. 1873. 8t.3. p. 115) i. a. 250—310, Overbeck (Stu- 
dien p. 74) quarto quintove saeculo, J. Cotterill (Justin Mart. 
Epistle to Diognetus etc. in „The Church Quarterly Review“ Vol. 
IV. Lond. 1877. Apr. p. 42 ss.; comp. „The Academy“ Vol. XI. 
1877. May 12. p. 416) sasculo ootavo vel nono, facem praeferente 
Iacobo Donaldsono, qui (A crit. history of Christ. literature 
etc. Vol. II. 1866. p. 142) ait: „I am inclined to thmk it more 
likely that some of the Greeks who came over to Italy, when 
threatened by the Turks, may have written the treatise, not so 
much from the wish to counterfeit a work of Justin’s, as to write 
a good declamation in the old style“ Quam opinionem paucis 
verbis confutavit F. J. A.:Hort: The Academy |]. c. 
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primum exponit uberius, quid sit cur Christiani ab isto 
qui inter Gentiles pariter atque Iudaeos invaluerit 
eultu divino recte abstineant. Prius vero, quam ad 
interrogationes accedit dissolvendas, Diognetum ad- 
hortatur ut mentem ab opinionibus praeiudicatis purget 
fiatque velut ab initio novus homo, novam quum sit 
doetrinam auditurus. Ad Gentiles autem quod attinet, 
vehementer perstringit eorum dementiam, qui deos ex 
materia corruptioni obnoxia factos et sensu carentes 
eamque ob causam honore indignos adorent- (ec. 2). 
Castigat porro stultitiam JTudaeorum, qui verum qui- 
dem deum agnoscant, ita tamen offerant ipsi sacri- 
ficia quasi iis indigeat (c.3), quique sola legis caere- 
monialis (ciborum, sabbatorum, eircumeisionis, ieiunii, 
novilunü) observantia opinentur se deo acceptos esse. 
Inde concludit Christianos merito abhorrere et ab Gen- 
tilium vanitate et ab Iudaeorum curiositate (c. 4). 

Finita illa de divino Gentilium et Tudaeorum cultu 
expositione transit ad desceribendam religionem Chri- 
“ stianorum. Quorum potissimum vita sanete acta 
quum animos Gentilium ad se converteret reique novae 
conciliaret, christianos mores accuratissime depingit, ita 
quidem, ut insignem Christianorum et animi candorem 
et vitae integritatem gravi oratione efferat. Totam enim 
eorum religionem non in rebus externis sed in spiritua- 
libus ponens ostendit, quo modo rei christianae una 
eademque mens, posteaquam manifestam se fecerit, 
vitam ubique immutet et eunctas aretissime consociet 
nationes (c. 5). Probat Christianos in mundo velut in 
corpore animam versari (c. 6). 

Iam unde religionem suam, admirabilis illius 
condieionis prosreatricem, petiverint Christiani pluribus 
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docet. Istaec, inquit, minime a mortali homine iis tra- 
dita est, sed caelitus demissa. Ipse enim supremus 
deus logon, euius interventu universitatem rerum con- 
struxit et gubernat, locavit inter homines, in quorum 
animis sedem ei pararet: hunc suum filium misit ad 
illos salvandos (c. 7). Nam hominum status ante, quam 
logos advenit, erat miserrimus, quum nemo unguam 
novisset quid deus esset. l,ogo autem interveniente 
deus hominibus sese manifestavit, ut ipsum cognoscere 
possent, idque per fidem, qua sola eum videre pos- 
sumus. Quum enim benignissimus sit sibique con- 
stantissimus, ineffabile quoddam consilium secum vol- 
vit, de quo cum solo filio communicavit. Quamdiu hoc 
suum eonsilium in mysterio retinebat, nullam hominum 
curam gerere videbatur: at postquam revelavit per di- 
leetum filium, iis omnia simul praebuit (ce. 8). 

Hie sceriptori se offert quaestio, eur deus illud con- 
silium tam sero peregerit atque homines superiore 
tempore siverit cupiditatibus suis ferri. Salvator, in- 
quit, propterea tam sero advenit, quia oportebat homi- 
nes ex peccatis suis convincerentur se aeterna esse vita 
indignos et, quum sibi ipsimet nullum potuissent re- 


medium excogitare, sua compulsi miseria auxilium. 


aliunde desiderarent: quod iis deus demum praestituto 
tempore in suo filio est impertitus. Idem patientissi- 
mus ut antea depravatum sustinuit hominum genus, 
ita nunc filium redemptionis pretium pro nobis dedit, 
cuius justitia peccata nostra tegerentur, in quo solo 
iniqui nos et impii iustifiearemur (c. 9). 


Immensus vero hic et inexspectatus amor dei, 


quem fillum mittens unigenitum exhibuit, Christianos 


dei cognitionem adeptos mirifice inflammat atque in- 
Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. III. e 
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eitat, ut versa vice erga deum habeant amorem. Qui 
quidem amor cernitur in amore erga alios. Nempe 
Christiani, divinum imitantes amorem, mutuo inter se 
sunt amore aflecti eodemique omnes homines prose- 
quuntur. Vnde fit ut cum deo coniungantur arctissime 
et, quum in ipsis amor eius sit consummatus, ne 
atrocissima quidem morte ipsis imminente benignissi- 
mum patrem abnegent. Idonea dei cognitione imbuti 
ardentique eius amore incensi uberrimos et fidei et cari- 
tatis carpunt fructus, beati ut sint praedicandi (c. 10). 

[Appendix (cc. 11. 12) subditicia*). Inferioris 
aetatis seriptor: Non, inquit, de rebus peregrinis lo- 
quor, sed apostolorum factus discipulus fio' doctor Gen- 
tilium, et quae mihi tradita sunt subministro üs qui’di- 
seipuli fiunt veritatis. Quae quidem per logon a patre 
missum revelata est: per quem ecclesia ditatur gratia- 
que expansa in sanctis amplificatur (c. 11). Tum pol- 
licetur seriptor fore ut, si eos qui logo iubente verba 
fecerint studiose audiverint, cognoscant quaecunque 
praebeat deus recte diligentibus. Addit, locorum Gen. 
2,9 et 3, 7 rationem habens, mysticam quandam et 
allegoricam verborum turbam. Hortatur insuper, ad 
1 Cor. 8, 1 respiciens, ut ad veram perveniant cogni- 
tionem, cui testimonium perhibeatur a vita. Quae 
omnia finit doxologia (c. 12).] 


5. De resurreotione. 
Scriptor post exordium (c. 1) rationes adversario- 
rum, quum Gentilium tum Gnosticorum, adversus do- 
ctrinam de resurrectione carnis prolatas recenset (c. 2). 


*), De qua adi libr. m. De Ep. ad Diogn. p. 84 es., ed. 2. p. 
56—61, et Snoeck. l.c. p. 114 ss. 
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Primum autem illi doctrinam istam contendebant 
absurdam esse. Nam caro, si resurgat, aut integra re- 
surget aut imperfecta. Si integra resurget, necesse est 
etiam membra in futuro saeculo officia sua exercere, ita 
ut viri membrum seminet et feminae uterus coneipiat: 
id quod absurdum est et Christi effato (Matth. 22, 30) 
repugnat: Oüre yapoücıy oUte yaplorovrar, AAN Eoovraz 
5 ayyarcı Ev Ta oupavo. Angeli scilicet nec carnem 
habent nec comedunt nec coitum exercent. Si vero 
imperfecta resurget, id impotentiam dei arguit, qui non 
omnes partes servare possit, ita ut, si quis monoculus 
vel elaudus oceubuerit, monoeulus vel claudus resur- 
gat: id quod incredibile est. — Quid igitur? Integra 
quidem, seriptor ait, resurget caro: sed opera eius in 
vita post mortem futura cessabunt, neque membra ne- 
cesse est operari illa ad quae ex. prima dispositione 
apta sunt, praesertim quum crebro tam per homines 
quam per alias animantes mutuae consuetudini iam ante 
futuram vitam videamus derogatum esse. Dominus 
quoque noster, quanguam membra ad procreandum 
idonea habuit, ab eorum tamen usu abstinuit. Idem 
ex virgine natus est, ut ostenderet deum etiam absque 
humana consuetudine posse homines formare. Insuper 
(Luc. 20, 34 ss.) pronuntiavit: Ot ulot ou alovas Tourou 
yapodaı ar yaylarovrar, co dE ulol ToU nEdNovros alavos 
oUTE yapoucıy oute yanlarovrar, AAN Eoovrar ws Ayryakor Ev 
zö ovpavs. Quid porro? Homines, si qua corporis 
mutila füerint, hac parte mutili non resurgent: quod 
quidem mirabiles sanationes demonstrant a Christo ef- 
fectae. Is enim in terra ambulans carnis infirmitatem 
oceasione data sanavit, ut probaret se etiam in resur- 


rectione carnem esse perfectam restituturum (c. 3. 4). 
. e* 
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Deinde adversarii resurrectionem carnis impos- 
sibilem esse adserebant: nam caro corrupta et minu- 
tatim dissoluta in pristinum statum restitui nequit. — 
At, scriptor contra monet, carnis restitutio nonne fieri 
potest omnipotenti& dei, quippe qui protoplastum ex 
terra fecerit? Nonne nostra quoque generatio ex mi- 
nima humoris guttula in utero effecta impossibilis videri 
deberet, nisi quotidie eius documenta haberemus? Il- 
lam esse concedant oportet ipsi Plato Epicurus Stoici, 
quandoquidem corporis materiam ipsam, quamvis in 
prima prineipia dissolvatur, tamen omnino incorrupti- 
bilem dieunt. Dissolutam autem materiam deus summa 
praeditus potentia iterum immutare potest in carnem 
efficereque id quod prius erat corpus (c. 5. 6). 

Tum adversarii carnem beneficio resuseitationis 
indignam iudicabant: nam eius substantia non modo 
est terrena, sed etiam omnis peccati plena, ut et ani- 
mam secum peccare cogat. — Ignorant vero, ait seri- 
ptor, illi primam hominis creationem et ea quaein mundo 
sunt cur sint facta. Namque constat hominem, ad ima- 
ginem divinam factum (Gen. 1, 26 et 2, 7), fuisse car- 
neum: absurdum igitur est contendere carnem vilem 
esse ae nihili. Atqui eam apud deum rem esse pretio- 
sam satis inde liquet quod ab ipso formata est, si qui- 
dem imago fictori suo est grata. Idem ex cetero mundi 
opifiecio licet discere: nam cuius causa reliqua facta 
sunt id ei qui fecit omnium est carissimum. Quid? 
Neque caro adeo peccatrix est ut et animam secum in 
peccatum trahat: nam caro non peccat nisi anima iu- 
bente et seducente. Si vero etiam sola caro peccatrix 
est, in ea re spes conspicitur futurae eius salutis; sal- 
vator enim (Mare. 2, 17) dixit: Ovx Nov xaddomı dr- 
xalous AMa Anaprwdous (C. 7). 
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Denique adversarii urgebant scripturae sacrae 
de hac re silentium:: nam caro promissionem resurre- 
ctionis non habet. — Sed, inquit seriptor, revera a 
deo totus homo, non anima tantum, ad vitam sempi- 
ternam vocatus est. Nonne utraque pars hominis ab- 
luta est et iustitiam operata in hac vita? Quumque 
anima pars sit dei et ideirco per se immortalis, ut ad- 
versarii dieunt, quid omnino gratiae esset in resurTe- 
cetionis promissione (c. 8)? 

Itaque nihil adversariorum valent rationes. Verum 
alia quoque sunt quibus futura omnium resurrectio car- 
nis confirmetur. Etenim 1°. inde patet quod Christus 
alios quoad carnem resuscitavit et ipse in carne quae 
passa erat resurrexit. Mortuos ille suseitavit, ut qualis 
esset futura resurreetio demonstraret. Corpora autem 
et animas suseitavit. Quod si spiritualis tantum esset 
resurrectio, ipse redivivus oportebat corpus ostenderet 
seorsum jacens et seorsum animam exsistentem. Quod 
vero non fecit, sed suseitavit corpus, sic vitae promis- 
sionem firmans. In carne quae passa erat resurrexit, 
ut carnis resurreetionem demonstraret. Quumque di- 
seipuli non crederent ipsum vere resurrexisse, palpan- 
dum se iis praebuit clavorumque vestigia in manibus 
conspicua ostendit (c. 9). — 2°. Resurrectio cogno- 
seitur ex ipsius notione. Nam illa minime est spiritüs 
qui non cadit, sed carnis quae cecidit. Corpus, anima 
discedente, amplius non est: nam sine anima corpori 
‚vita non inest. Si vero corpus cecidit, surgit: nam id 
solum resurgere potest quod cecidit. — 3°. Probatur 
ex Christi adventu. Iam enim Pythagoras et Plato 
eorumque chorus docuerunt animam immortalem esse, 
corpus vero corruptioni obnoxium nec capax restitutio- 


N 
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nis. Quod si dominus noster nihil nisi animae salutem 
adnuntiasset, quid novi attulisset? At venit ut novam 
et inauditam spem hominibus oflerret. Novum sane et 
inauditum erat quod pronuntiavit deum corruptioni 
incorruplionem daturum. Et cur dominus homines ad 
earnem coercendam hortatus est? Id factum est ut 
eam, spe salutis praeditam, a peceatis custodiret: quem- 
admodum mediei hominibus, in quibus spes est salutis, 
non concedunt desideriüs inservire (c. 10). 
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ı TOT ATIOT IOTZTINOT ®IAOZOBOT KAI MAPTTPOZ 
IPOZ EAAHNA2. 


1. ‚Mn brroAaßıre, w ävdoes "EAAnves, &Aoyov n averi- F: 
2. Fu w 3 
xg1T0v eival uov Tv Eu Tav Pdueregwv EIWV Xwgıouov” ovdert; 
Ne > T c 3 N > \ \ N 
yog Ev avrols Evgov 00109 7 Jeopıles. Avta yop va vor SH 
rcontav bu@v owvdEuare Avaang nal axgaoiag 2ori uvnusia. 
To yag 38v naudeig rap’ dulv srgoVgoVCL Yorzav Tıg navrwv 
avIounwv Eotiv Gpyalswrarog. ITewriora uEv yag kypmoı 
rov Ayautuvova, v7 Tov adelypov angaoig SEnırerausvn Avoon 


1. TOT etc.] De inscriptione 
huius Orationis in cod. msto F 
(= Argentor.) et $ (= $yr. in- 
terpr.) vid. Prolegg. c.I. Verbis 
coög "Ellnves praemittunt Ao- 
yos omnes editores: H. Stephan. 
Sylburg. Morell. Hutchin. Ma- 
ran. Vocem "Elinvas =! 
quod attinet, cf. Apol.I. c.5.n. 
10. De alio huius libri titulo 
("Eieyyos) ap. Euseb. H. E. IV. 
c.18. $. 4 (et Phot. Bibl. c. 125) 
vide quae (contra Semisch. Ju- 
stin P.1. p. 107 ss.) censor ano- 
nymus in Zeitschr. f. Philos. u. 
kath. Theol. T.II. Fasc. 1 (Colon. 
1841) p. 181 s. exposuit. 

2. vuer.] yuer. Hutch., contra 
codd. 

3. &v naıdeig] Praseunte Kest- 


nero (Die Agape p. 333) anony- 
mus in Zeitschr. f. Philos. u. kath. 
Theol. T.IV. Fasc.3 (Bonn. 1843) 
p. 114 vertit: „welcher bei euch 
im Unterricht (der Jugend) oben- 
an steht.“ Quam versionem non 
probaverim. Scite Stephanus: 
„Nondubium cuiquam esse potest 
quin de eo loqui velit scriptor 
qui doctrinä inter poetas excel- 
lit. Non male goırav rıc ver- 
tisse mihi videor s2 quis discendi 
gralia accedat, respiciens etiam 
ad nomen gorrntns inde profe- 
ctum, quo discipulus significa- 
tur.“ — Dein vox aeyelsorarog 
difficilis visa est Stephano (ut 
etiam in marg. F* notavit), ut- 
pote non hominibus congruens 
sed rebus inanimis. At «gya- 
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1. Ne existimate, Graeci, sine ratione aut sine iudicio 
me a vestris ritibus descivisse: nam nihil in iis inveni san- 
ctum aut deo acceptum. Ipsa enim poetarum vestrorum 
scripta rabiei et incontinentiae sunt monumenta. Nam si 
quis ad eum qui doctrina apud vos excellit discendi gratia 


accedat, omnium hominum est miserrimus. 


Primum enim 


dieit Agamemnonem, fratris incontinentiae magna cum rabie 


A£os 'Okvunıos est ap. Homer. 11. 
I. 589, coll. Od. IV. 397. 

4. gpnoı] Seil. 6 dv .naudeie 
Tag Univ ngovgov, h.e. Home- 
rus. Habent gaoi FS et omn. 
edd. Vtraque vox saepe a li- 
brariis confunditur: c.2. n. 3, 
De resurr. ec. 8.n.25, Dial. c. 4. 
n.4. Stephanus, ut 9aol reti- 
neri possit, censet antea legen- 
dum ro yag &v üuiv (sic) ng0V- 
yovr xal roig aAA0ıg Poızav 
rıs. Addit: „At ne pnol lega- 
mus, hoc obstat, quod ab Ho- 
mero nulla eius rei quam scriptor 
hicrefert fiat mentio, Agamemno- 
‚nem videlicet filiam suam (Iply- 
geniam) mactandam dare non re- 
cusasse.“ Recte Sauppe: „Es 
ist gnol hier wie £. 2. p. 38 B 


durchaus nothwendig, da eben 
Homer und Hesiod einander ent- 
gegengesetzt werden. Freilich 
kommt die Opferung der Iphi- 
genia bei Homer nicht vor, doch 
macht diese allen andern von 
Homer wirklich erwähnten That- 
sachen hinzugefügte, sehr na- 
türlich mit ihnen verbundene 
kein Bedenken.“ 

5. Enter. etc.] Omnes edito- 
res distinxerunt sie: ... axea- 
oie dnıreranusvn, Avcon %tÄ., cum 
Steph. reddentes: „Agamemno- 
nem, magnae fratris libidini, ra- 
biei et effraeni cupiditati auxi- 
liantem.“ Sed dativi Aucon et 
Enıdvuie indicant, quo Aga- 
memnon animo affectus fuerit: 
„mit heftiger Kampfwuth‘ etc. 

1 %* 
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xal onaraoyery Errıdvuig ovvegyovvra, Sul iv Ivyarepo 
005 Fvolav evdornoavre dovva nal sräcav vagakaı rıv 'EI- E 
Aada, iva bvonvan viw "Elevnv Tbrrd Aeregod noruEvog neraoue- 
vv. “Onore de ai Toü nroA&uov ®naraoyovyrog aixuahwWrtovg 
nyayov, avrös Ayausuvwv brro Xgvanidog aiyualwrog Nyero* 
zpög Tov OErıdog naida Boiwonidog Evenev EyIgav TouTo. 
Avrtög de Ilniniadns, 196 zrorauov sredncasg, 1! Tooiav aara- 
oro&was, “"Ertoga xeıgwoauevog, TloAv&erns 0 Tews duwv 
dovAog Tv, 126 ’Auabövog venpäs veriuno' Ta Heorevnta 38 
Orcha arroövodusvog, !3vuupinnv orohrv Evövoauevog, Pllrgwv 
Hoya Eyivero Ev vo Tod Anölkwvog !tyny. “O yag Idenr- 
oLog AnegTiaöng Er Aunlag Ügernv Evenopeiooro‘ Orı dE üya- 
INS PoEovNOEwg Auoıgog Tv, 6 nara !drag Zeugivag dıanlovg 


Cf. Kühner Jusf. Gramm. d. gr. 
Spr. ed.2. P.II. 1872. p. 382. 
Voce autem aösApov Menelaus 
designatur: cuius uxore (Helena) 
a Paride rapta tantum ab Aga- 
memnone ceterisque Graeecis con- 
tra Troianos exorsum est bellum. 

6. x. 7. dvy. etc.] Iphigeniam 
Agamemnon Dianse mactavit, ut 
exercitui suo, qui deae istius ir& 
in Aulide Boeotiae detinebatur, 
profectionem liberam impetraret. 
Dieitur mnaoav tapakaı r. "EA- 
Acc. Nonenim una aliqua urbs 
sed tota fere Graecia, seu sponte 
seu metu Agamemnonis, qui tum 
potentia et opibus florebat, co- 
acta, Troianae expeditionis par- 
ticeps fuit. Potterus. 

7. vn0 Asngoö mom.) ano Ae- 
rrgoV rom. FS („a leproso pa- 
store“ Beur.) et omn. edd. In 
F tria puncta literae A supposita 
sunt („welches Zeichen im Codex 
sonst nicht angewandt ist“ — 
Cunitz), et quidem, opinor, a 
Stephano, quippe qui „vocem 
Aezrgoü mendosam esse“ dixerit. 


Quamobrem (etiam F? in marg.): 
„Non displicebit,“ inquit, „for- 
tasse Isaaci Casauboni coniectura, 
ar OA&dg0v roıu.scribentis. Sed 
malim tamen vr’ 0A&dg0v non.“ 
Seripsit Potterus plaudente Kest- 
nero (l.c. p. 334) ano Aımapov, 
ut Paridis denotaretur mollities. 
Marano nihil nisi «ro in Uno 
(utraque praepositio saepius in 
codd. confunditur: Dial. c. 106. 
n.6) mutandum videtur. „Nam, 
utobservat Sylburgius [cui etiam 
Dods adsentitur], sic incultum 
et horridum esse solet pastorum 
vitae genus, ut scabiosi non il- 
lepide dicantur.“ Aliter anony- 
mus l.c. p. 115: ‚Paris heisst 
aussätzig oder vom Juck geplagt, 
weil er seinen sinnlichen Trieben 
nicht widerstehen kann; sein 
Aussatz ist ein sittlicher, kein 
körperlicher.“ 

8. Auraoyovrog] KaTaoyovreg 
F. — Lepide dieitur abductus 
& Chryseide captivus qui amore 
eius captus erat. , 

9. gog) Steph. mallet xal 
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effrenaque cupiditate auxiliantem, et filiam ad sacrificium 
haud gravate dedisse et totam turbasse Graeciam, ut re- 
cuperaret Helenam a scabioso pastore raptam. Quum autem 
bello etiam superveniente captivos abduxerunt, ipse Aga- 
memnon & Chryseide captivus abductus est; adversus The- 
tidis filium propter Briseidem inimicitiam suscepit. Ipse 
autem Pelides, qui fluvium cohibuit, qui Troiam evertit, qui 
Hectorem in potestatem redegit, vester ille heros Polyxenae 
servus erat, ab Amazone mortua superatus erat: quum arma 
a deo fabricata exuisset, vestem qualem sponsi gerunt in- 
duisset, amoris victima fuit in Apollinis templo. Sane Itha- 
censis Laertiades ex improbitate famam virtutis lucratus 
est; fuisse autem bonae prudentiae expertem, illa circa lo- 


scoog. Sed et infra xal passim, 
ubi exspectabas, scriptor omisit, 
oratio ut fortior esset. — De 
Briseide et de Chryseide, capti- 
vis puellis, de quibus lis erat 
Agamemnonem inter Achillem- 
que, Homerus Il. 1. 7 ss. agit. 
10. 0 n. neönoog] H. e. qui 
. fluvium (Xanthum s, Scaman- 
drum) coAhibuit, ut narret Ho- 
merus 1]. XXT. 24 ss. 243 ss. Ita 
acute coniecit Sauppius. Habent 
on. nnönsas FS („qui fluvium 
saltu transiliit‘‘ 8) et omn. edd. 
Quam lectionem Potterus (quo- 
cum Kestn. ]. c. facit) explieuit: 
qui in fluvium insiluit: „in Sca- 
mandrum Achilles, cum eius 
fluenta cadaveribus a se caesis 
paene obstruxisset, insiluit, re- 
ferente Homero Il. XXI. 233 s.“ 
Sed debebat esse 0 &lc. x. nnöy- 
cag vel (Sylb.) 0 noraus dumn- 
Öndas. Maranus voluit 0 x. mı- 
Övons, qui fluvium ezxcivit, rem 
illustrans ex Lycophrone v. 
245 ss. Sed, ut eius scholiastes 
narrat, Achilles in terra Troiana 


saltu e navi fontem excitavit, 
non fluvium. 

11. Tg. »aruore.]| Eo quod 
Hectorem aliosque praecipuos 
eius defensores oceidit: alioquin 
Troiae excidium post Achillis 
mortem contigit. Potterus. 

12. uno ‘Ayuadı v. vev.] Achil- 
les enim, quum Penthesileam, 
Amazonum reginam, interfecis- 
set armisque detractis eius for- 
mam conspexisset, eam &amare 
coepit. Cf. Lycophr. v. 999 et 
quae ibi Bachmannus notavit. 

13. vuup. oroA. &vd.] Longe 
aberrabat a Iustini sententiahaec 
Stephani interpretatio: „cum ve- 
stem qualem sponsae gerunt 
induisset.“ Non tunc muliebrem 
vestem induit Achilles, cum Po- 
lyxenam, Priami fillam, in tem- 
plo Apollinis Thymbraei uxorem 
ducens a Paride ex insidiis oc- 
cisus est. Maranus. 

14. vn®] voo Mor. et Hutch. 

15. cas] Omittunt Mor. Hutch. 
Mar. (tacite ex mea ed. reposuit 
Mign.). 


6 IVSTINI PHIL. ET MART. 


EönAwoev, 18re um ndurndn Poovnoeı Eumodkar ırv axom. 
‘O Telauwwiog Alas, 6 TO Entaßdeıov PEpwv omas, dıa Tmv 
roös 'Odıaoka sregi tiv Hrıhwv ngloıy !Tnrendeig vrro uaviag 
nAloxero. Tavra nadereodeı ou Helm’ od yag roLaurrg age- B 
tig erridinabnuar, Vva toig Oynoov uödoıg meidwucı. 18"Eorı 
yao 7 naoca bawydia, ITAuados ve xai 'Odvoosiag aeyn xui 
teAog, Yuvn. 

2. AAN Enrei‘Hoiodog ue$’ "Oumoov "Eoya re nal“Hue- 
opus ovveygare, Tig airov rn *Argw Oeoyovig ovvängeran ; 
8 Droi yag Koovov, öv Ovgavov raida, ths Kong nadelsiv 
zov nariga xal Ta onnntowv Aaßeodaı, nal dıevkaßndErra 
0 öuoıov madeiv venvopayeiv EModaı, cn de Toy Kovenewv C 
Enıvoia Tov Ala aharevra nal Aadovra deouois. nadeigkaı 
Tov rarega, nal dıiaveiuaodeı, ws Aoyog, Na Ev Töv aidege, 
Ilocadüava de zov Bvdov, nai Illovrea iv nay° Gdov uoipav 
Aayeiv. AAN 6 ev IlAovreig vv Kogrv nonace‘ xaln An- 
unzea, AAmuevn nara vas Eonuovs, To Tenvov Ente. Kai 
Todrov Toy ubJov eig Üyog Tyaye 476 &v EAevolvı mög. TTakıv 
ö Ilooeıdav Mekavinsnv uEv Hoxvvev Vöpevouevnv, Oyk de 
Nnorjldwv oim 5öhlywv narexenoaro, &v ra Övouara 2a dın- D 


16. öre ... pgownoeı] Or. 17. nrındelg] = „da er den 


YgovI0a1 F et omn. edd. Con- 
iecerunt ore Saupp., PEOVNoEL 
Steph. (etiam F® in marg.). Vii- 
xeg, Sirenum insulas praeter- 
navigaturus, sociorum aures cerä 
obturavit, ipse navis malo ad- 
ligatusest(Hom. Od. XII. 160 B8.: 

die pe dEoun | Anser &v doya- 
Mo, öpg Eunedov aurodı ul- 
uvo, || Oo90v &v ioron&ön), ne 
Sirenum cantu adlecti se prae- 
dam iis traderent. Cf. Cohort. 
. ad Gent. c. 36. p.34B. Volue- 
runt, quod improbandum, Ma- 
ranus: Orı (non soripsit Ore, ut 
est ap. Mign.) u7 mo. pgovisaı, 
dvepoate (Kestn. 1 .c. Zuppakaı 
Sc. &deı) nv dnonv, et Noltius: 
dr un nd. poovijoaı, Zupopakag 
nv dxom. 


Kürzeren zog.“ Omnes edd. ha- 
bent comma (tacite omisit Mign.) 
post nrımdeig, quod perperam 
cum verbis dia... xeioıw con- 
iungunt: „iudicio quod de armis 
adversus Vlixem intenderat su- 
peratus, “ 

18. "Eotı etc.] Helena enim 
utrique carmini argumentum 
suppeditavit. Potterus: „Quin 
et Chryseis et Briseis in Iliade, 
Calypso et Circe et Penelope in 
Odyssea, rebus fere omnibus quae 
ibi narrantur gerendis ocoasio- 
nem dedere.“ 

1. AA ete.] Sio «Alu saepe 
ponitur, quum ad aliud ar- 
gumentum transitur. Sauppe: 
„Wenn ferner Hesiodos nach 
Homeros ... schrieb, wer wird 
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cum ubi Sirenes erant navigatio declaravit, quum non po- 
tuit prudentiä aures obturare. Telamonius Aiax, septem- 
plicis clypei gestator, ob certamen cum Vlixe de armis 
[Achillis], quum superatus esset, furore corripiebatur. Haec 
doceri nolo: non enim talem virtutem appeto, ut Homeri 
fabulis fidem praebeam. Nam tota rhapsodia, Iliadis pariter 
et Odysseae principium ac finis, est mulier. 

2. Iam porro quoniam Hesiodus post Homerum Opera 
et Dies conscripsit, quis nugatoriae eius Theogoniae adsen- 
tietur? Dicit enim Saturnum, Caeli filium, de imperio pa- 
trem depulisse sceptraque cepisse, et, quum veritus esset 
ne idem pateretur, in animum induxisse liberos comedere: 
Iovem vero, qui Curetum sollertia furto sublatus esset 
latuisset, vinculis patrem constrinxisse: ac partitione, ut 
aiunt, facta Iovem quidem aethere potitum esse, Neptunum 
autem profundo, et Plutonem orcum pro sua portione sor- 
titum esse. Verum Pluto quidem Proserpinam rapuit: et 
Ceres, errans per deserta, filiam quaerebat. Atque hanc 
fabulam in altum ignis Eleusinius extulit. Porro Neptunus 
Melanippen vitiavit aquantem, turba vero Nereidum non pau- 
carum abusus est: quarum nomina si memoremus, magnam 


seiner Theogonie beistimmen ?“ 
Stephanus (item F® in marg.) 
putavit scribendum esse: ’AAM 
Enel Ho. ue$ "On. dyevero (sive 
nv), ög ‚ Eoya ara, 

2. Ango] F Steph. Sylb., An- 
ewöss (coni. Steph.) cett. edd. 
De adiectivo A}jeoog minus usitato 
dixit Boissonade in Steph. Thes. 
gr. ling. ed. Hase Vol. V. col. 
263. Comp. Fritzsche: N. Jen. 
A. Liter.-2. 1843. N. 61. p.245. 
Itaque necesse non est cum ano- 
nymo in Zeilschr. f. Philos. u. 
kath. Theol. T.IV. Fasc.3. p. 118 
legere zo Anow ®esoyovias. 

3. Dot yag] Yaol yag FF*, 
@a6l (omisso yap) praeeunte Ste- 
phano omn. edd. Solus Mign. 


yap ex mea ed. tacite reposuit. 
De gnol redi ad o.1.n.4. 


4. to &v 'EA. nög) Minucius 
Fel. in Octav. c. 21: „Ceres fa- 
cibus accensis et serpente cir- 
cumlata errore subreptam et cor- 
ruptam Liberam anxia et solli- 
cita vestigat. Haec sunt Eleu- 
ur Clemens Al. in Protrept. 

2. 8.12: Ana Ö8 ai Kogn 
dgäna non EyevEodnv nuorıxov, 
wei unv eAcamv nal env agmayıv 
xar ro nivdog avdreiv Elzvoig 
Öxdovyei. Cf. Pauly AReal-En- 
eyel.d. class. A.-W. T.III (1844) 
p. 107. 


5. OAlyov] Non opus est; Syl- 
burgii coniectura öAlym. 
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yuuEcda, oAd Amos Aöywv narazeiwouer. “O tv ovv Zeüs 
uoryög nohdoyn‘ Er’ Avtionn uEv WS Odrveng, nei Eni 
Aavan xouoög nal &re' Evowmn Tabgog TV, Errtegovro de maga 
Ande. “O yap Zeuding Egwg nal avrov rw angaoiav nAey&e 
xai Ting Hoas vov CnAov. Toy yag Dovya Iayvundıp, paaiv, 
eis TO’ olvoyoeiv aynonaoe. Kai ravre uev oi Koovidar Enoin- 
oav. 'O yap ueyahuwuuog tuav 6 Amsoidns, 6 uavrınmE 
Ertayyeılauevog, Eavrov nAeyEev drı wevderon. AJaypııy 8Ediw- 


Eev, 79 00 xarehaße‘ 


6. xal ini A.) S, xal davan 
| et omn. edd.. Commendavit 
ylburgius Imi 4. ö8. Mox pro 
&n’ Eüg. habet vun’ eve. F. — 
Quattuor Iovis adulteria disticho 
graeco sic expressa sunt: Zeug 
KURvoS Taügog sarugos 10vOog, 
ör ‚Egura N Anöns Evowonng Av- 
tions Acvang. Stephanus: „Fu- 
isse olim daemones improbos, 
quibus, talia flagitia perpetran- 
tibus, deorum nomina fuerint 
imposita, docet Iustinus Apolo- 
giae posterioris pagina secunda“ 
(— Apol.I. eo. 5). 

7. eng Hoas rov &nkov] 8, ring 
oeueing (ns non satis perspieuum 
est) no«g (‚so scheint i im Codex 
zu stehen“ — Cun. ) rov &nlov F, 
ng Zeulins rov Eijlov omn. edd. 
Stephanus: „Inter Zeuääns et 
rov &ijkov est in exemplari [F] 
aliquod verbum quod legi non 
potest.“ (In F® scripsit re 08- 
wäns n * zov Eilov, in marg. 
coniecit Nenxe) Beurerus (FP) 
legit ng "Hoas rov £jkov, quam 
lectionem postea (inspecto Beu- 
reri apographo) probavit etiam 
Stephanus. 

8. äölakev] FF®, 2öioxev prae- 
eunte Steph. omn, edd. 


xal Pu Eowusvn avrov "Yaxivdyp 
dLoREUWv TI TOV AUTOd IavaTovy O0R LuavrevoaTo. 


A9ınväs 


9. To Eganevo avzov T. Öt- 
OXEVOV Tı co avroü] Habent To) 
Egou£vo avrov Alaxiön GEVovrL 
t0ov avrovo FFb Sylb. Mar.; sic 
etiam Steph., nisi quod oxevmv 
rı („absque accentu, quod sit 
vocabulum depravatum‘“‘) scribit, 
Mor. et Hutch., qui 0xevovz: de- 
derunt. Omnia haec verba omi- 
sit 8. Coniecit Bylburgius To 
koouevo Kurov Alaniön negl Tov 
GKREVWEOVVTWV Kur Hararovarl., 
quaerenti ex ipso Aeacidae de 
üs qui mortem sibi struerent. 
Nihilmutandum putavit Potterus 
praeter oxsvovr: (sic), cuius loco 
Honoxevovri legit: ei Adeacidae 
ipsum sciscitato, quum cultum 
offerrel, mortem valicinalus non 
est. Quam lectionem si seque- 
ris, scriptor Aeaciden non vocat 
Achillem (,IlmAniaöng“ c. 1), 
„quiin Apollinis Thymbraei tem- 
plo (ipsius dei auxilio)interfeotus 
fuisse dieitur“ (Schnitzer N. Jen. 
A.Liter.-Z.1845.N.71.p.282), 
sed Neoptolemum, Achillis fi- 
lium, „qui, dum Apollinem Del- 
phicum venerabatur, in ipso tem- 
plo trucidatus est.“ Sauppe: 
„Ich glaube nicht, dass die Er- 
mordung des Achilleus im Tem- 
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multitudinem verborum consumeremus. Juppiter autem mul- 
tis modis adulter fuit: in Antiope quidem ut satyrus, et in 
Danae aurum et in Europa taurus erat, alas vero sumebat 
apud Ledam. Sane Semeles amor et illius incontinentiam 
coarguit et Iunonis zelotypiam. Atque Phrygem Ganyme- 
dem, ceu ferunt, rapuit ut pincernae officio fungeretur. Et 
ita quidem Saturnii se gesserunt. Porro vester ille magni 
nominis Latoides, licet se artis vaticinandi peritum professus 
esset, se ipsum mendacii convictum reddidit. Daphnen [enim] 
quum persequeretur, eam non est adsecutus; et amasio suo 
'Hyacintho, quum paululum discum iaceret, mortem vatici- 


pel des thymbraeischen Apollon 
hierher gehört. Achilleus kannte 
sein Schicksal und fragte Apol- 
lon nicht; auch war Apollon 
Feind des Achilleus. Vielmehr 
ziehe ich Aiaxidn auf Neopto- 
lemos, der nach Delphi kam, 
um Apollon zu befragen, und 
da getödtet wurde. Im oxsVovrı 
möchte ich daher nicht 9090- 
%evovzı suchen, sondern, um die 
Worte zov «vroö [cf. c.3. n. 13] 
Bavarov mit dem duavrsvcaro 
in Verbindung und Gegensatz zu 
bringen, onevdovri lesen.“ Vix 
digna est quae commemoretur 
anonymi (l.c. p. 120) coniectura, 
qui 6xc10v pro oxevovrı legit; 
„wir denken an den Epirotischen 
König Pyrrhus und das zwei- 
deutige Orakel ‚Aio te, Aeacida, 
Romanos vincere posse‘, ferner 
an den selfsamen und eines sol- 
chen Helden unwürdigen Tod 
des Pyrrhus durch den Steinwurf 
eines Weibes unter den Mauern 
von Argos.“ Quid? Recte Ma- 
ranus (interpr. Camp. et Dods) 
legendum vidit: r® &gmusvo av- 
tod Taxivdo rovavrov xri. „Sie 


‚enim Tatianus c. 8 et Theophilus 


I.c.9 Hyaeinthum cum Daphne 
coniungunt, ut Apollinis in fu- 
turis rebus praevidendis imperi- 
tiam arguant. Illa enim et va- 
tem et vitium effugit, ut ait 
Clemens Protrept. [c. 2. $. 32]. 
Hyacinthum autem imprudens 
occidit Apollo, cum discum iecit 
[quo ludo paulum delectabatur 
deus], quem Zephyrus flatu suo 
in caput pueri convertit.“ Eo 
lubentius Texivdw rescripsit Ma- 
ranus, „quod Apollinem ait Iu- 
stinus a seipso argui, id est a 
propriis et domesticis rebus.“ 
Sed debebat idem V.D. insuper 
scripturae oxsUwvrı substituere 
Öıorevovri, ut Bellios (Koır. r. 
ragarnonoaıs eis tr. Admvayogav. 
Athen. 1858. p.58) monuit, aut, 
quod Noltius voluit, dısxevav 
ti. ,„Voculae rı magna h.l. vis 
est acerbissimae ironiae plena.“ 
Athenagoras Suppl. e. 21: & 
Kavtı Kal 00P8 Kal E0ELÖMG Toig 
alloıs ra 2oouevo, 00% Zuavrev- 
oc” Toü dowuevov Tv @Yovor, 
alla al Enreivag auroysigl ToV 
pilov. 
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yao To avdoınöv aıyio nal Arovvoov To InAıaöv nal Apondirng 
to sropvinov. Avayvore zo Aıt, üvdoes "EAhıweg, Tov nara 
10zrarooAuwv vOuov nal TO yoyelag rreöoTıuov Aal Tv 39 
117rmdepaoriag aloygvınra. Aıdakare AIımwar nal’ Agreuv 
\ w ad » \ id v2 nd ! \ 

Ta Twy yıvamıv zoya nur Arovvoov va avdguv. Ti oeıvov 
Erideixvvrar yuvn Örrkoıg nenooumuevn, Ayo dE Avußahoıg xal 
oreuuaoı nal LaInrı yıvamelg nallwrrılöusvog xai ögyLiov 
ody ayeın yvraıav; 


\ \ [4 D [4 0 > ’ ce, 
3. 1T09 yao reueorregov Alneidnv, TWy ayWywv ?nyrcoga, 
\ 3» ' ıp7 \ m \ co a 8 \ 
rov di avögeiav Kööuevov, Tov rov Aıög viorv, 05 ?PoLagov 
[4 x 4 ‘ co >» » 
narercegve Atovra nei srolöngavov WAeoEev vögav, iv d’ &ygıov 
> 4 € [4 P]/ > 3 ' c ’ 
nduorov 0 vengWoas, Dovidag d andenßopovg imrauzvag B 
€ - c Ö 4 a x a ' R , h} 7) , 4 > [4 
xadeheiv 6 bvyndeis, au KUiva ToLAagnvov E5 Kbov *avayayıv, 


10. nergoAmmv] F, wargoAwv 
PP, nargeimov Steph., naren- 
Aoıav cett. edd. Illa forma mi- 
nus usitata reperitur in Ep.I ad 
Timoth. 1, 9 (Lachm. Tischend.); 
etiam Eustathius ad Hom. Il. p. 
505 uyrooAwag scripsit, non u7- 
teaAong. Notionem voci sub- 
iectam quod attinet, Pollux III. 
c. 2. 8.13 dieit: Kal unv ol ye 
mepl ToVg yovkag EEanuapravovreg 
noargoiolag 7 untoalolag Exare- 
005 avsov xaleitaı.. Hesychius 
(ed. Schmidt): wargakloiag' 
0 rov nerkga arıuafov, nergo- 
tunens. Ex sententia scriptoris 
nostri Iuppiter peccavit in pa- 
trem, quod vinculis eum con- 
strinxerit (p. 38C). Cf. Apol.1. 
c. 21. n. 14. 

11. nadegaotieg] maıdaga- 
oteies (sic) F. „Legite Iovi... 
turpitudinis notas huic vitio inu- 
rendas“ (Mar... Frustra igitur 
“ Stephanus vocabulo «aisyp. ad- 
dendum ait dıdadare (sic etiam 
F® in marg.), cuius repetitio in 
causa fuerit cur hie omittatur. 


1. Tov ete.] Accusativus ’A- 
xelönv (aAxlönv F), cum additis 
Nyıroga ... Köonerov.... viov, 
absolute positus est, „ohne in- 
nere Verbindung mit der Kon- 
struktion des Satzes‘, id quod 
interdum fieri solet initio (lon- 
gioris) enuntiationis. Cf. Küh- 
ner ed. 2. P. II. p.283. Omnes 
edd. post Yögav habent punctum. 
Quapropter Maranus voci viov 
credit addendum esse oıy® (c. 2. 
p. 38 E), Noltius pro viov legit 
&ö (Athenag. c. 26). At vero 
nihil tacet scriptor, nihil omittit: 
permulta dicit de Hercule.. Qui 
reı&onegog (vel reısfAnvog) 
vulgo appellatur, quia Iuppiter 
trium noctium concubitu eum 
genuit. Aliter hoc epitheton il- 
lustravit Tzetzes ad Lycophro- 
nem v.33 (comp. Cyrill. et Theo- 
phylact. ad proph. Ion. c. 2): 
quia tres dies in ceri immanis 
ventre Hercules traduxit. Sic 
rem narrat Tzetzes: ‚Quum Ne- 
ptunus mercede fraudatus cerum 
immane in Laomedontis regio- 
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natus non est. Nam Minervae masculos mores taceo et 
Bacchi femineos et Veneris meretricios. Legite Iovi, Graeci, 
legem contra eos latam qui patrem male tractant et poe- 
nam adulterio irrogatam et paedicationis turpitudinem. Do- 
cete Minervam et Dianam quae sint mulierum opera atque 
Dionysum quae sint virorum. Quid maiestate aliqua dignum 
praestat mulier armis ornata: quid vir cymbala et corollas 
et vestem muliebrem pro suo cultu habens et orgia celebrans 
cum grege mulierum ? 

3. Jam quod ad trinoctium Alciden attinet, certaminum 
ducem, ob fortitudinem versibus celebratum, Iovis filium: 
qui validum occidit leonem et multorum capitum hydram 
stravit, qui aprum robore infatigabili praeditum morti dedit, 


qui aves hominum voratrices 


nem immisisset ac fillam Hesio- 
nem Laomedon oraculi iussu vo- 
randam belluae exponeret, Her- 
cules, ut rem adventu suo cogno- 
vit, promissisa Laomedonte equis 
immortalibus, quosJuppiter Lao- 
medonti pretium rapti Ganyme- 
dis dederat, in os monstri hiantis 
irruit eiusque intestina per tres 
dies contudit et tandem bellua 
mortua vivus evasit, amissis 
tantum in hoc viscerum foco ca- 
pillis.‘“ 
2. nyar.1.öl avög.ad.]F, nyn 
* aöouevov Steph. (item F*) Sylb. 
Mor., nyntoge adonevov Hutch. 
Mar. Ait ‚Stephanus: „Scriptum 
fuisse nynroga arbitror.“ Legit 
yoga zov a6. FV. In cod. F 
nominis Ayyroge duae priores 
syllabae et « exstant; articulum 
zov, qui esatis perspicuus est, 
duo sequuntur verba, non qui- 
dem satis apparentia ‚ sed haud 
dubie dı’ dvögslav legenda, Ibi- 
dem «öonsvo» subscripto v in 
adösnzrov mutatum est. 
3. Boimgov] F („vorwg ist ver- 


depellere volantes potuit, qui 


wischt oder verkratzt, doch noch, 
wenn auch schwer, zu erken- 
nen“ — Cun.), ög * »ar&neovs 
Steph. (etiam F*) Sylb. Mor. 
Hutch., ög xar&nepve Mar. Pu- 
tavit Stephanus „epitheto o®e- 
vopov aut Poıagov vacuum spa- 
tium esse implendum“. (F® in 
marg. praebet recte Poıkoov, 
vocis o9evagov contra nullum 
adest vestigium. ) Sylburgius vo- 
luit PAoovgoev. Illud autem leo- 
nis epitheton habet etiam poeta 
ignotus in Anthol. gr. ed. Jacobs. 
T. II (1814) p. 651 coll. T. III. 
p. 849: Ilgüra uiv &v Neun 
Bosagov uaremepve Movra. Oe- 
terum haec omnia quae ad Her- 
culem pertinent omisit 8. — Ex 
ordine recensuerunt Hereulis la- 
bores etiam Io. Pediasimus (Mv- 
Boygapoı ed. Westerm. Brunsrv. 
1843. p. 349 ss.) et Quintus 
Smyrn. (Posthomer. VI. 200 ss.). 
Cf. Pauly Real-Encyel. d. class. 
4A-W.T.Il.p.1163 8. 

4. dvayayav] Fortasse (Nolte 
Theol. Quartalschr. T. XLI. 


d 
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5 Aöyeiov 0° öxvoov teiyos onvßahov nageheiv 6 Öduvndeis, 
STavgnvg dE nal EAupov avelıdv av uvEwrngeg Ersveov rrüg, xai | 
xaprcöv Xovosov oreAtyovs 76 Außaubv, Egrrerov ioßdAov aveAuv | 
nal Ayekivov (Tivog Evenev Ertavev, Sov HErug Eisreiv) nal Tov 
Sevoxtovov Boroıpıv, “ai ?6 den nındnoas iva Ach vöwe 
1029009009 Yurıv amodıdor, ws Aoyos, 6 Ta Tnvadra nail 
Towdra Kai rnlunavra dgäceı duvndeig, (85 vL0g Uno VaTV- 

ewv noranvußalıodeis nal drrö yuvaınelov EOwWrog NTTnmFeig 

ino !1_Avöng yehsang nara yAovrav Turröuevog Ndero, nal 
tehog, Töv 12NEoosıov xırava arcodvoaodaı um Ödvvndeis, 
zrvoav !>xar’ adrov avrög momoas Telog Ehaße vov Piov. 
Ozrw !4rov Enkov "Hpeıoros, xal.un PIoveirw 'ei rgeoßVvTng 

@v nal nvAlög Tov code ueuionto, "Aong de !Smreplinto veogD 

@v nal ögatog. Erei obv, üvöges "Ellnveg, oi uEv Jeoi duwv 

brrö angaoiag !6nheyxInoav, &vavdgoı dE ol Noweg duwv, !Tai 

zcag’ buiv dgauerovoyoi iorogieı EönAwoav Ta Ev Arg&wg 

ayn Ov&orov !Bre Atyn nai Ilehonıdav uion nal Aavaov 


Tub. 1860. p. 139) concinnitatis 
gratia legendum 0 avayayav et 
deinde 6 aveAwv (bis). 

5. Avyslov] auy&ov F.— Mox 
xadeltiv (etiam paulo ante legi- 
tur) Sylburgius pro xadelgeıv 
diectum esse notat, deceptus Ste- 


phani versione: „qui ... pur- 
gare stercoribus potuit“. Ned 
urvßalwv refero ad reiyog. At- 


que formula reiyog xadaıgeiv 
apud Plat. Menex. p. 2440 ed. 
Steph. reperitur. 


6. zavg. Ö8 xal #.] Melius 
transpositis nominibus legemus 
Elapov Ö} xal Tavgovg, „quoniam 
non cervam sed tauros ignem 
naribus spirasse ferunt mytho- 
logi“ (Sylb.). 

7. 0 Aaßov] aßev F et omn. 
edd. Sauppius coniecit: züg, 
06 ... Flaßev, 0 Egmerov url. 
Cf. n.4. — Steph. et Sylb. le- 


gendum censuerunt «ano orelf- 
yovg, Irunco detrazxit. 


8.:00 HEnıs elmeiv] Hercules 
Acheloum devicit, ab eo ut Deia- 
niram auferret virginem ama- 
tam: quam scriptor turpem esse 
certaminis causam opinatur. 

9. 6 öen md.) Omittunt 6 
(exeidit ob seq. 0-) F et omn. 
edd.. Cum Steph. interpretati 
sunt: „qui montes saltu transi- 
liit.“ Sauppe: „pedis ictu mon- 
tes premens, montibus insiliens.‘“ 
Marano legendum videtur mıdv- 
cas (loco unöncas), quod reddit: 
„qui montes fontem effecit“ siv& 
„eduxit fontem ex montibus.“ 
Addit V.D.: „Fontem ab Her- 
cule repertum Troezenii mon- 
strabant, teste Pausania“ [II. 
c. 32. $.3]. Sed sic verba Evag- 
900v 9. «od. non explicantur. 
Quodnam Hereculis na&gepyov Ps.- 
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canem tricipitem ex orco eduxit, qui Augiae validum ster- 
corum murum destruere potuit, qui tauros et cervam inter- 
fecit quorum nares ignem spirabant, qui fructum aureum 
trunei cepit, qui serpentem venenum iaculantem interfecit et 
Acheloum (quapropter occiderit, fas non est dicere) et ho- 
spitum interfectorem Busirin, qui montibus insiluit ut aquam 
acciperet quae vocem articulatam edebat, ut fama est: qui 
tam multa ac talia tantaque facere potuit, is tanquam pue- 
rulus a satyris cymbalorum strepitu delusus et muliebri 
amore superatus se a Lyda ridente in nates caedi laetaba- 
tur, et tandem, quum Nesseam tunicam exuere non potuisset, 
rogum adversus se ipse struxit vitaeque finem statuit. De- 
ponat zelotypiam Vulcanus, et ne invideat si, quum senex 
esset et claudus, odio haberetur, at Mars carus esset, qui 
iuvenis erat et formosus. Quum igitur dii vestri, Graeci, 
incontinentiae convicti sint, vestri autem heroes effeminati: 
tragoediarum vestrarum argumenta in conspectu posuerunt 
Atrei piacula et Thyestae concubitus et Pelopidarum exse- 
cranda facinora et Danaum invidiä impellente caedes pa- 


Iustinus velit, equidem nescio. 

10. Evag$gov $. &.] Evavdoov 
9. anodıöovre F. 

11. Avöns] Designat Ompha- 
len, Lydorum reginam. — Hae- 
bet Aüdoö F, et mox ylovrov 
loco ydovrmv. 

12. Neooeıov] &ooiov FF* (in 
marg. veooi) FP. Iam Stepha- 
nus: „In exemplari &oolov, sed 
manifesto mendo pro N£oosıov.“ 
' Etsicin textu posuit, item omnes 
post eum edd. Scriptor autem 
intelligit tunicam Nessi Centauri 
sanguine infectam. 

- 13. xa7’] F Steph., omise- 
runt FP Mar., [x%or’] cett. edd. 
Malit Stephanus x«a9’ avroü. 
Convenientius scripsisset x«9’ 
£avrod. Nempe formas avrov, 
avro etc. msti codices Iustini 


non agnoscunt. Cf. Apoll. c.3. 
n.7. p.13. Illud vero avrov 
non reflexive capias sed scriptori 
tribuas (Kühner 1. c. p. 489 s.). 

14. rov &MAov] 0 Enlog F(FP) 
Steph. Sylb. Mar. Sed illa for- 
ma usitatior reperitur cc. 2 et 5, 
„ut suspecta hic sit librarii fi- 
des“ (Sylb.). 

15. nepiAnro] A Venere, uxore 
Vulcani (Hom. Il. VIIL 266 ss.). 

16. A&yy$.] Stephano dubium 
non est quin hic aliquod nomen 
desit. Cogitando supple axeo- 
teis Ovrec. 

17. af) os ai FFP et omn. 
edd. Monente Sauppio illud og 
delevi, ut seqg. accusativi ex 
&önAmoav pendeant. 

18. reAdyn] S (Nolt. 1. c.), Akyn 
(omieso ze) F et omn. edd, 
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PIoyW Yovsvorra “al drexvouree 19 Niyuncov usue}Vousvor 
xai va Qveorea deinva 3% 'Egivvveg nervov. Kai IIgoxvn 
usxoı vor drrregwusrm yog, “ai Tavıng 3 tadehpn yAwoooruıycog E 


Tergıyev 337 Kenponig. 


Ta yag *®Oidinodog xevrga Ti dei 


nal Aeyeıv, al Tov Aaiov POvov xai UNTEOS Yyauov, xai Tv 
ray adelpwv avrov xal venvwv üua allmAonroviar; 


4. ıKai tac naynyvgeig 


duwv usulonaa" ergo Yag 


&uei srAmouoval, al aukoi yAagyvooi Exxakovusvor 7roög oi- 
TEWÖLLS urwsıg, Kai uUgWwv regiepyor Xoiceıs, Kai. OTEpA- 40 


ywv TTEALFEDELG. 


Kai ?79 TOOoVIYy OWEW TWP Kan Tv 


adw JTE [4 g % L R; w 9 c x > ’ R) - 

oıyoagpere, °xai vovv ÄngOvVOsE, dvrrö aXgPaOIag Ex 

[4 x - > ’ \ ’ w E54 

Panxevousvor‘ al raig avooiaıg nal Avucowdecı xeaodteı eiw- 

Sars uiteow. Einomu Ö’ av iuiv Erı Hai rovro' Ti aya- 

v a „ \ \ ’ > x , ‘ 

vanteis, EAAnv wv, 77005 TO TEAvov 00V, Ei Tov Jia wuoV- 
> ’ \ 42 3.» \ ’ ’ 

usvog Enıßovieva 001 nal *Erı' 1oov Tov yauov GEOVANuE; 

Ti voörov &xI009 77, Tov de Öuoiov au on; Ti de 

- m x > 
u£&ugpn 00V TIiV yıvalsa anolaorws Cwoav, vv dE Agpgodiem B 
vooig teriunnag; Kai ei uev ravra ip’ Eregwv 1w eignueve, 


Sxarnyogia Edo&ev eivaı yıln 
ol Tusregoı Abovor 7routal, 
0Togioı. 


19. Alyvaıov] Omittunt FFP 
et omn. edd. Iam Steph. existi- 
mavit Alyvaıov in sedem suam 
revocandum esse. Supra in trans- 
latione latina arexvoövre (ut sit 
ab arexv&o) ad Aegyptum rela- 
tum est. Etiam (Dods), ad Da- 
naum si retuleris (ab arexvoo), 
potest reddi: „et Danaum, qui 
invidia impellente caedes patra- 
vit filisque Aegyptum orbavit 
ira inflammatus.‘“ Non subvenit 
8, qui (iuxta vers. Curet.) loco 
verborum xal Javaov usque ad 
norvov sic habet: „and concern- 
ing Danaus, who through his 
jealousy slew and cut off some 
of his sons in their banqueting.“ 


nal oin aAndeLa‘ vüv dE Tavra 
xl ai cap’ iuiv nenpayacıy 


20. &) Omittunt FF? et omn. 
edd. Hocrelativum (coni. Steph.) 
ob praeced. literam « facile ab- 
sorberi poterat. Ceterum rectius 
Egwvveg scribitur. 

21. @adsApn] H.e. Philomela. 
Est in hirundinem conversa (r£- 
zoıyev, fritinnit), in lusciniam 
Procne. Cf. Apollod. III. 14, 
8. — Habent yAwscorounrog F 
et omn. edd. 

22. n Kengonig] Videtur in 
textum obrepsisse ex margine. 
Non exstat in 8. 

23. Olöinodog] F, Oldınodou 
praeeunte Steph. omn. edd. — 
Potterus: „K£vre« vocat aureas 
fibulas, quibus ab Iocastae ma- 
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trantem et filiis orbum Aegyptum ebrium et Thyesteas 
caenas a Furiis structas. Ac Procne ad hunc usque diem 
pennata gemit, et huius soror Atheniensis post abscissam 
linguam stridorem quendam edit. Porro Oedipodis fibulas 
quid attinet etiam referre, et Laii caedem et cum matre ini- 
tas nuptias, et quomodo fratres eius simul ac filii mutuis 
vulneribus occubuerint? 

4. Vestros etiam sollemnes conventus odio prosequor: 
immoderata enim ibi satietas, et tibiae artificiose factae 
quae ad furiosos motus incitant, et unctiones supervacaneae 
quae unguentis fiunt, et coronae quibus capita redimiuntur. 
Ac tanto malorum acervo verecundiam circumsecribitis, et 
mens vobis impletur, dum incontinentia incitati prorumpitis 
in Bacchicum ' furorem; atque impiis et rabiosis uti soliti 
estis concubitibus. Dixerim autem vobis etiam hoc: Cur 
succenses, quum Graecus sis, filio tuo, si Iovem imitans in- 
sidiatur tibi et eodem modo [ut ille] nuptias furatus est? 
Cur hunc inimicum censes, at ei similem veneraris? Our 
vituperas uxorem tuam petulanter viventem, at Venerem 
templis honorasti? Ac siquidem haec ab aliis essent dicta, 
accusatio mera esse visa fuissent et non veritas: iam vero 
haec vestri canunt poetae, et clamant quae apud vos sunt 
historiae, 


tris et uxoris vestibus avulsis 
Oedipus oculos sibi eruit, ut re- 
fert Sophocles O.T. 1278—80: 
ÜTTOONACAG yap Eiuctav Yovon- 
Aatovg arA.“ Recte Maranus (in 
Add.): „Nemo est cui non illa 
xEvroa transfixos potius Oedipi 
pedes, quam oculos effossos, in 
memoriam revocent, cum prae- 
sertim ab his fibulis incipiat Iu- 
stinus varios Oedipi eventus per- 
stringere.“ 

1. Kai ı. navnyvgeis etc.] Ta- 
tian. Orat. ad Gr. c. 22: Tic oux 
av yilsvaosı rag Ömmorelsig na- 
vnyVosis Uuov, al ngOPaoEı no- 
vngär Öasuovov Fmirelovpevar 


eis adoslav ToVE dvdgumoug 1E- 
eirg&novov; 

2. ro] Mar. errore omisit: ta- 
cite reposuit Mign. 


3. x. voüv Ang.) S (sec. vers. 
Curet.): „your understandings 
also are blinded.“ 

4. in boov] &ni 000 FE, ooü 
Steph. praeeunte omn. edd. 

5. xarnyopia] Lectum volunt 
Steph. (etiam F? in marg.) xe- 
znyoola @v, Saupp. xarıyogi’ av. 
Adversatur Noltius (Theol. Quar- 
talschr. T. XLUL. Tub. 1860. p. 
139), provocans ad Kühner. 
8.821 (— ed. 2. P. If. $. 392b), 
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5. "EAdere Aoırıöv, üvdoes "EAlnves, nal Vopig ürage- 
win nowwvnoore, nal 1Iely Aöyıy naudevdnte, Kai ua- 
Iere PBaoıkza apsagrov, nal ?roig Tovrov Howag Eniiyvwre 
ovreote haoig Povov Eoyalousvovg. Atrög yag Tuwv 30 oreu- 
tmyös ov Bovkeraı Owudruv aAaım Aal Tuünwv ebuogpiar ovd 
euyevelas podayua, aAha Wuynv ve nadapav, bowöryrı *rerai-C 
xıousımv, nal va tov Baoıldwg nu@v ovvIYuara, al nroafeıg 
Yelas, ws dıa Aöyov Övvauewg eig. Wuynv dunvovusıng (W oal- 
zeıyE eionpinn Woxig moleuovusvng, W naIWv devwv Yvya- 
devrngıov, & rugög Zurdugov oßeorınöv dıdaoadhuor!), rıs ov 
romtag moLel, 00 pıAo0o@povg Karaoxsvaleı ovdE 6nrogasg der- 
vovg, Ahhı sraıdevovoa roiti Toüg Ivntodg ayavaTovg, TOUg 


1. deln Aoyao] Non „divinis 
sermonibus“ (8teph.) vel „in 
der göttlichen Lehre“ (Kestner 
Agape p. 336), sed „logo divino“ 
(Apol. I. c. 10. n. 13). Verba 
deln usque ad apdagrov Car. 
Alexandre (Orace. Sibyll. Vol.H. 
Par. 1856. p. 262) Sibyllina esse 
credit, ex aliquo deperdito nunc 
loco. „Quamvis enim fracti sint 
numeri, versuum initia facile re- 
fingi possunt: IIoeudevsnre or 

. | "Apsagrov Paoılja .. 
Idem V.D. formulam runwv ev- 
nopgiar, qua scriptor paulo post 
utitur, ad Sibyll. III. 27 refert (9) 
Adrog i ög dornoıke TUnov nogpav 
nEgönov te (pro Tunov noopnv 
TE nEgonov), qui versus a La- 
ctantio quoque (Institt. IL. c. 11) 
eitatur: Aürog ö &orngıke TV- 
60V HOEPNS MEEOTWV TE (HEOO- 
001 coni. Struve). 

2. toUg roVrov] FFP, rovrovg 
tovg Stephano praeeunte omn. 
edd. Bupersedemus Stephani con- 
jectura ToVrov toVg. — Mox ovy 
Orte est in F(F2)FP et omn. edd. 
pro ovrore, quod equidem ex 
mutatione levissima dedi. 


3. 0 orgaznpoös] In edd. la- 
cunula est (Nuwv * ovV ’ Bovkkran), 
quam solus Maranus non signi- 
ficavit. Omittunt enim illud 0 
oreernyos, quod in F (instaura- 
tis — a Beurero? — nonnullis 
literis) legitur. Stephanus: „In 
exemplari supersunt quaedam 
vestigia vocis Orgarnyog, arti- 
culo 0 ei praefixo“ (F* exhibet: 
0..0.T...). Agnoseit 6 Orgarnyög 
etiam 8, ‚qui loco TUNOV EUM. 
legit Inntov (!) sun. 


4. tereigLoneunv ete.] rereı- 
Yıoudvnv. non ö28 Öıyverdg 
Enıorarav nuiv 0 Beiog 
Aoyos, xal... ovvönuare, xal 
(#«l omittunt Fo} et omn. edd.) 
ngabeıg delas, os dia ... du- 
#VOUWEvnS, os oalmıys eion- 
vırns wuyns wohguovnEung. o 
adv ... Ösönoxalıov (dıöaaxe- 
keiov Mor. Hutch.)‘ Nus ach. 
FF® et omn. edd., nisi quod Ma- 
ranus comma post reresyioueunv 
collocavit et verba wg oalmıy& 

. Ö1öa0xdAıov signis parenthe- 
seos inclusit. Stephanus: „Re- 
quiro »al ante ost. Quae 
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5.. Accedite in posterum, Graeci, et sapientiae incom- 
parabilis participes estote, et divino logo docemini, et re- 
gem immortalem cognoscite, et huius heroes agnoscite nun- 
quam populis caedes patrantes. Ipse enim imperator noster 
non vult corporum strenuitatem formarumque pulchritudi- 
nem nec nobilitatis elatos spiritus, sed animam puram, 
sanctimonia munitam, et regis nostri tesseras, actiones dico 
divinas: quippe quum per logon vis in animam pervadat 
(o tibia pacifica animae bello appetitae, o affectuum gravium 
refugium, 0 ignis animae insiti exstinctoria doctrina!), quae 
quidem non poetas efficit, non philosophos reddit neque 
oratores excellentes, sed docens facit ex mortalibus immor- 


proxime sequuntur, ndn ö8 xrA,, 
integritati suae ‚Testituere non 
opis est nostrae. “ Pro og die 
commendavit og Ön, et elpyvinn 
pro eloyvinäs. Maranus verba 
6m öt ... 0 Yeiog Aoyog suo loco 
axeidisse putavit ideoque Jlegen- 
dum: Aörog yag nur [0 STon- 
nyös], non ö8...0 ®. Aoyog,, 
ov Bovistaı ara. Sed ista verba 
non Ö8 ... 0 9. Aoyog delenda 
sunt, ut et anonymus in Zeilschr. 
f. Phil. u. kath. Theol. T. IV. 
Fasc. 3. p. 122 censuit: videlicet 
manifestum glossema sunt, ad 
vocem srearnyog adscriptum, 
quod ex margine irrepsit in con- 
textum, ita quidem, ut loco non 
suo poneretur. Verba autem To 
tov Bao. Nuov Ovvänuere ex- 
plicantur vocibus appositis xal 
neatsıs Yelag. Estigitur zei (F) 
epexegetice dietum; cf. C. A. 
Vol.L. p.179.n.7 et Vol.IL p. 
437. n.1, add. Fritzsche ad Ep. 
ad Rom. 1,5 (T.I. p.16) et 
Meyer ad Actt. apost. 23, 6 (ed.2. 
p. 400). Anonymi ll. e) con- 
iectatione Belov Auyov pro dia 
Aoyov lubenter caremus. At pro 
Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. IU. 


oc sah. eloyvinns Marani mo- 
nitu @& oaAn. eipnvinn) (quod et 
anonymo placuit) scriptori re- 
stitui. Denique Sauppii senten- 
tiam refero: „Mit 76n 2 beginnt 
ein neuer Satz, dass Gott selbst 
zur innern Heiligung rufe, wel- 
cher Ruf in den Worten enthal- 
ten ist: ‚FAdere, nardevänte‘ yi- 
veode og &yo, OT xEya Nunv 
og vueic. Dass diese Worte 
Christi Ruf enthalten, nicht 
etwa, wie Gal. 4, 12 verleiten 
könnte, von Justinus zu verstehn 
sind, das zeigt schon das Fol- 
gende: raüra we elle etc. Ich 
lese daher: . TETELTLOHEUID, xal 
sroaeig Belag. ‚non ö8 Öimverg 
Inıorarei nnuiv 6 delog Aöyos xol 
ra To PacıAdag uov ovv$N- 
kora die Aöyov Övvaneog eis. 
Öunvovnsung (@ o oaAmıyE ... Öt- 
deuondluon), ug. . Beoxg, &x 
YNS - - » Ogovg' indene, naudev- 
Inte —.“ Verba Nrıg ov noy- 
tag nroısi gi. bene reddidit Ne- 
ander Allg. Gesch. d. chr. R. u. 
K. ed.2 (1843) T.I. P.2. p. 
1152. Cf. Siegfried Phio v. 
Alex. (len. 1875) p. 336. 
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Boorois Jeods, Eu yns dE uerayeı eig Todg Önreo "OkrurovD 
ögovs. "EAdere, naudeidnte: 5yiveode ws yo, dri Kaya 

c c = JR DE} T Ri = ’ „ 

nunv wg vueis. Tavra ue elle, TO TE T7g mraudelag EvIEeov 
nal To Tod Aoyov dvvarov' Orı nadarreg Erraoıdög ayagog &u 
Qwieon EFegrricaı oıNoag Puyadsdaı ÖdELvöv Eprterov, oVTWG 
< [i 3 m [ - [nd \ \ nd > , 

6 Aoyog EE aucwv TWv TTS Wong uvx@v va deıwa Ting aic97- 
0ewg anelavveı ndIn, SrroWwrov Erıdvuiav, dı’ ng av dewvövE 
U » » YA q7 > = \ \ xc [4 
gveron, &x3ocı Eosıg InAog TEgıdeicı Ivuol nal Ta HuoLa Tov- 
roıs. Erıduulag ovv anehadeiong eddıog H Wuxn xal yahn- . 
v00 yi 8 Tooahvdeloa de tw | TOv TodynAov wb- 

vı000 yiveraı. agalvdeion bE TOV regl ToV ToadynAov ab 
tig nanav sregLbbeörtiwv Arr&gyerau rg0g Tov roınoavra arm‘ 
dei ydp Anonaraorasmvan 96er arıeorn. 


ı TOT ATIOT IOTZTINOT ®PLAOZODOT KAI MAPTTPOZ 
AOTOZ IIAPAINETIKOZ NIPOZ EAAHNA2. 


1. 2’Aoxdusvog TNG Trgög buäg rragaveoeus, @ üvdosg 1 
“Fiinves, edyouaı TO He 2uoi uEv Inagkaı va Öeovra sroög 
buüg einelv, buäg de, Tng nroor&gag apeu&vovg Yıhoveıniag 
nal vhs TOv 1ro0yÖvwv schung arcahkayevrag, EhEoIaı Ta Av- 
oırelovvra ®vüv, O0dEV OlouEvovg T7regl Todg 7uE0Y0v00S buw@vB 
2060Iaı trag’ buiv sehmuuekis, ei Tavarıia vori 5TWW Troö- 


5. ylveode... vueig] Galat.4, F et omn. edd. Statim partie. 
12. — His verbis finit 8. ö2 ab F abest: orationi tacite | 
6. me@rov.... rovroıg] Galat. inseruit Stephanus, quem cett. 


edd. secuti sunt. 


5,20.21.— Sauppe: „Es würde 
9. 09ev andern] Addüunt 09ev 


mir naoav für mo@rov besser ge- 


fallen, doch lässt sich dieses ver- 
theidigen.“ 
7. &gıdeiaı] doldels F etomn. 
edd. Cf. quae de voce doctis- 
sime egit Fritzsche l.c. T.I. p. 
143 ss. 

8. Ilegaivdeica] negılvdeice 


tıs &yEvero N 2orıv F et omn. 
edd. Quae verba, quum, ut Saup- 
pius quoque concessit, glossam 
sapiant, inducenda censui. 

1. TOT etc.] Ita inscriptio 
huius Cohortationis in codd. mstis 
ABCDFG(ELP) — Par. 451. 
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tales, ex hominibus deos, et ex terra transfert in terminos 
ultra Olympum. Accedite, docemini; estote ut ego, nam et 
ego eram ut vos. Haec me ceperunt, et doctrinae vis di- 
vina et logi efficacia; nam quemadmodum incantator peritus 
formidabilem serpentem fugat postquam fecit ut ex latibulo 
ereperet, sic logos ex intimis animi penetralibus formida- 
biles sensuum expellit affectus: imprimis cupiditatem, ex 
qua quidquid formidabile est nascitur, inimicitiae conten- 
tiones ira machinationes furores et his similia. Cupiditate 
igitur expulsa tranquillitatem anima et serenitatem conse- 
quitur. Soluta autem malis cervicem eius circumfluentibus 
ad eum abit qui ipsam condidit: oportet enim in eum locum 
restitui unde abscessit. | 


SANCTI IVSTINI PHILOSOPHI ET MARTYRIS 
COHORTATIO AD GENTILES. 


1. Instituens cohortationem ad vos, Graeci, precor deum 
ut mihi quidem contingat ad vos ea dicere quibus opus 
est, vos autem, pristinam relinquentes pertinaciam et a 
maiorum errore discedentes, quae utilia sunt nunc eligatis: 
quippe existimantes nihil in maiores vestros a vobis pec- 
catum iri, si quae_pugnant cum iis quae prius non belle 


174. 450. 19. Arg. Giss. (Clar. rium dentes pepercere. Ceterum 


Vim. Pie.): nisi quod zoü aylov 
omiserunt BD. Vid. Prolegg. 
c. IL Ita, aut Toü avroü ’Iov- 
orlvov Aoyos xtl., etiam omnes 
editores: R. Stephan. Brunell. 
Sylburg. Morell. Hutchin. Maran. 
De voce "Eiinvag v. Orat. ad 
Gent. c.1.n. 1. 

2. Aoxou.etc.) In cod. F mar- 
gini adscripta est nota, cuius ta- 
men perpaucis tantum literis mu- 


seriptor exordium imitatur De- 
mosthenicae orationis de coronu: 
Iloörov ulv, & avöges Adnvaioı, 
toig Peois evyoneı ara. 

3. vv] ABDFG, vuvi CE et 
omn. edd. 

4. n. vuov anuu.] Anum. . 
vuov CE et omn. edd. 

5. Tav nooTegoVv] av mooTk- 
ewv BD, rovnowrigmv G. Vid. 
c. 14. fin. Mox gaivowro DA 


2% 
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Teg0v um aahig dokarvıwv adrolg xoroıua Yaivorro rcap’ duiv. 
H yog Tüv noayuarwv axgıßns Eberaoıg nal va döbavre 
Szollanız naht Eysıv ahkoıdrega deinvvorr, axgıßeotegg 
reipa ralnIes Baoavicaca. ’Enei volvuv Tnyiv 6 nregl Tig 
aAm$ovg Jeooeßelag rgönsıraı Aöyog, Bhg ovdEv, oluaı, 100-C 
TıudTegov Tois axnıydiyws PLodv rreogenusvoig eivan ?vevo- 
uıoraı dıa Tv ullAovoov era vv velevrn Toüde Tod PBiov 
20e0daı xgioıv, Tv oD uövor ol Tueregoı nara Jeöv 1% rpoun- 
evTTOvOL TreöyovoL, rieOoPHTai ve nal vouoderer, ahkı xal 0i2 
rap’ Duiv vouogevres elvaı 00poi, ou momtal uovov ahld 
nei !1pıl00opoı, ol vıv aAnIH nal Yelav !RsidEvar rag dulv 
Errayyelkousvor yrwoıw, Ebo&E uoı naAwc Exeıv, 1roWToV EV 
ToVg 18775 Heoveßelag Nuwv Te nai duwv Eberacoı dıdaona- 
lovg, oitıveg nal 6001 xal na” oug yeyovaoı xedvovs, iv’ ol 
uEv zug0TEg0v ııv Wevdwvuuov Jeoo&ßeav rraga TWv 7100y09WV 
zrageıAmporeg, viy yovv alodouevor, T7g mralmäg Exeivng 
arrahhayicı rang, Nueig de 1toapwg nal paveows NuägB 
avroog Anodeläwuer Tn TÜV xara Heov rooyOvwv Errouevovg 
Yeooeßeig. 

2. Tivag !roivuv, @ üvdges“EAlnves, ing Feoceßeiag buwv 
didaoxdAovs eivai pare; Toüg omas; AAN oo ovvoloe 
dulv egög Avdgag Ta Tüv oımrav elddrag Aeyaıv. "Iocoı yap 
vv im avrow yehoıorarıy rıegi Yewv ?Is0yoriav heyouevıp, 


pro palvorro, pavoıto E. — De 
sententia cf. c.35: Odölv yao 
Eoraı ap vumv oböR epl toug 
wpoyovovg vuav rrinumeils, el 
eis ınv Evavılav rofneodaı vuvi 
wns EE dxelvav Bovlsode navng. 
Comp. c.11 in. Exagıtat Pe.- 
Melito Apol. 0.12 (C.A. Vol.IX) 
p. 431 gentiles qui dicebant: 
„@uodeungque reliquerunt nobis 
patres nostri colimus. Ideirco 
seilicet illi, quibus patres pau- 
pertatem reliquerunt, conantur 
ditescere“ etc. 

6. old. xal. &4.] va. Ex. noll. 
CE et omn. edd. 

7. Yuiv] vaivB(nsupralin.)D. 


8. 19 odötv] olg ovötv CE. 
9. vevousoreı] Perion. legit 
vevouiodeı. Vulgata vero scri- 
ptura nihil offensionis habet, si 
olucı (sic saepenumero in hac 
Cohortatione) absolute capias. 
10. spoxne.] xnevrrovs: CE 
et omn. edd. — Mox Mor. et 
Hutch. rap’ Yuv, non ag vpiv. 
11. guA0copoı] CE et omn. 
edd., o6gpıd. ABDFG. — Langius 
(Krit. Pred.- Biblioth. 1844. T. 
XXV. Fasc. 6. p. 972): „Der Ar- 
tikel vor YıAocopoı, obschon er 
nicht sprachwidrig sein würde, 
scheint doch den in den Gedan- 
ken liegenden Gegensätzen we- 
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opinati sunt nunc utilia vobis videantur. Accurata enim 
rerum investigatio ea etiam quae saepe visa sunt belle se 
habere alia esse demonstrat, postquam accuratiore trutina 
verum exploravit. Quum igitur propositum nobis sit de 
vera religione disserere, qua nihil, opinor, iis qui vivere 
extra periculum volunt praestabilius existimatum est propter 
futurum post finem huius vitae iudicium, quod non tantum 
nostri in dei cultu denuntiant progenitores, prophetae et 
legislatores, sed etiam qui apud vos habiti sunt sapientes, 
poetae et philosophi, veram divinamque apud'vos scientiam 
adsecutos se esse profitentes: praeclarum factu iudicavi, 
primum quidem de religionis nostrae pariter ac vestrae 
magistris inquirere, qui tandem et quales et quibus tempo- 
ribus fuerint, ut qui prius falso appellatam religionem a 
maioribus acceperunt, nunc saltem re cognita, inveterato 
illo liberentur errore, nos vero clare et aperte demonstre- 
mus nos ipsos religionem sequi nostrorum in dei cultu pro- 
genitorum. 

2. Quos igitur, Graeci, religionis vestrae magistros esse 
dieitis? Poetas? At vobis non proderit ad viros dicere 
qui in dictis poetarum versati sunt. Norunt enim perridi- 
culam quae ab istis refertur deorum originem, ut licet nobis 


niger zu entsprechen. Justin 
unterscheidet nämlich of nuEre- 
E05 ze0yovos und of wap’ vuiv 
vouad£vreg eivaı sopol. Zu den 
ersten rechnet er, jedoch ohne 
Artikel, reopüral Te xal vono- 
Hfraı, — zu den zweiten o® 
zomtel u0vov alld nal Yı11000- 
pos. Der Zusatz ol nv aAndT 
xl. umfasst natürlich Dichter 
und Philosophen. Hier muss der 
Artikel, der bei wpopntas vono- 
9Eraı noımral fehlt, vor Y1A000- 
90s auffallen.“ 


12. eld. n. v. ineyy.] dnayy. 
rc. v. elö. CE et omn. edd. - 


.18. v. 9eo0eß.] Abest ng & 


= 


cod. D. Legitur supra lineam 
koyiag CE, ut sit HeoAoylag. 

14. 0&pög %. pavsgüug] Haec 
adverbia constanter a scriptore 
copulantur: cc.5.13. 17.22. 24. 
25. 27. 37. 38. Sie adiectivi 
pav. x. 00p. c. 28 leguntur. 

1. tolvuv] Deest F. C£. c.4. 
n. 10. 

2. Yeoyovlav] Stephanus con- 
iecit HsoAoylav. Non male: nam 
0.3 scriptor ad nostrum locum 
respiciens ait: oA yehororigav 
tig TOv nomov $eoloylag ov- 
oav. — Pro Asyoukvnv DG ye- 
vou£vnv habent. Vtrumque ver- 
bum saepe in codd. confunditur: 
Apol. I. 0.54. n.3. 
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os Eorıv Tulv and Tav TOoU Kopupeiordrov rag’ Tuiv nal 
reWroVv Tav noryram“Oyngov uardaveıv. Oörog yag ewrov 
usv tiv Tav Yeiv yEveoıv EE bdarog Tıv agxıv Eoxımevar tpn-C 
oiv. Oirw yap yeyguper* 

5’Ausavov TE, JEwv yEveoıy, nal untega TI. 
’Eneıra ÖE xai & mepl Tod neWrov rag avrois vonbousvov 
Ieov Akyeı, Ov nal nrarega Sövoudbe noAlanıg avdgwv ve Jewv 
Te, avaynalov brrouygoa. "Eypn yag' 

T Zeig, 607° avdoWnwv Tauing rohguoo TETUATOL. 
Aörov volvov od roA&uov Tania uovov TW Orgarevuarı, ahlc 
xal Stnııognies Tewoi dıa rüg aurod Iuyargog alrıov yeyer- 
oa gYmoı“ PTovrov Eowvra xai oxerlucbovra xl Öhopveö- D 
usvov xal Io 19a Ally Iewv ErrıßovAevöuerov "Oumgog 


>? [4 \ \ \ 11 a} \ - cC ns \ [4 . 

elvayeı, Aal TIOTE uev !lErıi TOD Eavrov seaıdog Atyoyra 
12” uoı &ywWv, ÖTs or Iagprundöve, ypihrarov avdpiv, 
Moig’ ünö IIarednkoıo Mevorrıadao daumaı ! 


zıove de !3Urreg Tod “Ertopog' 


14" zonoı, 7 pihov üvdga dıwaouevov zuegl TEIXoG 
b} en L b) \ 3,» ‚ y 
Ogpsaluoiocıw Öpwuaı‘ Euov d OAopvgerau Top. 

Tiva de nal regt vwv Ahlıwv Yeiv !5xara ng Tod Aıög Enuı- 


BovAng Asyeı, loacıy oi Evruygavovreg Tolg !dEneoı Tovrag 


17°Onnore uw Evvönzoaı 'Oküunıoı 9IEhov ahdoı, 
“Hen v’ nde TTooeıdawv “ai IIeAlas AI. 


3. ano av coü] Illud zav 
non agnoscunt BDG: eiecit Ma- 
ranus. Notissimum vero est il- 
lud dicendi genus; sic paulo ante 
ca av romTav. Plenius infra 
(p.3B): 2% tig On. moınsewg 
Eeorı navdaveıv — unde simul 
praepositionis do natura cogno- 
scitur. 0.29: &r0 av Mai- 
olwg usuadnawg Intav. Of. c. 
31.p2.30B. Adde c. 14: ano 
ınsg Mwüolos ... Heooeßelag o- 
pelndEvres, et: 2x ıng M. loro- 
olag ogpeindlvres. C. 37: Ex 
Tivog Övvarns Enınvolas ÖLa yon- 
Guov vuäs dıdaon. — loco ge- 
mello c.38 amo pro &« dieitur. 


4. pnalv]) paolv B, nel G. 
Sie (et paoi pro Peoiv) G con- 
stanter etiam deinceps, licet se- 
quatur vocalis. Quod semel mo- 
nuisse sufficit. 

5. Nueavov ... Tn$vv] Hom. 
I. XIV. 201 et 302. Cf. Theo- 
phil. Ad Aut. II. c. 5. 

6. Ovon. oAl.] moAl. Ovop. 
DG. — Formula, quae sequitur, 
Avaysaiov Unouvjoas infra (p. 
3 A) repetitur; exstat etiam cc. 
15. 16. 31, comp. c. 12. p.12C 
et c.22. p.21B. Ita a«xoAovdov 
seg. infin. cc. 2. 8. 11. 

. 7. Zevg ... tervxtaı] Hom. 


U. XIX. 224. 
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ex dictis excellentissimi apud vos et principis poetarum Ho- 
meri discere. Primum enim is dicit deos ex aqua initium 
habuisse. Sic enim scripsit: | | 
Oceanumque, deorum originem, et matrem Tethyn. 
Deinde vero et quid de primo apüd eos opinato deo dicat, 
quem etiam patrem appellat saepe virumque deumque, ne- 
cesse est ut moneam. Dixit enim: 
Juppiter, qui hominum arbiter pugnae est. 
Eum sane non modo arbitrum pugnae copiis militaribus, 
sed etiam periurii causam Troianis per ipsius filiam fuisse ' 
dicit; bunc amantem et lamentantem et insidiis a ceteris 
diis appetitum Homerus inducit, et nunc quidem de suo filio 


dicentem: 


Hei mihi, quum mihi Sarpedonem, carıssimum virorum, 
Fatale sit a Patroclo Menoetiade interfici! 


nunc autem de Hectore: 


Pro malum, certe carum virum fugatum circa murum 
Oculis video: meum autem angitur cor. 
Quae vero etiam, ceteros deos quod attinet, de insidiis Iovi 
paratis dicat, intelligunt qui legunt versus hos: 
Quando eum colligare Caelestes voluerunt ali, 
JIunoque et Neptunus et Pallas Minerva. 


8. &miopnlag] molsoexias D in 
marg. ab alla manu. Rem nar- 
rat Hom. Il. III. Picus locum 
non intellexit. Non enim per- 
Yurio Iovis filia (Venus), ut Iu- 
stinum vult dicere, scelus in Tro- 
ianos’admisit, sed Iuppiter illius 
operä fecit ut Troiani periurio 
se contaminarent, si periurium 
dicendum est. 

9. rovrov] ABDG, x«l roürov 
CEFL et omn. edd. 

10. zöv) Omittunt DG. 

11. &zi] nepl pro 2ni cum 
Wolfio reponere non est opus, 
ut frequentia docent exempla. 
[Coll. c. 21 in. et c. 30 in.] Syl- 
burgius. — Hutchinus rov ante 


Exvrod male omisit. Ceterum 
Tertullianus Apol. c. 14 idem.i- 
eit: „Iovem ... nunc flentem 
Sarpedonis casum.“ 

12.’ ... daunver] Hom. I. 
XVI. 433 8. Cf. Athenag. Suppl. 
c. 21. — Pro re uoı habent DG 
dr Zuoi. 

13. vnte] uno G. 

14. "Q...nroe] Hom.I1.XXII. 
168 s. 

15. xara] wer« Hutch. Deinde 
Boving Akysıv G. 

16. Emeoı] Zul F, sed Eneoı in 
marg. ab alia manu. 

“17. "Onmore ...’Adnvn] Hom. 
11.1. 399 s. 
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Kai ei um !®rov 0» Boidgewv nalkovaı brr&ösicav ol uaxageg 3 
Jeoi, 2öedero iv in’ avriav 6 Zeig. “Oca dE nal nei dus 

4 [2 eo > 
&owrinng vov Aıög anoAaoieg“"Oumgog Atyaı, !’avayaaiov di 


. 2 Land T Lad 
array Duäg drrouvjoaı av Eigmne Ömrwr. 
20 ca \ xy.0o [% . 

ovrw scoög tiv Hocav Asyeıv 


’Epn yco avrov 


1100 ydo nunore u’ WdE Ieüg ?*Eg0g oVdE Yuvaınög 
® Oyuör vi oen9E00L zregırgogvdeis Eiduncoer, 


006’ 
000° & 
O0’ 
O0" 
OVd’ 
000’ 


ÖnOT" ngaaduın "IEioving ahöyoro, 

öre seo Aavamg ‚ahluapügov ArpıowwWvng, 
öte Doivinog xovong ?trnkerkertoto, 

öre sıeog Zeuking, od Alnumns &i Onßn, 
öte Anumvoog nallırrkoxduoro avaoang, 
25örrore Antoüg Egınvögog, obde ed aurig. 


% - m , 
Tiva de ai nıegi viv üldıwv Yeiv Eu vng "Oungov noınvewg 
e 1} [4 xco c \ > [4 [A > [4 
Eseorı uaydaveıv, Kat 000 UrO AYFQWITWYV ETTOVFROLV, OAO- 


Aov30v Eorıw drrouvnoaı *®vuri. 


doca Ev yag nal Apgodi- 


ııv do Aroundovg Terododaı 3'Aeyeı, noAAiw de nal alAwv C 
Jewv dinyeitcı naın. Odrw yag Eorıv Nuiv and Tug magu- 


uudovueng tiv Ioyarkga Auwvng uavdaveır. 


>, 
avrnv' 


’Eypn yag mroös 


28 TerAadı, TEnvov 2uov, nal Avaoxeo, undousrn 7TEQ. 
IIolhoi yao In vAnuer 'OMvunıa dwuar Exovreg 

’EE avdoiw, xaheıı’ 29aAye’ Er’ aAAmAoıaı TisEevreg. 
TA uev’Aons, Öre uw ’Rrog nearepög 7’ 3’Emıchrng; 
Ilcideg AAwnos, Ö70av ngaregp E&ri deu" 

Xonio Ö’ Ev egaup dedero "'rgıonaidexe unvas. 
Tin 6° “Hon, öre uw xgazegös zeig Augpıredwvog 
Astıreoöv nara uabov Ölor@ TeryAasgırı 


18. zöv öv etc.) Hom. IL. I. 
403 et 406: “Ov Boragemv KO- 
Aovoı deol, — || Tov zei Uned- 
Ösıoav uanapeg Deol, oVöL r Fön- 
cav. CEGL (F in marg. ab alia 
m.) et omn. edd. exhibent ut 
Hom. 0v Bo. xel. $eol, at cett. 
codd. (optimi) #sol non agno- 
scunt. In G ei post Kal excidit. 
Quod r0v övattinet, vide Apol.I. 
c.5.n.5. 


19. Avaykalov etc. .] avayxalov 
vnäg vnouvijca di @v eionne 
Inrav E. Habent ABDG nuas 
pro Unis. Male: c. 15. p.15C. 

20. ovro] odrag CE. — Mox 
non "Hoav sed ügav G. 

21. Od ... aurng] Hom. 1. 
XIV. 315. 316. 317. 319. 321. 
323. 326. 327. Iidem versus ab 
Athenagora ].c. c. 21 (n.28) ci- 
tantur. 
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Ac nisi eum quem Briareum vocant exlimuissent beati dit, 
ab iis Agatus fuisset Iuppiter. Quanta vero etiam de im- 
modicis Iovis amoribus Homerus dicat, necesse est ut vos 
totidem eius verbis referendis moneam. Dixit enim. istum 
sic cum Iunone loqui: 

Non enim unquam mihi sic deae amor nec mulieris 

Animum in pectoribus circumfusus domuit: 

Nec quando captus fui amore Ixioniae uxoris, 

Nec quando Danaes formosae Acrisü filiae, 

Nec quando Phoenicis filiae inchyti, 

Nec quando Semeles, neque Alcmenes Thebis, 

Nec quando Cereris pulchricomae reginae, 

Nec quando Latonae gloriosae, nec tus ipsius. 
Quae autem de aliis quoque diis ex Homeri poemate liceat 
discere, et quanta ab hominibus pertulerint, consentaneum 
est nunc monere. Nam Martem et Venerem a Diomede vul- 
nera accepisse ait, et multorum insuper aliorum deorum 
 recenset aerumnas. Sic enim licet nobis a Dione filiam con- 
solante discere. Dixit enim ad eam: 

Perfer, filia mea, et tolera, angaris licet. 

Multi enim iam pertulimus caelesies domos habitantes 

Ab hominibus, gravia mala invicem inferentes. 

Pertulit Mars, quando eum Otus fortisque Epialtes, 


Frihi Aloei, ligaverunt validis vinculis: 

Aereo in carcere ligatus fuit bredecim menses. 
Pertulit Iuno, quando eam fortis fiius Amphitryonis 
Dextram ad mammam sagitta tricuspide 


22. &0og] DF et omn. edd,, 
Eowg ABCG. 

23. Ovuov 2. 01n79.] Huuog 2}. 
orndes CO. 

24. tnAendeıtoio] TnAeRÄnroio 

E 


25. onore] HrEC, onorav DG. 
Mox ovıs (pro ovöL) DG. 

26. vwi] vov C. Dein ano 
Hutch., non Uno. 

27. Mysı] Il. V. 335—340 et 
845—860. 


28. T£rAadı... $vuov] Hom. 
n. V. 382—387 et 392—400. 

29. üdye’] alyee C. 

30. Emiaärng! AF (c. 28. n. 
36), ZmiaAroıo C (sed supra 00 
ab al.m. ns), &pıdlrng cett. codd. 
msti et omn. edd. Cf. Pape W’th. 
d. Gr. Eigenn. ed. 3. T.I in v. 
Enichtns (p. 364). 


31. rg10x.] resıonaldenu DO. 
Deinde disrov G pro oloro. 
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Beßhmeı' vöre SruEv uw avımeorov Aaßev ülyos. 
Tin 6° Aiöng &v Toioı melogiog WAUV OlOTov, 
3 \ \ \ 
Eöt& u wüurog avne, viög Jıög alyıöyoro, 
> [4 ] [d \ > [4 PL 
Ev nilw Ev veniecor Bahumv oduyroıw EbwnEr. 
Avrog °3Eßn roög Öwua Jıög vai uaugöv "Okvurcov 
Kre axewv, Ödvynoı rrerragusvog‘ aurag OlOTög E 
U Pl} m > n % 
"Auw Erı orıBaow ?*nAnkaro, ande dE Fvuor. 
Ei de nei vis Ta Aoınav Jewv EE Evavyriag uayng brouvn- 
0INvaı Öuäg mrpoanxeı, aürög buäg 6 buetepog nromeng vrro- 
unosı A&ywv° 
35 Töoaog Agua xrinog wero Jeww Egıdı 3°Evrı0yrw. 
PL, \ \ Bj , „ 
Hroı usv yap Evavıa Ilooeıdawvog üvanrog 
37°IJovar’ Anollwv Doißos, Exav ia reregöevra, 
Avra Ö° Evvakloıo Yea yAavaanıs Ar. 4 
co Ö > ’ ’ 98 N 
Hon 6 a»rsorn xovonkanarog 3®ueladen 
Aorteuis loX£aıoe, xacıyyren EAATOND, 
En R] nm _ 
Amoi 6 avısoın owxog &erovnog “Eguns- 
Tevra nal 3Proıaüre sregi Yeinv EÖidakev dus “"Oumgog, rail 
>» cc Ü > \ \‘c ' c > x , 
ovy Ounoog uovov alla naı Hotodog. orte, Ei EV TIOTEVETE 
ToIg KOgVPALOTATOLG duwv romrals, Tolg +!nal yeveaAoynoacı 
Toüs Heodg duwv, Avayan buäg 1) Tolodrovg aurodg elvar voui- 
Lew, 7 *2und” Ohws Jeoös auroög elvaı nrLaTeve. B 
> x a \ nn ’ > \ ’ 
3. Ei dE ToUg nomrag nagaıreiode Atyeıy, Errelön UV- | 
> - 4 ı h} - ’ n \ \ [4 [nd 
Hovg Te avroig nrAarteıv !EBeivar Parc za zroAAe nößdw TNS 
aAmFeiag regi Jewv Yuvdwdag diefievar, TiIvag Er&govg TnG 
Yenoeßelag buwv didaoxadovug Eyeıy olE0IE, 7 wg ®ravınv 
avrotg ueuadnnevar park; “Adüvarov Yyag ToVg un 7g0TEEOV 
zrapa Toy eldorwv ueuadmnorag Ta ovrw ueyalı nal Heie 


Il. XX. 66—72. 


32. x&v nıv] Omn. edd., x&v 
36. Evviovrov] Euvovrov C. 


zeg omn. codd. msti, xai wıv 


Hom. 

33. 28n] o ß5 Hom. Antea 
arag F pro avrag. In versu 
praec. pro num (Wolf. cum Ari- 


starcho) nonnulli Hom. edd. /Iv- 


io. . | 

34. nAnlaro] F et omn. edd,, 
&Anlaro cett. codd. msti. 

35. T00005 ... Eounjs] Hom. 


37. "Iorar’) Vor’ BG; sed in B 
supra scriptum ar’, ut sit iorar. 
— Mox omn. edd., exc. Hutch,, 
non {a sed ia offerunt. Seg. 
versu Mor. Zvri errore pro ävra. 
. nehad.] veAadıyn AC. 

, Toiaüre] ra toıaura OF. 
. vuäs) nuas DG. 
. xai] Deest BDGP Mar. 
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Vulneravit: tunc eam immedicabilis cepit dolor. 

‘Pertulit Pluto inter hos ingens velocem sagıttam, 

Quando eum idem vir, filius Iovis aegiocht, 

Ad portam apud inferos adsecutus doloribus tradidit. 

Sed ivit ad domum Iovis et magnum Olympum 

Corde dolens, doloribus cruciatus; nempe sagitta 

Humerum in crassum adacta erat, et angebat anımum. 
Si vero etiam reliquorum deorum commissam inter ipsos 
pugnam referre vobis oporteat, ipse vos vester poeta mo- 
nebit dicens: 

Tantus sonitus ortus est dis ceriamine congressis. 

Nempe contra Neptunum regem 

Stabat Apollo Phoebus, habens sagittas pennatas, 

Contra Martem dea caesia Minerva. 

Contra Iunonem stabat aurea tela gerens sonora 

Diana sagittis gaudens, soror procul iaculantıs. 

Contra Latonam stabat potens servator Mercurius. 
Haec et talia de diis docuit vos Homerus, neque Homerus 
solum sed etiam Hesiodus. Quocirca, si creditis excellen- 
tissimis inter vos poetis, qui etiam genealogias deorum ve-. 
strorum scripserunt, necesse est ut vel tales eos esse existi- 
metis, vel neutiquam deos eos esse credatis. 

8. Sin autem poetas refugitis adlegare, quoniam iis li- 
cere dicitis et fabulas fingere et multa a vero remota de 
diis fabulose disserere: quosnam alios religionis vestrae ma- 
gistros habere vos arbitramini, vel quomodo hanc eos di- 
dicisse dicitis? Fieri enim non potest ut tam magna et 
divina cognoscant qui non prius a peritis didicerint. $Sa- 


C£. Tatian. Orat. ad Gr. c. 21, 
Athenag. ].c. c. 22, Arnob. Adv. 


42. un® Olms Beoüg] AF, 


Ind 


und 0. 9. C et omn. edd., un®' 


6. rovg 9. DG, 479° 6. adrovg 9. 
B. — Sensus (Mar.): „Necesse 
est ut deos vitiosos a vobis coli 
fateamini, vel, si fabulas ad phy- 
siologiam revocatis, ne deos qui- 
dem illos esse dicatis.“ Ita Ter- 
tullianus Ad nation. II. c. 12 de- 
monstrat Saturnum ne hominem 
quidem esse, si tempus dicatur. 


Gent. III. c. 29 ss. 

1. dEsivol pare] deivar part 
ABCG, et sic semper, e. c. infra 
avaAvssdaı pnoiv. 

2. uvdmösg]| uvdodn G. 11- 
lud adverbium etiam c. 17 com- 
paret. 

3. ravr. adr.] eur. ravr. DG 


Hutch. 
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zrgayuara yırworeıv. *Toög Vopoüg avrwg dnnov 5xal pı- 
Aooopors Aekere‘ Emmi Toltovg YaQ, @orTeQ Ertl Teigoc Oxugöv, € 
xorapeiyeıv Ei vIare, Erreidav Tıg dulv Tag T@v mono zuepi 
220077 ‘anayyehkı BdEac. ' Ovaovv ‚Emreuönzeeg ano Tv a- 
Aaıov nei newWrwv &pEaoJaı srooonKe, Evrevdev agäatevog 
ııv Eadorov Böökav End one, wohkt yelororegov ns TWV 
zomov Heohoyiag otoav. "OaAng Ev yap 6 Mehnouos, ö 
TTOWTOG TTS Pvoınnis piAocopiag &gkas, Koxip elvan Twv Ovrav 
imdrewv 10 Grrepivaro co vöwg" &5 DdaTog yag pro Ta nıdvra 
elvaı Aal EiS VIwp Ta navra M!avalveodaı. Avasinavdeng D 
ÖE uera Todrov, ao tig avrng ÖeuwWuevog MiArtov, TO Greı- 
009 Koxnv Anavıwv Epmoev elvar‘ 24 TOVTovV Ya dn Ta navre 
yiveodaı xal eig TOVTO Ta navra PIeigeodaı. Toitog ’Avakı- 
uEvng, nal obrog &4 ng MiAnvov bnaeywv, GEga Tod avrog 
aoyıv elvan Aeyeı“ Eu ya Totrov ta ravra ylveodaı xal eig 
13700707 Ta ravra avahveodai gyaıw. 18°Hoanleırog ö Mera- E 
zrOvLLOg AeXTv TÜV navıwv TO zıvg eivaı Akyeı' &u !trrvgög 
yop va ravra yiveodaı nal eig TO vg Ta navra Televrär. 
Avobayogas 6 Kiaboueviog agxäs Tav navıwv Tag 15öuoo- 
negeiag elval 1dpnoıw. ’Aexekaog 6 Anolkodweov Admveiog 
aEgu Ürreıgov nal Tıv sregl aUTOV TTUAVOTNTa Kal UAvWOLV Ag- 
xiv anavıwv eivar Atysı. Obroı navres, ano OaAod Tags 
17dıandoxag Eoxynaores, mv Quoıniv nm avrwv nahovusrno 
uernAFov Yılocopiar. 


4. Tovg sopovg ete.] Dial. c. 
di... Ilarova xal ‚HAvdayo- 
gar, copovs Gvögas, ot MomER 
reigog nulv xl Zosıoun Qılo- 
oopiag Eeydvovro; 

5. xol 1400.) xai vous pıloo. 
CE. Coniecit Steph. „ci dıöa- 
Oxcdlovg ‚Yıkoooporg. Debebat 
esse: Kal (ToUG) Yıloadpovg di- 
Önoxalovg Akkere. Sed non opus 
correctione; nam et paulo ante 
legitur rovg noımrag Afysıv, omis- 
so dıdacxakovg. 

6. arayy&lkı] Enayyliheı G, 
rooTEIvnTon F, ob oculos ponat 


L, ingesserit P, &ay&lAn Hutch. 


7. Ovnoüv... waheıav] Haec 
desunt F. — Formula ovxoöv 
Ineıönree cc. 8 et 11 repetitur. 
Sollemnis quoque est scoriptori 
formula üpkacdeı (eiöfvar, 0x0- 
eiv) moooyxeı: cc.6. 12. 20. 22. 
32. 38. 

8. doav] yvaunv DG. Ce- 
terum cf. c.2.n. 2. 

9. OoAng ete.] Scriptor in iis 
quae de principiis philosophorum 
exponit fere ad verbum consen- 
tit cum (Pseudo-) Plutarcho De 
placitis philosoph. I. c. 3 (Opp. 
ed. Dübner. Vol. II. p. 1066 ss.), 
qui paulo fusius recenset. Vter- 
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pientes profecto et philosophos adlegabitis: ad hos enim, 
tanquam ad murum communitum, confugere soletis, si quis 
vobis poetarum de diis memoret opiniones. Itaque quando- 
quidem & veteribus et primis ordiri convenit, inde incipiens 
cuiusque opinionem exponam, quae multo magis ridicula est 
quam poetarum theologia. Thales quidem Milesius, qui 
naturalis philosophiae princeps exstitit, principium rerum 
omnium pronuntiavit esse aquam; ex aqua enim ait omnia 
fieri et in aquam omnia resolvi. Anaximander autem post 
hunc, ex eadem Mileto progressus, infinitum principium 
omnium dixit esse; ex hoc enim omnia fieri et in hoc omnia 
redire. Tertius Anaximenes, et ipse Milesius, aerem omnium 
principium esse pronuntiai; ex hoc enim omnia fieri et in 
hunc omnia resolvi ait. Heraclitus Metapontinus principium 
omnium ignem esse pronuntiat; ex igne enim omnia nasci 
et in ignem omnia desinere. Anaxagoras Clazomenius prin- 
cipia omnium similares partes esse ait. Archelaus, Apollo- 
dori filius, Atheniensis aerem infinitum eiusque densitatem 
et extenuationem principium omnium esse dieit. Hi omnes, 
a Thalete successionem ducentes, philosophiam persecuti 
sunt quam ipsi naturalem vocant. 

recepit: ‘Hoaxlsırog »al "Im- 
na60g 0 Mstanovriog (Mere- 
zcovrivog Plut.) ... ro wüg elvar' 
x Toü mvo0g ... relevrav A&- 


yovocı. Nonne scriptor noster 
errorem ipse committere potuit? 


que ex uno eodemque fonte hau- 
sit, ut etiam Zeller Die Philoso- 
phie d. Griechen (ed. 2) T.I. p. 
148 censet. Sed quae ille a 
c. 6 affert multum differunt a 
Plutarcho. 


10. ansep. to Vöwe] AF Plut., 
zo Vöwg anep. cett. codd. meti 
et omn. edd. 

11. avai.] diaAveodaı CE. 

12. roürov] rovro A. Statim 
navra (omisso za) CE et omn. 
edd., nalıv Plut. 

13. HocxAsırog ete.] Sic omnes 
codd. msti et edd. Sylburgius 
coniecit legendum ZHoaxksırog 
620 Ep£oıos, nadaneoxul 
“Innasog 0 Merandvriog, ag- 
ynv stk. Solus Maranus ex Plu- 
tarcho (I. c. 3. $. 25) in textum 


Sie video etiam Zellerum |. c. 
p. 449 statuisse. — Loco zav- 
tov habet G anavıov. 

14. nvgog] roü nugog BDA 
Plut. et omn. edd. Deinde xai 
elc ToüTo ra navra dvalvschel 
pnsıw CE pro xal eig ro wug ra 
. televrov. 

15. oposou.] omoronegiag AC. 


16. pn] gYnoi (n.1) DG, 
fpn omn. edd. 


17. diadogag ... PuAoo.] dı- 
Öoyas ... voplav F, 
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4. Ei? eds ap’ Er&oog aexiis IIvdayögas Monodexov 
Zaquıos agxas Toug agıdguois, xai rag Syunergiag al Tag &v 
avroig üguoviag nalzi va T’ 2E auporsgwv ouvdera ?oror- 
xeia, Erı uEvroı uovada xal ®rnv aogıorov duade. "Ertixovong 


Neoxhtovug Adnvaiog !aoxds T@v Ovrwv Sowuara Aöyı JEew-B 


\ y 14 3 [4 6 >» Is „ »„ 
orra eivaı Akyeı, auıevoga nevov, Sayevıra, ÜPIapre, OVTE 
ud U „ , h} - ad - 
JoavoIrvaı Övvaueva ovre dıarkaoıv Ex Twv ueowv Aaßeiv 
Tovr” aAloıwdHrwar, dıa Tovro nal Aöyp Hewenra. "Eurredoxing 
8 Metwrog 6 Angayavrivos TEOOCQa OToLyEio, nrüg aEga vIWE 
w [4 \ \ [4 \ - c 
yiv, ÖVo dE agxıxag duvausıs, QuAlav IE nal veinog, wV N (EV 
Eorıv Evwrınn, TO dE dıagerindv. “Opäre !%rolvov vrv arakiav 
hand - . as Lau a 
Tav ag’ buiv vonodEvrwv yeyevnodeı 0opav, ovG dıdaond- 
hovs tu@v ng Yeoceßeiag yeyerjodei Yare, Twv (Ev dEwWE 
aropmvaugvwv Agxıv Grravıwv eivar, !!cav de asga, Toy de 
zug, Tow dE aAAo Tı TWV rOOENUEIWV, Aal 7TAVEWV TOUTWV 
zuıdavoig Tıaı Aoyoıg 7005 Karaouevmv Twv um nahwg doßar- 
TWv avroig Xowulvwv xai To LdLov doyua sreotıuoTegnv Ent- 
’ [4 ı27 wa) € > > mw P 7} nd y 
xeıgovvrwv deinvivor. 12 Tav$ dr avıav elonvaı. Ilog 00V 
3 > 
copahzs, w üvdges "Elkıves, !tolg oWLleoIaı BovAou£vorg 
saga Toirwv oleodaı dvvaadaı vv am, Jeogeßeuay nav- 
gaveıy, av !4ımd’ Eavrovg reioaı ÖurnIErrwv TO um CQÖG 
aAlnkovg oraoıabeım und !5evarrioı tig aAlmkıwv Yaiveodaı 


do&ns; 


1. reg] Omittunt DG. Ver- 
bum x«lsi G non habet post aQ- 
noviag sed post Gvuuergias. 

2. oroıyeia] Elementa sc. geo- 
metrica, xalovueva dt yEmuerpine, 
ut Plutarchi verba [I. c. 3. 8.14] 
sonant. Autchinus. 

3. 7.200. dvade] Binarius nu- 
merus indefinitus secundum Py- 
thagoreos, quia id quod imper- 
fectum est et confusum designat, 
et ideirco opponitur unitati, id 
quod omnibus numeris absolu- 
tum est, ac eodem semper modo 
se habet, designanti. Maranus. 

4. ügyds] aoyas elvaı (puncto 
post oouare posito) B. 


5. oauara] Ante hoc vocabu- 
lum in F alia manus supra li- 
neam parenthetice scripsit ra 
&roue. 

6. aytvnte] ABC(EYF, aykv- 
vyra (= non genila, non gene- 
rata) DG et omn. edd. Ay&vn- 
tov (ce. 7. 16. 20. 22. 23. 25), 
a v. yiveodaı, significat non fa- 
cium, orlum 8. ‚griginem non ha- 
bens (yEveoıv 00% &yxov c. 22), = 
üvagyov (e. 16. n.2) et aidıov. 
0.22: ay&vnrov aldıov eivaı. De 
utraque voce uberius exposui 
Apol.I. c.14.n.3, comp. Theo- 
phil. Ad Aut. IL. c.4.n.3. — 
Statim al apdagra xalovseF, 


C 


D 
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4. Tum deinceps ab alio principio Pythagoras, Mnesarchi 
fillus, Samius principia numeros eorumque proportiones et 
concentus vocat et composita ex utrisque elementa, insuper 
autem monadem et infinitam dyadem. Epicurus, filius Neo- 
- elis, Atheniensis principia rerum esse corpuscula ratione 
comprehensibilia dicit, expertia vacui, non orta, corruptioni 
non obnoxia, quae neque frangi possunt neque ex partibus 
conformari neque immutari, idcirco etiam ratione compre- 
hensibilia. Empedocles, Metonis filius, Agrigentinus quattuor 
[statuit] elements, ignem aerem aquam terram, atque duas 
principales potestates, amicitiam et discordiam, quarum al- 
tera copulet, altera separet. Videtis igitur perturbationem 
eorum qui apud vos iudicati sunt fuisse sapientes, quos 
magistros vestrae religionis fuisse dicitis, aliis aquam pro- 
nuntiantibus principium omnium esse, aliis aerem, aliis 
ignem, aliis aliud quidpiam eorum quae antea diximus, at- 
que omnibus istis vendibili quadam oratione. ad confirmatio- 
nem eorum quae non belle statuerunt utentibus et ut propria 
opinio praestantior videatur enitentibus. Haec ab iis dicta 
sunt. Quomodo igitur, Graeci, salutem adipisci cupientibus 
tutum est existimare se veram religionem ab his posse per- 
discere, qui ne sibi quidem persuadere potuerunt ut ne 
inter se dissiderent neve alius opinione suä ab alio diversus 
esse appareret? 


7. ovr'] Omn. codd. msti, ovre 
omn. edd. 

8. M£rovog] In F alia manus 
superaddidit Aı, ut Melitwvog 
esset. Habet u&vrwvoc C. Alii 
patrem Empedoclis Archinomum, 
alii Exaenetum appellatum dixe- 
runt: cf. 8. Karsten Empedoelis 
Agr. carminum religqg. (— Re- 
ligg. philos. vett. gr. T. II) Amst. 
1838. p. 3 ss. 

9. re] Deest BDG. 

10. rolvvv] Deest ABCF. Cf. 
c.2. n.1. — Deinde in G verba 
cop@v ad yeyevnodenı usque ex- 


ciderunt: ob repetitum yeyevn- 
odaı. | 

11. zav öt apa] Desunt DG. 

12. Tai9’] reür« DG. 

13. toig ot. BovA.] tous om£. 
BovAoufvovs CE et omn. edd. 
praeter Mar. 

14. und’ &avrovc]) CEF Steph. 
Brun. Sylb. Mor. Hutch., und: 
avrovg cett. Auctor scripsit 
MHAEATTOTC. 

15. Zvavrioı] Trollopius in 
edit. Apol. I. p. 36 coniecit &vav- 
rlovg praeter necessitatem. Cf. 
c. 7 Övvndvizg. Ä 


Al 
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5. AM iowg oi Tng !apyaiag nei sraknäsg Eneivng Arıo- 
oripaı um Bovkouevor rhavıg 0% Yacı apa TÜV rgOELENUE- 
) \ \ m > ’ \ ’ b} U m 
vv, all mraga wv Evdokorarwy aal Ireleiotarwv Ev ÜQETN 
B | . h) Lane 
vouoFEvTzwv elvaı rap avroig PLhooopwv, Töv zuegi Stng Feo- 
oeßeias rageıhmpevaı Aöyov, IIAarwvog *re xai Aguororälovg‘ E 
ToVToVvg yap rw veleiav nal and yaaı ueuadmaevaı FE008E- 
Beiav. Ey dE noWwrov uEv ndEwg Av nudolum Tav Tadra 
Aeyovrwv, ragd Tivwy avToüg usuadmorag Eeidevar Yaciv' 
5advvaror yap ToVg Ta okrw ueyala nal Feia uN nape Tıvwv 
> [4 fd P}} > \ >) [4 N cC ’ [4 
eilorwv ueuadmAoTag 7 avvovg eidevar 7 Er£govg duvaodaı 6 
dıdaaxeıy deIwg. Aevrepov de oluaı deiv nal rag Tovrwv &be- 
raoccı doßas‘ eiooueda ydo, el un nal TOVTWV ERaTEg0g Tür 
yavrla Jar&op parnosroı Aeywv. TEL dE nei Tovrovg uh ovu- 
Ywvovvrag ahAnAoıg eügoıuev, 6gdıov olguau ai en Tovzwy 
ayvoray yıraoneıv oapws. 3Illarwv uev +08 as & avwder 
narelnivdwg nal Ta &v oigavols anavra angıßos Ewgauug, B 
\ 3 ’ \ > w [4 > 9 y [4 > 
Tov Avwrarw IE0v Ev TH rvgwöcı ovolg elvar Atyeı. Agıoro- 
[4 [4 > hu \ > [4 x [4 [4 ‘ 
teAng be, Ev vw noög AhtSavdgov Tov Maxedova Aoyw ovv- 
Touov Tıva TAG Eavrod YLA0Topiag ExtıJEuevog 0009, Tapwg 
xal pavspws vıv ? IIAdrwvog avargei dökarv, ovx &v ci srupwWder 
»o \ \ y ’ > I 104rl TU DR \ 
ovoia Tov I809 eivaı Aeyav' alla, 1 zrEurıtov aidEgLovy Tı nal 
aueraßirrov dvankarıwy OWua, &v TOlTW avröv elval pnaww. 
’ w a > c > w \ \ - 
Teyoape yovv ovrwg’ 10x ws &VI0L TU uegl TO YELov 
schnuushovvzwov Ev 17 rveWder oVoie vov Feöv elvai Yaoıv.C 


Pro 


1. geyalag x nulmag] Eae-: 
dem voces cc. 9. 16. 38 copu- 
lantur. 

2. relsıorarav] reAemrarov D, 
relewrarov G. . Mox elvaı omi- 
sit G. 

3. ın5 9. ageıl.] Heoaeßelag 
einptvaı DG. 

4. re] Deest CEG et omn. edd. 
praeter Mar. 

5. aduvarov ... 6gdas] Hanc 
sententiam, c. 11 iisdem fere 
verbis repetitam (comp. c. 3. p. 
4B et c.8.p.9A), citavit Ioan- 
nes Dam. Sacr. Parall. (Opp. ed. 
Leg. T.II) p. 518 (cod. Vatic.) 


coll. ‚p- 781 (cod. Rupef.). 
zuge zıvov eldorwv cc.3 et 11 
apa av eld. legitur. — Paulo 
ante paoi DG, litera v omissa. 
Ita G etiam deinceps ubi (ante 
vocalem) comparet. Cf. co. 2. 
n. 5 

6. ei] Deest D. — Dein #e- 
t&ow in B ad marg. relatum est. 


7. Ei. ao] C£. c. 35. 
p. 33B. — Apol.I. oc. 44 et 
Apol. II. cc. 10.13. Adde Ta- 


tian. Orat. ad Gr. . 25 s., Athe- 
nagor. Suppl. c. 7, Theophil. Ad 
Aut. II. c. 8. Ill. cc. 3. 7. Vide 
Clausen Apologg. ecclesiae chr. 
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5. At fortasse qui a prisco et inveterato illo discedere 
nolunt errore non ab iis quos antea recensuimus religionis 
doctrinam sese accepisse dicunt, sed a clarissimis perfectis- 
simaeque virtutis opinionem adeptis apud ipsos philosophis, 
Platone et Aristotele: hos enim perfectam et veram. aiunt 
didicisse religionem. Ego vero  primum eos qui ita pro- 
nuntiant lubenter interrogaverim, quibus istos magistris usos 
scientiam &accepisse dicant; fieri enim non potest ut, qui 
tam magna et divina a quibusdam peritis non didicerunt, 
ea aut sciant ipsi aut alios queant recte docere. Deinde 
autem arbitror etiam horum opiniones expendi oportere; 
videbimus enim, an non horum etiam uterque contraria alter 
alteri videatur dicere. Quod si vel hos inter se non con- 
sentire reperimus, id facile arbitror esse horum quoque 
ignorationem manifesto deprehendere. Plato enim, tanquam 
superne descendisset et caelestia omnia accurate vidisset, 
summum deum in ignea substantia esse dieit. Aristoteles 
autem, in libro ad Alexandrum Macedonem compendiariam 
quandam philosophiae suae rationem exponens, clare et 
aperte Platonis evertit sententiam, non in ignea substantia 
deum esse dicens; sed, quoddam quintum aethereum et im- 
mutabile corpus effingens, in. hoc eum esse ait. Scripsit 
certe sic: Non ut quidam circa numen divinum hallucinati 
im ignea substantia deum esse docent. Deinde, quasi non 


ante-theodos. (Havn. 1817) p. 
163 s. 

8. Illarov ete.] Cf. 0.36. p. 
34 A, coll. c.31.p.300. Seri- 
ptor his.locis Platonem contendit 
deum in ignea substantia 
more Stoicorum posuisse, for- 
tasse (Claus. l.c. p. 65) eo de- 
ceptus quod De rep. YI.p.509B 
ed. Steph. solis imagine benefi- 
cam dei naturam symbolice il- 
lustratam vidit. 70V NAuov roig 
Opmu£vorg OU MOvVov, oluaı, mv 
toü opacdeı Övvapıy nap£ysıv 
prnoeıg, alla al vnv yevaoıv ad, 
Cf. E. Reinhold Gesch. d. Philos. 

Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. II. 


(ed. 5) p. 1238. — Habet xare- 
AndogG, non xareAnivdos. Omn. 
edd. cum CEL axgıßas uene- 
Innag zul Empaxas. 

9. Illor.] vovö 2. BDG. 

10. weurtov aldEg. rı etc.) Cf. 
c. 36. p.34 A et ad Herm. Irris. 
gentt. phil. c.5.n.7. Mox ha- 
bet gnoıw A, gnoı cett. codd. 
msti et omn. edd. 
- 11. Oö... Yacıv] Videtur 
scriptor liberius adlegare locum 
in Aristotelis libro De mundo 
c.2 (p. 28 ed. Kapp.) obvium. 
— In F librarius supra gpaoiv 
seripsit adv, = Yaulv. 

ö 
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18 Kira, Woreo um Agnovuevog Eni vH nara Illarwvog Pla- 
opruia, nal Toy dr avvov vng noAıreiag EnßindEvra og Vrev- 
ornv xal Tolrov Tav ano vhs aAmIslag eidwlumw, !®@g aurög 
Epn, wuumtnw Ovra“Oungov eis anöder£iw Taw drr’ aurod regi 
tod aldegiov Owparog Aeyousvwv alsi uaorvga. Teypape 
yao‘ 14 OVrws yoüy nal "Ounopos Egym' 

Zeis 0’ Elay’ ovgavov evodv &v aidegı nai vepeilnoıw‘ D 
BovAöuevog &x rg "Ourgov uagrvpiag aELdrıatov Tiv Eavrov 
deinvivan dökav, ayvomw örı, ei "Oungw sroög anmödakır Tod 
aAnIT Eavrov Asyeıv uagruoı Xewro, wolle av !Savra do- 
Eavıwv oin aAnIN Yarnoeraı :Ovra. Galiig yap ö MıArouog, 
ö srewrog rag’ !°atroig tus pulocopias &efag, rw sreopaoıy E 
1Tzrap’ airov Aaßav Tag nowWrag KVrod regl aex@v Asernosı 
Ööfag. Avrod yao Agıoror&lovg Heöv nal dAnv aoxas eivar 
av rcdrıwmv eigımbrog 6 IEEOPUTATOG TWv Kar’ auTodg Arav- 
ww Ochüis aexıp Tüv Ovrov vöwg eivaı Atyeı“ EE Üdarog ya 
18pmoı Ta sıcvra slvaı nal eig bVbwe avalvsodnı TE sävre. 
Zroyaberar dE neWTov uev and Tod mavıwv raw Luwv Tnv Yo- 
yıv, Goxıv odoav, byocv elvaı“ Öeuregov dE Örı rayıa Ta Yura 
Dyow To&peraı Aal AapTTopopei, Auogovvra de Tod dbygoB 
19 Eroaiverai. EIS, GoneE un Ggnovusvog olg oroyaberaı, 
xal vöv "Oungov gs aELdrııorov uaorügera ?'odrwg.Aeyovra* 

21’ ueavog, Ö07LED YEVEOLG TIAVTECOL TETUNTOL. 

IIog oöv oin einorwg 226 Galng roög adrov Pros" Ai’ Tv 
aitiav, 23.) Apıorörelss, Tag uev IlAdrwvog üvaugeiv ?4EIE- 


=J 


12. Elca, ®. um dor. &ı vi] 0.27.n.4 monui. — Versus Ho- 
Infra (p. 7A): ElO', &. un dex. meri (Il. XV. 192) ab Aristotele 
ois —. 1.1. 0.6 (p. 280) eitatur. ACF 


13. og a. &pn] De rep. X. p. 
699 D: & plls "Ounes, ... Tol- 
T0g ano zng almdelag el aperiig 
zıegı elömAov Önpioveyog, Öv Ö7 
piunmv ogıcausda, Of. Semisch 
Justin P. II. p. 157. — Apol.II. 
e. 10.n.7. 

14. Oürog] ABDFG, odıo C 
et omn. edd. Sic saepe in hac 
Cohortatione ovrwe ante conso- 
nantem. Cf. quae ad Apol.lI. 


Steph. Brun. non Zar’ offerunt 
sed Aayev. Pro vepdincw (ADG) 
habent omnes edd. vep£inoi. 

15. aur6] Sc. Aristoteli. 

16. adroig] aürig G. — Av- 
toi (mox: xar «ürovs) qui- 
nam sint, patet ex initio huius 
capitis, ubi eadem formula ex- 
stat. Tn6 YPiAocopieas: nempe 
pvomnns (c. 3). 

17. nag evroö] In D ab al. 
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contentus isto in Platonem maledicto, etiam Homerum, ab 
illo ex civitate eiectum ut mendacem et, ut ipse dixit, ter- 
tium veritatis vmaginum imitatorem, ad ea quae de aethereo 
corpore dicit demonstranda testem advocat. Scripsit enim: 
Sic certe etiam Homerus dieit: 

Juppiter sortitus est latum caelum in aethere et nubibus: 
‘hoc Homeri testimonio opinionem suam fide dignam esse 
demonstrare volens, ignorans vero, si Homero, ut verum a 
se dici demonstret, teste utatur, futurum ut multae ipsius 
opiniones non verae videantur esse. Thales enim Milesius, 
qui primus apud eos philosophari coepit, ansa ab eo ac- 
cepta primas eius de principiis evertet opiniones. Nam quum 
Aristoteles deum et materiam principia omnium esse pro- 
nuntiet, antiquissimus omnium apud eos philosophorum Thales 
principium rerum aquam esse dicit: ex aqua enim ait omnia 
esse et in aquam resolvi omnia. Duplici autem coniectura 
dueitur: prima quod principium omnium animalium semen 
humidum sit, altera quod plantae omnes humore alantur et 
fructus ferant eodemque destitutae exarescant. Deinde, quasi 
non contentus istis coniecturis, etiam Homerum ut testem 
fide dignum citat sic dicentem: 

Oceanus, qui quidem origo ommibus est. 

Quomodo igitur non merito Thales ad eum dicet: Quam ob 
causam, Aristoteles, dum Platonis sententias evertere vis, 


manu supra wog adrod scriptum 
est Oungov, dein "Apıorordlovug 
supra nowzag adrov. Etiam 
Dods: „nog’ avroü i.e. from 
Hemer ; using Homer’s words as 
suggestive and confirmatory of 
his doctrine.“ Maranus vero: 
„@uum obscura sit futura oratio 
(Ilög ovv oöx einorng 0 Balüg 
*t4.), si primum illud avrov ad 
Homerum, alterum referamus 
ad Aristotelem, satius videtur 
utrumque ad Aristotelem re- 
ferre.“ . 

- 18. 9901 Tan. 8] va 5. eival 
oncı D, ra rn. eivaı pol G. 


19. Engaiverai] Engaiveodar A. 

20. oürog] odro C (n. 14). 

21. Qxeavog ... erunsen] 
Hom. Il. XIV. 246. — Perion. 
(Brun. p. 494) et Hutch. prae- 
optant 2xsavov, ut est ap. Hom., 
ob carminis mensuram. Habet 
ravreoı B. 

22. 6 ©. no. «.] meog a. 6 
@ains CE et omn. edd. Praegr. 
odx omisit D. Tum avdrov p701 
BDG, non avzov pyoeı (AUEF 
et omn. edd.). 

23. © Agıcı.] & Agıerorling 
Hutch. 

24. 30 :lov], HEov FE. 


3% 
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Av Öobag, wg aAmFevorrı rrooosyes Ounew, hucm 25de vw 
&vayılav arıogmvauzvog Ödkav oin alm$eveıw "Ounoov oleı; 

6. "Or Toivwv ol opbdean Iavuaoroi 1a vuäs 0opoi B 
1000’ &v voig KAhoıg Ovupwvouvres paivovraı, nal And Tovrwv 
yravaı 6gdıov. * Tod yag IlAdtwvog Tesis apxas TOD sravrög 
eivau Aeyovrog, Ie0ov nal "uhr nal eidog (HE0ov u 4zöv rav- 
Twv romeiV, Up öE vv Örrone Eon 7 TTEWEN TV Syevo- 
uEvav yeyeoeı nal ap rgöganıy air ung Önuioveyiasg wage- 
xovoav, eldog dE TO.ENdOTOU Ta Yırvousvav rapadsıyua), Aoı- C 
oror&lng vov uev eldovg og aexng ovdauwg usumvar, dvo de 
Gpxas, Hebv nal vArp, eival gnoı. Kai audıs vod Illarwvog 
& 17 newen Tod dvwrarw obeavod arskavei Opaio« Tov Te 
nowrov YEeov nal rag Beldeng eivar Aeyovrog, Agrororeing 
uetd ToV scowsov JEov ov rag eldeag ala Tıvag vontovg FEodg 
eivaı Ayaı. Oürw usv oliv siegi Tim &v oügavolg rugög Aallı- 
Aovg dıapepovraı rreayudıwv. “Nore eidevaı mg00MEL Orı 0LD 
unde ca rag nuiv Evraude yravar dumndEvreg, alla xul 
rregi ToVTWv mugös ahlıjkovg dusvexdevres, oin aELöTTLOTOL pa- 
vjgorrar sep Tüv &v oügavois dunyovueron. “Orı toivvv ovde 
Ö egl Tüg Srradde avgwreirmg Yoziis adroig yupurigeı Ao- 
yos, dnAov arıd Tom bp’ Enarkpov avriüv srepi avıng AeyFErrwv. 
Illarwv uev 1°yag Teuuegn auııp eivai ymoı, nal To uev koyı- 
növ averg, To dE Iuunov, To dE !leruduunsınov elvau Meyer“ 
Aguovoreing de 00 wowwvoreoay vv Yuxp elvai gyow, iv wE 
12 zegieilmnta nai Ta PIagTa uöpıe, ah TO Aoyınöv uOVor. 
Koi 6 u&v ITlarwv 13 Puyı; zcaoa ayaverog nErgaye Aeywv‘ 
„Aoovorehng de, Evveltysıav aüriv bvouatLwv, ovn dIdvazror 


25. ö2] ze G. — Pro anopy- 
vausvog Steph. (Lang., interpr. 
Camp.) putavit aropnventvov 
legendum. Recte Grabjus: „Ari- 
stoteles Homeri auctoritatem, 
quam contra Platonem disputans 
adduxerat, e contrario asperna- 
batur, ubi de primo rerum prin- 
cipio sententiam Thaleti adver- 
sam defendebat.“ 

1. 000° dv] ovdtv DG. 

2. Toö ... eival pmaı] Fere 


ad literam hunc locum descripsit 


Cyrillus Al. Adv. Iulian. II (Opp. 
ed. Aub. T. VI) p. 48 BC. 


3. U. ». eld.] ed. «. vl D. 


(e.7.n.4). — Plutarch. De plac. 
phil, l. 0.8. S. 36: Ilarov . 
Teig Keyas, Tov HEoV av dm 
znv löfev. Herm. Irris. gentt. 
philos. ce. 5: IMarov ... Atyonw 
Boyds elvaı 9eov xal DvAnv nal 
sragadsıyua. Cf. Hippolyt. Be- 
fut. omn. haer. I. c. 19. 


1 
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Homero ut vera dicenti inniteris, dum autem opinionem nobis 
contrariam statuis, vera dicere Homerum non putas? 

6. Porro vestros valde admirabiles sapientes neque in 
ceteris rebus inter se consentire, etiam ex his facile est 
cognoscere. Quum enim Plato tria universi principia esse 
dicat, deum et materiam et ideam (deum quidem omnium 
creatorem, materiam autem primae rerum quae factae sunt 
origini subiectam et deo unde creet suppeditantem, ideam 
autem cuiusque rerum quae fiunt exemplar): Aristoteles 
neutiquam ideae ut principii meminit, sed duo principia, 
deum et materiam, esse ait. Ac rursus quum Plato in prima 
summi caeli eaque immobili sphaera et primum deum et 
ideas esse dicat: Aristoteles post primum deum non ideas 
esse dicit sed quosdam deos ratione cognoscibiles. Sie igi- 
tur de rebus caelestibus inter se dissident. Itaque scire 
convenit eos qui ne nostra quidem hic cognoscere potuerint, 
sed de his quoque inter se dissentiant, indignos fide visum 
iri caelestium narratores. Neque vero de humana quae hic 
versatur anima inter eos convenire, ex utriusque de ea dictis 
apparet. Plato enim tripartitam eam esse ait, ita quidem, 
ut in una eius parte rationis, in altera irae, in tertia ap- 
petentiae sit sedes; Aristoteles vero non tam late patere 
animam ait, ut partes etiam corruptioni obnoxias compre«- 
hendat, sed id.tantum quod rationis est particeps. Ac Plato 
quidem Anima ommis immortalis aperte dicit; Aristoteles 
vero, actum eam appellans, non immortalem sed mortalem 


4. <ov] tov DFG. Fortasse 
zov cov legendum,. , 

5. yevousvov] yıropkvov G, ut 
paulo post legitur, ubi Hutch. 
yevoutvoy dedit. 

6. os], ns BDO. 

7. r. 6. ode.]_ roö avarazov 
Tod ode. G, T0Ü dvurarn ou 
ove. cett. codd. msti et omn..edd. 

8. siökas ... elötag] A, lödag 
... Iötac cett. codd. msti et omn. 
edd. (c. 30. n.1). Cf. Al. Butt- 
mann Gramm. d.neut. Spr. p. 5. 


9. naiv] vpiv BD. — Quod 
ivraüde attinet, of. 0.7: undt 
ra nl vng yüs yvavaı Övvn- 
Bvrec. 

10. yae] Deest DG: 

11. ‚Enıdvn.] enıdvan F, Emi- 
Bvuıxov G. 

12. negsell.) Frustra Perion. 
legit 00 negiell. 

13. Poyn ww. a9aveorog] Plat. 
Phaedr. _P- 245 C ed. Steph.: 
Porn näce adavarog. TO yap 
asınlvnzov adavarov. 
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alla Im avııy !kelvan Bovlerar. Kai ö Ev asınivınov 
avııp elvar Akysı" „Agrororeing de aunivntov auriv elval now, 8 
ÖTTEONS KALrnoswg EOmyOvuEwWV. 

7. AAN Ev Tovrog u8v brrevarıia poovotivseg !ahlmaoıs 
&ltyyovsaı. EI dE Tıs moıßüg ra zar’ abrodg ?ononeiv &IE- 
or, ovdE raig kavsov bökaıg Eunevery noonenvrau. °°O yovv 
IIlerwv more Ev Toeig aexas Tod navrög elvaı Atyaı, Heöv 
wei külnv nal eldog, more de TEOOapaG' rrenotiINoL yag Hai 
ınv nad0Aov Yuyiw. Kai aödıg vw Ulm Sayerysov rrgoregov 
elomwg boregov yernııv Savenv elvar Ayeı“ xai rip eider deB 
aoxnv idiav rodregnv dedwndis, nal xa9 Eavrö odouwode 
Tanognoag, üoreonv Ev Toig voruacıy avro vovr' eivaı Alyeı. 
’Erı u8vroı ys nal nav To yerduevov PIagrov ®rtodtepov Aro- 
gpmvauevog elvaı dorepov Evıa T@v yırousvwv Ahvra nei äpdagre 
dvvaodaı eival gmoı. Ti Toivwv alrıov Tov un nngög aAAnlovg 
uovov GAAG xal srpög Eavrodg oramıaleıw Toög rag’ dulv vo- 
ios&vrag yeyevjodaı oopovs; To um Bovindiwan ?d7hov Orı 
zrapa rwv eldörwv uavdaveır, 1°aAN Eavroüg oleodaı v7 av- C 
Fgwreivm aurow regivoig Ta Ev oügavoig divaodaı yırdonsır 
UPS, xeitoı ye unde Ta Ei Tig rüs 1 'yrövaı Öurpdevtes. 
Tm yobv vd gwniomy og Evıoı ner Tov cap’ dulv pılnod- 
pwv &v Huiv, Erepoı de srepi huäg elval 1?ypacıy“ ovdE yag Ev 
sovrW Ovupwveiv aAAnloıg rreonenvrar, all, Wong Tiw 
Kyvoıay dıapöpws uepioduevor, nal regt Woyig pıhoveneiv 


xal oraoıdLev zcgög ahAnAovg srponenvraı. 


14. siv. B.] ß. elv. F. 

1. adAnloıg]. aAAnAmg G. 

2. 0xoneiv] yvovaı C. Eadem 
formula, & zıg aneıßg oxonmeiv 
&0&loı cc. 28. 32 comparet, 

3. ‘O yoüv IMarav ... zoür' 
elvaı Atyeı] Hic quoque imitatur 
Iustinum Cyrillus Al. loco citato. 
Sed, quod pace utriusque dixe- 
rim, nusquam Plato ideam ut 
ens aliquod a deo separatum de- 
seribit. Conceptis verbis Plu- 
tarchus De plac. phil. I [e.3. 
8.37] ideas Platonis in dei co- 
gitationibusreponit, Maranus. — 


14 Qi uev yap aü- 


Cf. Baumg.-Crusius Opusce. theol. 
(Ien. 1836) p. 62. 

4. d1. ». eld.] eld. x. DI. C 
(6.6. n.3). .Mox idem ö2 xal. 
Dein reooage 6. 

5. dyeuaıov . .. yarıpen] AF, 
aydvuarov... . yerımanv oett.oodd. 
msti et omn. edd. Of. 0.4.n.6. 

6. auznv] Omisit C. 

7. aropnaag] dropvag C 
Mor. Hutch. (o. 11 fin. anopy- 
var). Alibi, paulo post et 0.5 
fin., seriptor dieit amopmvaps- 
vos. — Paulo post roöro C, non 
zodr. 
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eam esse decernit. Atque ille semper eam moveri dicit; 
Aristoteles vero immobilem eam esse ait, omni motioni ante- 
cedentem. 

7. Enimvero in his quidem dissentire a se invicem de- 
prehenduntur. Si quis autem accurate scripta illorum ex- 
pendere velit, ne in suis quidem ipsi opinionibus permanere 
statuerunt. Certe Plato nunc tria principia universi esse 
dicit, deum et materiam et ideam, nunc quattuor; addit 
enim animam omnia permeantem. Ac rursus, licet prius 
materiam non factam pronuntiaverit, postea factam eam 
esse dicit; atque, licet prius ideae principium proprium tri- 
buerit eamgue per se subsistere professus sit, postea eam 
ipsam in mentis notionibus esse dicit. Quin etiam, licet 
quidquid factum est corruptioni obnoxium statuerit esse, 
postea nonnulla quae fiunt dissolutionem et corruptionem 
effiugere posse ait. Quid igitur causae est cur non solum 
inter se sed etiam secum ipsi pugnent qui apud vos habiti 
sunt sapientes? Nimirum quod a peritis noluerunt discere, 
sed sese existimaverunt humanae mentis suae sollertia clare 
caelestia Cognoscere posse, quum ne terrestria quidem 
cognoscere potuerint. Humanam certe animam nonnulli ex 
vestris philosophis in nobis, alii circa nos esse dicunt; nam 
neque hac de re consentire inter se statuerunt, sed, quasi 
ignorationem variis modis partiti essent, etiam de anima 
litigare et digladiari inter se statuerunt. Eorum enim ali 


De nomin. öv- 


8. 007800] pwzepov G. — 
Mox fortasse yevonkvov legen- 
dum. Non muto. Cf. c.6.n.5. 


9. önlov Or] AF, ömlovor 
cett. codd. msti et omn. edd. 


10. 12] @AA& DG. Tum loco 
aurov (sic codd. meti constanter) 
omnes edd. avr@v. Scriptor per- 
sona mutata ex sua mente lo- 
quitur. Cf. Orat. ad Gent. o. 8. 
n. 13. Deinde agıvole G. 


11. yvovas] Deest G. Sic 0.6: 
und! ra ap nulv Ivraude yvo- 


vor Övvndäves. 
vnd&vres redi ad c.4.n.15. 


12. gacıv) AOF, gası cett. 
codd. msti et omn. edd. 


13. gilovesxeiv]|prlovıneiv DG. 


14. Olu!v ... yovomoıov] Haeo 
paene ad verbum reperiuntur in 
Hermiae Irris. gentt. philos. c.1: 
Oi ulv yap Yacıy adzav' apuynv 
eivas TO Müg, ol di Tow aton, ol 
ö& zov vouv xrA. Videtur uter- 
que ex vetustiore aliquo eadem 
descripsisse. — Verba os d& sov 
vovy desunt F. 
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av paoı swvg elvaı nv Wu, ol de Töv apa, ol de rov voiw, D 
oi dE zip aiymoıwv, ol dE vw Avaduulacıy, ahhoı dE Tıveg Öv- 
vauıy Arch TWv Rorgwv bkovoav, ol dE AgıJuöv nıymrındv, Ere- 
ooı de ddwp yovoroıiw. Kal öhus iraxrds Tıc nal Aodupwvog 
N nap’ adroig nengarıme böke, 158vi uövp Teig HeI@g xolveıv 
dvvausvos drralvov able pawvousım, Örı !örrlavwusvorg Kai 
un vaAn9T heyovrag aAAmAovg EAyyeıy roororvraı. 

8. Ovxodv drreißnseg vvdEev @AnFEs sreoi Jenoeßeias apa E 
ray tuersgwv didaonakwy Iuavdaveıv dori Övvarov, Ina 
duiv anodeıkır ig Eavrov ayvolag dıa tig sroög aAAmAovg 
OTA0ELWG TTapEOXNAdTWV, nOhovdor Tyovucı avehdeiv drti Tovg 
Nuerepovg TTE0Y0VOVG, TOÜg Aal Todg xeövovg Ta rag’ dulv Y 

’ [2 ,’ \ \ > \ ben > _ 
dıdaonahwv roll mrooeılmporas nal umdev ano rag Litas 
?aurav pavraoiag dıdasavras Nuäs, und egög aAAnkovg dıe- 

! ” Stra WAAnı > £ [4 lc > _ 
veydevrag 7) ®ra ahlmAwv Avargkrıeıy sreıpwusvovg, AAAd ap 
Aoveinwg nal KoTaoLdoTwg ziv krrapa Jeov desauevoug yrworv 

\ [4 ’ c w >/ \ [A u P) 
xal Tavcım ÖLdaonovras nuös. Üvre yap pvoa oVrs KvIow- 
srivn Evvoig ovrw ueyaha nal Fela yırWaraıv avdoumorg Öv- 

[4 P] \ı e > \ \ cc ,» P 14 Fand 
varov, AlAd TH avwdEv Emri ToUVg aylovs üvdoas Tıvınadra B 

’ m T > , 81 [4 >en wo » 

noreAF0oVon Owpek, ots ou Aoywv EdEnoe TExvng oVdE Tod E&gı- 
orig Tı nal pıloveixwg eEirseiv, AAO KaIagoVg Eavrodg TH 
Tod Helov veduarog sraguoyeiv Evepyeia, Siva auro To Jeiov 
2E ovgavod narıöv Afureov, ®iorıeg beyavı nı$agag TIvög 7) 
Avgas voig Öincioıs Avdgaoı xeWuerov, tiv ray Yeiwv Tuiv nal | 

> nd w ' \ 
ovgaviwv anoxneAhvıvn yvooıv. Aid Toüro Toivvv worceQ 8E Evög | 
OTouarog nal uias ylwTrng nal sregi HEod nal siegi Tndouov 
ATiGEWwS nal regi rA0OEWS AvIeWrov Kai niepi AvowWrtiung 
Woxis asarasias nei vis HETE Tov Biov Tovcov nelkodong C 
2080 Iaı KolOEwE Aal zuegi zcavrwv &v Avaynaiov Bdorıv 7 Qui 
eidevar ?omolovdus na ouyugpavug aAhjhoıg edidagen 1 NtLäs, 
nal Tadra Ev duapögoıs TöToLg ve ai Xgovorg tiv Heiav Huiv 
Öıdaonnkiay TTaREOXTMOTES. 


15. &vi] vl 62 G. 3. za ai.) aA. BDG. — Mox 
16. wAavou.] mAavontvovg G, ala ACF, aA’ cett. oodd. meti 
nenkavnutvovg (. et omn. edd. 


1. wavß. £ori] Eorı uavd. C. 4. nnaga) wepi DE (dei cogni- 
„2. avrav] Omn. codd. msti, fionem P). 
avrov omn. edd. (c. 7. n. 10). 5. va] Omn. coodd. msti, iv 
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animam dicunt esse ignem, alii aerem, alii mentem, alii 
motionem, alii exhalationem, alii vim ex sideribus proma- 
nantem, alii numerum vi movendi praeditum, alii aquam 
genitalem. Atque omnino inordinata apud eos et discors 
quaedam inveteravit sententia: quae uno nomine iudicibus 
recto iudicio praeditis laudanda videtur, quod se invicem 
statuerint erroris et ignoratae veritatis crimine premere. 


8. Itaque quandoquidem nihil veri de religione a vestris 
magistris disci potest, ut qui idonea vobis suae inscitiae 
documenta mutuis dissensionibus praebuerint, consentaneum 
esse existimo ad maiores nostros recurrere, qui et multo 
antiquiores vestris magistris fuerunt et nihil ex sua ipsorum 
cogitatione nos docuerunt, neque inter se digladiati aut suas 
invicem opiniones evertere conati sunt, sed sine conten- 
tionis ac partium studio scientiam a deo acceperunt eamque 
nos docuerunt. Neque enim natura neque humana cogi- 
tatione res tam magnae ac divinae cognosci ab hominibus 
possunt, sed dono quod superne in sanctos viros tum de- 
scendebat, quibus nec verborum artificio opus fuit nec ri- 
xandi quidquam et litigandi studio dicere, sed puros seipsos 
divini spiritus praebere operationi, ut ipsum divinum e caelo 
delapsum plectrum, velut instrumento citharae alicuius vel 
Iyrae iustis viris utens, rerum divinarum nobis et caelestium 
cognitionem revelaret. Ideirco igitur velut uno ore unaque 
lingua et de deo et de mundi creatione et de formatione 
hominis et de humanae animae immortalitate futuroque post 
hanc vitam iudicio et de omnibus rebus, quarum necessaria 
nobis cognitio est, summa secum ipsis constantia et inter se 
consensione nos docuerunt, idque guum diversis locis ac 
temporibus divinam nobis doctrinam traderent. 


omn. edd. — Deinde xerei90v adavaolac. 


CE, non xarıov (cett. codd. msti 
et omn. edd.). 


6. Bone Öoyavo xıd. ete.] 


Cf. Semisch Justin P.II. p. 18. 
7. non. x.) xt. »0on. O. 
Postea idem xal &vdg. yurig xal 


8. Zorıv naiv] ACF, nuiv dorlv 
cett. codd. msti et omn. edd. 

9. axol. x. ovugp.] Cf. Dial. c. 
65. n.3 et Theophil. Ad Aut. 
II. c.35.n.22 (plla x. ovupm- 
vo). — Giss. Gvupovms. 
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9. Aobonaı tolvvv arıd Tov nrewWrov rag’ hulv reopieov 
TE xai vouoderov 1Nlwüoewg, rreöTEE09 ToÜg xgovovs, 1aN 
nt yeyove, era ndong afıortiorov ap’ buiv uagrvgiag &x- D 
Höuevog‘ ov yag ano Taw Jelwv nal rap Tuiv iarogıwv uovov 
redre anodeikaı ?rreıgwuar, aig bueis ovdenw did viv na- 
Acıav TWy 7ro0y0vwV Stuaw Adymv zrıoreveıv BovAsode, all 
Arco tiv Abusrepwv nal undev cn Nuereen Iononeig dıapepov- 
cur ioragıav, Ivo yröre öTı nüvitv TWy rag’ dulv eire o0- 
Pa site roınav Seite toroguoygaguv 9 N Yilooogwv 3 N vouo- 
Jerwv nrokkiy sreeofvrerog yEyovey 6 rewWrog tig Heoceßeiug 
dıdaonalos Sruav Mwüong yeyovesg, wg dnkovaw nuiv ai vavE 
Eilpwow tovogieu. T’Ev yag Toig xoovog ’Ayvyov ve nei Iva- 
xov, OUG nei ynyeveig tıves TWv rag’ buiv Urreulnpaoı yeyern- 
oo, Mwüoswg u&urnvraı Weg Nyeuovog ve nal ügxovrog Tov 
rov Iovdalwv yevovg. Ovrw yag 8TToAtuwv ve & v7 newer 
row Ellmvınav Piorogıuiv uäuvnraı nal !% Anniwv 6 Ilooeı- 


Öwviov Ev vH aara 'Iovdaiwv Bißky nat &v vi Teragrn T@v L0To- 10 


eıwv, Atywv nard "Ivayor "Aeyovs Bacılza 1! Auwaıdog Al- 


1. Mwüstag] Omnes codd. 
msti (exc. C et?E) etedd. (Mw- 
o&os Mor.). Codd. msti ubique, 
paucis locis exoeptis, uwüvong, 
-£ws (fere semper uwüctos CF), 
-&i offerunt: quas quidem for- 
mas constanter servavi. Edd. 
fluctuant. Plura vide sis Apol.1. 
c. 32. n.1. Porro cf. infra c. 12. 
n. 9, ' 

2. eignen] egdaonaı F, 

3. vu. A.) nA. va. DG. 

4. vuer.] nuer. F, Unerigmv 
in marg. Paulo post dıapogov- 
oov G. 

5. eire] nre G. Verba 7 gı- 
Aocopwv desunt F. Ceterum de 
superlativo soesoßurerog, ubi 
comparativum exspectabas (cc.9. 
35 noeoßvrarog, 0.12 agyaore- 
zyv), vid. Apol.I. c.12.n.14. 


6. nuov] ypiv DG. Sequens 


Movong melius post y&yovev lo- 
cum obtineret 1“ 10. p. 11D). 
7. Ev yo ... roUras ovV- 
zolyı — Kal oi ra 4A9yvalar 
. Mwüolog uluynvra et dıo- 
dma05 .. . &ıreumv] Eadem fere 
habet Iulius Africanus in Chro- 
nico ap. Euseb. Praep. ev. X. 
ec. 10 (ed. G. Dindorf) 8. 15—18 
Kai 'Elinvov Ö£ rıveg ... 10U- 
zog ouvrofya et $. 18 (non 
commemorat Africanus Philonem 
et Iosephum) 0 Qyvyov ... 
toöv Artınav aravrwv. Hunc 
loeum Africano ante oculos fuisse 
Semischius (Justin P.I. p. 229) 
putavit. At Ashtonus (Iust. Ph. 
et M. Apologiae p. 294, cf. 
Routh. Rell. sacr. ed. 2. Vol. II. 
1846. p. 423) et Schuererus 
(Zeitschr. f. KG. ed. Brieger 
T. II. Goth. 1878. p. 319 s8.): 
Paraenesis auctorem ex Africano, 


COHORTATIO AD GENTILES. 43 


9. Ducam igitur initium a primo apud nos propheta et 
legislatore Mose, prius, quibus temporibus fuerit, ex fide 
dignis apud vos testimoniis exponens; non enim ex divinis 
tantum iisque apud nos historiis, quibus nondum ob vete- 
rem maiorum vestrorum errorem fidem habere vultis, haec 
demonstrare aggredior, sed ex vestris et nihil ad nostram 
religionem pertinentibus, ut intelligatis omnibus apud vos 
sive sapientibus sive poetis sive historicis sive philosophis 
sive legislatoribus multo antiquiorem fuisse primum religio- 
nis nostrae magistrum Mosen, sicut nobis declarant Graeco- 
rum historiae. Hae enim temporibus Ogygis et Inachi, quos 
nonnulli ex vestris terrigenas fuisse crediderunt, Mosen me- 
morarunt ut ducem et principem gentis Iudaeorum. Ita 
enim Polemon in primo Graecarum historiarum libro me- 
morat, et Apion Posidonii filius in suo contra Iudaeos libro 
et in quarto [Aegyptiarum] historiarum, dicens Inacho Argis 


post quem vixerit, mutuatum 
esse. „Nisi credas,“ ait Ashto- 
nus, „illorum utrumque e vetu- 
stiore aliquo eadem descripsis- 
. se: quam opinionem convellere 
aggressus est Schuererus (].c. p. 
324 88.). 

8. Hol&uov] De historicis a 
scriptore deinceps laudatis plura 
dabit G. I. Vossius: De historicis 
gr. ed. A. Westermann (Lips. 
1838) p. 28 ss. 154 ss. 202 s. 
234 s. alibi. 

9. iorogıav) Deest DG Mar. 

10. Annlov] Grammaticus 
Alexandrinus, cognomento IlAeı- 
orovinns: Clem. Al. Strom. IL 
c. 21. 8.101. — In codd. mstis 
omnibus (exc. D) non 'Ariov 
(Sylb. Mor. Hutch.) dieitur sed 
Arzriov (Steph. Mar.), quod qui- 
dem non mutavi: fortasse enim 
scriptor ipse errorem commisit. 
Havercampus ad titulum libri 
Flavii Iosephi Kar« ’Anlwvog 


haec notavit: „Legitur etiam per 
geminum zz, tanquam Anriwv 
nomen romanum esset in grae- 
cam speciem detortum ab recto 
Appius, ut Mooxiov a Murcius. 
Verum ‘Aniwv Aegyptis in usu 
fuit, deductum ab 4pi,' ut a Se- 
rapi Serapion. Pro quo numi 
faeiunt.“ Cf. Coteler. ad Clem. 
Recognn. X. c.52 (col. 1445 ap. 
Mi gn.). — lDossöoveiov G, dv 
ı& x. I. Bıßlio Mor. pro dv 177] 
x. I. ll. Librum quartum 
etiam Tatianus Orat. ad Gr. c. 38 
et Clemens 1.1. eitant: &v zjj re- 
zagrn av Alyunrıaxav (lsrogıov 
addit Clem. ). 

11. Auwoıdos] AC(EA)F, «- 
wacıdog cett. codd. msti et omn. 
edd. Ceterum of. Böckh (,„Ma- 
netho“ etc.) in Ad. Schmidtii 
Zeitschr. f. Gesch.-wissensch. T. 
II (Ber. 1844) p. 576 ss., Lepsius 
Die Chronol. d. deg. T.I (Ber. 
1849. 40) p.332 8, Knobel Die 
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yurrtiov Baoıkedovros Grrooripaı "Iovdalorg, !Icv Tyeiodeı 
Mwioea. Kai IIrolsucios de 6 Mevönouos, Ta Alyurılwv 
13;oropiwv, ärmaoı totroıs ovvrgkxeı. Kai oi va Adıpaiwv 
de toropoüvres, "EAAuvındc Te nal DıiAöyogos 6 ras Aryidag, 
Kaorwo te nal 4Oahhöc nal Altkavdooc 0 TToAviorwo, &rı B 
dE nal 0 oopwraroı Dilwv te xai 15’Iwonsog, ol va xara 
’Iovdciovg ioropnoavres, (&s Opdden apyalov nal srahnıoü Twv 
’lovdatıuv & Mwvo& : ‘O yoiv Io \ 
oxovros Mwvoewg ueunmpra. 'O yoiv Ioonnos, TO 
apxalov nal TO nalaıöv rng iotoplag xai dıa Tig Eıyoapis 
rov Bıßklwy onumpaı BovAduevog, apxöuevog Tig Iarogiag ourw 
yeyoape‘ Diaßiov ’Iwannov ’Iovdaıng AoyauoAoytas‘ To na- 
konov Ting ioroglag 18’Apyawioyiav övoualov. Kai 6 &vdo- 
[4 ı 76 \ > <c - ad c [4 A 7) _ c \ 
Eötarog 1TÖE rag’ dulv Tov ioropıoypapıv Arodwgos,- 6 Tag C 
BıßluoImag 132rıreuwv, &v roıdnovra bAnız Ereoıv Aciav ve 
x Ei; ® 19 c I N [4 RN) \ AA \ $) ’ _ 
nal Evowrnv, 19ws avrög yeygagpe, dıa oAlnvy mpißeıev re 
grelduv nal aurörıng ?'roy ehelotwv yEyovoig, TETOEEENOVTE 
öla vis &avrov ioropiac Pıßkia yeygayer‘ Og &v cn oden Bi- 
PA, groag raga iv &v Alyvırım legkwv nenadmevar ?1drı 
doxaiog xai rowrog vouodernsg Mwüong yEyovev, ?adraig 
hebeoıw odrw rregl avrod yeygape' 3° Mera yag 7» nalaudv D 
m ? , x [4 
tov nar Alyuntov Plov naragraoıy, nv uvFoloyovuernv 
9 & £ , \ u vc ‘ Er ' 2 [4 , 
yevsodaı Ertl Hewv al NEWWY, TTeloat Pacıv EYYpapoıs vo- 
nos roßrov gonosaı 25ra Ann Mwvohp, &rdge xai cn Wuxn 


Bücher Exod.u. Lev. erkl. (Lips. 
1857) p. 112 ss. 

12. &v nyeiodcı M.] De pron. 
relat. c. inf. (c. 12. n. 13) v. 
Dial. ec. 69. n. 2. — Nonnulla 
addit Iul. Afr.: Meuynras Öt va 
Heodorog tig anostaolag ravıng 
ri. | 

13. lorogav] av&nadev loro- 
owv Jul. Afr. 

14. Oollog] Yaros CF. 

15. ’Ioonmos] Omn. codd. msti, 
praeter F qui inonnmog (ceteris 
quoque locis) habet. Mox uov- 
0£0os CF (n.1). 

16. ‘Aoyeıoloy.] Deest D. 

17. 62] Deest F. 


18. Zmıreu@v] ünoreuav DO. 
Maranus et interprr. verba &v 
reian. 0. Er. ad Znıteumv refe- 
runt. - 

19. og a. y&ye.] Diodori Bic. 
Bibl. hist. I. c. 4. 

20. ray] drav AC. 

21. Orı] CE et omn. edd., Orı 
te ABDG, Sc 6 FF. 

22. avraig Alkeoıv ... ylyo.] 
Sie infra Epn adraig Adkeoıv. 
Saepe occeurrit formula ista: cc. 
25. 27. 32. 37. 

23. Mera ... xalove. Beov] 
Diodor 1.1. c. 94. Iustini autem 
vestigia premit Cyrillus Al. Adv. 
Iulian. I (Opp. ed. Aub. T. VI) 
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regnante ab Amoside Aegyptiorum rege defecisse Iudaeos, 
quorum dux fuerit Moses. Etiam Ptolemaeus Mendesius, 
res Aegyptiorum narrans, omnibus his adsentitur. Etiam 
qui res Atheniensium literis mandarunt, Hellanicus et Philo- 
chorus auctor Atticorum, Castor et Thallus .et Alexander 
Polyhistor, insuper vero etiam sapientissimi Philo et lose- 
phus, qui res Iudaeorum narraverunt, Mosis ut valde prisci 
et antiqui Iudaeorum ducis meminerunt. Certe losephus, 
quum antiquitatem et vetustatem historiae per ipsam in- 
scriptionem librorum significare vellet, in primordio historiae 
sic scripsit: Flavii Iosephi Iudaicarum Antiquitatum libri: 
vetustatem historiae nomine Antiguitatum designans. Etiam 
illustrissimus vestrorum historicorum Diodorus, qui Biblio- 
thecas in compendium redegit, quum triginta totis annis 
Asiam et Europam, ut ipse scripsit, propter magnam [in 
rebus explorandis] diligentiam peragrasset plurimaque suis 
oculis vidisset, quadraginta totos suae historiae libros scri- 
psit; qui in primo libro, postquam dixit se a sacerdotibus 
Aegyptiis didicisse priscum et primum legislatorem ' fuisse 
Mosen, totidem verbis sic de eo scripsit: Nam „ost antı- 
quum qui in Aegypto fuit vitae statum, quem fabulae sub 
dis et heroibus traductum esse fmgumt, primus Moses »o- 
puls persuasisse dicitur ut scriptis legibus ulerentur, vur et 


p. 15E. ABCF (in marg. B alia manus 


24. yeviohar.. . 10909aı] Bi- 
militer Cyrillus, nisi quod xen- 
caoda, seribit. Diodor.: ‚yeyo- 
vevas ini ve rov denv xl Tav 

neumv, meisal Pacı owrov &y- 
ygamzoıg vondis goncaodaı. — 
Mox yeiocı B, reise in marg. 

25. ve And Movonv] ra 
zAndn raov Mveunv Diod. (ed. 
Imm. Bekk. T.I. 1853. p. 124 
et Lud. ‚Dind. Vol.I. 1866. p. 
134), za nindn nal Bioüv Maü- 
onv omnes huius Cohortationis 
edd. Ad codd. mstos quod at- 
tinet, habent DG .ut edd., sed 
omittunt Moücnv (post Psoüv) 


koonv adscripsit) et xai (ante 
Bıovv) ACF. Neque apud Cyril- 
lum illae voces (xai et Movüonv) 
inveniuntur. Lange (Ärit. Pred.- 
Biblioth. 1844. T. XXV. Fasc. 6. 
p. 972): „Hätte Movüonv ur- 
sprünglich gefehlt, so hätte da- 
für aurov stehen müssen, zumal 
wegen der sonst ganz unbe-. 
stimmten Apposition ävöga ui 
#rA.“ Vocabulum vero Pioüv 
eiicere non dubitavi, quia turbat 
sententiam et interpretamentum 
sapit; nam (Mar.) haud dubie 
seriba quidam ad marginem Dio- 
dori ßoöy apposuit, ut admone- 
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ueyav nal vo Piw Inavehrarov uynuovevduevov. Elsa Boaxd ze 
rooeAdwWv, nal Tow sralaıiw vouoderayv uynadHvaı Bovlouevog, 
zewrov 36 MwVoewg ueurnvaı. "Eypn yao avrais Alksoıy ov- 
tws‘ ?T]Iega usv vois 'Iovdaioıg Mwüchw 3870» nalovuevor 
Ieoy, Eire Favuaozıv naı Jelav HAws Ewvorav elvar ??xgivar- 
tag vv utlAovoav wpelnosv avdounwv Aids, > deire roög E 
TI Ürcegoxiv ral Ödvvauıy av ebgeiv Aeyousvwv Toüg vOuovg 
aroßlewava Tov Oykov uakdov !lirranovecdnı dıalaßövrrac. 
Aevregov dE vouodErp 3? Alyuntiov yeyovevaı pacı Zapvyvev, 
üydoa ovrEoeı dıapspovra. Toirov de Akyovaı 33 Zeooyxwaır 
rov Bacıkca um u ovar rolzuunag nroabeıg Erupavsorazeg nareg- 
yacaodaı raw nar' Alyuntov, alla ®txui To udxıuov EIvog 
youosesiang orroacdaı. Teragrov de "egaoı vouodEr ye- 11 
yeynodaı Böxyogıs rov BacılEa, GOpov Tıva Ari TTaVvOvpYig 


ÖLapegpovre. 


ret Mnevem dici bovem Osiridi 
sacrum, qui Heliopoli nutriebe- 
tur: inde in textum istud fıovv 
irrepsit, cui connexionis cAusa 
partic. xai nostro loco praefixa 
est. Videtur autem fovv in 
Pıodv mutatum esse ob antece- 
dens fiov et sequens flo. Ce- 
terum Rhodomanus pro xal Bıoüv 
coniecit legendum xara Blov. — 
Pro ixav. aynnovevonevov Diod. 
x01woTarov (Kavorazov Üyr.) av 
kvnnovevoutvor. 

26. Movoeog] nmücdos CF 
(a. 1). 

27. Ilaga ubv ... av Al 
yumılov] Diodor. 1.1. c. 94 s.: 
zaga 68 toig lovöcloig rl. 

28. zov xaloup. Deov) Inter 
z0v et nalovusvov exhibet B su- 
pra lin, et D ab al. m. in marg. 
led. Scholion in marg. B ab 
al.m.: IEVE adwvael, iorogoücı 
ng00R01m0a0daL Tov nalovuevov 
dev dıdovan adro vowovg. —_ 
Ad verba rov xakoyp. dsov Ma- 
ranus haec notavit: „Nemo est 


Mera de Toürov zroogeldteiv 36 Asyeraı Toig v0- 


qui haec legens non prima spe- 
cie existimet Mosen appellatum 
deum fuisse. Hino deceptus Cy- 
rillus haec ad Mosen refert et 
cum superiore testimonio con- 
iungit, quamvis Iustinus aliquid 
interiestum esse moneat inter 
utrumque testimonium.“ Apud 
Diodorum enim legitur rov Tao 
(C. Müller Vol. I. p. 74 et Dind,, 

’Iao Wessel. et Bekk.) Iranaloi- 
uevov 9eov (vid. Tholuck /erm. 
Schriften P.L p. 384 et Gr. Bau- 
dissin Zeitschr. f. d. hist. Theol. 
Goth. 1875. p. 311), ut huio deo 
Moses leges suas adscribere di- 
catur: apa dE zoig ’Tovdalosg 
(sc. isrogoücı) Movüsnv (so. mg06- 
ro0aodaı TOUG vORovg avıo 
dıdovaı) zov 'Iao Imıxahounevov 
®eov. Auctor Cohortationis u- 
trum consulto an ob vitium libri 
quo usus est 'Iaa omiserit, equi- 
dem nescio: non tamen potest 
Cyrillus excusari, qui, ex illo 
(nam Diodorum non adiit) trans- 
scribens, quae is bene distinxit 
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magnitudine animi et ubilitahbus vitae adlabıs celeberrimus. 
Deinde paululum progressus, ac veteres legislatores recen- 
sere volens, primum memorat Mosen. Dixit enim totidem 
verbis sic: Apud Iudaeos quidem Mosen deum illum/, qui 
vocatur Iao, legum suarum auctorem finxisse narrant], sie 
quod cogitationem, quae ubilis hominum multitudin Futura 
esset, admirabilem et plane divmam wudicarent, siwe quod 
plebem, dum praesianham et potestatem eorum considerat 
qui leges invenisse dicerentur, magis dicto audientem fore 
existimarent. Secundum Aegypti legislatorem Sauchnin 
fuisse aiunt, vorum prudentia praestiantem. Tertium ferumt 
Sesonchosin regem non solum rebus bello gestis clarissimum 
inter Aegyplios fwisse, sed etiam bellicosam gentem legibus 
temperasse. Quartum amt leges instituwisse Bocchorin re- 
gem, sapientem quendam et calliditate conspicuum. Post 
hunc memoriae tradıtum est Amasın regem ad leges acces- 


connectit male, nimirum ut Iu- 
liano fortius instaret. 

29. xgivavrag] AB Diod. Mar., 
agivevra CEFGP, xeivavrog D 
et cett. edd. Posten @pelijsau 
C (Diod.). — Scholion in marg. 
Babal.m.: »glvavras, ‚ayovv 
Sanolkıv xal uoVonv nal Tovg 
allovg vonodetes, zuegi ov diw- 
dogos dv zölsı Tode Bıßllov uvn- 
povevaı. 

30. elite 005] Sylb. scripsit 
eite [xei] 70005, ut est ap. Diod. 

31. Unaxovecdar] Unexovos- 
oda: Diod. — Pro diniaßovrez 
(ABD) editores Marano exoepto 
öralaßovrog (ita OF) habent, dıe- 
Aaßovrog G. 

32. Aly. y. p p. Zaovgviv] Al- 
yuntıov omisit C. — Alyvarıoi 
Yacı yev&adın Zaovyıv Diod. ‚qui 

post dıapegovre } haec habet: zoö- 
zov Ö& mgog Toig Unaggovaı vo- 
os aa Te ngoodeivan zul ca 
egl ınv Tov Beciv zuumv Enıne- 
Aorara Ösarabeı, evgernv Öf vol 


yennergiag yeväodaı nal emv regt 
av ‚dorgmv Benpiav ve Kal Tu- 
garnonsıv Ördakaı Toug L2yyw- 
elovs. 

383. Zeooyyaoıv] F, 0800vyw- 
oıw AC, 0E00x4W0ıvV BDG (o8- 
öyymoıw D supra lin.), Sesocho- 
sin P, Zeo0w0ıw Diod. — Mox 
Tag rohtuirdc Diod., et xal de- 
yacacdaı FE pro xaregy. 

34. % To... 0r1000daı] x. 
zegl TO... vouodesiav svorH- 
saocdaı, sul ca anolovde Ta uepl 
vv orparelav ovunavra Öaxo- 
ounces Diod. 

35. Padı vowod. yEy.)] vouod. 
pacı yev&odaı Diod., qui post 
diap£govra multa addit: zoürov 
ovv draraseı ta negl tovg Baoı- 
sis amavra ntk. Habent yevk- 
odaı C et yeyeveisdar G pro ye- 
yevgcdaı. Tum PoxxagıvC. Ver- 
ba sopov rıva usque ad Paoılda 
omiserunt DG: errorem effecit 
repetitum faoık£a. 

36. Akyerıs] Akyovar Diod, 
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uoıs Auaoıv vov BacıkEda, O9v IaTopOVOL Ta mrepl TOÜG vouKexas 
STdıarakaı nal va nıepi TV Ovuncacev olxovoulay ing Al- 

[4 a N , \ =} 62 - 
yurırov. Exrtov de Asyeraı vov Heobov narega Aageiov Toig 
vouoıs Enıorivar Tois ww Alyurıtiov. 

10. Tevra, w üvdges "Eile, 104 &EwJev tig nuereoug 
Jeooeßeleg sregi Tng aexaıornvog Mwücewg iatopoüvreg yeyod- 
yacı, xei ravra sravsa ag Alyuntiwv iepiwv usuadın&vanB | 

, >» 7 3 >» _ / < . mw [4 3 \ ‘9 ’ 
PNOavYTEsS, sag ols own Ereydn Mwüvong uovor, aAAc ai ?rra- ! 

Id b) ’ ’ - 3 ” x x <c x 
ang ing Aiyvıtiwv naıdevoewg Eraoyeiv nEuwWsn, dia TO vrrO 
Yvyaroög Baoıhewg eis audög Swnewoder Xupav xai dia vıy 
reo&onuEImv moöpaoıy oklng nEıwodaı Orrovöng, Ws I0To- 
PoUcLv ol VOpWraroL TWv IoTopLoygapwv, ol nal row Biov avrov 
nal rag nedseis “ai TO Tod yerovs abioua Avaygdıyaodaı 
rrgoehöuevor, Dilwv Te nal “ Isonmog. Oöror yae, vag ‚Iov- 
dalwv iorogouvreg ıguseıs, arıo uEv vov Kahdaiwv yervovg vov 
5 Mwüoee yeyarijodai pyaoı“ ruv dE zugoyovaov avrod dıd Aınoö 
zrgöpaoıv and tüg Dowwiung Erıi vip Alyurcov ueravaorarıny 
»_ - \ ” [ ’ Q Ic ' 3 \ 
Exel Tov Ovdga Tersgdaı paoıy, 09 dı Unegßahkovanv ügermy 
6 Jeög Tuunoaı sıgovFeTo, Kai Rpyorra Kal Orgaınyov nal vo- 
uodEınvy yeveodaı Tov Eavrovd yEvovs nEiwoev, Örıryina $arco 

_ > I \ w <(C ' 7 .n ) \ ‘ b} ’ fd 
tns Aiyintov Oö rwv Eßoaiwv TrrAmJog Erri Tyv olxelav Xogav 
) 7 ’ 8 ’ n ur u Ver Ve 
erravehdeiv Edınalwoev. 8 Tovsıy srgwror Ö Heög zei vv ivw- 
Jev Erri Todg Ayiovg Avdgag Jelav xui reoPYTIRnNV vıyvıradra D 
norovcav Irrap£oxe Öwgeny, nal rewrov ing Jeoveßeiag nuav 
dıdaonaAov yev&odaı srapeonzvacer, elta er’ aurov Toüg Aoı- 
7EOÖG TTEOPIEES, TOOg nal avToVg Tig avıng aus tuxövrag dw- 
geüg nal Ta avıa zuegi iv avrav Öıdakavrag Nuäg. 1° Tov- 
Tovg Nusig TiG Nueregag Iononeiag dıdaonalovg yeyernadai 
pauev, undev ano Tg avdewrivng aurwyv dıavolag duddkavrag 
nuös, all Eu rg avwdev adroig !iraga Yeov dodelong 
ÖWwgeäg. 

11. “Yueis de, 1Enadı) dıa Tmv rgoregav vwv naregwv E 


37. daraseı] dıaratacdeı F. tur Gentiles. Cf. c.9 in. Sie 
— Post rag Alyuaıov seriptor ol 2E. ı. nu. Iononsiag c.11. Et 
omisit permulta quae Diodorus simpliciter (comp. 1 Tim. 3, 7) 
de Amasi addidit. obFEndev cc. 14. 25.34. Posten 

1. ‚i) Deest F. Oi Eiadev uwückos C (c.9.n.1). 
zus nwerkong Beoveßeleg vocan- 2. waong...NEımdn] CL. Actt. 
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sisse, quem narrant nomarcharum munia el universam 
Aegypti administrationem in ordinem redegisse. Sextus di- 
citur Xerxis pater Darius praefuisse legibus Aegyptiorum. 


10. Haec, Graeci, scriptores a nostra religione alieni 
de Mosis antiquitate tradiderunt, et haec omnia se ab 
Aegyptiis sacerdotibus accepisse dixerunt, apud quos Moses 
non solum natus, sed etiam qui omni Aegyptiorum disci- 
plina imbueretur dignus habitus est, quod a filia regis in 
filii adoptaretur locum eamque ob causam summa dignus 
haberetur cura, quemadmodum narrant sapientissimi histo- 
rici, qui vitam eius et res gestas et generis splendorem 
data opera memoriae mandarunt, Philo et Iosephus. Hi 
enim, res Iudaeorum narrantes, ex Chaldaeorum genere 
Mosen ortum esse aiunt: quum autem maiores eius fame 
impulsi ex Phoenicia in Aegyptum transiissent, ibi virum 
natum esse dicunt, quem ob eminentem virtutem deus ho- 
nore ornare voluit, ac principem et ducem et legislatorem 
genti suae praefecit, quum ex Aegypto Hebraeorum multi- 
tudinem in propriam regionem redire aequum iudicavit. Huic 
primum deus exhibuit divinum illud et propheticum donum 


quod tum in sanctos viros superne descendebat, et primum 


hunc religionis nostrae magistrum instituit, deinde ceteros 
post eum prophetas, qui ipsi idem atque ille donum con- 
secuti sunt et nos eadem de iisdem rebus docuerunt. Hos 
nostrae religionis magistros fuisse diecimus, qui nihil ex hu- 
mana cogitatione sua nos docuerunt, sed ex dono quod su- 
perne iis a deo datum est. 


11. Vos autem, quia ob priorem patrum vestrorum er- 


apost. 7, 22. ad marg. In fine commatii ddı- 
3. axeıhoda] oinsımoda: AF; xalose C(E?)F et omn. edd. 

in F alia manus mutavit in a- 8. Tovrm etc.) Cf. c. 8. 

20001. 9. nog&oye] nagtoyero BDG et 


4. 106.) loonnmwog F (e.9.n. omn. edd. 


15). 10. Tovrovg ... Yauev] CA. 
5. Mowüsea]) uoot« ABCDG Apol.I. ce. 59.n.1. 

Hutch. | 11. age ©. dodelong] napa- 
6. do] auro ano F. do9elong DG. 


7. nano] yEvos CE, nind0og 1. dnsıön etc.) Of. c.1.n. 6. 
Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. III. 4 


—_— 
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duoy sehavıp Tovcang nreideodaı oin oleode deiv, rivag dıda- 
oxdhovs bucv abıorioroug Tng Jeoosßeias yeyernadai park; 
„Advvarov yao, woreg Inollanıg Eprv, Ta ovrw ueyahı xai 
Helen ToVg tm reöTegov maga Ta eiddrwv ueuadınörag 7) av- 
Toüs eidtvan 7 Erkgovg düvaadaı Sdıdaoneıv begüs. Ovxodv 
drteuönntee inavig dx To» nrooeaenuEvwv Ta Tüv Qılooopwv 12 
buav EAnAeyaraı nrgayuara rang dyvolag Aal anıdıng pavevra 
eAnon, apeuevoi srov Aoızcöov navswg Twv pLAoodpwv, WOTLEQ 
7E06TEE09 Ta nTOINEoV, Erti TI Tv XENOTNELWV Aracıy TER- 
17080 IE° OvTW yag axımoa Aeybvrwv rıvav. Otnoüv anokov- 
Iov Tyoüuaı, & rap’ *buwv rgoregov mregi wurov auımoa Ke- 
yorıwv, Tadra &v xaupip vuri 5rroög buäg Eirseiv. Eoouevov 
ydo Tıvos, Ws avroi Yare, ®ro rag’ buiv Xonorngıov, tivagB 
ovveßn Heoosßeig Avdoag yeyevjodal rore, VVTW TO XENOTNgLoV 
elonasvar pare' 

"Movvoı XaAdaloı copinv Adxov, nd &g Eßoaioı, 

Avroyerntov Gvanra aeßaLouevo IEöv avöc, 
Ovnoov Erzeiöhreg 0lEOIE ragA TOv xenornelwv duwv duvaodaı 
talnIT uavdaveıv, Evruyövreg Talg loropiaıg Aei Tolg 7regi 
tov Biov Mwüoewg yoagyeloıv Uno av EEwIev Tng Nueregag 
Jononeiag, nal yvövreg Orı &x Tod av Kaldaiuv nai Eßoaiwv C 
y&vovs Ggunto Mwücng ®xai 08 Aoımcol srgopiraı, undev zragd- 
do&ov yeyevnodaı "vouibnte, ei &4 yEvovs Ovra Jeoceßwv TV 
avdga nal abimg TTS Twv ngoyovwv Jeooeßeiag Beßıwaore 6 
eos 177 neyahn ravcy Iugeg ruugocı 1077900.IET0 al roWToV 
ünavıwv Aropipaı TÜV EEOPNTWV. 


I» 


2. moAlaxıs] Cf.c.5.n.5. Ar- pode (a Delphico Apolline) anti- 
tie. rovg ante un wgöregov deest quistemporibus editum adoptas- 
DG. sent Gentiles, videtur omnino ab 

3. dıdaoxeıw] diöakaı CE. Iudaeis Alexandrinis confictum 

4. vucv] Omn. codd. msti, fuisse. Cfr. Iunius De Iustino 
omn. ‚edd. M.apologeta adv. ethnicos (Lugd. 
5. mp. vn. &.] & ne. üuds C. B. 1836) p. 55. Scripsit Mara- 
6. 0 n.0.xenor.] CE(inmarg. nus Hs0v aurov. Quae vero 


D) Steph. Brun. Sylb. Mor. 
Hutch., zod . ©. yenorneiov 
ABDFG (in marg. CE) Mar. 

7. Moüvoı ... ayvag] Hoc 
oraculum, quod tanquam ex tri- 


scriptura non reperitur nisi in 
marg. D. Male «urov a librario 
additum est in F: Ys0v ayvag 
aurov. Ceteroquin lectionem ay- 
vog, codieibus probatam, fir- 


51 
rorem his non adsentiendum esse putatis, quosnam religionis 
vestrae magistros fide dignos dicitis exstitisse? Fieri enim 
non potest, ut saepe dixi, ut, qui tam magna et divina 
prius a peritis non didicerunt, ea aut ipsi sciant aut alios 
queant recte docere. Itaque quandoquidem ex his quae 
antea diximus satis patet philosophorum vestrorum opinio- 
nes omnis ignorationis et fraudis esse plenas, relictis post- 
hac omnino philosophis, quemadmodum antea poetis, ad 
oraculorum praestigias confugietis: sic enim quosdam dicere 
audivi. Quapropter consentaneum existimo quae ex vobis 
prius de iis audivi, ea nunc vobis in tempore proferre. Con- 
sulenti enim cuidam, ut ipsi narratis, oraculum vestrum, 
quibus hominibus piis esse aliquando contigisset, sic oracu- 
lum respondisse dicitis: 

Soli Chaldaei sapientiam sortiti sunt, et Hebraet, 

Per se genitum regem colentes deum sancte. “ 
Quandoquidem igitur arbitramini ab oraculis vestris vos 
posse verum discere, dum legitis historias et quae de vita. 
Mosis homines nostrae religioni alieni scripserunt, atque 
perspicitis ex Chaldaeorum et Hebraeorum genere ortum esse 
Mosen et reliquos prophetas, minime mirum existimetis, si 
ortum ex pio genere virum et digne maiorum pietate viven- 
tem deus magno illo dono ornare voluit ac primum omnium 
declarare prophetarum. 
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mant quoque tanquam genuinam 
Porphyrius in primo egl rijg &x 
koylov piloooplas libro ap. Eu- 
seb. Praepar. ev. IX. c. 10 (ed. 
Dind.) $.3 et Eusebius in De- 
monstr. ev. III. c.3 (ed. Dind.) 
8.6. Qui in eo tantum differunt 
a Cohortatione, quod avuroyE£- 
vedAov pro avroyfvnrov offerunt. 
At vero in Cohortatione c. 24 
legitur «vrov, unde Cyrillus Al. 
Adv. Iulian. V (Opp. ed. Aub. 
T. VI) p.180 absque dubitatione 
repetivit. Fieri interdum solet 
ut optimae notae scriptores, vel 


ex lapsu memoriae et attentionis 
vitio vel ex quadam animi flu- 
etuatione st studio sententiam 
suam magis probandi, ünum 
idemque effatum alio loco ratione 
alia adlegent. 


8. xai] wev (in marg. al. m. 
xci) D. 

9. vopiinre] ACF, vouißere 
cett. codd. msti et omn. edd. Of. 
Kühner ed. 2. P. II. p. 203. 


10. zxg008.] zxg0 (hie finit ver- 
sus) Edero C. 
4* 
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12. Avaynalov 108 oluaı nal Todg Xodvovs anoreeiv, naI 
00 ol KaF” buäg yeyovacı YıAödcopoı, drug yrüre Orı Iopodga 
yEog nal Bgaxvs Eorıy 6 Tovrovg dulv Eveyuwv xoovos' ovraD 
yag dulv Eoraı duvarov nai rıv 3 Mwüoewg apeyaudınza badiws 
yravoı. “Iva de un negi Twv xoovwv dıskiwv rapie Ööbe, 
ulsiooıv Amodel&eoı xoWuevog, *arcoxgwWvrwg oluaı xal arıo 
rovswy deınvivor. DZwngarng uev yag Illaruvos, IIAarem de 
Acıororelovs didaonelog yeyovev. Ovroı dE nord roöc Di- 
Alrırcov nal Ahskavdgov vob Manedövog Tmuacay yoovovs, XI" 
odg nal ol Adnvaiwv bnvopes, °wsg dnkoücıw Nuiv vapwg nal E 
ot Anuoodeveı nara Dıikinnov ygagpevres Aoyoı. "Orı dE nal 
Aeıroreins Alskavdow owiw dv ro ring Baoıkeiag xoove, 
Sixavins Imkovarv ol Tag Ahzkavdgov iovognaarres sroaseıs. 
IIavroxogev oiv yyamaı 6gdıov Orı cohAi GexaLoTaTıv raoam 
av EEwdev ioroawv rw Mwüoewg iorogiav eivar ovußaiveı. 
U" Allws ve oVdE Toro ayvoeiv üuäg rrgoameı, örı Bovdev "EA- 13 
Amoı scoö av Ökvunıaduv amgußes ioroontaı, 006 Eorı Tu 
ovyyocuua sralaıov, Eikpov 3 N Bogßaguv onuaivov reäsın. 
Mom de N Too noWrov nooprov Mwüoewg mrgoÜrcHgger 
loTopia, N Eu 10 Yelas Ertınvolag Mwüong yeyoape Toig Taw 
Eoeiwv yoauuacı. Ta yag or 'Ellınvuv ovdenw 19, wg dn- 
Aovoı xal avrol ol Twv yoauudrwv Öidaonehoı, PaOKovTEG 
Koduov rgüior Eu Dowwiung avTe ‚on ioavra "ElAnoı uera- 
dovvarı. Kai ö zugWTog de cov og öuir yıloaopay ""uag- B 
tveei Illarwv ÜgTegor ebgnedau avra. Teygape yap & To 
Tıuaiw Tov Tau copy Vopwraroy Zohlwva, Eu ng Alyirıvov 
Enaveldövra, 12 Kowria Asyaıy ravra !3ürıeg anımosvar Ai- 
yurıtiov Tıvög ieg&wg !*%ov aka ralaıov sigög abrov Atyorrog* 


1. de] Deest F. cett. codd. msti et omn. edd, 
2. 09. v&og] vEog op. DG et 7.”Allmg re] dAA wore A. 
omn. edd. 8. ovölv.... loroomzaı] Eadem 

3. Mwüoeog] uwücdos C (0.9. fere verba Iulius Africanus ex- 
n. 1). hibet in Chronico ap. Euseb. 
4, anoyg.]; anoypovrog DG. Praepar. ev. X. c.10 (ed. Dind.) 
Paulo ante anoöeikssıw G. $. 1 (Routh. Rell. sacr. ed. 2. 
5. sg] Deest BDG. Antea . Vol.Il. p. 269): Miygı uev zov 
uaneöovos G. lyunıadav ovdEv axpıßes ioro- 


6. inavas Önl.... gab] ACF, omraı toig "Eilnoı. Ceterum redi 
of rag ‘AA. Ior. modH. in. Ömkodeı ad illa quae 0.9. n.7 dixi. — 
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12. Necessarium vero etiam arbitror inquirere, quibus 
temporibus vestri exstiterint philosophi, ut intelligatis aeta- 
tem, quae hos vobis tulit, valde recentem ac brevem esse: 
ita enim poteritis etiam Mosis antiquitatem facilius intelli- 
gere. Sed ne tempora percurrens longius facere videar, si 
pluribus utar argumentis, satis arbitror vel ex his demon- 
strare. Socrates enim Platonis, Plato Aristotelis praeceptor 
fuit. Hi autem Philippi et Alexandri Macedonis floruerunt 
temporibus, quibus Atheniensium quoque oratores, ut nobis 
aperte demonstrant etiam Demosthenis scriptae in Philip- 
pum orationes. Aristotelem autem cum Alexandro regnante 
versatum esse satis declarant scriptores rerum ab Alexandro 
gestarum. Vndequaque igitur facile cognoscitur multo anti- 
quiorem omnibus externis historiis esse Mosis historiam. 
Praeterea neque hoc vos decet ignorare, nihil a Graecis 
ante olympiades accurate scriptum esse, neque ullum ex- 
stare monumentum vetus, quod rem a Graecis aut barbaris 
gestam perhibeat. Sola ante illud tempus exstabat primi 
prophetae Mosis historia, quam divino afflatu Moses scripsit 
Hebraeorum literis. Literae enim Graecorum nondum ex- 
stabant, ut declarant ipsi etiam literarum magistri, di- 
centes Cadmum eas primum ex Phoenicia attulisse et cum 
Graecis communicasse. Etiam princeps vestrorum philoso- 
phorum Plato testatur posterius eas inventas esse. Scripsit 
enim in Timaeo sapientum sapientissimum Solonem, ex 
Aegypto reversum, Critiae haec narrare quae audiverit ex 
Aegyptio quodam sacerdote non admodum sene ipsum ad- 


aneıßas C pro angıßks. 

9 7. meBToV 7009.] ABC, 
omiserunt rewrov cett.codd. msti 
et omn. edd. — Moses primus 
propheta: ce.9. 28. Apol.l. c. 
32.0.1. — uwvolos C (ce. 9; 
n. ]). 

10. Belag] ng 9. DG et omn. 
edd. 

11. uwgrvgei] lorogei xal nap- 
zveei CE. Dein non evgjodar 
sed evgeiodnn G (c.9.n.35), ev- 


onoeıw ABF, eugnoxeiv D, eügy- 
xEvarl, svoloxeiv omn. odd., ZU- 
eednvaı Orell. (Tust. M. loci aliq. 
sel. p. 40). 

12. Koıtie,] xonzele AC. 

13. @rseg]| Omn. codd. msti (& 
stepaxnxo&vaı G), omittunt omn. 
edd. Cf. c.9.n.12. Statim ai. 
yunıov G. 

14. ou] Contra omnium codd. 
auctoritatem (etiam P: zec sane 
velusto — L: aelalis non ita de- 
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1570 Zolwv SöAwv, "EAAyveg !620re sraideg dei, yEowv de “EA- 
Inv oin Eorıw. 1TEid aldıs“ Neo Eore, Epn, Tas Woyas 
sravres' ovdeulav yag 188v auraig Eyere nralaıav dökav ovde 
nano xo0rp srahaıov ovdev. AAN üuäg !?Alinde dia Tot 
Erıi oklag yeveag yoduaoı televräv apwvovs. Eidevau Toi- 
vır sooomeı drı rücav toropiav rois av “Ehkrwuv Dorepov 
eigedeicı yoruuacı yeyoapsaı ovußaive, xl eite roumcaw 
ig ?'opyalwr EiTe vouoderiv eiTe ioTopioypdpwv Eeite YLAo- 
0opwv 7 Ömroowv urnuovevon PovAoıro, sbeNGEeL TovTovg TA 
gavziv Ovyyodunara vols vav 'Ellivwv yeygapöras yoru- 
uaocır. 

13. 1EI dE Tıg paanoı Kai iv Mwüoewg nal Tav Ally D 
rrooprzwv Tois v@v 'ElAmwwv yeypapdcı yoduuacı, Yyuro, 
toi EEwIev Evruyov iovoglas, ötı ITroAsuciog 6 Tag Aiy- 
sırov Baoıkevsg, Bıßhuosnun € Ev CN Akzsavögeig xorraonevdaeg 
Kai TTOVTOXOIEV Ouvayayıdv Bıßhla nat srAnowoag auınv, Erreiva 
nadav Hrı agyalas ?ioroelag sois raw ‘Eßoalwv yoauuacı ye- 
yoauuetvas guLsodaL AngıBog ouußaiveı, yravaı Ta yeypauusva 
BovAöuevog, 0opovg ivdeas Eßdourmorra, voüg nei Srıp "EAhr- 
vov wai Eßooiwv dıuakentov sidorag, Epumvevoaı tavroig Tag E 
BißAovs moooerasev, ano Tng Iegovoainu ueraoreihauevog. 
Koi iva nraong Oxkroewg Euros Övres Järrov Egumvevowo,, 
srg00&tasev wurolg un & avın vi noleı, alla a6 Enta OTa- 


verae) scripsit Maranus eo, fre- 
tus scilicet cod. B margini, cui 
&Ü ex Platone adscriptum est: 
zıva vov lsg&nv ed udla alaıov. 
Equidem non ausus sum mu- 
tare. 

15. 2 Zolov ... dpmvovg] 
Plat. Tim. p. 22B et 230 ed. 
Steph. 

16. dore maiöeg aei] ABCFG 
et Cyrillus Al, qui Adv. Iulian. 
I (Opp. ed. Aub. T. VI) p.15 BC 
totum huno Cohortationis locum 
transscripsit, naiöts Zare del D 
et omn. edd., asi maides dore 
(Plato) P. 

17. Elr' außıg] Omn. oodd. 


msti, elta audıs omn. edd. — 
N£oı Epn 2ort DG et omn. edd. 

18. &v adraic...oböEv] Omn. 
codd. msti. Etiam P: negue an- 
tiquum ullam opinionem aut quic- 
quam longaevi temporis in illis 
habetis. Atque ex parte con- 
sentit Cyrillus. Stephanus vero, 
quem cett. edd. (etiam L) secuti 
sunt, ex Platone orationi haec 
inseruit: &v adraig dr deralav 
axonv Egere n. doben, oVö! Wd- 
dnua 100vw moAıov ovöfv. In- 
ter oVdEv et AM vuäg aliquot 
periodi ap. Plat. interiectae sunt: 
scriptor noster ea affert quae ma- 
gis.ad rem faciunt. 
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loquente: O Solon Solon, Graeci estis semper pueri, senex 
autem inter Graecos non est. Deinde rursus: Adolescentes, 
inquit, animis omnes estis; nullam enim in üs habelis anti- 
gquam opinionem neque quidquam longo tempore anlıquum. 
Sed ignoratione laboratis, quod per mulla saecula multi a 
kiteris obüstis. Scire autem convenit omnem historiam li- 
teris Graecorum posterius inventis scriptam esse, et sive 
poetarum quis antiquorum sive legislatorum sive historico- 
rum sive philosophorum vel oratorum meminisse voluerit, 
reperiet eos Graecorum literis libros suos scripsisse. 


13. Quod si quis contendat Mosis quoque et ceterorum 
prophetarum libros scriptos esse Graecorum literis, is no- 
verit, externas legens historias, Ptolemaeum Aegypti regem, 
quum bibliothecam Alexandriae construxisset et, ea libris 
undique comportatis repleta, postea didicisset antiquas hi- 
storias Hebraeorum literis scriptas diligenter adservari, cu- 
pidum haec scripta cognoscendi, septuaginta viris sapienti- 
bus, et Graecorum et Hebraeorum sermonis peritis, quos 
Hierosolymis accersiverat, hos libros interpretandos deman- 
dasse. Atque ut ab omni interpellatione liberi citius inter- 


pretarentur, iussit iis non in 


19. Alyde] AlnodeD, Aımde 
zoliAo F. Statim Stephanus, 
quem cett. edd. (etiam L) secuti 
sunt, ex Platone dedit sic: dia 
T0 ToVg megsyevonfvoug 177) 
ollag nr. Omittunt rovg megı- 
yevoutvovg omnes codd. msti. 
Habent dia zo Enl woAlag yeveag 
Zvöciodar (Evo. non agnoscit A) 
yeauuaoı televrav «pavoug BE, 
dia 10 dmi mollag yevadg Zuöei. 
odeı yodupacın ini nollag ye- 
veas (yoauuaoı addit C) zelsvrav 
apavoug DGP. 

20. apxalov] DG et omn. edd., 
aoeyeios cett. codd. msti. 

1. Ei dt... ygauuacı) Haec 
omnia in D desiderantur: ubi 


ipsa urbe, sed septem ab ea 


comparet ö2 post yvoaro. U umü- 
os (e.9. n.1). Cum artic. ıyv 
subaudi ioroglav ex praeceden- 
tibus. — Graecae V.T. versionis 
origo etiam Apol.1. c. 31 narra- 
tur: "Ore ö2 ITroltpaiog, 0 Ai- 
yunlov Basıheus, Bıßloonanv 
nareoneVage xel Ta Nevrmv üv- 
depunav Gvyypanpara avvaysıy 
Ensıpadn ara. 

2. loroglag] forogiag &1ov0ag 
BißAovg CE. — Postea ovußai- 
veı in F ab al. manu in ovaußai- 
veodeı mutatum est. 

8. nv] rov F. 

4. adrois] auzoüg C. Verba 
ar0 r. I. usragreilansvog perti- 
nent ad sopoug Avögug Eßdon. 
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diwv Evda 5Tov Yapov umodounodaı ovußaiver, ioagisuovg 
av Egumveuovrwv oinloxovg yeviodaı ungoVg, Erri va Eraorov 14 
idie a9" Eaveov vıv Eounveiav nAmgwoaı, rrgoorafog Toig 
Epeorwaıy Sbrmp£raıg dang uEv avrodg Fepareiag Tuyyaveıy, 
eloyeodaı de vg upög aAAnAovg Öuıhlag, Ivo TO vug Epumveiag 
axgıßes va dia ig Tovrwv Oyupwviag yrwuosiwaı Övrn$. 
’Enei de &yyo Toüg EBdourmorra &vögas un uovov TH adın die- 
voig aAlc xai raig auraig TAetEeaı KenoanEvoug, xal unde &xgt 
‚uuüs Aesewug vn zugös »allnhovs Syugpuviag Öinuogumoras B 
cAAc Ta aura nal zregi av ara yerygupöres, Enrchayeis no 
Helge Övvausı TnV Egunveiav yeygapdaı rrLOTEVGOag, rdanS EV 
tung Pevrovg ablovs, ws Heogıleis ündgas, dıdyyw, LEeTa 
colhiuy ÖE dwewv avrodg eig vv Eavr@v nargida !%Erraveldeiv 
sroooetase, tag de !!Bißhors Enteidoas, ws einög, Eneioe avE- 
Irmev. Tavra ov !?uvdovg dulv, @ üvdees "EAlnveg, oVdE sve- C 
schaau&vag ioropiag !®anayyellouev‘ aAh avvoi &v vn Als- 
Savögeig yeröusvor nal Ta Igvn vav oinionwv & 5 Dapw 
Ewgaxores Erı OwLöueva, Xu ned Tv &uei WS Ta area 
srageiAmporwv Onrmodteg, Teva Arrayyeilouev, & nal !trrap’ 
Erigwv EEsorıy dulv uavdaveıv, xal udluora rag avrav Ta 
7tegL TOVTWV i0TOENOAVEWv OGopam xai doxiuwv avdowv, 15 Di- 
Awvög ve xai Iwonnorv, nal Eregwv scleıövwv. Ei de Tıg paonoı 
wv rrgoXeiowg !8avrılöyeıv eidrauevov, !Tun huiv vag Bi-D 
Blovs ravvag alla Iovdaioıg rrgoomeıv, dıa To Erı xai vor Ev 
tais ovvaywyaig aurav awLeoFaL, Aal udTnv Nuäg Eu Tovrwv 
gpaousıy viw Jeoo8ßeıav ueuadmevaı Atyoı, yvarw arı aurwv 
zov &v vaig Pißkoıg yeyoauusvwv Örı ova adroig 18GAA nuiv 


5. z0v pagov] ABFG, zw 9. ri Daopm. 


CDE ‘et omn. edd. Recepi opti- 
morum codd. lectionem. Non 
enim hie sermo est de insula, 
ged de turri (p. aropEvo). Sui- 
das in v.: Dagos, apoEVvıXÄg 
Aeyönevog, zov £v Anskavdgelz 
pagpov onpelver, OV avioınoev.. 

EZouorearog ...2v Dapo, ry vlg 
Ilooros. Plura dabit Pape 
Wib.d. Gr. Eigenn. ed.3. T. 11. 
p. 1603. Recte infra p. 140 &» 


6. Unmekreig] olxtiuıg DO. 

7. Atkeoı] AtEsoıv G. Sio idem 
00. infra ngookraker. 

8. AlnRovs] alAnaoov AB. 

9. adr. a&.] aE. avr. BD et 
omn. edd. 

10. Zr. ng.) ne. &n. C. 

11. Blßiovg ... av&önnev] A 
BDFGP, BlBiovs Havundag, ag 
einog, za) Indeincas, Exeioe avi- 
Onxe C(E?) et omn. edd. — Ma- 
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stadiis ubi pharus aedificata est, tot cellulas quot erant 
interpretes exstrui, ut pro se quisque separatim interpre- 
tationem absolveret, dato praepositis huic rei ministris man- 
dato ut omni quidem modo iis inservirent, sed mutuo eos 
prohiberent congressu, ut interpretationis diligentia et qui- 
dem ex eorum consensu cognosci posset. Postquam autem 
cognovit septuaginta illos viros non tantum eadem sententia 
sed iisdem quoque verbis usos esse, et ne una quidem in 
 dictione a mutuo consensu aberrasse sed eadem de iisdem 
rebus scripsisse, stupore perculsus et divina .vi interpre- 
tationem confectam esse credens, omni illos honore dignos, 
ut viros deo caros, iudicavit et cum multis donis in pa- 
triam suam redire iussit, libros autem divinos existimans, 
ut par erat, ibi reposuit. Haec vobis non ut fabulam, 
Graeci, neque ut fictam historiam nuntiamus; sed qui ipsi 
Alexandriae fuimus vestigiaque cellularum in Pharo vidi- 
mus adhuc exstantia, ac rem ex incolis qui eam a maiori- 
bus ut patriae propriam acceperant audivimus, haec nuntia- 
mus: quae etiam ab aliis licet vobis discere, et potissimum 
ab iis qui his de rebus exposuerunt sapientibus et spectatis 
viris, Philone et Iosepho, et aliis pluribus. Quod si quis 
contendat ex iis qui lubenter contradicere solent, non no- 
stros hos libros esse sed Iudaeorum, quod etiam nunc in 
synagogis eorum adserventur, atque dicat frustra nos Con- 
tendere ex his libris religionem didicisse: is noverit ex iis 
ipsis quae in his libris scripta sunt, non ad Iudaeos sed 


ranus: „Legitur in Historia, quae 
Aristeae nomini supposita est, et 
apud Iosephum Antigg. iud. XI. 
0.2 wgO0RUvIjOnG. “ 

12. uudovg] AF, uüdog BODG 
et omn.edd. Iam Brun. (p. 494): 
io. wöBong. 

13. day.) inay. Mar. errore. 

14. zog‘) mwegi 6. 

15. Dilovog re xal Inoynov] 
Miror Migneum xei cancellis in- 
clusisse. Habet louoynzov F (c. 
9. n.15). Scriptor diversas Phi- 


lonis De vita Mosis II. 0.6. et 
losephi l.c. XII. c. 2 narratio- 
nes quodam modo in unam con- 
fundit. Vid. Eichhorn: Aeper- 
tor. f. bibl.u.morgenl. Litteratur 
P. I (Lips. 1777) p. 279 coll. 
2718. 


a. id.) eilt. a. C. 
17. un nuiv ete.] Of. o. 10. 
n.10. Dial. c.29.n.5. 


18. @14’] alla omn. edd., con- 
tra codd. mstos. 


58 IVSTINI PHIL. ET MART. 

n &u toirwv drameosı dıdaonakic. To de !?rraga "lovdatoıg 
Ei Rai vov TAG TH Nuetegg Henaeßeig dıapepovcas owLeoFaL 
BißAovg Helag zronvoiag &pyov brreg Nuiwv yEyovev‘ iva yao unE 
&u ng Euxinalag sroonouilovres meopaoıy Ögdınveylag Toig 
20Blaopnusiv nuag Bovloutvorg napdoywuer, ano Tig ToV 
’Iovdaluw ovvaywyis ravrag aEıovuev ?irroonnuileodar, üva 
ar avıwy Ta Eri rag’ avrois owLoutvwv Bıßllav, ws Huiv 
ra roög didaoxakiav brrd Tüv ayiwy avdowv yoaperra dinwue 
vapws nal pavegws ??rrooommeı, Par). 

14. Jei voivev iuäs, @ üvdges "Ellmwes, va usllovra 
rg00EWUEVOLS Hai eig TIV bno navıwv, ou luovov Jenceßar 
alla xai way EEwdev, ungvrroutrmv apogwvrag xoloıw, un 1715 
Tov rooyorwv Yluav aßagaviorı sronosgeıw nrAdvn, und Ei Tı 
opalevres aiıol srag&dooav buiv Tour’ AaAnFEg eivan vouike, 
ah, eig Tv Tg ovrw Sdeıvng anrorıylag apapWwvrag xivdvvor, 
Enteiv aal &gevvav angıßwg nal ra In avrov Twv busteow, 
wg avroi pare, dıdaonaktvy eipnusva. TIoAla yag nal arrol 
Uno Tig Helag traum avdgwunwvy sreovolag xei Grovres vrneoB 
jußv eineiv wayaaodrncar, >rai udhora oi & Alyinıw ye- 
vouevoı Aal ano Tng Mwicewg Aal Twv rgoyOovow avrov Heo- 
oeßeiag wpeilndevres. Ob yao Aavdaveıv Eviovg bumv oluar, 
Erruyovrag ®rravıwg nov TH Te Audwpov tovogig «al Traig 
way Aoınwv TÜV zıegi ToiTwv igTognodvrwv, Orı nal Oopeig 
xai “Ounoog vaı S6Awv, 6 Toüg vouovg AIvaloıs yeypacpesg, 
xci IIvdayogag aci Illarwv xai Alloı rıvg, &9 cn Alyunı 
yevouevor nal &4 vrg ® Mwüoewg ioroplag wpeindErreg, borego» 
9 Evavria T@v zrg0TEg09 un naAwg regt Yeiv doayıwv avroigl 
>, 

Arteprvavro. 
15. 'Opgpeös !yovv, 6 vng oAvdedsntog buwv, @c & einer 


19. zaee] rap ' BDG. 

20. Blaop. 1. Bovi.] ABF, Bovi. 
3). PlAacp. DG, Bovi. Plaop. nudg 
C et omn. edd. 

21. nooxouiß.] »ouifeodau B 
DG. Mox &#’ G pro, am. 

22. mg00NKEı] moooKeıv OEF. 

1. novov] uöovov G. De iu- 
dicio a prophetis et gentilibus 
praedicato c. 1 adeas. Praeteres 


vide c. 10. n.1. 

2. vuov] nuav Steph. Sylb. 
Mor. Errorem iam Brun. cor- 
rexit. 

3. deivng anor.) anor. Ösıvng 
BDG. Non «popavrag DG sed 
oeavrac. Verum formula @90- 
oäv eig rı, respicere ad aliguid, 
quam etiam paulo ante offendi- 
mus, scriptori sollemnis est: oc. 
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ad nos doctrinam eorum pertinere. ° Quod autem apud Iu- 
daeos etiam nunc illi libri ad nostram religionem pertinentes 
adservantur, divinae id providentiae opus pro nobis fuit; 
nam ne ex ecclesia [eos] proferentes locum suspicandae 
fraudis praebeamus iis qui nobis obtrectare cupiunt, ex Iu- 
daeorum synagoga eos postulamus proferri, ut ex ipsis 
adhuc apud eos adservatis libris pateat egregia praecepta 
a sanctis viris ad doctrinam scripta ad nos clare et aperte 
pertinere. 

14. Necesse est igitur, Graeci, ut, futura prospicientes 
et ab omnibus, non solum piis sed etiam externis, praedi- 
catum.iudicium respicientes, non maiorum vestrorum errori 
citra examen adhaereatis, nec si quid ii hallucinantes vobis 
tradiderint id verum esse existimetis: sed, periculum offen- 
dendi in re tanti momenti respicientes, ea etiam quaeratis 
et investigetis accurate quae ab ipsis vestris, ut ipsi dieitis, 
magistris dicta sunt. Nam et ipsi divinä rerum humana- 
rum providentiä coacti sunt multa vel inviti pro nobis di- 
cere, et ii maxime qui in Aegypto fuerunt et ex Mosis 
eiusque maiorum religione utilitatem perceperunt. Non enim 
vestrüm aliquos latere arbitror, ut qui profecto Diodori et 
ceterorum qui his de rebus scripserunt historiae monumenta 
legeritis, Orpheum et Homerum et Solonem, qui leges Athe- 
niensibus scripsit, et Pythagoram et Platonem et alios quos- 
dam, quum in Aegypto fuissent et ex Mosis historia utili- 
tatem percepissent, postea iis quae prius non belle de diis 
opinati fuerant contraria statuisse. 

15. Orpheus certe, qui deorum apud vos multitudinis, 


28. 28. 37. 

4. tov] vnie röv CE. 

5. sol ete.] Cf. Apol.I. c.44. 
n. 8. — yeysrnulvor C, Amoeog 
ABC (c.9.n.1). Pro «no ng 
M. ... Heooeßelasg aipeh. infra &x 
eng M. ioroplas gel. legitur 
(c. 2. n. 3). 

6. zavrmg nsov] Haec (c. 24) 
desunt BDG. C.3: ravrog Ön- 
R0V. 


7. taig rov Aoıcoiv ] taic Aoı- 
ssais et supra lin. rov F. 

8. Moüstng] uncens ABCF. 

9. dvavıla eto.] vavıia av 
ngoregwv (ef. c. 1. n.5) un Öo- 
Eavrav avroig xaÄlg AnEpNvavro 
BDG. Deest neol Yeov P. 

1. yoüv] Vulgo y' ovv (tolvuv 
CF). Sed alibi in hac Cohorta- 
tione constantercodd. msti etedd. 
yoöv praebent. Verbao rg noiv- 
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ts, -newrog dıdaonalog Yeyovıs, ola mroös Töv viov aurov 
Movoaiov «al roüg Aoımoüg Yynolovs Anpoaras Voreoov sregi 
Evög Hei uvov HEod unovrreı Atywv, avaynaiov drrouvnoaı 
duäg. "Eyn ?dE ovrwg‘ 
3 DIEyEouaı ols Heu Lori" Ivoac d’ ErnideoIe +BEßnhoı 
ITavıss öuös. ZÖ d’ ünove, pasopopov &nyove Mrnvng, D 
5 Movoci’! 'E&sodw yag alndda" unde oe ra nıoiv 


Ev $orn$eooı Ypavevra pilng alwvog aueeom. 

Eis de Aoyovy Heiov BlEWwag TovTw 7re00&dgeve, 

> ‚ n , q7 \ ‘ 3 3 ? ' 

Idvvwv ngading Tvoegov nurog, ev T Ennißaive 

8 _ATganırov, uoivov Ö’ &0dpu Xö0u0LO üvanza. 
Eis oT’, autoyerng, Evög Enyova ravca Teruntar“ 
> > 3 - > ı 10 ’ >09 IN 
Ev 6 airoig aürög !Ywegiyiverar, 0VÖE TIS MVTOV 


Eioopag Iynr@v, auvög de ye navrag !!ögarvaı. 


Oörog d’ 2E ayadoio !txaxov Irmzoicı didwoı 


Heornrog nourog ÖLdaoxalog ye- 
yovoag (comp. 6. 17 in.) illustran- 
tur Demon. c.2: 0 nagsıoayayav 
Tovg reLaxociovg Einxovra Heodg. 
Ceterum Grabius observat Iusti- 
num, dum Musaeum Orphei fi- 
lium vocat, disciplinam ab Or- 
pheo acceptam significasse,. 

2. ö8) 67 C. | 

3. DIEyEouaı ... Haldaong] 
Hunclocum, passim mutatum ut 
in diversis eiusdem libri recen- 
sienibus fieri solet, exhibent 
etiam Clemens Al. Protrept. 0.7. 
8.74, coll. Strom. V. c. 12. 8.78 
et c. 14. 8. 124 ss. (ed. G. Dind.), 
Eusebius ex Aristobulo Peripa- 
tetico Praepar. ev. XIII. c. 12. 
8.5, coll. III. 0.7.8. 1ete. 13. 
8.4 (ed. G. Dind.), Cyrillus Al. 
Adv. Julian. I (Opp. ed. Aub. 
T. VI) p. 26, Theodoretus De 
cur. Graec. affectt. Serm. I (Opp. 
ed. Sirm. T.IV) p. 478 et 483. 
Cf. Tatian. Orat. ad Gr. c.8 et 
Sibyll. Orace. prooem. v. 58 (ed. 


Alex.), ap. Theophil. Ad Aut. II. 
0.36. p.114A (n.44). Dedi- 
versa horum Pseudo-Orphicorum 
versuum scriptura quum bene 
disputaverit Lobeckius Aglao- 
pham. (Regiom. 1829) T.L p: 
438 ss. (comp. Orphicarec. Herm. 
p. 447 ss.), ea tantum afferam 
quae ad ipsum Cohortationis au- 
ctorem pertinent. Vide prae- 
terea quae adnotavi ad librum 
De monarchia c. 2, ubi eiusdem 
fragmenti plerique omnes versus 
eodem fere modo repetuntur. 
Lobeckio iudice fragmentum Iu- 
stinianum omnium brevissimum 
primitivam huius carminis Or- 
phici, qualis quidem illis tem- 
poribus fuit, formam repraesen- 
tat; novae interpolationis spe- 
cimen praebet exemplum Cle- 
mentis, quod Iustiniano copio- 
sius est, Aristobuleo adstrictius; 
novissimae auctor est Aristobu- 
lus ille quem Eusebius intro- 
duxit, homo sive Iudaeus sive 
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ut ita aliquis dicat, primus magister exstitit, quid filio suo 
Musaeo et ceteris germanis auditoribus de uno et singulari 
deo postea praedicaverit, necesse est ut vos moneam. Dixit 


enim sic: 


. Loquar quibus fas. est; portas occludite profani 
Omnes simul. Tu vero audi, luciferae fih Lunae, 
Musaee! Dicam enim vera; nec te quae prius 
In peclore meo animadvertisti beata vita privent. 
Ad logon divinum respiciens ei adsıde, 

Dirigens cordis intelligens profundum, et rectam incede 
Viam, solum autem respice mundi regem. 

VYnus est, ex se ortus, ab uno ommia creata sunt: 

In is autem inse versatur, nec quisquam eum 
Conspicit mortalium, ipse autem ommes videt. 

Hic post bonum hominibus dat malum 


Christianus, Clementis certe tem- 
poribus posterior. Itaque vir 
ille sagacissimus tantum a Val- 
ckenario dissentit, qui omnes 
istos versus Aristobulo peripa- 
teticae philosophiae inter Iu- 
daeos auctori imputat, quantum 
doctis Theologis repugnat, to- 
tum crimen in Christianum trans- 
ferentibus. 

4. Beßndoı Ilavres] BEßnAoı 
ssacıv G, Beßndoıg näcıv D (por- 
tis exclude profanos P). Cf. Lo- 
beck. ].c. p. 451. 

5. Movoai’] FG Sylb. Mor. 
Hutch., Movoaie cett. codd. msti 
Steph. Brun. Mar. 

6. orndeocı, orndecı C. Su- 
perscriptum unum 0 B, — o1m- 
DEooL. 

7. vosgov] In F post vosgov 
inter duo verba erasa positum 
est p£yyos, ut legeretur vorgov 
pEyyos Ecißauve. 

8. Argeıroö] arpanmtod G, 
@ragrntovC (in quo Steph. emen- 


davit supra lin.). 

9. Eic Eor’] ee ö° Eor’ BD, 
els ö' Eorıv G. Lobeckius feeit 
eig dor’ auroysvng. Vocem £vog, 
quae sequitur, in F alia manus 
in ev mutarvit. 

10. negıiyivera«] Omn. codd. 
msti (cf. De mon. c. 2. n. 7), 
zegıylyveras omn. edd. (cf. G. 
Dindorf. in Steph. Thes. gr. ling. 
ed. Hase Vol. IL col. 620 s.), me- 
lius zegivioceras Clemens ceteri- 
que (excepto Cyrillo, Iustini imi- 
tatore). 

11. ogäraı] In F praepositä e 
literä fortasse ab ipso librario 
legitur Eogäran. 

12. xax0v] Aliquis ob sen- 
tentiam prima specie incommo- 
dam in F x«x0v mutavit in voüv. 
Iam Aristobulus in contrariam 
discessit sententiam, qui ap. 
Euseb. 1. c. XIII. & 12. 8.5 Or- 
phicos versus Odros GE. 
Öanguoevra sic interpolavit: Ab- 
Tg 0° d& ayadav Bymroig xaxov 


vr. Anm. nr. „aut 
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Koi noAsuov xovoevra nal Khyea Öanpvbevra. 
OvdE vıg 09° Eregog xwois !’ueyalov Bacılnoc. 
Avrov 6° ovy ÖgÖw: regi yap vEpos Zormoıxran. 
14]Iaoıv yag Iynrois Ivrai nogaı Eiciv &v Doooıs, 
dodereeg Ö’ Idkeıy 15 dia cov navıwv uedtovra. 
Obrog yap yakneıov 1%8c oügandr Eorigınras 
Xovosw 178yi Foovp, yalng Ö' Eni noool Päßrxe 
Xeipa TE desızegip Eerri Tequaros WAERvolo 
IIavvoIev Exteranev' rıepi yap Tele OVpea Land 
Kai norauoi nohng Te Ba9og xagonoio Jahacong. 
Kai atdıs allayov !Erov oürwg Atyaı“ 
19 Fig Zeus, eig „Aids, eis "HAog, eig ?° Aıövuoog, 


T 
Eis Yeöc &v nravreooı. 


Ti 001 dige TavT' ayogeiw 


Kai &v roic "Oguoıs ?1dE ovrwc* 
22 uoavov hgrilw ce, YEov ueyahov ?30opoy &oyov, 
Avdıw *tögnilw Ge rrargög, ıv PIEYEaTo eWror, 
25°Hvina n0010ov üravra Eaig orneikaro Bovkaic. 


Ti Bovkeraı To Atyeır adrov 


Avdrip öprilw ve rarpög, vv KepIEybarn meWror; 
Adv rravda Tov Tod Jenv hvoudke Aöyov, di’ od ougavög 
xal yn 2Txai ı; naoa Eyevero arioıg, ws didaonovawv nuäg ai 


- bau > hu - 
Yelaı Tav Ayiwv avdowv noogmreiat, 


SE} / \ >» x 
alG € jLEQEL AaL AUTOS 


& 15 Alyinıy nrg00xwWv Eyvo Orı vo Aödyy ?8Tov Jeod race 
ey&vero urigıs. JHı6 xai uera To pnoaL‘ 
Abdıw doniiw ae rargös, 3979 PIEykaro srewror, 


ovx inızellen | Avdgwnoig‘ au- 
ro ö8 gagıs nal uioog önndei,| 
Kal nöAtwog xai Aoınog LÖ al- 
ysa Öaxgvosvra. Clemens Strom. 
V. c.14. $. 126 legit ut auctor 
Cohortationis, nisi quod habet 
Avrog pro Odrog et Pursvsı pro 
öidwaı. Cf. M. Heinze Die Lehre 
v. Logos in d. griech. Philosophie 
(Oldenb. 1872) p. 188 ». 


13. „neyakov BeouAnog] keya- 
koıo üvaxıoc CE. 


14. IIaoıv| DF, nsacı ABCG. 


15. die zov] DG, rov dia A 
BCF. 

16. 26] eis F, 2#’ C. 

17. Evi] Omn. codd. msti et 
Steph. (Brun.), &ivi cett. edd. — 
Mox f£ßnxev G. Praepositionis 
anastrophen Hermannus notarit. 
7008 B. 

18. nov] Deest BDFG. 

19. Eig Zeug ... dyogevo] 
De hoc Orphei fragmento (Ma- 
crob. Saturn. I. 18) vid. Lobeck. 
l.c. p. 460 ss., comp. Orphica 
rec. Herm. p.455. Monente Lo- 


16 
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Et bellum horribile et dolores lacrımosos. 

Neque ullus est alius praeter magnum regem. 

Eum autem non video: nam circa eum nubes posita est. 
Omnibus mortalibus mortales pupillae sunt in oculis, 
Infirmae videre Iovem ommium rectorem. 

Hic enim aereo in caelo constitulus est 

Aurato in solio, terram autem pedibus calcat 

Et manum dextram ad termimos oceam 

Vndique extendit; circum enim tremunt monies magni 
Et fluvü et cani profundum caerulei maris. 


Et rursus alicubi sie dicit: 


Vnus Iuppiter, unus Pluto, unus Phoebus, unus Bacchus, 
Vnus deus in omnibus. Quid bibi seorsum haec praedico? 


Etiam in Iuramentis sic: 


Per caelum te adiuro, dei magni sapiens opus, 
Per vocem te adiuro patris, quam primum pronunliavit, 
Quum mundum unwersum suis condidit consulus. 


Quid sibi vult verbis 


Per vocem te adiuro patrıs, quam primum pronunbiavit? 


Vocem hoc loco dei appellat logon, per quem caelum et 
terra et universa condita est creatura, ut docent nos divinae 
sanctorum virorum prophetiae, quibus et ipse ex parte in 
Aegypto animadversis cognovit logo dei universam conditam 


esse creaturam. Quapropter etiam postquam dixit: 
Per vocem te adiuro patris, quam primum pronuntiavit, 


beckio hoc fragmentum concin- 
nius est quam ut poetae aut Iu- 
daeo aut Christiano tribui possit. 

20. Awovvoog] Öiovvocog AF. 

21. 62] 0° C. 

22. Ovgavov.... Bovlaig] Hoc 
fragmentum reperitur apud Cy- 
nllum l.c. p.33. Plura dabit 
Lobeck. 1. c. p. 737 ss., comp. 
Orphica p. 455 s. 

23. oop0v]| F Cyr., 60p0Ö cett. 
codd. msti et omn. edd. 

24. ooxitw] oexicn D. Dein 
&pä&ty&aro ABC. 

25. "Hvina.... ngorov] Haec 


in DG desunt: ob repetitum 
zg@rov. — Non &navıa B sed 
TavTO. 

26. p9EE.] &p9eyE. ABCF. 

27. x. nüoa] *. ünaca C, 
x. nüca Mar., sed n tacite re- 
stituit Mign. 

28. voo] Deest FL Tum 7 
xtioıc C et omn. edd. Cf. Grimm 
Lex. in libr. N.T. in v. was p. 
337. 

29. nv] snv Hutch. et Mign,, 
contra codices. Sylb.: „nv per 
caesuram excusari potest.‘“ Sta- 
tim &p#£y&aro ABCF, 
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30 zapavra owvanveı Aeyov‘ 


s1“Hvina n00uov ünavıa Eais orneisaro Bovkeig. 
3 w x ! on x \ \ > ’ ’ 
Evrauda Toöv Aöyov avdıw dia To mroımsınov ovouabeı uEroov. 


“Or de TooI" ovrwg Exeı, On.» arco Tov 3?uro@ rodogev too D 


HETEOV Ovyxwooüvrog avıy Adyorv avrov Ovouabew. ”Epn yao' 

Eis de Aoyov Yeiov PAEıyas TovTW 7ro008dgeve. 

16. Tiva dE xai Tv opxaiav nal opodga sralauav 1 2- 
Pulher, ns nal Illdrov xai Aguoropavns nal Erspoı suheiovg 
WS xenouwdod ueuynvraı, dıa gonouiv buäs duddansıy reegi 
Evög nal uovou FEod Ovußaiveı, avayaciov brrouvyiooı. „Atye 


de ovrwc' 


2 Eis de Ieög ubvog Eorıv, brregueyeins, ay&ynvos, 
IIevroxgarwe, aögarog, BöpwWuevog aurög üravra, 
Avrög Ö' ov Blenereı Ivnrng Uno Vapxög Artaang. 


+Eit’ aAlayoü mrop oVrwg" 


5‘Husis d’ aIavaroıo Teißovg rrerskavnusvor eier, 
’Eoya ®ÖE xeıgonoimsa yspaipousv kpporı Ivug, 
Eidwia Eoava Te narapdıusrwv vdounwr. 

Koi nalıv ahhayod zrov ourwg’ 
e’OABıoL AvFowrcoı xeivor ara yalay EOOvral, 
ı"Oovoı Ön orepkovoı usyav Jebv, euAoyeovrag 


30. napavra] Omn.codd.msti, 
rag adra omn. edd. (cc. 30. 33). 
Cf. Herm. ad Aesch. Agam. 711. 

31. Hvixa] nvia G. 

32. nıxoÖ ... Tod wErgov] uı- 
x00v ... ro ufrgov G. — Ver- 
sus, qui sequitur, supra p. 15 D 
exstat. 

1. Zißvilav] Cf. c.37.n.1.— 
Plato Sibyllae meminit in Phae- 
dro: c.37.p.35C, ubiv.n. 11. 
Langus interpres notat pro Ari- 
stophane rectius fortasse lectum 
iri Aristotelem. Sylburgio vul- 
gata lectio retineri posse vide- 
tur, si Aristophanes ille intelli- 
gatur qui Ptolemaei bibliotheca- 
rius fuit Alexandriae: de quo 
Yitruvius, 


2. Eis... andong] Exstant 
hi versus ap. Theophilum (Ad 
Aut. II. c.36) in prooemio ad 
Sibyllina Oracc. v.7—9 (ed. 
Alex.). Cf. Lactant. Institt. L 
0.6. Praebent, ut supra in textu, 
eis 62 9e0g uovog Zorlv DG Steph. 
Brun. Sylb. Mor. Hutch., es 
905 uovog dorlv ABCF, eig Beos 
ög uovog Zorlv Mar., eis Beog 05 
„Ovog üeysı Sib. et Lact. (ed. 
Fritzsch., &sriv ed. Bünem.). Cf. 
c.15.p.15D: Eıs Eor’, auroye- 
vns —. Ad aykunrog (ADFG, 
aytvıniog BC, — cf. c.4. n.6) 
habet F supra versum glossam 
&vaeyos. 

3. Oewpsvog] OgWv uovog Sib. 


Et sıco Perion. seribendum. cre- - 
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Quum mundum universum suis condidit consilüs. 
Hic logon appellat vocem propter poeticam mensuram. Id 
vero ita se habere inde patet, quod paulo antea mensura 
concedente Zogon appellet. Dixit enim: 

Ad logon divinum respiciens ei adside. 


16. Quid autem prisca et valde antiqua Sibylla, quam 
et Plato et Aristophanes aliique complures ut vatem memo- 
rarunt, per oracula de uno et singulari deo doceat, necesse 
est ut moneam. Dicit autem sic: 

Vnus deus solus est, ingens, non ortus, 

Omnipotens, imwisibilis, videns ipse ommia, 

Ipse autem non cernitur ab ulla carne mortali. 


Deinde alicubi sic: 


Nos vero ab immortalis viis aberravimus, 
Et opera manu facta colimus stulta mente: 
Simulacra statuasque mortuorum hominum. 


Et rursus alicubi sie: 


Felices homines ilh super terram erunt, 
Quicungue dihigent magnum deum, laudantes 


dit. At supra quoque c. 15 (n. 
11) in Orphieis legitur: avrog 
ÖE ye navrag Ogäreı. 


4. Elr dil.] elta dl. DE et 
omn. edd., &ira xal Al. G. 


5. Husis... avdeunov] Oracc. 
Sibyll. III. 721—723 (ed. Alex.). 
— Non zeißovs Sib. sed reißor. 
Pro eiu&v (ABDG, 2cu&v voluit 
Sylb.) habent nu&v (H et EI con- 
funduntur: c. 12. n. 11) CEF, 


2 


nusv omn. edd. et Sib. 

6. ö2 x. yeo.] ve x. oeßafoued" 
Sib. Mox vocem Yvuo (sic etiam 
Sib.) ope F restitui pro vulg. 
uvdo. 

7. Elöwla Eoava re etc.] Ego, 
Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. III. 


etöoln Eoavmv re (haec particula 
in F supra lin. scripta est) x«- 
tap®. dvdo. F Mar., eldwla &0- 
avav TE xarapd. T' avdge. DA et 
cett. edd., eidwla Eoavmv nutap. 
T avdg. ABC, eldwimv Eoavav 
te xorapd. avdo. Sib. Adhunc 
versum respexit Ps.-Melito Apol. 
c.4. p. 425, ubi v. n. 142 (p. 
463 8.). 

8. "OAßıoı ... nüdog] Oracc. 
Sibyll. IV. 24—30. Postremos 
quattuor versus (Of vnovg rl.) 
refert etiam Clemens Al. Pro- 
trept. c. 4. 8.62 (ed. Dind.), uno 
tamen auctos et aliquantum di- 
versos. — Pro &vdgwnor Sib. 
melius partitive davdgwnmv. 

9. "Oscoı) 900: BG. 

5 


66 IVSTINI PHIL. ET MART. 


IIgiv gayecıy nııEsıy 19re, erroıdIoreg evoeßinow‘ 

Ol 11ynoüg u8v Artavrag Arrapvnoovrei löovres 

K \ 4 12 p] A I P) ö ’ - 
aı Bwuois, !?einaia AYWv Apıdpuuare xwpw», 

13 Aiuacıv Eupıvywy uewaoutva ai Fvoinaı 

14 Tergarcodwv, Bherwova 6’ Evög IE0d 25 ueya nudos. B 


Tavra uEv odv n Zißvike. 


17. O0 de moıyeng "Oungog, T7 TNg noınaewg Arcogecsuevog 
£Eovoig xal ınv !Ev apyn ug noAvdeosneog 'Oopeus Inkooag 
dödev, uvdwdwg uev zuheıövuv Jewv ueurnrei, {va un Öo&n 
is Oopews anıgder nomoewg, Tv ovrwg InAwocı rgovdero, 
sg nal d1a TOD eWToV THS TTOINOEWg E7tovg TNv 7T005 avrOV 
Sonunpaı ox&ow. Tov yag "Oppews 

4 Mi Geıde, ded, Anuipegos aykoondgreov 
Ev A0XT TNg 701 /0EWG EIENKOTOS, AUTög 

Mipıv äcıde, Yea, IIniniadew Ayxılmog 
yeygaper, 5ehouevog, wg Euoi done, 9Ev Agyh nal Tod Kara 
zyv nnolmoıv Eurıeoeiv uergov, Tive um doEn Tod row Jewv Övo- 


HATOS un ueuynoFaı sreWroV. 


Mıngöv dE voregov nal vr Eav- 


TOD sregl Evög nal udvov HEod VapWg nal Yarvepüs Exrideran 
dö&av, cn uev dia Tod Doivınog scoög Ayıllea Aeyov' 
8000" El nEv uor Önoorain Jeög adrog, 
ITnoos ano&Voag, ?In0eıv veor Hpworra, 
10 Ö x 2 3 ’ x 2 „ 11 ’ [4 . God Ö N 
1a Tng Avrwvuuiag Toy Ovtwg Ovve 1!gnuaivav Yeov‘ sun de 
dıc vov 'Oövaaswg rgös To raw "Ehinvwv cinFIog ovrw Akyav‘ 


10. re] Omisit B, in A alia 
manus superscripsit. Verba re 
cent. €V0. desunt C. 

11. vnoög] veovg Clem.; idem 
ravrag (anavres G). 

12. &ixaia] Hoc vocabulo era- 
soinF partim supra versum scri- 
ptum est xai nQ05 ye. — (Bib. 
et) Clem. non ayıögvnera sed 
ldovuera. 

13. Aiueoıw du.) ainerı &u- 
ayuyo Clem. — Pro Bvoino (C 
et Sib.) habent Yvoisocı A, Bv- 
cicıcı BD (Clem.) et omn. edd., 
Bvoiaıcıv G, Yvolarccı FE. 

14. Teroanodav etc.) Hic ver- 


eus a G abest. Clemens: rerga- 
nodov, dınodmv, Envav Ingav 
TE povonoıy. 

1. &v „eoxäl C. 15: Ogpeis 
yoöv, 0 ns noAvdEoTnTog . 
meWrog dıdaanahog yeyovog, . 
Üoregov mepi Evog m. udvou 
Beod xnovrısı. (. 36. p. 34D. 
Etiam De mon. e. 2: Ogpevs, 6 
TagEIDEYayOV ... DEOUS, ... 
ueravomv Eni TOVT@ ... yoapeı. 
Maranus ad agey7 supplet rijg 
zroındswg: „et Orphei opinionem 
de deorum multitudine in ipso 
carminis (Orphici) exordio signi- 
ficatam aemulatus,“ 
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Antequam comedant et bibant, confidenies pietate: 

Qui templa ommia abmegabunt quae vident 

Et altaria, inanes lapidum sedes surdorum, 

Cruoribus animantium conlaminatas et vichmis - 

Quadrupedum, et spectabunt umius dei magnum decus. 
Haec igitur Sibylla. 

17. Homerus autem.poeta, poetica abusus licentia et 
priorem Orphei de deorum multitudine opinionem aemula- 
tus, fabulose quidem plures deos memorat, ne videatur dis- 
crepare ab Orphei carmine, quod ita sibi imitandum pro- 
posuit, ut suum erga eum studium ipso poematis primo 


versu declaraverit. 


Quum enim Orpheus 


Iram cane, dea, Üereris frugiferae 
in exordio carminis dixisset, ipse 
Iram cqne, dea, Pelidae Achillis 


scripsit: 


in quo maluit, ut mihj videtur, ipsä legitimä car- 


minis mensurä& in exordio excidere, ne videretur deorum 


nominis non statim meminisse. 


At paulo post suam de uno 


et singulari deo clare et aperte exponit sententiam, nunc 
per Phoenicem ad Achillem dicens: 
Nec si mihi promitteret deus ipse, 
Senecta abstersa, me facturum invenem pubescentem, 
per pronomen eum qui vere est deum indicans; nunc per 
Vlyxem ad Graecorum multitudinem sic dicens: 


2. Av oürag] 1 ovrog C. 
3. onunvar] onueivar CG. 


4. Müvıv... ayAoox.] Cf. Cle- 
mens Al. Protrept. c. 2. $. 15. 
Praeterea de Orphico hoc versu, 
quem Homerus Il. I. 1 imitatus 
esse dicitur, vid. Lobeckius 
Aglaopham. T. I. p. 592; comp. 
Orphica rec. Herm. p. 478. 511. 

5. &louzvog ... uErgov] In- 
nuit eos primi Iliados versus er- 
rores, quos notat etiam Euste- 
thius interpres. Picus. 


6. &v &eyn]) Hic omisit et post 
BErgov posuit C. 


7. iva] Deest D. Mox un 
hsuvnodaı no@tov CE Mar., ueuv. 
zrootov F, usuv. ngotrog ABDG 
et omn. edd. 

8. OVÖ ... 
1. IX. 445. 

9. Inosıv] 970: F. Tum Y- 
Bowvr« BDG. 

10. dıa ... 90V] Eodem modo 
(c. 24) interpretstus est hunc 
Homeri locum Cyrillus Al. Adv. 
Iulian. I (Opp. ed. Aub. T. VI) 
p. 27 DE. 

11. onu. Heov] Heov on. BDG. 
Etiam c. 24 (loco gemello): ann. 
deoV. 


nBwovre] Hom. 


5% 
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13 Qy% aya$ov molvxoıgavin' eis xoleavog Eorw. 
“Orı de oin ayasov roAvxoıgavin, aldı Tovvarriov uano, 
&oyw ÖnAwoaı reodgero, rroh£uovg ve avrav dıa To nrAmdog 
xci uaxas nal orageıg nal ar’ aAlnlav Enıßovias dinyovue- 
yos. Tr yiüp uovapyiav Guayov sivar 1avußalve. TavraE 
uEv obv 6 zeomeng "Ounoos. 

18. Ei de xal rwv ano Ting Ourvng seegi Evög Jeoü uagprv- 
eiag nuög !npooseiva deoı, Mnovoare nal Zoporktovg odürw 


Aeyovrog‘ 


2Els eig aAmdslauoı, eig Eorıv Jeog, 
"Os oögavov Srerevye Aal yalav uargar, 
JIovvov ve yagorıöv oldua *naveumv Bla. 
Oynroi de 5nolloi nagdig rhavWuevo 
"Idgvodueoda ®rmudtwv sragauxnv, 
Oewv ayahlucı’ &u AIwv Tre nal Evil, 
"H xovooreintwv 7 &Aspavslvuv Tönovg‘ 
Ovoiag Te Tovvoıg nal ®ualdg sraynyigeisg 
9 Tevgovres, ovrwg evoeßeiv vouibouev. 


Tevra uev oiv 6 Zoponkig. 


19. ‘O de tod Movnoaexov IIvdayooas, 6 va doyuarea tig B 


Euvrod YıAooopiag dia Tavußöiwv uvornwg &uFEuevog, WS 
ÖnAovoıv %0i Töv Blow avrov yeypapores, Üfıa nal aurög Tig 
eis Aiyıntov anoßnulag sregi 3Evög HEov Poovav Yaiveraı. 


12. Oöx ... &oro] Hom. I. 
IL. 204. — Verba eis usque ad 
scöAvxoie. a G absunt. Causa er- 
roris facile cognoscitur. 

13. ovußalveı] ZupalverC, sc. 
Homerus. 

1. g009eivaı] ngoodvaı CD 

G 


2. Eis... voulfouev] Hunc 
Pseudo-Sophoclis locum (vid. 
Boeckhius: Graecae tragoediae 
principum A.S.E. num ea quae 
supersunt et genuina omnia sint 
etc., Heidelb. 1808, p. 148 s. et 
Tragicc. graec. fragm. rec. A. 
Nauck, Lips. 1856, p. 284 s.) 
recitant etiam Clemens Al. Pro- 


trept. 0.7. 8.74 et Strom. V. 
c. 14. 8.113 (ed. Dind.), Euse- 
bius Praepar. ev. XIII. c. 13. $. 
40 (ed. Dind.), Cyrillus Al. Adv. 
Iulian. I (Opp. ed. Aub. T. VI) 
p. 32, Theodoretus De eur. Graec. 
affectt. Serm. VII (Opp. ed. Sirm. 
T.IV) p.590. Cf. Athenagoras 
Supplic. c.5. Adeas praeterea 
quae observavi ad libr. De mon. 
c.2, ubi iidem versus deprehen- 
duntur. — Pro eis r. &An®. Oyr. 
dv reis aAndelaıs, pro aindelaı- 
ow C dAndelnoıw, pro eis Forıv 
CDG (Steph. Brun. Sylb.) eig dorı 
habent. 

3. tereuge] 7 Erevge Athen. 
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Non bonum multorum principalus: unus princeps esto. 
Non autem bonum esse multorum principatum, sed potius 
malum, re demonstrandum sibi proposuit, bella eorum ob 
multitudinem et pugnas et seditiones et mutuas insidias 


enarrans. 
Haec igitur Homerus poeta. 


Monarchiam sane inexpugnabilem esse contingit. 


18. Quod si etiam eorum qui ex scena sunt testimonia 
de uno deo adiicere oportet, audite et Sophoclem sic di- 


‘centem: 


VYnus profecto, umus est deus, 

Qui caelum condidit et terram magnam, 
Pontique vadum caeruleum et ventorum vüres. 
Mortales vero multi errore ducti 
Exstruximus malorum solatium, 

Deorum simulacra saxea et lignea, 

Vel inauratas vel eburneas formas: 

Vietimas his praeclaraque festa 

Quum dedicamus, nos sic esse Mes pulamus. 


Haec igitur Sophocles. 


19. Mnesarchi autem filius Pythagoras, qui decreta phi- 
losophiae suae per symbola arcane exposuit, ut demonstrant 
qui vitam eius scripserunt, videtur et ipse de uno deo ea 


sentire quae digna sunt Aegyptiaca peregrinatione. 


Clem. Cyr. — Pro uaxeav Eus. 
kaxonv, et sic vulgo Clem. in 
Protr. 

4. xaviumv] zei avunv BD 
Cyr. (vulgo Eus.). 

5. 7%. x000.] moAvregdie F et 
(novAvnsgölg) vulgo Clem. in 
Protr., noAlot xapdiav idem in 
Strom. Eus. Theodor., x. zagöin 
Cyr. Pro noAloi aptius aut mwol- 
Aov legeretur aut zovAv. 


6. yuarov]reuugtovF.Mox 
zegiypuynv G, neol yuynv D. Ce- 
terum vult poeta deorum ima- 
gines solamen aliquid gentilium 
animis praebuisse: nam a prae- 


Nam 


sentia numinum sperabant tute- 
lam malorumque remedium. 

7. re xal Evlmv] 7 yaAnkov 
Clem. et Eus. 

8. xelag] xevagClem. in Protr. 
et Cyr. 

9. Tevyovreg] veuovreg Clem. 
in Protr., or&povres idem in 
Strom. Eus. Theodor. 

1. ovuß.] ovußoAov D. 

2. oi r. B. a. yeygap.)] Quat- 
tuor ex multis supersunt vitae 
Pythagorae scriptores (iique Iu- 
stino posteriores): Laertius, Por- 
phyrius, Iamblichus, anonymus 
ap. Photium. 

3. Evog] rov Zvog C. 
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4 Tyv yag uovada Geynv Anavıuv Aeymv Aal Tavenv TÜV aya- 
30V anavıwv aitiay elvar, di’ aldnyoglag Eva ve Kal u1Lövov 
diddoxeı Yeöv eivar. “Orı de Tod$’ ovrws &yeı, ÖMAov ap av 
uovada nal Ev roll dıapepeıv Adna Epn’" rw uev yagC 
uovada &v tolg vontoig elvaı Akyeı, TO dE kV 2 Tolg agıyuois. 
Ei d£ nai vapeoregav anodeı&ıv srepi Evög Feod rig IIvFayogov 
ddEng Snodeite yriwaı, anovagare xal vng avrov dosng. Ovrw 
yoo Epn‘ TO uev Jeög eig, Badrög dE oüy, WG Tiveg Urrovoon- 
ow, ?2rrög räg dıanoaurtaıos, Ah 1089 auro OAog Ev dla Tu 
nung !!Erıononiv 100ag yevsoıdg EoTıy, RpATIG Ev Ta 
öklwv alavwv anal 1?2pyarag Twv aurod Övvanımy nal 13Eoywy, 
aeya navıwv, !4dv loan PWorno nal ndvrwv TTaTmp, vous 
xai Yoxwoıs 1509 öhwv, ainiwv Arcavıwv nivaoıs. Ovrw uev 


oöv 6 ITvdayogas. 


20. Illarov dE, amods£auevog uEv, @g !Eoınev, rw regt 
Evög nal uovov Jeov Mwücewg nal rwy Ah reoPpnTwv dt- 


4. Tnv y. uovada etc.) Of. c. 4 
de prineipiis Pythagorae. 

5. mv ... agıdwoig] Haec 
etiam in vita Pythagorae ap. 
Phot. Bibl. c. 249 leguntur. — 


Post &v roig agıduois repetunt 
eivaı Alysı DO. 


6. noBeite] modeiraı G. Mox 
’ n 
dx0Voare ravınv CE, non axov- 
Gars Kal ig avrod Öueng. 


7. Opv... xivasıc]) Eundem 
locum afferunt Clemens Al. Pro- 
trept. c. 6. $. 72 (ed. Dind.) et 
Cyrillus Al. Adv. Iulian. I (Opp. 
ed. Aub. T. VI) p.30. Cf. Mi- 
nucius Fel. Octav. c.19, Lactan- 
tius Institt. I. c,5, Salvianus De 
gubern. dei I (ed. Bal.) p. 3. — 
Zeller Die Philosophie d. Griechen 
(ed. 2) T.I. p.305: „Handgreif- 
lich ist der spätere Ursprung die- 
ses Fragments.“ Comp. Heinze 
Die Lehre v. Logos in d. gr. Phi- 
los. p. 179. 


8. aörog] Clem. yovrog. 

9. &xrog r. Ödiaxoopn.) Pytha- 
goras versibus in libro De mon. 
0. 2 recitatis verum deum non 
modo fecisse mundum dicit, sed 
etiam: Opellsı xaroızeiv avrog 
!v & nenolmxs. Loco rüg dia- 
xo0unsıog (sic AF, sed in F i- 
brarius mutavit in zyg dianoopı- 
6Ew5) exhibent rijg diexocunaıos 
C, ns diaxoounsens BDG. Sori- 
psit rag dıaxoouacıag (contra 
codd.) Dind. 

10. &v Eavro] Sic omnes codd. 
msti et edd. (&v auza Cyr.). So- 
lus Maranus ex Clem. dedit & 
avıı, h.e.rjj diexooumoeı. Lan- 
gius (Ärit. Pred.-Biblioth. 1844. 
T. XXV. Fase. 6. p. 973): „Al- 
lein war bei unserem Justin diese 
Schreibart die ursprüngliche, so 
sieht man nicht ein, wie daraus 
das weniger passende und schwie- 
rigere &v Eavs® entstanden sein 
mag. Dazu kommt, dass dieses 
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dum unitatem principium omnium dicit hancque bonorum 
omnium causam esse, per allegoriam docet unum et singu- 
larem deum esse. Id vero ita se habere inde patet, quod 
unitatem et unum inter se multum differre dixit: unitatem 
enim in iis esse statuit quae mente percipiuntur, unum in 
numeris. Si autem clariorem Pythagorae de uno deo opi- 
nionis demonstrationem cupitis scire, audite quid opinatus 

‚Sic enim dixit: Deus est umus, non autem, ut quidam 
suspicantur, extra mundum, sed in seipso est totus in toto 
circulo inspiciens Omnes generationes, quippe temperatio 
ommium saeculorum et omfex vurtulum operumque suorum, 
principium omnium, in caelo lumen et omnium paier, mens 
et animabio unwersorum, circulorum omnium motio. Ita igitur 


Pythagoras. 


20. Plato autem, etsi probavit, ut videtur, Mosis et ce- 
terorum prophetarum de uno et singulari deo doctrinam, 


&v Eavro ebenfalls einen recht 
passenden Sinn gibt: Gott ist 
nicht ausser der Welt, sondern 
in sich selbst ist er ganz in dem 
ganzen Kreise regierend. Den 
Gegensatz zu &xrog rüs darooun- 
0105 bildet dann das ‚SAog dv OA 
To xvnim. “__ Pro öAog habent 
DG img. 

11. dmiox. n. yev. &] ACF 
(orı C, non dorıv), waoag Znı- 
oxonav rag yev&osag Zorıv BDG, 
EI0H0nGV Tadag Tag yevkoıog 
!orı omn. edd. Tum pro dv 
(A) habent !rov BDG, alwv CE. 
In F ngdaıs dv ab alia manu 
mutatum in xgarov. Clemens: 
Inlonomos naoag yevloıog, Rpd- 
cs tovolmv, azl av nal doyarag 
»srı. Cyrillus, propius ad au- 
ctorem nostrum accedens, cuius 
Cohortatione saepe usus est: dmı- 
cxonov nasag yeveag ori, XOG- 
cıc av rÄÖv OAwv aluvov. Ste- 
phanus nostro loco suspicatus 


est legendum: Znrıoxoruv, nacag 
Tag yeväoıog &orı xpnoıs, alav 
Tov OAmv alovov. 


12. &oyarag] pög Cyr. 


13. Eoyov, doya n.] Ipymv a- 
ravsov Ülem. 


14. &v ove.] %v (ABCF) 2 
odeava omn. edd. Abest ®v non 
modo a DGP, sed etiam ap. 
Clem. et Cyr. Solus Maranus 
expunxit, „quum praesertim re- 
pugnet observationi Pythagorae, 
qui deum esse uorada, non vero 
Ev dicebat.“ 


15. r. Olov, »unAov] ABCF 
Cyr. (sed IR, PORN habet B in 
marg. ab al. m.), — rov Ohm, 
»uxAm DO, — To 27) una 
Clem. Deinde loco ANEvTOV 
Clem. et Cyr. navımv habent. 
Denique xivnoıg pro »lvacıg B. 


l. Eosnev] Eoıxe F. Mox uwü- 
080g C (c.9. n. 1). 
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a 

dacneklav, 7v & Alyunıo yevöusvog &yvw, dıa de Ta Ovuße- 
Brnöra Swxgareı 3dedıng unmwg nei adrög "Avvrov vıva 7 
3 Melmov xna9” Eavroü yer&odaı raELOAEVEON KATTYOROUVTa 
adrov nao Aympaioız nal Ayovra‘ ITllarov *adınei nal sre-E 

Qa v 
gıepyaleraı, YEoüg ovg 7 sröhıg vouile od vonitov‘ POßp Tov 
 Sywveiov coımihov Tıva nal Loynuarıousvov Tv repi Helv 

y m y 
yvuvabeı Aoyov, eivai ve 6Ieovs Toig BovAousvorg nal un eivar 
T ” 2 u 
ois Tavavıia donei To Abyw naraansvalıy, &s E0raı dadıoy 
an avrim Twv in adrov AeyIEvrwv yvovaı. ITäv yao vo ye- 
vogEvov IvrTOv 7TE00TTOgmvAusvog elvaı, VoTep0v FEOVG yeyeri- 
0Iaı Atyeı. Ei Tolvuv Goynv ünavıov vov Jeov nal iv dAnv 19 
3 nd nd x 
eivaı Bovieron, T0nAov örı avayın näoa 2E vAng Toog Heovg 
yeyernodor BAeyeıv. Ei de &E DAng, EE ng nal To nanov weun- 
oFaı Epn, olovg elvaı Toüg Heodg Todg EE ding yerousvovg ole- 
oFaı nrg00Mme, Tois eb Poovodoı nagime onoreiv. 1° Aıa 
To°To yag nal ayeyıvov vnv VAıp Epnoev elvar, iva un !1döEn 
Tov HEov TOD nanod rom elvar Aöyeıv. 13 Kai rrepi Ev am 
v0 Tod Feod Önmioveynderrwv Iewv Tavr' eiornoög palverar‘ 
x - 7 \ 0” 
13 0eoı Iewv, wv &yo Önuioveyog. ITegi de !*roü Dvrwg OvrogB 
Jeov TV 0091 Exwv paiveraı dokav. “Aunmnoos yag &v Al- 
yunto Tov Feöv ra 15 Mwücei eignaevau 1%’Eyw eiuı 6 Wv, Orm- 
’ 

vina scgög Todg 'Eßocinvs aurov anoorelleıy Eushher, Eyvw Orı 
ov xugov Ovoua Eavrod 6 Feög rgög aurov En. 


2. öedıog ete.] Hanc Platonis 
timiditatem (c. 22. p. 20D, c. 
25. p. 23 DE) iisdem fere verbis 
memoravit Cyrillus Al. Adv. Iu- 
lian. I (Opp. ed. Aub. T. VI) p. 
34 E; coll. Eusebius Praepar. 
ev. II. c.6. Vid. Clausen Apo- 
logg. ecel. chr. ante-theodos. p. 
288. — Pro unnog habet F 
uno. 

3. Möintov] ABDFGP, w&ı- 
rovCEL etomn. edd. (exc. Mign.). 
Sic alibi quoque erratum a scri- 
bis, ut ap. Xenoph. Mem. 8.1IV. 
c.4. 8.4 et c.8. 8.4, Tatian. 
Orat. ad Gr. c. 3, Clem. Al. Strom. 


IV. e.11.8.80, ubi v. Dind., 
Orig. C.Cels. VIII. c.8 ed. Lomm., 
Tertull. De anima c.1. Cf.Stallb. 
ad Plat. Euthyphr. c. 1. p. 153 
(1836) et ad Apol. 8. c.3. p. 
35 5. (1846) — ed. 4. p. 625.; 
adde W. C. Kayser Hist. crit. 
Tragg. gr. (Gott. 1845) p. 284 s. 
— Omnes edd. habent xas post 
n. Sed sa} non agnoscunt ACF. 
Solum x«l (omisso 7) dant DG. 
Mox napaoxevagsıe CE. 

4. adınei ... voulkov]) Verba 
ex formula accusationis Socratis: 
Xenoph. 1.c. I. c.1. $.1 et Plat. 
Apol. 8. p. 24B ed. Steph. Cf. 
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quam in Aegypto versatus cognoverat, quum tamen ob ea 
quae acciderant Socrati timeret ne ipse quoque Anytum 
quempiam vel Meletum in se concitaret apud Athenien- 
ses accusatorem qui diceret: Plato iniuste et curiose se 
gerit, deos quos civitas agnoscit non agnoscens: metu cicutae 
variam quandam simulatamque de diis instituit disputatio- 
nem, artificio quodam consequens, ut deos esse iis dicat qui 
ita sentiunt, nullos autem esse quibus secus videtur, id 
quod facile erit ex dictis eius cognoscere. Licet enim quid- 
quid factum est mortale esse antea pronuntiaverit, postea 
deos factos esse dicit. Si igitur principium omnium deum 
et materiam esse vult, liquet omnino necessarium esse ut 
ex materia deos factos dicat. Quod si ex materia [facti 
sunt], ex qua malum quoque ortum esse dixit, quales existi- 
mare conveniat deos ex materia factos, recte sentientibus 
reliquit considerandum. Idcirco enim materiam ipsam .non 
factam esse dixit, ne videretur dicere deum mali condito- 
rem esse. Ac de diis quidem a deo creatis eum haec di- 
xisse liquet: Dis deorum, quorum ego sum opifex. De eo 
autem qui vere est deo rectam habere videtur sententiam. 
Nam quum audivisset in Aegypto deum Mosi, quando eum 
ad Hebraeos missurus erat, dixisse Ego sum exsistens ille, 

intellexit deum non proprium nomen suum illi dixisse. 


Iust. Apol. II. c.10 (n. 6). — 
Pro 00 voultov habet F ou vo- 
pißeı. 

5. xmveiov] swvlov A. 

6. Beovc] Heoig C. 

7. önAov Orı] dnkovorı CDG. 
Antea ßovistar elvaı C. Postea 
2E YAns Avayın nac« BDG. 

8. Akyeıv) Atysı BCD. 

9. Ed ggov.] eöpgov. Mor. 
Hutch. Mar., contra codd. 

10. Aıa roüro yag] dia yag 
roüro DG. Tum ay&unrov AF, 
aytvuntov cett. codd. msti etomn. 
edd. (e. 4. n. 6). 

11. öo&n] del&n AF. Formula 


iva un do&n est alibi quoque, ut 
c.17 (bis). 

12. Kal] Omisit G. Artic. ro® 
ante #eov omittunt BDG. 

13. ®eol.... Önwiovoyog] Ver- 
ba leguntur in Platonis Timaeo 
p. 41A. — Marani errorem, ov 
pro ov, Mign. correxit. 

14. toü övrog Ovrog 9.] o® 
övog Heou G. FEadem illa for- 
mula reperitur cc. 17. 24. 26. 
‘O @v 9eog dicitur ce. 21 (bis) 
et 24 (bis). 

15. Möüsei] uoücn BCDG et 
omn. edd. (c.9.n. 1). 

16. 'Eyo e. 0 av] Exod. 3, 14. 
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21. 10idev yag dvoua Ei Feov nvgıoloyeiodaı duvarov. 
>] [2 2 
Ta yag ovonara eis ÖnAwoıw xai dıayvwaıv Twv brroxsiuevov 
- ‘ el \ 4 2 ar ı\_ 9% 
xeitaı rgayuarıwv, roAlav nal ÖLapopwv Oyrwv' Hei ÖE OUTE 
“. [nd x P 
ö wıdeig ovoua ngnünrnexen, OUTE avrög Eavrov Övoualeıv arm 
6) \ [4 , \ m c 
deiv, eig Kal u0VOG Unrdoywv, lc Iatröc dıa TWv ERUTOV 7700- 
gpnT@v uaorugei Atyımv“ 3’Eyo Fed neWroL nal Ey uera Tara 
xai cınv Euov Heog Eregog oin zorı. id Toüto Tolvıy, @g 
4 ’ P]} ID’ 9 [4 e a.! 3 ' 
xai H7ro0TE009 Eynv, OVdE Ovonarog Tıvog 6 HEog arrootellwv 
zroög rotg "Eßgatovg Tov Mwüoda uturneaı, aAkc dıa TIvog Er- 
oxns Eva ai uövov Jeöv Skavröv elvar uvoriniws dıdaozeı.D 
6’Eyo yap, gnoiv, einiö av, üvrıdıaoreilwv Eavrov TönAov 
c ce a nn \ 3 ' m c Li p) [4 
oTı 6 Wv TOIS um ovoıv, iva YvW@oLv OL TTOOTEEOV AnatndEevteg 
örı oiyi Toig olaıv aAAa volg um oboı nroo08&oxov. 8’Ersei Tol- 
vuv 6 Heöc Nrrloraro Todg rewWrovg AvFeWroVg Thg mahauäg 
w a 
TÜV rrE0Y0vWv ueuvnusvorg Amatıg, NV Anarhonı avrodg 6 
woavdewrog daiıwv EBovindn gproag mroög avroög ?EL neı- 
ogeinte uoı TV TOD Heod sragehdeiv Evroiiv, Eoeode ws Heol, 

\ 3 ! \ 2 10% 3 ce» > ! 
Heovs OvouaLwv Tovg un Ovrag, !Piv ol ÜvIowror oinFEvreg E 
x c [4 \ c \ [4 , \ 
xai Eripovg elvaı Jeoüg nal Eavrodg duvaodaı yer&odaı JEoos 
zLOTEVCWOL, dia Tovro sıoög röov Mwüosa Epn 'Eyw ein 6 @r, 


1. Ovölv y. Ovoua etc.] Sic 9. noWrog‘ xal uera radre (sc. 
iam Philo De vita Mos. I. c. 14: A&yav)- Kal nAyv ati. In fine 
Alys, pnolv, avrois Eym eilnı loci eitati Eorıv G. 

o av (Exod. 3, 14: quem ad lo- 
cum scriptor noster paulo ante, dicere solet ag noo&pnv sive wg 
c. 20 fin, provocavit), wo, HM zoospnuev (Apol.II. c. 3. n. 18 
Vovreg ÖLapogav Ovrog TERN ot Vol. II. p. 525). Particula 
ovros, ngosavadıdaydacıy @SOV- zoivuv ille semel tantum usus 
dtv Ovona Em Euod To magamov ou (Vol. I. Proll. p. LXXIIT), 


n € [4 [4 
“eaınkoyelinn, 9 Er aller saepissime Cohortationis auctor, 
zo ervaı. JKiura dabunt MOTer 5 9. gexies in hoc capite. 


Gesch.d.griech. Kosmologie (Hal. RR Bu 
1860) p. 132 et Siegfried Philo 5. tavrov] avıov C. 
v. Alex. p.332. Vide Just. Apol. 6. 'Eya ... dv] Exod. 3, 14. 
I. c. 6. n. 2. 
2. aürog] #el adrog DG Mar. 
3. Eyo ... oda Eorı] Iesai. 
44, 6: — Pro xai dyw habet G 
&yo xai. Omisit 2yo (post zei) 7. dndov or 0 @v] Haec verba 
D. Inde Mar. male edidit: ’Ey® videntur nota esse, quae in tex- 


4. ngoregov] C.20. Justinus 


Qui locus etiam infra (ter) et 
cc. 22. 25 citatur. — 'Ey@ yag 
ein, pnolv C. 
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21. Nullo enim proprio nomine deus appellari potest. 
Nomina enim imponuntur ad designationem et distinctionem 
subiectarum rerum, quae multae et variae sunt: at nemo 
praeexstitit qui deo nomen imponeret, neque ipse Ssese no- 
minandum esse duxit, quum unus et solus sit, ut ipse 
per suos prophetas testatur dicens: Ego deus primus et ego 
postea et praeter me deus alius non est. Ideirco igitur, ut 
etiam supra dixi, neutiquam nominis cuiusdam meminit deus, 
quum Mosen ad Hebraeos mitteret, sed per quoddam par- 
ticipium unum et solum se esse deum arcane docet. Zgo 
enim, inquit, sum exsistens ille, sese opponens scilicet ex- 
sistens non exsistentibus, ut qui prius decepti fuerunt in- 
telligant se non iis qui exsistunt sed iis qui non exsistunt 
adhaesisse. Quum sane deus sciret primos homines memi- 
nisse antiquae fraudis, qua maiores decipere humani generis 
hostis daemon voluit dicens ad eos Si obsecuti mihi fueritis 
mamdatum dei transgredientes, eritis sicut dir, deos appel- 
lans eos qui non erant, ut homines, arbitrati alios etiam 
deos esse, se quoque deos fieri posse crederent: propterea 
Mosi dixit Ego sum exsistens ille, ut per participium ex- 


tum irrepsit. Praebent Önlov sententiam repetens paulo infra 


örı AF, Önkovorı cett. codd. msti 
et omn. edd. , 

8. 'Enel etc.] Quinam sunt of 
noWros avdgwnoı? Jidem qui 
paulo post appellantur oi 2£ av- 
av yevousvor avdgmmoı, h. e. 
protoplastorum (T&v ngoyovov) 
posteri. Cf. c. 38. p.36C. Op- 
ponit scriptor rovg noW@roug av- 
Bowrovs, plurium deorum me- 
mores, iis qui Mosis tempore 
vivebant, Hebraeis potissimum, 
quos deus tandem per Mosen de 
uno deo edocuit. 
&vdownoı in memoria habebant 
antiquam illam protoplastorum 
seductionem; haec falsa de diis 
opinio veluti morbus propagata 
est, eamque deus, ut scriptor 


Ili zgoroı. 


(p. 20BC) ait, tollere volens 
Mosi dixit: "Eyo eiuı 0 @v. Ce- 
terum quum partic. ueuvnu£voug 
ex nrrioraro pendeat, incipit (id 
quod sententia quoque requirit) 
apodosis a verbis die toüro xrA. 
— Ilud weorovs Lamps. pror- 
sus neglexit. Verba jv anary- 
ocı ati. in DG sie collocata sunt: 
nv 0 uıo. dalumv 2Bovindn (oV 
BovA. D) avrovg anarnoaı. Non 
&ßovAn®n (ABF) sed nßovAndn 
C et amn. edd. 

9. Ei neao9.... Heoi] Cf. Ge- 


nes. 3,5. — Artic. vov ante FEoV 
deest G. 


10. iv’] ACF, iv@ BDG et omn. 
edd. Ä 
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iIva dıa Tüg ueroxng Ovrog Tod Jeov !10vrog xai un Ovrwv dıa- 
x Lu , ’ <e» w > [d 
pooav dıda&n. ITeıosEvreg voivvv ol avdowrroL TW NaTımorL 
daiuovı nai HEod sraparovocı voAunoarıss EEniIov Tod zraga- 20 
deioov, Tod uEv Övouarog !!rav Jewy ueuvnußvor, unnerı de 
\ m x.% \ ce? P] \ ’ 
rag FEov um elvaı Heovg Eregovg didayFEvreg’ ov yag ÖinaLov 
3 \ \ , x \ ’ a , ’ 
79 Tois Tiv newenv Evrolm u, gulakavrag, 79 Qvlakaı da- 
dıov !37v, didaoneıv Erı, alla Tıumpiav avroig Errayav di- 
nolav. "ErßAndevres Tolvuyv Tov nagadeioov al olouevor dia 
x \ ı 4 nd ’ > x > , ’ x 
nv nragamorp !4EußeßAnosaı ıovnv, od unv eidoreg dLorı Kat 
geovg un Ovrag Enneiodmoav elvaı, TO Tüv Jemv Ovoua xai roig B 
m wo ’ 
uera Tadra LE aurav yevousvors AVvFEWrOLg srap&dooav. Avın 
' 15 [4 \ . Öö \ 4 > \ 16 - [4 
Toivvv !drrowWen rei Hei Wevöng pavracia, ano !°Tov Weu- 
oTov srargög iv Aapxıv 2oyımvia. Eidg voivuv 6 Heög rw 
’ xD Id [4 c \ [4 Cd a 
vrg nohvdEeorntog un aAmIN boSav WOorLeg Tiva v0009 TH TWV 
avdeWrwv Evoykotoav wıyn, aveleiv xal avargkıyoı BovAöue- 
vos, rtoWrov Ev To Mwücei Yaveis Egyn roög avrör' 'Eyc 
> ce» ’ES 1Tsırl y Ye 7 \ x nn 
ein 6 wv. "Edei !Tyao, oluaı, TOv Apxovra xal OTgaTnyov Tod C 
w € ’ [4 r ! hard < ! 18 \ 
rwv Eßpaiwv yEvovg E080I0ı ueAlovra ewWrov ünayrwy 18T0v 
Ovra yırwonsıv Jeov. Aıö nal voirw !’nowWiw Yaveis, wc TV 
\ > ’ w ’ B7} \ 3 4 3  ı_» c 
Övvarov VIQWTıD Pavıpaı HEov, Eypn sroög aurov" Ey ein Ö 
@v. Eira, anoorehlsıy adrov srgög Tovg “Eßoalovg wEhhr, 
> ’ 20 > \ > \ (4 , . 9 1° PLN > fi 
nouelvoıg ?Povcov Ta aura rooorarreı Atyeıy 0 ww ane- 
otalrd ue 005 Duäs. 
2 ’ )  » 9 ° \ c ‘ x 
22. Tavra voivvv & Alyinıto uadwWv 6 ITllarwv, at 
opödean ageoFeig Toig sregl !Evög Feod sionulvorg, Tod uEv 
övduarog Mwüoews, dıa To Eva nal uovov duddonsıv deov, uvn- D 
nn) >» ’ 3 P) P) \ < - \ \ 
uovevocı nag Adıvoioıs Foin Kopahts Tyeito, ÖedLwg Tov 
a7} ld \ [\ u >) , g£ > >) _ > c > 
Ageıov nayov, TO bE nahidg eignuevov 3Urr AUTOd OUX WG Tag 
> ’ ’ 3 > c_c w). ! Li > 
Exeivov 1aIWv, AAAL WS Eavrov EurıJEuevog bogav Ev vy Eorıov- 
daousvp avzod A0yw Tiuaio, *2v @ nal HeoAoyeiv Errıyeiger, 


11. övzog] D et omn. edd,, 13. nv] Deest C. 
övrov ABCFG. Wolfius pro roö 14. &uß.] Exßindnvan G. 


HeoV övrog (sic etiam infra zov 15. ne. 0.9.) m. 8. ne. CF. 

Ovre yıv. Heöv) maluit tod övıng 16. od Yevorov nargog] Cf. 
$eov praeter necessitatem. Cf. lIoann. 8, 44. — Artic. mv ante 
c. 20. n. 14. ooynv offerunt ABCF, omittunt 


12. zov Yewv] Toü Yeoü D TDG et omn. edd. 
. ‘ \ g 
supra lin. 17. yag] yae ovv D. 
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sistens dei exsistentis et non exsistentium discrimen doce- 
ret. Homines autem obsecuti fraudulento daemoni ausique 
deo non obtemperare exierunt e paradiso, nominis quidem 
deorum memores, non vero amplius a deo non esse alios 
[praeter ipsum] deos edocti; neque enim aequum erat ut 
qui primum praeceptum non servassent, quod ad servandum 
facile erat, amplius docerentur, sed potius ut poenam debi- 
tam persolverent. Eiecli igitur paradiso et ob eam tantum 
causam eiectos se esse existimantes quod deo non paruis- 
sent, non vero ob illam etiam quod deos esse qui nulli sunt 
credidissent, deorum nomen prognatis ex se postea homini- 
bus tradiderunt. Haec igitur prima fuit de diis falsa in- 
formatio, & mendaci patre ortum habens. Itaque quum 
sciret deus falsam de deorum multitudine opinionem veluti 
quendam morbum hominum conturbare animos, eam tollere 
et evertere volens, quum primum Mosi apparuit dixit ad 
eum: Ego sum exsistens ille. Oportebat enim, opinor, ut 
qui princeps et dux Hebraeorum gentis futurus erat omnium 
primus exsistentem cognosceret deum. Idecirco etiam quum 
ei primo apparuit, quantum fieri poterat ut homini appa- 
reret deus, dixit ad eum: Ego sum exsistens ille. Deinde, 
missurus eum ad Hebraeos, illis quoque eum eadem iubet 
dicere: Exsistens ille misit me ad vos. 

22. Haec igitur quum Plato in Aegypto didicisset, et 
valde delectaretur eiusmodi de uno deo dictis, nomen qui- 
dem Mosis, quod unum is et singularem doceret deum, me- 
morare apud Athenienses tutum esse non duxit, Areopagum 
metuens, sed, quod praeclare ab eo dictum erat id non tan- 
quam ab illo acceptum sed ut suam ipsius exponens sen- 
tentiam in diligenter elaborato dialogo Timaeo, in quo etiam 


18. 2.6.7.9] y.9..0.C. navolog CF (0.9. n. 1). 
19. neoro] „moarov G. Qui 2. 00% aopalte] Of. Apol. II. 
omisit verba og 7v Öuverov dv- c.10.n.10. Ceterum vide supra 


Ion pavjvar Beov. c. 20. p- 18 DE. 
20. aurov] avıo F. 3. ur] sag C. Paulo post 
21. O av. .. dns] Exod. 3, @oneg (ws sag in marg.) D. 
14. 4. &vo] Omisit C. Dein &ne- 


1. Evog 9.) 9. &vog C. Mox yeipss BDG et omn. edd. 
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5. Eorv ... oööenore] Hic 
locus (infra repetitus: comp. c. 
24) invenitur in Platonis Ti- 
maeo p. 27D ed. Steph. Ad Iu- 
stini exemplum Cyrillus Ady. Iu- 
lian. I (Opp. ed. Aub. T. VI) p. 
23 eandem similitudinem demon- 
strat inesse loco Platonis cum 
his scripturae verbis: 'Eyo eiuı 
0 ov. Idem ante Cyrillum prae- 
stiterat Eusebius Praepar. ev. XI. 
c. 9. Ceterum Plato seripsit: 
”Eotiv owv ön x. 8. Ö. xoWrov 
dınıpsriov ade Tl arl. 

6. ael] ADFG (item c. 24. p. 
22E et Plato), uv del BC et 
omn. edd. Cf.n. 16. 

7. ati] ABC Eus., deest DFG 


Plat. et omn. edd. (exc. Mar.). 
Habet Cyr. yıvouevov, Ov. Ef. 
n. 10 et 17. 

8. Exareoov] Exaroov G. 

9. yag] Omisit D. Postea oux 
&yov BDG, non un !or. 

10. dei] ABCEF Eus. Mar, 
omiserunt D et cett. edd. Pro 
Kal ıl 10 yıv. udv aei habet G 
yıvousvov ael. Cf.n.7 et 17. 

11. oxonseiv ne.) ACF (ce. 3. 
0.7), zo. oxonsiv BDG et omn. 
edd. 

12. ayeunzov ... yernrovg] 
ACF (in CF posterius v erasum 
est in utroque vocabulo), ayer- 
vyrov.... yevvnrovg BDG etomn, 
edd. C£. 0.4.n.6. 
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de rebus divinis disputare instituit, idem de deo scripsit 
ac Moses. Dixit enim: Primum igitur meo indicio distin- 
gquendum est, quid sit id quod semper ezsistit, factum autem 
non est, et quid id quod fit quidem semper, nunquam autiem 
exsistit. Annon hoc, Graeci, iis qui intelligere possunt vi- 
detur unum et idem esse, solo articulo diversum? Moses 
enim exsistens ille dixit, Plato autem exsistens illud. Vtrum- 
que autem dictum semper exsistenti deo congruere mani- 
festum est; ipse enim solus est qui semper exsistit nec 
factus est. Quid vero alterum sit quod semper exsistenti 
opponitur, de quo ipse dixit: Ei quid id quod fit quidem 
semper, nunguam autem exsistit: attente Considerare Con- 
venit. Reperiemus enim eum clare et aperte dicere infectum 
quidem esse aeternum, factos autem vel conditos (quemad- 
modum ipse dietum esse de iis ait: Di deorum, quorum 
ego opifex) oriri et perire. Sic hoc enim ipse ait: Primum 
igitur meo iudicio distinguendum est, quid sit id quod sem- 
per exsistit, factum autem non est, et quid id quod fit, nun- 
quam autem exsistit. Alterum certe intelligentiä cum ratione 
nercipi potest, eodem semper modo se habens, alterum opi- 
nione cum sensu ralionis experte conücitur, oriens ei pe- 
riens, numquam autem exsistens. Haec verba iis qui recte 
intelligere possunt interitum et exitium factorum praedicant 
deorum. Necessarium vero arbitror etiam animadvertere, 


13. ©eoi... dnusoveyog] Plato 
l.c. p.41A. — Deest öv AB 
DG. 

14. OVro roöro yap] Ita in- 
terpungunt ABCG, amoAlvu8- 
vovg OUTWg. ToUTo yag ati. F, 
sicul nascantur, ila eliam inlerire 
Lamps. Edidit Mar. ovrw yag 
DD. 

15. Eotv... ovögnore] Plato 
l.c. p.27D. 28A (n.5). — Pro 


EL 


."Esrıv 00V (sic supra p. 20D et 


Plato) habent Zorı y’ ovv ABF 
et omn. edd., Eorı yoüv C, Zori 
toivvv DG, 


16. @ei]l ABDFG et Plato, 
uv aei C et omn. edd. Cf.n.6. 

17. vo yıv., 6v] Omnes codd. 
msti (etiam Cyr.) et edd., praeter 
Hutch. et Mar. qui (ex Pl.) prae- 
bent zo yıv. u&v (in multis exem- 
plaribus editionis Maranianae ad- 
ditur dei), öv. C£.n.7 et 10. 

18. ovv ... Aoyov]) dn v. m. 
Aoyov Pl., yvoosı p. Aoyov Cyr. 

19. 0v ö& ovd.] Hutch. mallet 
c. Plat. ovrwg 62 oud. öv. 

20. ra gyra] va dnuara BDG. 
Illa est lectio genuina: cc. 2. 28, 
29. 31, 33. | 
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21. avr. 0 IM] 0 mA. avr. F. 

22. Övvauıv]) Deest F. 

1. $eoig] Deest F. 

2. 'Eneineo ...Aoyovieg] Plat. 
Timaeus p. 41B ed. Steph. Lo- 
cum ex Cohortatione affert Pho- 
tius Bibl. 6.232 (ed. Bekk. T.II) 
p. 290. — Legit &y&veode Phot. 

3. to naunav] ABCF Plato 
(0 omisit Phot.), 70 maganev 
DG et omn. edd. In B supra 
lineam ab al. manu notatum est: 
yo. TO nagdnev. 

4. oUre nv ... ovıe] F (de 
partt. adv... unv, saepe ap. Plat., 
cf. Kühner ed. 2. P.II. p. 688. 


812), oVrE ulv.... oUre oett. codd. 
msti et omn. edd., ovros ye unv 
Av. ovöL Photius, 0% rı ulv ... 
ovöi Plate. Mox non Yavarov 
sed adavarov G. 

5. neld. E. deon. . day.) Sic 
et Plato, nisi quod xvermripov 
pro loyvo. habet. Photius Zoyv- 
oorkoov Ötonov, 

6. Ilüv y. vo yev. 98.) Ste- 
phanus Gobarus teste Photio 
[l. c.] utebatur hoc Iustini loco, 
ut quidquid naturä corruptibile 
est id ne deo quidem volente in- 
corruptibile fieri posse ostende- 
ret. At haereticus ille Tritheita 
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neque creatorem illum a Platone sed opificem nominari 
deorum, quum magna inter utrumque differentia sit ipsius 
Platonis iudicio: creator enim, nulla re alia indigens, sua 
virtute et potestate efficit id quod fit, opifex vero, post- 
quam condendi facultatem ex materia accepit, construit opus. 

23. Sed fortasse nonnulli, qui a sententia multitudinis 
deorum discedere nolunt, ipsum opificem conditis diis haec 
dixisse obiicient: Quoniam fachi estis, immortales quidem non 
estis nec prorsus indissolubiles, verumtamen neque dissolve- 
mini neque incurretis in morbis necessitatem, 'meam volun- 
tatem, maius adhue vinculum et fortius, sortiti. Hic Plato, 
multitudinis deorum cultores metuens, opificem suum sic 
inducit loquentem ut secum ipse pugnet. Nam quem antea 
pronuntiasse dixit quidquid factum est corruptioni obnoxium 
esse eum nunc contraria adserentem inducit, non animad- 
vertens se hac disputandi ratione mendacii crimen neuti- 
quam efiugere posse: nam vel prius mentitus est,. dicens 
quidquid factum est corruptioni obnoxium esse, vel nunc, 
contraria iis quae prius dixerat de diis pronuntians. Si 
enim necesse omnino est ut quidquid factum est corruptioni 
obnoxium sit secundum priorem eius definitionem: quomodo 
fieri potest ut possibile fiat quod necessario est impossibile? 
Itaque frustra videtur Plato opifici suo impossibilia largiri, 
dum eos qui semel, utpote facti ex materia, corruptioni et 


non animadvertebat 98. Marty- 
rem non ex sua propria sed ex 
Platonis sententia argumentum 
depromere adversus ipsum Pla- 
tonem. Nam cum Plato mate- 
riam increatam crederet, non im- 
merito contendit Iustinus nullum 
in eam ius esse et Imperium dei, 
ac proinde deorum naturae, qui 
ex materia conditi erant, non 
posse immortalitatem a deo do- 
nari. Maranus. — Mox pnoag 
avrov C pro aut. p., et eloayeı 
avıov G pro evr. e. 

7. yevnıov] ACF (posterius v 
in © erasum est), yevvnrov BDA 

Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. III. 


- - 


et omn. edd. Cf. c.4.n. 6. 

8. Zyympei] ABCF, ovyyagei 
DG et omn. edd. 

9. Avrovg] Vna tantum litera 
(A in A) mutata emendavi «v- 
ToVg, Beripturam omnium codd. 
mstorum et edd. Nam sequitur 
apPagrovg x. aAurovg, quae for- 
mula belle respondet praecedenti 
pHaproug x.Aurovg. 0.7: dAvra 
x. &p9aora. Pariter in Plat. 
Tim. p. 60D Avro et auro con- 
funduntur. Cf, Astii Lexic. Plat. 
Vol.IL (Lips. 1836) p.263. Mox 
non aAvzovg Hutch. scripsit sed 
UTOVg. 
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nrenolme vo Ayıklei Aeyovra' 

2 Srpenvoi dE Te nal Yeol avroi, 
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10. ay&vnzov] ABCF (in C po- 

sterius v erasum), ay&vunrov DA 
et omn. edd. (n. 7). 

11. an] Deest F. Tum un ö2 
(= und?) C pro ovÖ}. 

12. Avayan ... fıeteoder] 
Onmnes interpretes (etiam Dods): 
„Necesse est ut vim deo inferri 
non posse dicamus.“ Haec in- 
terpretatio est contra naexum sen- 
tentiarum : Quum materia ex Pla- 
tonis opinione creata sit et extra 
necessitatem omnem constituta, 


nullum in eam est i imperium dei, 
unde ovdE Praodivaı avıny Öv- 
varov. Ideirco etiam Plato di- 
cit: „Ne deus quidem vim potest 
inferre.“ Sed apud Platonem 
legitur De legg. V. p. 741A: 
avayınv 68 ouöR Deog elvaı Akys- 
zaı Övvarog Bıateodaı. „Neces- 
sitatem vero ne deus quidem 
subigere posse dicitur.‘ 
nostro loco, ut iam Moellerus 
(Gesch. d. griech. Kosmologie p. 
156) statuit, fortasse non avayxy 


Etiam ° 
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dissolutioni obnoxii' sunt rursus per illum a corruptione et 
dissolutione immunes fore pronuntiat. Nam materiae vim, 
quum facta non sit et secundum Platonis sententiam aequalis 
et coaeva opifici, obluctari par est eius voluntati; ei enim 
qui non creavit nulla est potestas in id quod non est crea- 
tum, ita ut neque vis ulla ei inferri possit, quum ab omni 
externa necessitate libera sit. Idcirco igitur et ipse Plato 
ad haec respiciens sic scripsit: Necesse autem est ut dica- 
mus ne deum quidem vim posse inferre. 

24. Quomodo ergo Homerum civitate sua eiicit Plato, 
quod in legatione ad Achillem induxerit Phoenicem Achilli 
dicentem: 

Flexibiles sunt et dis ipst, 

quum Homerus non de rege et secundum Platonem opifice 
deorum haec dixerit, sed de quibusdam diis, quos Graeei 
multos esse existimant, ut licet nobis etiam ab ipso Pla- 
tone discere, dis deorum dicente? Vni enim et primo deo 
potestatem et imperium omnium Homerus per auream illam 
defert catenam, reliquos autem deos tantum abesse dicit 
ab illius divinitate, ut eos cum ipsis hominibus nominare 
non dubitet. Certe Vlixem de Hectore ad Achillem induecit 
dicentem: 

Furit terribikiter, fretus Iove, nec quidquam veretur 

Homines neque deos. 

Hic mihi profecto videtur ipse quoque Homerus sicut Plato 
in Aegypto edoctus de uno deo clare et aperte id signifi- 
care: confidentem ei qui est deo minime curare e08 qui non 


sed avayınv legendum. 5. Bsol Heuv] Plat. Timasus 
1. &avroö] auroo G. — Cfr. p. 41A. Vide c. 20. p. 19 B. 
Plato De republ. II. p. 377 ss. 


ed. Steph. . 
2. Zrgentol.... avroi] Hom. 
Il. IX. 497. In multis exem- 


plaribus editionis Maranianae de- 
est xal. 
3. teür'] ABCF, roüro DG et 
omn. edd. 
.4. rag’ avvoü] ABUF, naga 
. rou DG et omn. edd. 


6. "Owngos] DL. VIII. 18 ss. 

7. toooör] rosoörov DU et 
omn. edd. 

8. Meivsras.... Beovg] Hom. 
Il. IX. 238 s. — Habent &«- 
nayyAag F et mioıvog C, omittit 
a G 

9. "Op. doxei) doxei "On. D; 
desideratur doxei ın G. 

6* 
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eionuevov' 


18000’ Ei nv wol drrooraln eos aUröG, 

Tygas Grobvoag, Ijosıv veov npoovra. 
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Heoosßeig Avdgas yeyerjodaı ovveßn, oUTWg eiprmevar auroy 
pare‘ 

16 Movvor Kahdaloı vopinv Aaxov, nd’ ag’ "Eßgaioı, 

Avroyevızov üvanıa oeßaböusvoı Feov avrov. 

25. Hoc oiv 16 IMarov "Ounew uäupereı toüg Jeoög B 
20708771005 elvaı Atyovrı, raltoı "Oynrgov dia TO Xencıuov towı’ 
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Twv TO naieoFaı nal uerayırwarsıy Ep’ olg Nuagrov' *oi ya 
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pılocopos Illatwv, 


10. Dvrms] ABFG, ovrw CD 
et omn. edd. (c.5.n. 14). 

11. üvravuule, zavın] ıy 
dvravupig vavrn ACF et omn. 
edd., eng avravunlag vavım BDG. 
Solus Maranus, tavın in vavıj 
mutato, ng dvrovvules recepit: 
unde sententia ita depravatur: 
„Sic enim et alibi poeta per aliam 
vocem eiusdem ponderis, id est 
per pronomen, allato utitur a 
Platone participio [!]J, eum qui 
est deum designante, de quo di- 
xitPlato.“ Equidem ravın dedi, 
id est, ut scriptor antea loquitur, 
Isodvvanovay. 


12. Ti... &xov] Plat. Timaeus 
p. 27D. Vide c. 22. p.20E. — 
In multis exemplaribus editionis 
Maranianae 0 ante 6v omissum 


est. 
"13. Ovd’... nßoovre] 11. IX. 
4458. Vide 0.17 (n.10), ubi 


in eundem usum isti versus lau- 
dantur. 

14. Ovroog] Deest D, övroc G 
(c.20.n.14). — Mox mutato 


verborum ordine 9eov onuaives 


DG (ce. 17. n. 11). 

15. Oüros] ACF, otro BDG 
et omn. edd. (n. 10) 

16. Movvor ... aurov] Vide 
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sunt. Ita enim poeta etiam alibi, per aliam locutionem 
eiusdem significationis, pronomine, idem quod usurpatum a 
Platone participium valente, usus est, eum qui est deum 
designante, de quo Plato dixit: Qwid sit id quod semper 
exsistit, fachtum autem non est. Non enim simpliciter dietum 
mihi videtur quod a Phoenice dictum est: 

Nec si mihi promitteret deus ipse, 

Senecta abstersa, me fachurum iuvenem pubescentem. 
Nam pronomen ipse eum qui vere est designat deum. Ita 
sane illud quoque de Chaldaeis et Hebraeis editum vobis 
oraculum indicat; consulenti enim cuidam, quibus unquam 
hominibus piis esse contigisset, sic oraculum respondisse 
dieitis: 

Soli Chaldaei sapientiam sortiti sunt, et Hebraei, 

Per se genitum regem colenies deum ipsum. 

25. Quomodo igitur Plato Homerum vituperat quod 
deos flexibiles esse dixerit, quum id Homerus utilitatis causa 
dixerit, ut est perspicuum ex ipsis verbis? Proprium enim 
est eorum, qui precibus et victimis misericordiam consequi 
volunt, finem peccandi facere et poenitentiam agere de iis 
quae peccaverunt; qui autem divinum numen inflexibile ex- 
istimant esse, nequaquam & peccatis discedere volunt, ut 
qui poenitentiam nihil sibi profuturam existiment. Quomodo . 
igitur philosophus Plato, qui Homerum poetam condemna- 
vit, quod 
c. 11. n.7. Habet ooylav G 
(idem postea aUroyovntov), 00- 


2. Orpsmrovg)] resmrovg AF. 
Iidem infra in versu Homeri ad- 


olns CE. Lampsonus, nimis ]i- 
bere (ut adsolet) vertens, post 
illos ex Homero laudatos versus 
non praebet nisi haec: „Vti ne 
illud quidem, quod est in ore- 
culo illo Chaldaeensi ouius ante 
memini: solis sese deus ipse re- 
clusit, esse @vsuparınac dietum 
. Putem, sicque existimem utroque 
loco illam vocem 2pse verum deum 
declarare. Quae ergo Platoni 
causa fuit“ etc. 

1. 6 IMarov] Of. c. 24.n.1. 


lato rgenzol, non orgentol. Sed 
c. 24 (n. 2), ubi idem versus 
laudatur, omnes codd. offerunt 
orgerrtoi. Quare his quoque cum 
edd. retinui. Cf. Apol.I. c. 69. 
n. 3. " 

3. og E. Önlov am a. ı. eig.) 
Spectat ad Il. IX. 493 ss. 

4. oil] ed G. Deinde nooel- 
omas idem pro zreopenvrar. 


5. ovv] Deest D. Tum deest 
xareyvoug G. 


86 IVSTINI PHIL. ET MART. 


6 Irgentoi de Te nal Yeol avroi 
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Tovrorg avrög nrepınintwv Ehkyyeran, Tov Toy Hei ÖnurovoyorD 
ovrw bediws Togneodaı Akyav, naltoı 'Ounonv !’regi adrov 
Evavria eipnxorog. "Eym yag avrov ourw rregi !!Eavrod Atyav' 
1209 yao E&uov nalıvaygerov v0d ünarnkov 
Oid’ !3areleirnov, 6 Tı 18V nepaid naraveiaw. 

> AA \ Ed x 14 c [4 € BL; c U \ \ 
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co ı En \ » u [4 an Land 
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.,7 > ‘ 1 8? ‚> ce» \ \ = ö \ u 
Mwvoea stenuergp Eyw ey 0 @v, nal vnp Boaxeiav dıa tig 
ueroxis eionusynv one nero ohäng Hewoias debauevog, Eyvo 24 
OTL zıp aidıörıra aurov ö Yeös tw !? Mwücei onen JE 
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> 4 > > \ Cd ’ € ” ’ > B 

ovderote ovn Erri Tod nagpeAnAvdörog, WG olovvai Tıveg, All 


Erti vod uehkovrog Wdelgnva xoovor. 


6. Zrpentoi ... 
n. 2. 

7. eignxorog] adrod eiomnorog 
CF, omisso avroi praecedente. 
8. tous] Omiserunt BDG, 

9. ayevırov .. . yevsrıjv] AF, 
aytvunov...yerunenv cett. codd. 
msti et omn. edd. Cf. c.4.n. 6. 

10. #. avr. dv.) &v. n. aür. DO. 

11. Eavroü] avrodö DEF. 

12. OV... xaravevaw] Hom. 
11.1. 526 s. 


avroi] CA. 


Tovro yap «ai rraga B 


13. arel., 6 zs] Omn. codd. 
msti (örsı Ü pro 6 rı), areAeumm- 
zov y’, 6 cı omn. edd. 

14. &xav] ABCDEF, axov 
GLP (in marg. D) et omn. edd. 


De Platonis timiditate cf, c. 20. 
n. 2. 


15. Moüotag)] umvatog CF, 
noctog ABDG. Cf.c.9.n.1. 


16. ngonontas Afysıy] Omise- 
runt Abyeı ABFG; zoosioyrai 
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Flexibiles sunt et du ipsi 
dixerit, ipse deorum opificem inducit tam facile mutatum, 
ut nunc deos mortales, nunc eosdem immortales esse dicat? 
Neque tantum quod deos, sed etiam quod materiam attinet, 
ex qua et conditos deos, ut ipse ait, necesse est factos esse, 
eam nunc infectam nunc factam esse dieit, non animadver- 
tens se iis de quibus Homerum vituperat ipsum implicatum 
teneri, ut qui deorum opificem tam facile mutari dicat, quum 
Homerus de eo contraria dixerit. Ait enim eum sic de 
seipso dicere: 
Non enim meum revocabile est neque fallax 
Neque infectum, quwidquid capite adnwero. 

Sed haec quidem de industria, ut videtur, Platonem, quippe 
deorum multitudinis cultores metuentem, absurde de diis 
disseruisse patet. Quaecunque autem a Mose et prophetis 
de uno deo accepta putat dicenda esse ea arcane dicere 
statuit, sententiam suam deum colere cupientibus signifi- 
cans. Nam quum delectaretur dei ad Mosen dicto Ego sum 
exsistens ille, et brevem dictionem participio expressam cum 
multa contemplatione excepisset, intellexit deum, quod aeter- 
nitatem suam Mosi ostendere vellet, Ego sum exsistens le 
dixisse, quippe quum vox exsistens non unum tempus signi- 
ficet sed tria, praesens et praeteritum et futurum. Sic enim 
et Plato illud exsistens de infinito usurpat tempore, dicens 
Nunguam autem exsistens. lllud enim nungquam non de 
praeterito, ut putant nonnulli, sed de futuro dictum est 
tempore. Id enim et externi accurate expenderunt. Idcirco 


20. yeovov] CE, uovov cett. 
codd. msti et omn. edd. 


B (alia m. supra s scripsit n) et 
rooslonxe G pro weogonran. To- 


tum locum ‚DP exhibent sic: 00« 
. zepl Evog BEOd HVOTIROF 700- 

sloyzan, taure nEuadnaag ole- 

za Ösiv Akysıv oig Bsooeßeiv ara. 
17. yao] Deest C. 


18. 'Eyo &. 6 av] Exod. 3,14. 
Vide c. 22. p.20CD. 

19. Movoei] ABF, Kacj 
CDG et omn. edd. (n. 15). 


21. voö] ro C. 


22. "Ov ö2 ovöfn.] Plat. Ti- 
maeus p.27D. Vide c. 22. — 
Habent ®v pro 0v B (ex emen- 
datione) et G. 


23. elonraı yo.) xo. elonras 
F. — Oi E&odev, qui paulo post 
memorantur, sunt gentiles scri- 
ptores: ec. 10.n. 1. 
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26. Onvuclerw de undeis, !si Mwücei zreioseig 6 IIAa-D 
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24. oUrw yöyo.] yeyo. ovrog terum zalaıov illum Aoyov quod 
BDG. attinet, respexit Plato ad Orphi- 
25. Oulv... Eyav] Plato cum versum (Ueberweg Grundr. 
De legg. IV. p. 715 E ed. Steph. d. Gesch. d. Philos. T. I. ed. 2. 
Habet re xal rei. et av ovrwv p.25): Zeug apyn, Zeug ufoca, 
anavıov. Eundem Platonis lo- Aıög 6° du navıe rerunın —: 


cum laudaverunt Irenaeus C. 
haer. III. c.25.$.5, Hippolytus 
Refut. omn. haer. I. c. 19, Cle- 
mens Al. Protrept. c. 6. 8.69 et 
Strom. II. c. 22. 8.132, Origenes 
C.Cels. VI. ec. 18, Eusebius Prae- 
par. ev. XI. 0.13. $. 5, alii. Ce- 


e 


de quo v. Lobeck. Aglaopham. 
T.Ip.530 8. 

26. Mwüodng] uwvotog F (n. 
15), 09 uwüotog (omisso Tov 
ante ralaıov) C. 

27. nwvelov] xwviov C (c.20. 
n. 5). 
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igitur Plato, quum imperitis sententiam de dei aeternitate 
per participium arcane expressam velut interpretari vellet, 
totidem verbis sic seripsit: Deus sane, ut etiam antiquus 
sermo est, princypium et finem et media omnium tenet. Hic 
Plato clare et aperte antigquum sermonem appellat Mosis 
legem, nomen quidem Mosis metu cicutae memorare ve- 
ritus: sciebat enim huius viri doctrinam esse inimicam 
Graecorum: sermonis autem antiquitate Mosen clare de- 
signat. Legem autem Mosis antiquam ac primam esse, ex 
Diodori quoque et reliquorum historiis satis a nobis in prae- 
cedentibus demonstratum est; eum enim Diodorus primum 
omnium legislatorem fuisse dicit, quum nondum literae Grae- 
corum inventae essent, quarum ope suas illi scripserunt hi- 
storias, 


. 26. Nemo autem miretur, si Mosi fidem habens Plato 
de aeternitate dei illo modo scripsit. Nam reperies eum 
mystice etiam prophetis post illum qui vere est deum at- 
tribuere rerum cognitionem. Sic enim in Timaeo de quibus- 
dam principiis disserens scripsit: Ignis et ceterorum corpo- 
rum principium ponimus, secundum probabilem cum necessi- 
tate rationem procedentes; horum autem adhuc principia 
deus sursum cognovit et qui ei cari sunt viri. Viros autem 
quosnam alios deo caros esse putat, nisi Mosen et reliquos 
prophetas? Quorum vaticinia quum legisset et doctrinam 


28. Ellnvov] Minsıv DG et 
CE in marg. (.32 de eodem 
Platone: dedıng ... Övonakeı, 
iva un dofn ... 248006 Eiln- 
vov eivaı. 

29. Movotos] uwvolog OF 
(n. 26). 

30. dv r. npoay.] 0.9. — 00- 
Aaßodow CE. 

31. rov roig] roig rov B. 

1. e.. . yeygapev] ACF (uov- 
oe A, uovoy C, uwoei F; o®V- 
ros AF, on C — cf. n. 
14 et c.9.n.1), &i negi vis ai- 
Örornrog (löidrnrog G) To Heoü 


To uwvoei (uovan G et supra 
lin. B) nso#eis 0 nAdtev oVr@ 
yeygapev BDGP etMaranus, qui 
verba oUrmg y&ypuıpev male prae- 
termisit; cett. edd. ut Supra in 
textu, sed 0UTO Pro oUrag. 

2. Tyv dt... pläog 1] Plat. 
Timseus p. 53D ed. Steph. 

3. vmore.) inodauede F. 

4. 0 Deog o. &v.] üvmdev Heoc 
olde Pl. — Postea 9. si (pro 
1) 6. 

5. Beo0 9.] —= „Lieblinge 
Gottes,“ — ro Ben 9. DU et 
omn. edd. 
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6. nee avıav] nel auzav D 
(in marg. zag‘), negl avıov G 
(e. 27, n. 1, c. 32. n. 1). 

7. Ensıdav... yvonav xvßep- 
v&@] Plato De republ. I. p. 330 
DE. 331 A. 

8. ö£og] AC Plato, Yoßos B 
DG et omn. edd., deest FP. Mox 
Zurgoodev Pl. pro &v ro mgo08erv. 

9. ö£o,] dei Plato. 

10. ac] av G. 

11. @orreg] DOLEE NoN „Plato, 
et mox uallov rı. Non av rov 
sed Ovrov A. 

12. yoöv] ö’ ovv Plato, 


13. ei rıva zı] el tiv Arıva G. 

14. rıg] Non legitur ap. Plat. 
— Dein £evıo DG et Eavrov CE 
pro &avrov. 

15. öınnuara] adınnoavra C, 
adınnuera in marg. 

16. &n] ei G. Tum loco xa- 
ns habet xaxod F. ‚Artic. ng 
post waxiig Plato non offert. 

17. &dıxov E.] &. @dıxov Plato, 
et ndeio pro yAvxtio. Statim 
svvardorı CDG. 

18. Gareg] os Plato. 

19. toör] DF Plato et omn. 
edd., roüro ABC, deest &. Mox 
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de iudicio ab iis accepisset, in primo de Republica libro 
haec promulgat: Quum eo quispiam appropingquat ut se brevi 
moriturum putet, subeunt eum timor et sollicitudo de rebus 
de quibus aniea non subierant. Etenim quae feruntur fa- 
bulae de orco, eum qui hic imique egit oportere illic poenas 
solvere, adhuc derisae, tunc torquent eius animum ne verae 
sint, et ipse vel ob senectutis infirmitatem vel etiam ut pro- 
pior üs quae illie sunt magis ea considerat. Suspicione 
cerie et metu repletur, tamque secum reputat et considerat 
num quem iniuria aliqua affecerit. Is igitur, qui se multa 
in vita inique fecısse reperit, ex ipso somno, sicut pueri, 
crebro ezxeitus extimescit et cum mala spe vivit; nullius 
vero imiuriae sibi conscio dulcis spes semper adest et bona 
senectutis nutrix, ut et Pindarus ait. Venuste enim, So- 
erates, hoc ille dixit: Qui sancte iusteque vitam peragit, 

Dulcis eum cor alens senectutis nulriz comitatur 

Spes, quae maxime mortalium mutabilem sententiam regit. 
Et haec quidem in primo de Republica scripsit libro. 

27. In decimo autem clare et aperte quae a prophetis 
de iudicio didicerat, ea non ut ab iis accepta, propter Grae- 
corum metum, sed ut a quodam homine, qui, ut ipsi fingere 
placebat, in bello caesus et duodecimo die sepeliendus et 


otrog ooing G. Apud Plat. est 
dialog rel oolmc. 

20. Tivxeia ... xußegve] De 
hoc fragmento, ab aliis quoque 
scriptoribus frequentato, vid. 
Boeckhius: Pindari Opp. T.UI. 
P. 2. p. 672s. Omnes Cohor- 
tationis codd. msti yAvxsiav of 
habent: Pind. yAvxeia Fol (Pind. 
Carm. ed. Tycho Mommsen p. 
483, cf. Kühner ed. 2. P.l. p. 
73 s.). Stephanus yAvxeia ol ex 
Platone petit, eumque ceteri 
editores secuti sunt, si excepe- 
ris Maranum, qui yAussiav ob 
male reposuit. Pro arıralloıce, 
quae est scriptura ABF, in ce- 
teris codd. mstis et omnibus edd. 


arıraMdovoa legitur: Plato arei- 
Aoıca. Habent Evvaogei C et 
omn. edd., äuvaigs: (in marg. 
Evvoogei) D, Evraogı (sine acc.) 
A, £vvaog (al. m. addidit &ı post 
e) B, &vvoog’ (sine acc.) F. Pin- 
dari usus ovvaogsi postulat. 
Verba &uvaogei usque ad moAv- 
oreoPov omisit G. 

1. raga] nee! DG (nee Din 
marg.). Cf. c.26.n.6. 

2. wg] @oreo DG et omn. edd. 
De verbis die ro mo.”E. Ö&og adi 
c. 20.n. 2. 

3. og] ög A (m in o mutato) 
et B. Deinde Öwdexurtos G pro 
Öwdexoralov. 
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3 [4 \ u» [2 > ’ > 
avaßıwoarrög Te nal va Exei dumyanu£vov, uwouig, avrals 
Aescoı “oizws Yergaper 5 Ep rag on magayeveodaı &owrw-D 
ueyy eueen Ürto Eregov, Örtov ein 6Aordaiog 6 ueyas. “Oo68 
Aeıdailog ovrog ing TTaugvkiag &v rırı srolsı TUgavvog ?&ye- 
Yöveı, yEgovra naTega aroxteivag Kai srgsoßvregov adeApor, 
xai &Ala IN nolle nal avocıa ®2oyaoduevos, &g &Akyero. "Eym 
Fand \ > [4 , -., > c [d 3 ı RR 9% 
yovv Tv EgwrwWuevov Einteiv’ Ovy Naeı, pavoı, ovde av ’nseıv 
deügo. EIeaaauede yap !o0v dN xai Tovro rwy devan Jea- 
uarov. Eneidn Eyyds Tod oTouiov Tuev, u£AAovreg avıdvaı 
\ x y 1, 11 ’ ’ ı _ _»-.,+ a ’ Ö 

xol ra alla Ilravra sıenovdörTes, Eueivov Te narveidouevE 
h ’ we U [4 12 ya \ ’ ’ 
EEaipvng nat aAhovg axedov Tı !%avswv Tovg 7rAsioTovg TUpaV- 
vous‘ I0av de xai Idıörai rıveg Tav ueyaka huoagrmörwv‘ Oüg 
olou&vors Ton avaßnosodcı oin 2öxero To aröıov, 1®ahkı 
EuvaüTo, ÖNOTE TIG TÜV VUTWG AviaTwg EXövrwv Eig 7covngie», 
&i um navi dedtwnog Öiunv, Yörrıyeigoi avıdvar. 15’ Evravde 
övdgeg &ygıoı, Ötdrrvgoı Ideiv, rapeoTWres Kai narauavdd- 
vovieg TO PIEyua, Todg uev dıianlaßövres Tyov, vov de Aor- 26 
daiov nal Allovg Ovunodioavres xeigag Te nal srödag nal ue- 
gpalınv, !Snaraßahovreg nai Erdeigavres, eiln0v rraga vıv 6609 
&urös, Ert aonahAcIwv !Tyvanıtovres, Kal TOIg 7rag0v0L Onuai- 
vovves av 188vend Te nal Orı Eis TOV Tagprapov 2ureoouuevou 
äyoıvro. "Erda dn poßwv, 19Epn, mrolliv nal navrodanin 


4. ovrog] ovrm BCD et omn. 
edd. 

5. "Epn...avfısrgopovg] Plato 
De republ. X. p. 615 CDE. 616 
AB ed. Steph. Refertur a 8o- 
crate narratio Eris cuiusdam, 
quem, quum in proelio inter- 
fectus esset, decimo post pugnam 
die integrum ferunt sublatum 
esse et, dum pyrae imponeretur, 
in vitam rediisse: hunc autem 
virum redivivum de rebus post 
mortem futuris quae vidisset cum 
suis communicasse. — Sylbur- 
gius (et Mprellus, eius pedise- 
quus), ut aliis locis, nonnulla 
quae hie absunt ex Platone ad- 
iieit, ita quidem, ut uncis utatur. 


6. Agıdeiog] 'Agdıniog Plato. 

1. £yeyoveı) Plato addit non 
xıkLoorov Erog eig Exsivov Tov 
1e0v0v, yigovra re narkon xrl. 
Postea habet zolla ze xal. 

8. Eoyaoduevog] eipyaon£vos 
Plato. Mox ovv pro yoir. 

9. new] Ns CE Plato et 
omn. edd. Est transitus ad in- 
directam orationem haud inusi- 
tatus (n. 19). Plato ovd’ pro 
ovöR. 

10. odv] ACF Plato, deest 
BDG et omn. edd. 

11. mavso) Deest DG. Antea 
Plato ralla. 

12. eurav] G Plato, euro 
cett. codd. msti et omn. edd. 
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rogo impositus revixit et res illic visas narravit, audita, 
totidem verbis sie scripsit: Dixit enim se adfuisse quum 
alter interrogaretur ab altero, ubinam esset Aridaeus ma- 
gnus. Hic autem Aridaeus in quadam Pamphyliae urbe 
iyrannus fuerat, qui senem patrem occiderat et natu maio- 
rem fratrem, ac multa alia eaque nefanda perpelraverat, ut 
ferebatur. Dixil igitur interrogatum respondisse: Non ve- 
nit, neque veniet huc. Vidimus enim- profecto hoc quoque 
inter horrenda spectacula.. Quum »prope accesserimus ad 
hiatum,: inde redituri et cetera omnia perpessi, illum vidi- 
mus subilo et alios quorum plerique fere tyranmı erant: 
erant vero etiam inter eos [quos vidimus] privati aliqwm ex 
numero eorum qwi magna scelera commiserant: quos tam 
se adscensuros sperantes non excipiebat hiatus, sed mugie- 
bat, quoties .aliquis ex üs quorum improbitas insanabils 
esset, anteguam idoneam solvisset poenam, adscendere ten- 
taret. Illic adstabant viri feri, igner adspectu, qui audıto 
mugitu nonnullos comprehensos abducebant, Aridaeum autem 
aliosque constrictis manibus et pedibus et capite, humi de- 
tectos et excarnificatos, lrahebant iuxta viam foras, super 
aspalathis laniantes, et vis qui aderant significantes quorum 
id causa fieret quodque in tartarum proüciendi abduceren- 
tur. Ex multis autem, inquiebat, et omnis generis terrori- 


Perionius (Brun. p. 494) vult 16. xaraß.] D in marg.: iowg 


ovv auro legi, „ut intelligamus 
una cum Aridaeo plurimos ty- 
rannos eodem affectos esse sup- 
plicio.“ 

13, ‚@Mo] aid’ Plato. Pro ei 
idem 9. Post &yovıov G avıd- 
Tas. 

14. ärıyeigoi] ABF (in F su- 
pra lin. 7 post 0: scriptum) Plato 
Mar., Zrsıyeigei C, Enıysıgoln DG 
et cett. edd. 

15. 'Evr. avög. &ye.] &vradde 
ön avög., £pn, &yoroi Plato. Hoc 
Aridaei supplicium etiam memo- 
ravit Clemens Strom. V. c. 14. 
8.91. 


#araAaßovrec. 

17. yvanıovıss]| AB, yvau- 
TLTOVTES cett. codd. meti et omn. 
edd., xvaumrovres Kal toig del 
HagLov0L Plato. 

18. &v. re] Evexe ye BODG. 
Addunt Sylb. (Mor) et Mar. con- 
tra omnium codd. mstorum au- 
ctoritatem ex Platone raüra vno- 
uevoev. 

19. &pn, nollov] mollav pn 
F. Commata circa &pn posui: 
nam verba "Er$a ön xri. non 
Eris sunt sed interrogati. Becta 
autem orationis forma transit in 
obliquam (n. 9); pariter paulo 
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opioı yeyovözwv rovroy ?!brrepßahlsıv, Ei um YEvoıro Exaotın 
To pIEyua re avaßaivoı, 2icc nal aoueveorara Enaortov 01-B 
ynoavros avaßıwer. Kai rag ?Fusv Öixag Te xal Tıuwpiag 
ToLavrag Tivag elvaı Aal ab TAG Evepyeoiag TavTaıg AyzioTen- 

3 m ‘ Ö wc ), , > ’ 233 x \ 
govg. Evyravda yo Oonei 0 IlAarwv ov uovovr ?’Tov sreoi 
XELOEWE 7TaEA TWV TTEOPTTWV ueuadnnevaı A0yov, alla nai TOV 
zregl Tg Anriaroyuevng eg “"EAlmoıw avagraoews. TO yo 
uera OWuarog xolveodaı vıv Yuyiv grocı ovdev Eregov Inkot, 
N ot 1 nrepi rng Avaaracewg Eriorevoe Aöyp. Enei nos 
4 Ö 2) \ c A [4 2 - 94 ı \ R \ - 

erdalog nat oi Aoırol, TO &xov owua %txepaln zai xeigas C 
nal srödeg nal degua Irrep yüg ?>raralınövres, ToLavenV brrei- 

R] c ’ > \ ’ \ \ \ x 
xov Ev @dov Tuuwpiar; Ov yag Önnov unv Wuynv nepalrv neo 
xeipag al srödag al degua Eyeıv pnoovow. AAN & Alyv- 
ET) TaIS Twv roogpnrav 38Evruyav uagrvplarg 6 Illarwv, va 
tiv negl TIS TOD OWyLarog avaoracewg debanevog dıdaoxeliar, 
LIETE TOD OWuaTog Tyv Wuyiv noivesdan dıdaazeı. 

28. !Kai ovy ö Illarwv uovov, ahlc xai "Oungos, Öuolwg 
92 \ 2 \ > ] „ ’ \ \ c ’ - 

xai auvög &v Alyinto uadwv, Toy Tervov Öuolwg Tıuwgei- D 
Pl) ct \ h} eu ' 3 x w-) 
oIcı Epn. Oitw yag Ev vn vervonavreia Odvooevs ro Aknı- 
vom Sdınyeitau Aeywr' 

«Kol Tırvöv eldov, Taing Eginvdea vior, 

Keiuevov &v daneög‘ 6 0° Ent’ Evvea neiro sreledon, 

- ' co, , € P7) 

Türe dE uıv ExaregFE aoNUErW Trap Exeigov. 

"Hrao yap od rw Wıyıv ahkdı To owmua Eyeiwv 5dnAoi. Tov au- 
Tov Ön Teönov nei Iiovpov nei Taviahov era OWwuarog TV E 
, ’ ce, 6, (2) 1 \ 0, ’ 
tuuwolav vrregeıwv ®yeygaper. “Orı dE"Oungog &v Aiyunıy yE- 
T - w 
yove nal zroAla mv Exel ueuddgnnev eig ııv Eavrod Tueriweyuev 


post Socrates, narrationem Eris 
referre pergens: Kai zug uEv 
dinag ATi. 

20. unegßarkeıv.... avaßaivoı] 
ABCF, vneoß. el uunsaıro ıo 
orouov OrE avaßalvoısv (ave- 
Balvoı G) DG etomn.edd. Etiam 
ap. Plat. ut supra in textu, nisi 
quod rov Yoßov verbo Unspßal- 
Aeıv adiicit et e} ante un omittit. 

21. ®s] Omisit Plato. Pro 
aousvägrera (ADFG) edd. ante 


/ 
Mar. aauev&orarov (BC). Non 
avaßıjvaı G sed xaraßnvaı. 

22. uEv] usv dm Plato. 

23. zov eto.] ACF (tg xei- 
oewg C) et omn. edd., rov megl 
xg. Aoyov naga «ri. BDG. 

24. nepalnv] Deest G. 

25. naralınovrsg]) CE et omn. 
edd., xaralsimovres cett. codd. 
msti. 

26. ZvrugWv] Ante 0 IIlasov 
repetitum in F. 
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bus, qui ipsis illie acciderunt, hunc masımum esse, qui 
mugitu cuique inferebatur quum adscenderet: quo sSilente 
unumquemque lubentissime adscendisse. Ac tales quidem 
esse poenas et supplicia rursusque his conlraria beneficia. 
Hic mihi videtur Plato non solum doctrinam de iudicio a 
prophetis accepisse, -verum etiam de resurrectione, quam 
Grae?i non credunt. Nam id quod animam cum corpore 
iudicari dicit nihil aliud signjficat, nisi ipsum doctrinae de 
resurrectione fidem habere. Nam quomodo Aridaeus et re- 
liqui, qui corpus capite et mänibus et pedibus et pelle in- 
structum in terris reliquerunt, talem solverent in orco poe- 
nam? Non sane animam caput et manus et pedes et pellem 
habere dicent. Sed Plato, quum in Aegypto prophetarum 
testimonia legisset et doctrinam. de corporis resurrectione 
suscepisset, cum corpore animam iudicari docet. 


28. Neque Plato tantum, sed etiam Homerus, qui pari- 
ter et ipse in Aegypto didicit, Tityum similiter poena affici 
dixit. Ita enim in necyomantia Vlixes Alcinoo narrat: 

Ei Tityum vidi, Terrae gloriosum filium, 

Jaceniem in pavimento; is per novem iacebat iugera, 

Et vultures ipsi ubrinque adsistentes vecur fodiebant. 
Iecur enim non animae sed corporis esse patet. Eodem 
sane modo etiam Sisyphum et Tantalum cum corpore poe- 
nam solvere scripsit. Homerum autem in Aegypto fuisse 
et multa ex iis quae ibi didicerat in suum transtulisse 


l. Kai ete.] Oratio non satis 
accurate ‚pergit. Exspectabas: 
- Kal ouy 6 IM. ‚Kovov todro ddi- 
Öatev, alla xol —. 


2. n.0. dv A.) &v A. x. aurog 
BDG. 


3. Öımyeitos Atyov] dınyeiodau 
Eon CE et edd. ante Mar. 


4. Kai... &xeıgov] Hom. Od. 
X1.575—577. Habentidov AF 
(in A erat ei pro i), non eldov. 
Lamps., Vergilianam illorum 


versuum translationem (Aen. VI. 
595) repetens, omniparenlis pro 
dovxvöfa (Zgınvöcos Hom.) dedit. 

5. Önloi] Mar. vult dn7dAov (D 
in marg.). Hic illud intransitive 
dieitur. 

6. yeygapev) L.c. 581 ss. et 
592 ss. — Artic. nv ante tı- 
uoeiev abest a G. 

7. uerıweynev] AF, pernveyne 
C et omn. edd., uer&önne BG, 
ustedens D, 
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roinoıy, tnavis dıdaaneı nuäg ® Aıödwpog, 6 Tüv icTogLoyod- 
pwv Evbosoraros. "Eyn yao alrov &v Alyuntıp 9yevogevov ue- 
nadımevar, ötı TO 

10 Nysevdtg, üxolov Te nanov Ertiindes Anavıwv 
gpaguanov, 1 EAtyn Aaßoüce raga tag 11@QWvog Yuraıaöc IIo- 
Avdauvag Eis Trv Irrageıv Enouoe' Aaxeivıy To Papua En 27 
“Oumoos xenoauevnv tiv 'Elkvyv navocı Tv Ev 17 mragovaig 
Tyheuaxov raga Mevelcov yevöuevov Joivorv. 1? Kai xovamv 
dE Apondirip 1°Wwouaoer &x dns &v Alyunıo iotoplag‘ Eyvw 
yco !'xal rEuevog xgvang Ageodirng dv Aiyinru Aeyoduevor 
xai 15rrediov yovang Apoodirng ovoualöusvov. Kal Toü xagıv 
IuToVvTwv yEyove uynun vuri; “Iva deiswpev Tov nomemw xal 
17709 ano Tug Jeiag TWwv neopnTov lorogiag noAla eig row B 
Eavrov ueraßahoyra mroinaw‘ Aal sroWrov TIg KoouornoLdag 
ino 18 Mwicews Ti eionuevnv aoxiv. Oirw yao Mwlang 
yEygagev‘ 19 Ev agxn) Enoinoer 6 Jeög Tov odgavÖV Kal ııw yip, 
eita nAıov nal aeAıvyv nal aoreoag. Tadre yag Ev Alyınca 
wade), nal Toig br adtod Ev 17 TOD Adouov yev&osı ygapelcıy 
ageoseig, &v 5 Tod Ayxılliws aornidı vor "Hpaıorov WOrreE 
eiröva ?'Tıva TIG XOGUOTOLLAGg KAUTATAEVEORL TLRPEGKEVAOEV. 
OirTw yap yEygaper' 

21’fy EV yalav Erevb’, &v Ö’ oigavov, &v de Ialaccar, C 


8. Aıoöwgog] Bibl. hist. I. cc. 228) Diod., alii quos affert Wes- 
96—98 (Opp. ed. Wessel. T.I) sel. (l. c. p. 109. n. 96), O&wrug 
p. 107 ss. Totus Diodori locus DFG et omn. edd. — Non /To- 
repetitur ab Eusebio Praepar. Avöauvas sed nelvdauuns F, Ilo- 
ev. X.c. 8. Avdauvng Diod. 

9. yevousvov) yıvouevov DG. 12. Kai] Deest G. 

10. Nuynevdts ... anavımv] 13. oavoneoev] IL.IIL 64. Inde 
Hom. Od. IV. 221. — Mor. et Vergil. Aen. X. 16 Venerem au- 
Hutch. te xal xoxov. Pro «&yo- ream appellarvit. 

Auv re habet D et supra lin. ab 14. ai] Deest BDG. Mox 
al. manu B allmv re. Homerus &v Alyunıo omisit G. 

T ayoAov te. Idem Znilndov. 15. nedlov] adlov BDG et 
Sed Zriln9es etiam Clemens Al. in marg. E (Dial. c. 13. n. 10). 
Protr. c. 1. $.2 tenet. De illo Wesselingius (l.c. p. 109. n. 3): 
pharmaco vide PliniiH.N. XXI. „Homerus Venerem Iliad. 3, 64 
21. sect. 91 et XXV. 2. sect. 5; xevalnv cum appellasset, quae- 
comp. Macrob. Sat. VII. 1. sivere tituli eius caussam Gram- 

11. O@vos] ABC Hom. (l.c. matici. Quorum alii a formae 
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poema, satis docet nos Diodorus, historicorum clarissimus. 
Dixit enim eum in Aegypto versatum didicisse, Helenam, 
quum 


Nepenthes, suave et malorum ommium oblivionem inducens 


medicamentum, a Thonis uxore Polydamna accepisset, id 
Spartam ättulisse; atque illo medicamento usam Helenam 
dixit Homerus sedasse luctum a Menelao in praesentia Te- 
lemachi excitatum. Auream etiam Venerem appellavit ex 
iis quae in Aegypto viderat; noverat enim et templum au- 
reae Veneris in Aegypto dictum et campum aureae Veneris 
appellatum. Et cur horum modo iniecta est mentio? Vt 
demonstremus poetam etiam ex divina prophetarum historia 
multa in suum poema transtulisse: et transtulit imprimis 
quae a Mose de mundi creationis initio dieuntur. Sic enim 
Moses scripsit: Principio fecit deus caelum et terram, 
deinde solem et lunam et stellas. Haec sane quum ille in 
Aegypto didicisset, et iis delectaretur quae a Mose in libro 
de mundi creatione scripta sunt, effecit ut in Achillis clypeo 
Vulcanus velut imaginem quandam mundi creationis expri- 
meret. Sic enim scripsit: 


In eo quidem terram effinxit, caelum, mare, 


puleritudine, suffragante Dio- 
doro IV. 26, alii a campo quo- 
dam, aureo dieto, in quo ea 
templum habuerit et praecipuo 
honore sit culta, derivarunt: in 
his Aegyptii nomen sunt pro- 
fessi, et, eos fortasse secuta, 
Histiaea Grammatica, ut scho- 
liorum auctor ad Iliad. 3, 64 et 
Eustathius p. 384 docuerunt.“ 


16. zovrwv] ACF, rovrov B 
DG et omn. edd, (Dial. c. 106. 
n. 10). Infra c. 34 similiter: 
Toü yapıv uvnuovsvocı Tovrmv 
vuvi noonyImvV; 


17. tov] zov F. Pro neo- 
gmrov est in DG ngoyovov, quo 
Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. II. 


illi nomine hoc in libro interdum 
appellantur. Loco &avrod uera- 
Balovra habet G avrod ueraßal- 
Aovrae. (Supra: eis ınv Zavrov 
hEernveyaev molnsıv.) 


18. Moüotos] uwvotog CF 
(c. 9. n. 1). 
19. ’Ev ao... aor&gag] Ge- 

nes. 1, 1.16. 
20. rıv@] Deest G. Deinde 


xataoxevadcag F, naraoxsvaoavıte. 
ovr@ yeypapev CE. 


21. Ev utv.... dorep.] Hom.' 
I1.X VIII. 4883—-485. Proftevf’, 
&v Ö’ habent Frevkev (sic et B) 
&v DG. 


7 
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32 ’Helıov 7’ nduavra oeAmıv ve ıAndovoer, 

’Ev d& 231e Telpsa navıe, Ta 7’ OVEavög Eoreparwraı. 
Kai tov nagadeloov dE einöva Tov Akxıvoov anov oWLeıwv 1e- 
zroimev, aeıdaAn TE avrov Kai naprıav ungen dıa Tag elnovog 
Errideinvig. Oitw Yap yEygagper' 

24”EyIa dE ÖEvögen uonga regüneı TnleF}owvro, 

35’Oyyvar nal boral nal umleaı aykaoxagreoi D 

36 Syukaı ve yAvnegal nal E&aicı rnledowooı. 

- Tv oVrore nagrcög aroAhvraı 0v6° Emuiheimei 

Xeluarog ovde 271980005, Errernouog, AAA dei avon 

Zegvein nıvelovoa va uev ge, ak dE zreogeı. 

28”Qyyyn &re’ Oyxvn yngaoneı, unhov 6° Erri und, 

29 dirao Erci orayvin orayvAn, ainov d' Erri aim. E 

’Ev3a de ol noAunoenog Palm Ebbllwraı‘ 

Tüs Eregov uev 31Jeılörredov Azvow Eri ywow 

Tegoeraı nehlıy, Eregag Ö’ Age Te TEvyOwon, 

AAhas de Toareovor‘ sragoıde dE T' Oupantg eioı, 

Av3os aqısiocı, Eregaı 6° 3?ürromegnabovgnr. 

Tevra ra Önuara 00 paveodv nal vagyn uiunow twv 33Urr0 28 
TOD 7TEWTOV rrEoprTov Mwüo&wg sregi Tov ragadeioov AeyFEv- 
twv Önkoi; Ei de rıs nal 3*elg tw ToV migyov roinoıw apogärv 
E9Eloı, dl T6 ol TO Trmınadra Avögeg vnV eig odgavov &vodor 
35dVva0Faı naraonevabeıy Envroig WOVTO, EVENGE KARi TaVTyV 
inavıv di’ ahlmyogias ulunoıw Uno Tov omrod dıd ve "Nrov 
nal 8% Erıaltov yırousııv. Odrw yag nal 6 rommng regi 
avrav pn‘ 

370% da nal aIavaroıcıv Arssılmamv & 'Okvung 

Dvlönıda oTrocıv mohvdinog rolEuoıo' 
codd. msti et omn. edd.. Mox 


22. Hälıiov... nind.] Omi- 


sit C. 

23. te] « D& Hom. Illud 
te mutavit B in zo. 

24. "Evda... Unorseox.] Hom. 
Od. VIL 114—126. Habent re- 
Onısı DG pro nepuxe. B in 
marg.: yo. nepixe. 

25. "Oyyvaı] AB, öyvaı cett. 
codd. msti et omn. edd. (n. 28). 

26. Zuxäaı] ABF, ovxai cett. 


&iscı F, superadditum tamen est 
ai, —= Ülaiaı. 

27. $&oovg] Omnes codd. msti, 
praeter G: qui #&eevs (Hom.) 
habet, sed mutatum in PEgovg. 
Homerus in eodem versu «Al« 
uck ale pro Gil’ el (ale ABC) 
«von. 

28. "Oyxvn du Oyxun] AB, Oxvn 
dx’ öyvn cett. codd. msti et omn. 
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Solemque indefessum lunamque plenam, 

Sideraque omnia, quibus caelum coronatum est. 
Fecit etiam ut paradisi imaginem Alcinoi hortus servaret, 
semper florentem eum fructibusque refertum imagine exhi- 
bens. Sic enim scripsit: 

Ibi vero arbores procerae cerescebant virentes, 

Pirus et malus punica et mali pulchrum fructum ferentes 

Ficusque dulces et oleae virescentes. 

Ex üs fructus nunquam perit nec deficit 

Hieme neque aestate, perennis, sed semper aura 

Zephyria spirans alıa crescere facit, alia maturescere. 

Pirus post pirum senescit, malum post malum, 

Ac post uvam wva, ficus post ficum. 

Ibi autem ei fructuosa vinea plantata est: 

Huius alterum quidem apricum lato in loco 

Arescit sole, alias autem vindemiant, 

Alids vero calcant; ante autem uvae immaturae sunt, 

Florem emittenies, aliae vero submaturescunt. 


Haec verba nonne eorum quae de paradiso a primo propheta 
Mose dicta sunt claram et apertam imitationem designant? 
Quod si quis etiam turris constructionem respicere velit, 
per quam se illius aetatis viri adscensum in caelum sibi 
parare posse putabant, id quoque inveniet a poeta in Oto 
et Epialte imitatione per allegoriam apte expressum. Sic 
enim poeta de iis dixit: 


Qui etiam immortalibus minabantur in Olympo 
Oertamen se moluros twmultwosi belli: 


edd. (n. 25). 

29. Avrag] ara F. 

30. aAmn] alon C. 

31. Beuon.] ImAunedov C, 9 
sllonedov fortasse Hom. 

32. un-cw] A, ün-cı cett. 
codd. msti et omn. edd. 

33. vr0] ano G. Tum uwü- 
c&og CF (n.18). Ceterum cf. 
c. 12.n.9. 

34. eig] Deest DG (c. 14. n.3). 


35. dv. xaraox. &. @.] Eav- 
rois @. Övv. naraoz. BDG. Du- 
bium est utrum in F &avroig an 
£avrovg legatur. Mox pro rav- 
znv videtur tavıng reponendum, 
h.e. rijg roü nupyov noındeng. 

36. ’Enıaktov] AF, !pıcırov 
cett. codd. msti et omn. edd. Cf. 
c.2.n.30. 

37. OR... ein] Hom. Od. XL 
313—316. 


7* 
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”Oocav En’ 38 Oiktung usuacev IEuev, adrag En’ ”OconB 

ITnAıov eivooigviho», iv’ ovgavög Außarös ein. 

“Ouolws de Hal repl Toü are’ olgavmv narevexIEvrog.ExIo00 
tus avdewreörmeog, 0» diaßoAov ai Jeiaı yoapal xahovcı, 
ano TiS neWeng abrod 3’rrg0g Tov ivdgwrcov dıaßokng Taveng 
TNS rE00NYogiag Tugivra* xal ei vıg axngıßos ononeiv &IEloı, 
'ebooı &v Tov nomsiv Tob uev dıaßölov Övöuarog ovdauwg 
neuvnuevov, &u dE Eng naniorng adrod rodkewg ro Övouaalav © 
rertoimuevov' ”Acnv yag *9avrör 6 omg Övouabwv Und Tov 
nat’ avrodg HEod Aadmonotaı avrov &u Tod ovgavov Atyeı, 
wor aneıBüs twv *llrd ‘Hoalov Tod zreopNToV rregi avrov 
elonusvwv ueunutvos brav. Ovrwg &v vH **Eavrov zromosı 
yeyoaper‘ 

45 Airina 0° el Arnv nepaing Aurcaporrkoxduoro, 

Kuöuevog goeoiv noı, nai @nooe nagregör ögxov 

Minor &s OvAvunov ve nei oügavor Goregdevra D 

Aörıs 442lecosodaı du, n navrag aüzaı. 

"Rs einov Ebbıryev arı’ olgavov dorTepdevrog, 

Xeipi sregiorg&iag' vaxa Ö’ Inero Eoy’ avdoumwv. 

29. Kai IIlarwv de, uera Irov Jeov nal vw VA TO 
eldog Teirnv aopxıp elvan Atywv, Roin ahloIEv rodev aAld 
scapa ® Mwüoewg nv zreögpaoıy eilmpos palverar, TO Ev Tod E 
sldovg Dvoue arıo row Mwioewg kusuadmos bmrwv, od di- 
dayFeig dE Tipıxadra rrapa vav eiddrwv Orı 0VdEV EATog uv- 
oTınns Jewpiag twy Vrrö Mwücewg elonuevwv VaPWg YırWoreır 
&ori dvvarov. TEygaye yag Mwüong ws Tod Heod regi vis 
ounvig muoös aurov eigrnörog Sobrwg‘ ® Kal roınoeıg uor nura 
sravra, 000 &yo demviw 001 &v vi dee, TO nagddeıyua Tng 29 
orig. Kai nah‘ Kai üvaorrosıg mv anıpıv Saure To 
nragadeıyua avrwv TÜV OXeviv aving, nal 00TWG omDeıG. 


38. Ovlvuno] dAvunoF. Sta- 
tim nalpasav C. 

39. mo0s] zuegl D, sed in 
marg.: yo. 006. — Hoesche- 
lius: „Diaboli etymon simili- 
ter exprimitetiam Theophylactus 
Comm. ad Matth. 4. p. 15: 
Araßolos Ayzran ög daßarluv 
T0v 9E0v mgog rov ’Adau' eine 


yag avra, Or O deog p9ovei 
duiv. Kal vor ‚ge Tv agernv 
daßanleı 005 NWS. “ 

40. avrov] avınv G. Ibidem 
deest 0 „wonenS. 

41. uno Hoalov] Cf.Iesai. 14, 
12. Scriptor credit Homerum Ie- 
Baia juniorem EBBe. 

42. Eavrov] adroö C. 
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Ossam super Olympum comati sunt imponere, et Ossae 

Pehum frondosum, ut caelum pervium esset. 

Similiter etiam de eiecto ex caelis humani generis hoste, 
quem divinae scripturae diabolum vocant, quod nomen ex 
prima eius adversus hominem calumnia ei impositum est: 
si quis accurate considerare velit, inveniet poetam diaboli 
quidem nomen neutiquam usurpavisse, sed appellationem 
ex pessima eius actione ei imposuisse; poeta enim, Aten 
eum appellans, ex caelo ab opinato apud illos deo eum 
praecipitem datum esse dicit, quasi verborum de eo a pro- 
pheta lesaia dictorum accurate meminisset. Sic in suo poe- 
mate scripsit: 

Illico corripwit Aten capite nitenhibus capıllıs ormato, 

Iratus animo suo, et iuravit firmum twuramentum 

Nunguam in Olympum et caelum stellatum 

Redituram Aten, quae omnes infortunio affeit. 

Sic fatus iecit a caelo stellato, 

Manu rotans: mox pervenit ad opera hominum. 

29. Etiam Platonem, dum post deum et materiam ter- 
tium principium ideam esse dicit, argumentum non aliunde 
quam a Mose accepisse patet, cuius quidem ex verbis nomen 
ideae didicit, non tamen tunc edoctus a peritis nihil ex iis 
quae a Mose dicta sunt sine arcana contemplatione clare 
cognosci posse. Scripsit enim Moses deum sibi de taber- 
naculo mandasse sic: Et facies mihi secundum omnia, quae- 
cunque ego monstro tibi in monte, exemplar tabernaculi. 
Ac rursus: Ei eriges tabernaculum secundum exemplar 
ommium vasorum eius, alque ita facies. Et iterum paulo 


48. Avrina ... avdgwnov] Dein in F zmvıxaüre post eldo- 


Hom. Il. XIX. 126—131. 

44. &levoeodaı] EModaL ACEF 
Steph. Brun. Antea avdıe ta- 
cite Mign. 

1. zöv 9e0v ete.] De princi- 
piis Platonis vide c. 6. 

2. oUx] x«l Mor. 

3. Mwüotog] uwvodog CF. Sic 
et posten (ter). C£. 0.9. n.1. 

4. uenadnaac) dıdaydels CE. 


rov collocatum. In fine com- 
matii Övvorov G pro duvarov. 

5. ovrog: Kal n.] Ovrog 68 
rs. DGP. 

6. Kal... oxnv.] Exod. 25,9. 

7. Kol... romoeıg] Exod. 
26, 30 et (navsmv av xrA.) 
25, 9. 

8. xara] xal xar« AF. 

9. x. ovr. n.] Desunt DG. 
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Kai abdıg uuxoov !Pboregov oizwg‘ 11"Oga, moımasıg Kara 
Tov TUrtov röv dedeıyusvov 001 &v vi dosı. 1? Tovromg obv &r- 
vuyov 6 Illarwv nal ou era Tng nononmoiong Iewpiag deda- 
HEVOG Ta yergannEva bmrd, msn eldog Tı XWELOTOV TrEOUTTARQ- 
xeıv Tod alosntov, 6 xai rapddsıyua Tv ysvousvwv Ovouabeı 
roAhanıs, Erreudn TO Mwicdwg ovrw mregi THS Onıwig omuaiveı B 
yoduna' 18 Kara 10 eldog To daxdEv 001 &v To Ögei, OUTwS 
TTONDAG AUTO. 

30. "Ouoiwg de nai Emri tig vis Xal TOV NÜgevod zal ; voi 
avdeWrrov ogakeis peiveraı‘ Ari TOUTWV Ya \eideag eivar 
olerat. Eneudi) yaQ Mwöohg oVvTW yeygaper' 2’Ev aexn Envoiy- 
0Eev 6 JEög TV oügarör nal nv rm, eiva ’sragavra OVVarsTel 
Aeyav' “H de yi Tv ddgaros xai duaraoxevacrog, nn *orı 
tavenv ev ueol Ts Em SH dE yn Tv Tiv neoUndexovaar ei- 
eroyaı yrv, Eneudn Mwüong Eypn‘ “H de yn 1m aöparog xail 
Gnataoxziaotog’ Tavınv ÖE segi ng Aeyeı 'Erroinoev 6 Jeög Tov 
otoavov nal nv yiv undn Sravrım Adyeır auzov TIP Kara 7rg0Ü- 
rügxov eldog io Tod Jeov yerousınv aloInıv. “Ouoiwg de 
nal Triegi TOO YyEvou&vov obgavod‘ TOV uEV TTETLOINUEVOY OVQU- 
vov, 69 nal Grepewua wWvöuagev, Todrov elvdı Tov yenöuevov 
aloIrıöv, Eregov de eivaı ToV vonsöv, sıepi ol 6 nreogmeng 
Eon‘ 2°O ougavög Tod 0Veavod To xvgiw, vw dE yiw Edwme vois D 
viois rav avdgWrnwv. Kai nıegi avIewmov de Öuolwg‘ rod- 
Teg0v uEv Övduarog Avdoumov Pucuynysaeı Mwüong, eita era 


10. Üoregov vürag' "Oga] v- illius tabernaculi ideas mundi 


fuisse.“ 


gregov' ‚Hürwg öoa@ AB, Yoregov' 
odrag ga cett. codd. msti et 
omn. edd. Cf. Dial. c. 44. n. 8. 

1. "Oga ... ogei] Exod. 25, 
40. Habet dayddvre C, non 
Ösdsıyudvov. 

12. Tovrosg ete.] Cf. e. 7. n. 
3. — Maranus: „Dum Platonem 
Iustinus existimat suam de mundi 
exemplari sententiam ex his quae 
de tabernaculi exemplari dicun- 
tur in scriptura deduxisse, vi- 
detur idem quod multi alii patres 
sensisse: tabernaculum mundi 
imaginem esse, ac proinde ideas 


Cf. Apol.I. c. 60. n.4. 
Qua in re nostro seriptori prae- 


'iverant Philo De vita Mos. III 


c. 3s8., Quaestt. iu Exod. I. 
c.82, et Iosephus Antigg. iud. 
III. c. 7. 8.7. Vid. Bemisch Ju- 
stin P. II. p. 176 et Siegfried 
Philo v. Alex. p. 336. 


13. Kara. . adro] Exod. 26, 
s0 et (odrag oN0EıG) 25, 9. 
Non ovrmg (AF) estin edd., sed 
0Vro. 


1. elöeag] A, Zöfug cett. codd. 
msti et omn. edd. (c.6.n.8). 
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post sic: Vide, facies secundum figuram tbibi in monte mon- 
stratam. Quae quum legisset Plato neque ea qua par erat 
contemplatione scripta verba excepisset, existimavit ideam 
quandam ante id quod sensibus subiectum est separatim 
exsistere, quam etiam exemplar eorum quae facta sunt 
saepenumero vocat, quia Mosis scriptum de tabernaculo sic 
habet: Secundum formam tibi in monte monstratam, ita 
facies id. 

30. Similiter vero etiam de terra et caelo et homine 
hallucinatum eum esse patet; nam et horum ideas esse 
opinatur. Quia enim Moses sic sceripsit: Principio fecit 
deus caelum et terram, ac deinde statim subiungit: Terra 
autem erat invisibilis et incomposita: putavit verbis quidem 
Terra autem erat praeexsistentem terram designari, quia 
Moses dixerat: Terra autem erat mvisibilis et incomposita ; 
verbis autem Feci# deus caelum et terram eam putavit 
signifitari quae sensibilis secundum praeexsistentem ideam 
a deo facta est. Similiter vero etiam de facto caelo: cae- 
lum quidem creatum, quod etiam firmamentum [Moses] no- 
minavit, id esse [putavit] quod sensibile factum est, aliud 
vero esse intelligentiä perceptibile, de quo propheta dixit: 
Caelum caeli domino, terram autem dedit filis hominum. 
Etiam de homine similiter: hominis nomen prius memoravit 


2. Ev...yw—H...oxa- 
raox.] Genes. 1, 1. 2. 

3. agavsa] Vide c.15. n. 80. 
Ceterum elta, pro xai söta, saepe 
apud veteres Graecos usurpatur. 

4. örı) Bolus A omisit; omi- 
serunt etiam Mor. et Mar. Cf. 
Dial. e. 45. n. 6. 

5. Höl ya... dnaön) G: 7 
Ö yn 1m Aöparog nal axare- 
GxsVaorog‘ ravımv ÖL megl ng 
Akysınv ngoünagyovoar slojodat 
yip, incıöy rd. 

6. rauımv] Bepetitum prono- 
men non est offensioni. Ante 
z500U0gx0v habent 70 CF etomn. 
edd.; non est in ABDG. Infre 


omnes xara 10 sup. elöog. — Jam 
Philo, cuiusverba Eusebius Prae- 
par. ev. XI. c. 23 transscripsit, 
terram invisibilem de ideis inter- 
pretatus est. 

7. 0. x. yev. 0Ve.) Seil. opa- 
Atig palvsraı, nempe Plato. Vide 
supra. Idem paulo infra sup- 
plendum. — Mox usv deest F., 
Pro Övopaoev (amn. codd. msti) 
ost in omnibus edd. Yvonuos, 

8. 'O ovg. ... avde.] Psalm. 
113, 16. — Artic. tövante dvdg. 
a DF abest. 

9. neurntoı M.) Cf. Genes. 1, 
26. 27. — Mox non gere za, 
sed era re G. Omisit vo C. 
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za sroAla Tow ATiouctwy sregi rAdgewg avdowWrcov !!enoin- 
rar uvnunv, ovrw Atywy" 1! Kal Enroinoev ö JEög TV Erdgw- 
mov, Xoüv ano Tag Yis. Dunn yovv TV nev zugöregor öv0- 
naostvra Igwrov nrgoöragyei TOU yerouevov, vov dE &u 
ing yüs nrAaodEvra borepov Kara To neoündexov eldog Yeye- 
vnodaı. "Orı ÖE &u yis vdownog sienlaoren, “al “OunoogE 
ano vig nalmäg nal FJelag iorogiag uaIwWv, Tg Aeyovans 
121% el nai eig yiv anelevon, TO Ayvyovr Tov“Entogog O@u« 
xougnv övoualsı yiw. "Eym yag nov nara rov Ayıllewg uera 
Javaroy 1376 Tov "Exrrogog oVoovrog owua* 

14Koprp yap dn yalav aeıniles ueveaivw. 

Kai avdıg dAlayov zrov vov Mevelaoy +5Atyovra Toig un 30 
Eroiuws desaufvorg vyv Tod "Ertogog mrepi TAG uovouexias 
16 79004A0ıv° 

17T JAN üueig uEy ndvres Vdwe nal yala yeroode! 
di’ dnegßallovoav doyıv !®sig Trv Apyalav avzodg dx yng ava- 
kvwv nıaoıw. Tavra ano Toy apxaiwv iovogımv &v Alyinıy 
nenadmores "Oungos wei Illarwv 27 Tvoig Eavr@v yeygapanı 
Aoyoıg. 

31. 'Enei nödev allodev usuasmoc 6 Illarwv serıwov 
&gua Ehriverv vov Aia Ev ovgavi) Aeysı, ei un vaig r@v reoo- B 
pr Evruyav iorogieus; "Eyvw !yao do Tv ToV nre0pMOV 
öntav negi Twv Xegovßeiu ovrwg *signudvav‘ 3Kai EEnAder 

10. ner. uyaunv] ueuynrer CO. ano wis yig nal Enkuce vov av- 


11. Kal... yng] Genes.2,7. Igmrov. Ceterum discrimen il- 
— Pro Imolmoev convenientius lud, quod Plato ex scriptoris 


ErrAaoev fuerit, ut apparet ex iis 
quae antecedunt et sequuntur. 
Cf. etiam c. 38, De resurr. c. 7, 
Ep. ad Diogn. 0.10, Dial. c. 40. 
Tum omn. edd. (cum C) praebent 
youv ano wis yis Aaßmv. Sed 
Aaßov non agnoscit A. Illud si 
cui probaretur, ponendum esset 
post yovv, quemadmodum exstat 
in BDFGP, quibuscum consen- 
tiunt non tantum permulti ro» 0’ 
codd. msti ap. Holm., sed etiam 
Philo Origenes alii. De resurr. 
c. 1: Kal Maßev 0 Bedg yoüv 


opinione inter Genes. 1, 26° et 
2,7 interposuit, iam Philo docuit 
De mundi opific. 6.46 et Leg. 
alleg. II. c. 4. 


12. Ti... awelevon) Genen. 
3, 19. 

13. z6] zov DG. 

14. Kopiv .. . pevsalvov] 


Hom. I. XXIV. 54. — Habent 
asınikaıs AC, aixiteıs BFG, al- 
#iksıv D, asınllav omn. edd,, 
asıniteı Hom. (dehine saevit L). 

15. A&yovra] Desideratur eio«- 
yeı (cc. 23.25) vel nenolnxe (oc. 
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Moses, deinde post multas res creatas de formatione ho- 
minis fecit mentionem, sic dicens: Et fecit deus hominem, 
pulverem de terra. Putavit igitur hominem prius nomina- 
tum exsistere ante eum qui factus est, eum vero qui postea 
ex terra formatus est secundum praeexsistentem ideam fa- 
ctum esse. Quod autem ex terra homo formatus est, id 
Homerus quoque ex antiqua -et divina historia quum cogno- 
visset, dicente Terra es et in terram reverteris, exanimum 
Hectoris corpus surdam vocat terram. Dixit enim alicubi 
in Achillem mortui Hectoris corpus raptantem: 

Mutam emim terram contumelia afficis furens. 

Et rursus alicubi Menelaum inducit ad eos dicentem qui 
Hectoris invitationem ad singulare certamen non älacriter 
acceperant: 

Sed vos quidem omnes. aqua et terra fiahis! 
prae exuberante ira in antiquam eos ex terra resolvens for- 
-mationem. Haec postquam ex antiquis historiis in Aegypto 
didicerunt Homerus et Plato in suis scripserunt libris. 

31. Nam quo alio ex fonte institutus Plato Iovem in 
caelo volucrem currum agere dicit, nisi prophetarum legens 
historias? Cognovit enim ex prophetae verbis de Cherubim 
sic dietis: Ei ewwit gloria domimi ex domo et adscendit 


24). — Statim tous... Öskaus- 
vove l. 

16. mgooxinoıv] -ABDFG (= 
advocationem, d. Zurufen), 1g0- 
aAnoıv CE (== provocationem, d. 
Herausforderung), idque solus 
Mar. textui inseruit (Apol.l. c. 
3.n.4. 

17. AM... y&voıode] Hom. 
I. VII. 99. — yevnode D. 

18. eis x. aoy.] Addunt xal 
zroortgav CEL et omn. edd. 

1. yae] Omisit C. 

2. eienuävov] AG Mar., eion- 
ntvov cett. codd. msti et edd. 
Of. 0.2: @v elonne byrav. 0.28: 
zov ... elonusvov neuvnuävog 
6nrav. — Ego Xegovßeiu hio 


et paulo post ex A dedi pro Xe- 
eovßiu, quod cett. codd. msti 
et omn. edd. habent. Moscho- 
pulus Ilegi oxsöov p. 89: ro 8 
Keoovßein nal Zegapelu Ödipo- 
oeiraı‘ Emmi uEv vg Evinig nr@- 
sews dia Tg & dıpdoyyov yod- 
era, ... Int Ö8 nAndvvrung 
dıa rov lüre. Sed haec regula 
a scriptoribus non observatur. 
C£. Thilo Acta 88. apost. Andreae 
et Matthiae (Hal. 1846. 4°) p. 
12. . 

3. Kal ... vmegav.] Ezech. 
10, 18. 19. Habent dö48ev et 
Avklaßev A, 2inide et avdlaße 
cett. codd. msti et omn. edd. — 
Scholion ad verba xai du&ßn ini 
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döEa avgiov ano ToV olxov nal Erreßn Ei Kepovßeiu, xai ave- 
Aoßev va Xepovßeiu Tag mregvyag avr@v, Aal ol TE0Xol &10- 
uevo airov, nal do&a nvolov JeoV Tagamı Tv Erı’ avrolg vrreod- 
vw3ev. "EvJev bpueöuevog +6 ueyaldpwvog Illarwy uera rol- 
Ins naßönoiag Box Atyay“ 5°O u» dn ueyag Ev ovoavın Zeigt 
sıtrvöv Gpua Eavvwv. "Erst nosev GALoIEV usuadTmwg radra 
SyEypapev, ei un apa Mwüoewg nei vov nroopnsav; IloFev 
de Ti ngögaoıv eilmpag xai Tv TH rupWdeı ovoia Tov Jeöv 
elvaı Egn; Oin and ng Teirns raw Baoıkeumv ioropias, EvIa 
yeyoanıtaı“ 8Oin &v Ti nrveuuorı nigLog“ xal era To rveuug 
9gv00E10UöG, oiA &v To HVOCALOUG) XUgLog‘ Kal LETE TOV OV0- 
GELOuOV TrÜQ, OUA &9 Ti) vgl Auglog" Aal uerd TO le Pwwn) 
avgas Aentng; AAN Sueiva uEv mar avayayıy uera nroAlng D 
Jewpiag Toig Heooeßicı voriv avaynaiov‘ 1°IIlcrwv de, ov 
HETA TTS TTO001,RX0VOnG Fewpiag rg00Exwv Tois Ömvoig, &v 7 
srvgusdeı oVoig Tov JEov eivaı Epr. 

32. Ei dE vıg nal regi Tng avmdev Imago FEeov nariodang 
Erii Toüg Aylovg Avdoas dwgeäs, Tv rıveüua üyıov OvouaLovcıw 
oi iegoi rpopiraı, axgıfüg oxoreiv EIEhoı, eugoı iv nal 
tavıny bo Illarwvog Ev va roög ? Mevwva Aoyw dı' Er&gov E 
Övouarog xnevrrousvmw' dedıg yap Tv Tod Jeoü Öwpeav 
stvevua üyıov Ovoualsıy, *iva um döbn 7 av stoopmrav Eno- 
uevog didaonaiia 58x3005 EAkrpwv eivaı, TO uEv aywdev avro 
zragd Jeod narıdvar önohoyei, 00 up ıveüua &yıov *ahhcı &ge- 


Xeo.inmarg. AB: Kai ro Enrißn 6. yeygapev] AC (sic sexcen- 


ini Xeo. nal Insrachn‘ Ineraoon 
Ent ‚wregüyav avkumv‘ og od 
Sapeoregov; 

4. 6 ueyalopwvog IIA.] Hoc 
epitheto (cf. Herm. Irris. gentt. 
philos. c. 5) ornatus est Plato 
etiam in (Ps.-) Plutarchi De pla- 
citis philosoph. I. c.7;8.4. Vide 
quae c.3.n.9 dixi. 

5. O ulv.... avvov] Plat. 
Phaedr. p. 946E ed. Steph. Post 
pyas ap. Plat. nyeumv inseri- 
tur. Idem Platonis dietum Athe- 
nagoras Suppl. c. 23 laudavit, 
respexit Hermias |. c. 


ties in hac Cohortatione), Eyga- 
wev BDFG et omn. edd. Tum 
uovolog CF (c.9.n. 1), 

7. dv zjj rag. ovoig] CA. c.5. 
n. 8. 
. 8. Ovndv ... Asmrng] 3 Begg. 
19,11.12. — Scholion ad verba 
Ordx iv oO nıw. Ugiog in ‚marg. 
AB: Toöro dv Ti ware zöv Hılav 
yeyganıaı Deonzig og 0Ux: dv 
To nvevparı Heov äupavıfou£vov 
dv&gamang, oUx dvro Svoosıcud, 
oux &v zo evel, Fuge yap av- 
Hguinov, zj mei BE0V Evaoyo- 
ktiodaı apkankın Yenpla, ngW- 
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super Cherubim, et elevarumt Cherubim alas suas, et rolae 
cum tis, et gloria domimi dei Israelis erat super eos desur- 
sum. Inde incitatus grandiloquus Plato cum magna liber- 
tate clamat: Magnus in caelo Iuppiter volucrem currum 
agens. Nam quo alio ex fonte institutus haec scripsit, nisi 
a Mose et prophetis? Vnde accepta occasione deum in ignea 
substantia esse dixit? Nonne ex tertio Regnorum libro, ubi 
scriptum est: Non in spirituw dominus; et post spüritum 
commobio, non in commobione domimus; et post commobionem 
ignis, non in igne dominus; et posi ignem vor aurae tenuis? 
Bed illa per sublimem considerationem cum multa contem- 
platione pii percipiant necesse est; Plato autem, non ea qua 
par erat contemplatione animum verbis intendens, in ignea 
substantia deum esse dixit. 


32. Quod si quis etiam de dono superne a deo in 
sanctos viros descendente, quod spiritum sanetum sacri pro- 
phetae appellant, accurate cogitare velit, inveniet id quoque 
a Platone in dialogo cum Menone sub alio nomine praedi- 
catum; veritus enim dei donum appellare spiritum sanctum, 
ne videretur prophetarum doctrinam sequens inimicus Grae- 
corum esse, superne quidem illud a deo descendere fatetur, 
non tamen spiritum sanctum sed viriutem appellandum esse 


Tov u8V ola zıvı Bıalo nvevparı 
eigeran ano zöv yanal dpyouf- 
vov anavıov. Addit A non- 
nulla, pariter atque illa nullius 
pretii. 

9. Ovoosıouog] avosıouog BD 
G; sic etiam postea. 

10. IDarov ö& ete.] Non vi- 
deo quomodo dietam hypothesin 
Plato depromere ex illo loco po- 
tuerit, siquidem ibi deus negatur 
in igne fuisse. Fortasse scriptor 
putavit Platonem, quippe non 
satıs attentum ad verba, parti- 
culae ov 1.c. (ter) vim tribuisse 
interrogandi: Nonne... inikne 
dominus ? 


1. zoga] weg D (ec. 26. n, 6), 
Pro verbis xogu deov ... 6@- 
geüg male habet G nsgi roö dyiov 
nveuuarog Ömpeäg narıovang Eni 
toug aylovg avöpac. 

2. &v] y av C. 

3. Mivava] ulurova G. Et 
sicidem deinceps (etiam u&uvov). 
Sed veram formam praebet 0. 37. 

4. iva] Omisit C. 


5. 219005 "ERR.] C.25. n. 28. 
— Verbis transpositis elvaı "EM. 
DG. 


6. alla] AF, aA cett. codd. 
msti et.omn. edd. 
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zıv öroualeıy evzo nEiov. Ovrw yag E05 Tov Mevova 78 
To rei vauırıaews köyp, sroAle ‚ugöregov ®ruegi TTS &geris 31 
Cmeioas » möregor note Ö1daxrov N ügern n od dıdenzov all 
aounsov, 7 0VTE KoxnTov OVTEe uadmEov BAG gvoeı apayıvo- 
uevov tois avdodnors 7 Ally Tıvi reonyp, Pboregov auraig 
Atbeoıv ovrwg anopalveraı Atyay“ 1° EI ÖE vür Nueig &v avri 
To Aöyp Ilgovco naAws Eimrnoauev ve nai EAeyouer, agern 
av ein odre gvceı ovre !Rdıdanzov, alla Yeig uolor rape- 
yıyvoukvm ävev vov olg üv nagayivnsaı. Tavre, !oluaı, oa-B 
PÜS TTOEE TÜV TTEOPMEWYV zregl TOD Aylov Yevuazog ueuadn- 
xoög IlAatwv, eig TO ng aperi;g Ovoua uerapeouv !*paiverau‘ 
öuoiwg Yap WOrceg ol legoi roopmraı TO Ev ai To avro ıveuun 
eig Erıra srveduara uepileodai pacır, 15ovrws nal autos, ulav 
xal tiv aber Ovoualıv agerıv, Tavıny eig 16T800agag Gperdg 
ueoileodcı Akyeı, TOD EV Ayiov nvevuarog ordau@g uynuo- 
veveıv EIEAWV, dıa de Tıvog aAlmyopiag Ta bro Tav nreOPnTüYV 
7epl TOD Ayiov rveuuarog eignueva anayyellwv vapws. Ovra 
yap sıgög vw veheı vov Aoyov zuoög Tov Mevava Epn‘ 1TEx ev C 
toivvy ToiTov Tod Aoyıouov, & Mevuy, Jeig uolga !®paiverau 
nuiv ragayıvouson I agern !Polg &v megayivyraı“ vo de gapes 
207700’ avrod elodusda Tovro, Örroly Tivi TEOTY Tois wIoW- 
cos nagayiveraı AgETN, ÖTav ue0TE0v Ersıxeuenowuev aurö 
xa3” abro Lnreiv, Ti note &arıy ‚sgern,. “Opäre Örws viv iv 
Hev Karıovoav ÖWpER» agermv uovov Övonaßeı‘ Eri dE Cmenoews 
&Eıov eivar vouibeı, sröregöv store Age N) Eregöv Tı euro D 


7. &v 1. rn. avayv. A.] Plat. 
Men. p. 81C ss. ed. Steph. 

8. segl r. dgerijg] Men. p. 86 
Cs. 

9. doregov] Omiserunt D et 
Mar. Bene respondet antece- 
denti wo0reg0v et sequenti rg0g 
to reAsı, atque scriptoris con- 
suetudini (cc. 15. 17 al.) est ac- 
commodatum. Repetitum odrog 
offensionem non habet. 

10. El ö8 ... rogaylvnraı] 
Plat. Meno p. 99E. 

11. zovrm]. Deest D. Dein 


Eintnoanev G. Tum Eifyopev A 
CF Plato, A&youev BDG et omn. 
edd. 

12. dudaxzov] ÖudanınF. Mox 
zapey. 0%% avev vod Mor. cum 
Lango interprete. Plato napa- 
yıyvouton et nagaylyvnras (napa- 
ylvsıaı Mign.). 

13. olu., 009.] oap., olpaı C. 

14. Yalveraı] ptosraıD, ‚Yal- 
veras „in marg. Postea wg C, 
non @oneg. 

15. oüraug] ABF, odra cett. 
codd. msti et omn. edd. 
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censuit,. Ita enim in dialogo cum Menone de reminiscentia, 
postquam prius multa de virtute quaesivit, utrum doceri an 
non doceri sed exercitatione comparari possit, vel utrum 
neque exercitatione comparetur neque discatur sed naturä 
hominibus eveniat vel alio quodam modo, postea totidem 
verbis sic pronuntiat: Si autem nunc m ommi hac dispu- 
tatione recte quaesivimus et disseruimus, virtus nec nalurä 
nec doctrmä comparatur, sed divina sorte evenit sine scien- 
ba vis quibus evenit. Haec, opinor, quum clare a prophetis 
de spiritu sancto didicisset Plato, in virtutis nomen mani- 
festo transtulit; quemadmodum enim sacri prophetae unum 
et eundem spiritum in septem spiritus dividi dicunt, ita 
etiam ipse, unam et eandem appellans virtutem, in quattuor 
eam virtutes dividi pronuntiat, spiritus quidem sancti neuti- 
quam meminisse volens, sed per quandam allegoriam ea 
quae a prophetis de spiritu sancto dicta sunt clare prae- 
dicans. Sic enim in fine dialogi cum Menone dixit: Ex hac 
igibur ratiocmatione apparet, Meno, divima sorte virtutem 
dis evenire quibus evenit; hoc autem, guonam modo komini- 
bus eveniat virtus,' ex eo clare perspiciemus, quum prius 
hoc per se investigare, quid tandem sit virtus, susceperimus. 
Videtis quomodo: superne descendens donum virtutem tan- 
tum appellet; insuper etiam investigatione dignum esse cen- 
set, utrum virtutem an aliud quidpiam conveniat hoc donum 


16. 1800. ag.] ag. rec. BDG. 
— Respieit scriptor (Dial. c. 39. 
n.7) Iesai. 11,2, coll. 1Cor. 12, 
7—10. 

17. Ex... dern] Plato lc. 


p-. 100B. — Omisit rovrov ante 
zov G. 


18. palv. nulv mogay. 7 ‚“e-] 
nuiv palv. napayıyvouevn agery] 
Plato. 

19. ols av zogayivnzaı) olg 
av nopayiveraı G, olg nagaylyve- 
raı Plato. 

20. og ete.] Plato: zepi ad- 
zod eloouede Tore, Orav nelv o- 


zıvı 200759 T. 0. negaylyveras 
ügern, g0TEgoV Emıy. ... inor 
Eorıv 0 agerm. — In Cohortatione 
habent rovrov C pro ' Toüro (post 
elooueda), wagay. n desın: CG 
et omn. edd. (M omittunt ‚ABDF), 
xD Eavro F et xar' «uro Mar. 
(xa9 auro omn. cett. codd. msti 
et edd.). — Perionius locum ap. 
Plat. et nostrum scriptorem sio 
restitui vult: zo ö Gapks eg) 
auzod, onoln vi rg00@ rois 
avdowmoıg magayplyveran N agern, 
eloouede Tore, OTav nugöTegov 
Enıyeigijompev euro nad «vo 
Enreiv, vl nor’ 2oriv dogem. 
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övoudLeodaı sreoonmeı, dedıwsg auto pavegws üyıov Ovonalsır 
sıveüua, Ivo um doEn *!ch Toy noopnTWv Erreodeı dıdaonehıg. 
83. IIoIev de uaswv 6 ITAarwv Tov yodvov uer’ oboavov 
yeyernodaı Eyvw; Obrw yap yEyoape‘ !Xoövoc Ö' ot» user 
otoavod yEyover, Vva üua yeroueva äua nal Augwoıv, Av srote 
Nas avsav yivmraı. Ovyi ol Tovro ano ng Jelag Mwü-E 
0Ewg loroglag ueuadmmws; "Eyvo yag örı 1) Tod xoovou yEveoıg 
ER TE NUEEWV Hai mov nal Eviavs@v TI AapxTv Tg OVoTaoewg 
elAnger. 3°25 oüv ng newWeng Tudoas, tig *uer’ odgavov ye- 
vouevng, AQXIV TOD sravrög Xoövov ageoynaviag (0üTw Yüg 
Mwöorg yEygauger‘ 5’Ev aoxn Zrroinoev 6 Jeög ToV odgavor xal 
vw yip’ sira nagavra ovvarıreı Adyav' Kai Eyevero Mudoa 
ula, ®@g ano IEQOUS ToV nravra Onualvwv xoovov), 6 Illu» 
znv hutgav Ovoudbeı xodvov, iva um d6&n nuloug ueuvmusvog, 32 
ws navın Tois T Mwücews Errouevog bmroig, nragk Admvaloıg 
nornyogeioyaı. II6Iev dE Hai sregi Avaswg olgavov pavra- 
oJeig 0UTw yeygaper; Oixi nal Tovro Irrapı raw isgWv ren- 
ymrav usuadtmaws nal ovrwg eipnodaı Por’ avrwv vouicag; 
84. Ei de ai !rov nepi Tav ayalucrwv rıg &Eeraboı Ao- 
yoV, TTOIEV ÖRLWUEVOL OL TTOWEOL TOUG JHEOUG buwv AaTaoxevd- 
vayres VIEWTTWV uoppag Eyeıv avzoüg dıeyvwoav, sugnoeı nalB 
Tovro AO vng Islas lorogiag ?avrovg euadmoras. TNg yag 
Mwvoewg iorogiag ?&x ng00WnoV Tov Heov Aeyovang‘ *IIoın- 
owusv avdgwrov naar’ Eeinöva hucripav nal buoiwoıv, WG OUTWG 
sionodaL Twv avdgunwv Kara Tiv Logpiv Eoınorwv vo Iew, 
SHUTWE AuTaonevdLeıy TOUG HEodg adram ne&avro, &4 TOD Önolov 


21. z5] Omisit G. 

1. Xgovog ... ylymraı] Plat. 
Timaeus p. 38B ed. Steph. — 
Non {ve C sed iv’. Pro yluncaı 
(sic semper scriptor, e. g. c. 32) 
habent yiyvaraı ABCG et omn. 
edd., yEvntaı DF. Pro yevonevor 
Plato ysvundävreg. Idem Avaıg 
tig a. ylyyran. 

2. xal] ABCF, ö& DG et omn. 
edd. Etiam infra: Zlodev.... 
yeypapev; Ovyl xal zoüro xrl, 
Mox uwvotog C (ce. 9. n.1). 


3. Ne] 0 B. 

4. u. oügavoü] D Mar. (pari- 
ter etiam-antea legitur), u. ovV- 
eavov cett. codd. msti et omn. 
edd. 

5. Ev... yiv— Kal... ula] 
Genes. 1, 1.5. 

6. ws etc.] @g ano ugovs 0 
MMeorov vov m. ann. xo. ınv nul- 
oav xri. omn. codd. mati et odd. 
Quibus in verbis vitium Maranus 
vidit: non enim ex scriptoris 


 sententia Plato sed Moses ex 
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appellare, veritus id aperte spiritum sanctum appellare, ne 
videretur prophetarum sectari doctrinam. 

33. Vnde autem edoctus Plato tempus cum caelo ortum 
esse cognovit? Sic enim scripsit: Tempus ergo cum caelo 
ortum est, ut simul orta simul ebam dissolvantur, si quando 
dissolutio eorum eveniat. Nonne [cognovit] etiam hoc ex 
divina Mosis historia institutus? Cognovit enim temporis 
ortum ex diebus et mensibus et annis initium constitutionis 
accepisse. Quum igitur primus dies, cum caelo ortus, ini- 
tium omnis temporis praestiterit (sic enim Moses secripsit: 
Principio fecit deus caelum et terram — deinde statim sub- 
iungit: Et factus est dies unus, tanquam ex parte totum 
' designans tempus), Plato diem appellat tempus, ne mentio- 
nem diei faciens, tanquam omnino Mosis verborum sectator, 
apud Athenienses videatur accusandus. Vnde vero etiam 
de dissoluwtione caeli informatus ita scripsit? Nonne [scri- 
psit] etiam hoc a sacris prophetis institutus et eos ita lo- 
cutos esse ratus? 

34. Si quis autem rationem quoque de statuis inquirat, 
unde impulsi primi deorum vestrorum fabricatores humanis 
eos formis praeditos iudicaverint, inveniet etiam hoc ex di- 
vina historia eos didicisse. Nam quum Mosis historia ex 
persona dei dicat: Factamus hommem secundum imaginem 
mostram et similitudinem: quasi dietum esset homines formä 
deo similes esse, ita deos suos effingere coeperunt, simile 


parte temporis (h. e. ex die) to- 
tum tempus designavit. Plato, 
ut existimat scriptor, hanc ver- 
borum cum Mose similitudinem 
vitavit. Itaque vocem 0 Ill«- 
Tv post any. e0vov collocavi. 

7. Mwüstog] uwoeog C (n. 2). 
Deinde naga AC, rap’ cett. codd. 
msti et omn. edd. 


8. n. 1. ieg. ro0p.] C£. Ps.101, 
26. Ies. 34, 4. 65, 17. 


9. um] ABDFG, sag O et 
omn. edd. 


1. z0v] Omisit G. Idem mox 
&Eerakeı. 

2. avroug]) AF, deest in cett. 
codd. mstis et omn. edd.. Tum 
povodog C (c.9.n. 1). 

3. &u nooownov r.9.] Desunt 
DG. Adeasinsignem locum Apol. 
I. 0.36: ano ngooanev. 

4. IIoınomusv ... Owoimorv] 
Genes. 1,26. — Ante on. estin 
CF xa9’. Etiam c. 38 non le- 
gitur. 

5. ourwg] AF, ovrw sett.codd, 
msti et omn. edd. 
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To ÖuoLov Önuioveyeiv olouevor. ® Tod xapıy uvnuovsvon Tov- 
to Tywi noomIv, w ändges "Ellnves; “Iva yvore Sorı rip 
amIn Yeocsßeıav 00 Öuverov nagd Tovrwv uavdavev ray 
unde &v oig Ino vüv &Ewder EIavudosInsav Tdıdv vı yoayaı 
durnd&vruv, Palka dia Tıvog allmyoglag ra ino Mwüoeug nei 
zwy Aoırıav EOPTEwv eipnukva 2v Toig Eavr@v ovyyoauuaoıy 
arınyyelndtwr. - 

35. Kaupog ot» nusı vor sreio9Evrag buäsg, Yo üvdges "EA- 
Anves, ano row EEwdev iorogıwv, örı mol rrgeoßürarog 
Mwvong nai oi Aoınoi neopireu %yeydvaoıy sravıwv TÜV rag’ 
vuiv 0opWv yeyerjoda vouıosErrwv, Tig ralmäög uev buügD 
av nrgoyövwv anooınvaı sıhayng, Evvuyeiv dE Teig Ielaug Tow 
zreopnTWv iotoglaıg nal yravaı ag’ abraw Tiv aANIN YeocE- 
Berav, od Adywv buiv Sanayyellorrwv TExvas, obdE ıdav@g 
nal nıotevrinig Aeyovrov (TOvro yag idıov Tav vıw alndeav 
xAenreıv &Islovrwv), aA ünhic Tolc *Enıruyovocıw Ovöuaoi 
ze nal bnuacı xewuevwv, dual TavI dulv anayyelloyrwv & 
To üyıov Ern’ autodg nareAdov ıvevua Toög vv aAnITN JEenoe-E 
Paav uavdaveıv Bovlousvovg di’ avrwv didaoxey reonontaı. 
Il&oav oüv aido nal sralaıav avdowWstwv schavnv Sual Tov Tiov 
Oyauv PavracıWdn sragwoduevor Wogor, di od nal tiv sraoay 
ArcöArvoıv Eysıv 0LEOFE, EYE0IE Twv buiv Ovupegovrwv. Oüdev 
yap &oraı rag buwv OVÖE suegi Toüg rrooYÖoVovg buwv zehnu- 
ueitg, ei Teig iv Evavriav TgEneodaL vovi uns EE Exelvwv Bov- 


6. Toö xagıv) Perion. prae- 
optavit 00 vel tivog yagıv. Abs- 
que necessitate. Ü. 28: Kai vov 
Yagıv Tovz@v yEyove uyaum vuvi; 

7. vuvi no.]| ne. vuvi C. 

8. or] Deest F. 

9. ala etc.] Omn. codd. meti 
et edd.: ah dıa zıvog Enelvng 
@AAnyoglag uno M. (umaolog C) 
%. t. A. g0@. &v rois £. ovyye. 
arınyyeAnorov. Haec vitiosa esse 
nemo non videt. Quare Syl- 
burgius eixalag pro dxelvung et 
7a coö pro Und legendum puta- 
vit. Grabius censuit dxelung ex- 
pungendum esse et cum uno M. 


participium, quod prolatum signi- 
ficet, subintelligendum. Mara- 
nus nolnit quidquam praeter Uno 
in «ro mutari, reddens: guae 
ex Mose et ceteris prophetis hau- 
serant. Denique satis absurde 
Noltius pro 2xelvng legit oxoreı- 
vis, et vno M. xol r. A. nno0@. 
vertit „Mosis ac relig. proph. 
verbis aut cogitatis“, repetitque 
obiectum verbi anıyyelxorov ex 
antecedentibus, sc. ta dv olg xol 
(= etiam) uno av EEndev 2dav- 
HEodnDer. Quid? Nomini «Aly- 
yoglag videtur exegetice adscri- 
ptum fuisse &ixovog, quod qui- 
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ex simili sese exprimere arbitrati. Sed cur adductus sum 
ut haec nunc memorarem, Graeci? Vt intelligatis veram 
religionem ex istis disci non posse qui ne in ilis quidem 
rebus, quibus admirationem sibi apud homines a nostra re- 
ligione alienos concitarunt, proprii quidgquam scribere potue- 
runt, sed per quandam allegoriam ea quae a Mose et reli- 
quis prophetis dieta sunt in suis praedicarunt scriptis. 

85. Tempus igitur iam adest ut vos, Graeci, ex exter- 
nis historiis persuasi, Mosen et reliquos prophetas multo 
antiquiores esse omnibus qui sapientes apud vos habiti sunt, 
ab antiquo maiorum discedatis errore, et divinas legatis 
prophetarum historias veramque ab iis religionem discatis, 
qui non verborum vobis artes referunt, neque sermone ad 
permovendum ac persuadendum composito utuntur (id enim 
proprium est eorum qui veritatem furari volunt), sed no- 
mina et verba simpliciter ut se offerunt usurpant, et ea 
vobis nuntiant quae delapsus in eos spiritus sanctus ve- 
ram religionem discere cupientibus per eos tradere voluit. 
Omnem igitur pudorem et antiquum hominum errorem et 
inanem ostentationis abiicientes strepitum, per quem vos 
etiam omnem fructum percipere putatis, sectamini quae 
vobis utilia sunt. Nihil enim in maiores vestros peccabitis, 
si.in contrariam illorum errori partem nunc ferri velitis, 


dem postea in textum infultum 
est (cf. c.10.n. 7) et in &xeivng 
mutatum. Ex mea igitur sen- 
tentia, ut et sensus et structura 
constet, sic emendandum est: 
ar dia Tivog aAAnyoplag ra uno 
M. x. T. L. 009. sionuiva Ev 
toig &. Ovyyo. annyyelnorov. Id 
autem scriptori valde convenit. 
Nam, utexemplum afferam, paulo 
ante (c. 32) in simili causa iis- 
dem fere verbis pronuntiavit: 
din ÖE zwog aldnyoglas ca Uno 
Tov TEOPyTaV ... elonulva amay- 
y&ilov. Emendationem meam, 
a Langio (Arit. Pred.-Biblioth. 
1844. T. XXV. Fasc. 6. p. 974) 
Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. III. 


et Schnitzero (N. Jen. 4. Lit.-Z. 
1845. N. 71. p. 282) admonitus, 
non dubitavi orationi inserere. 

1. ©] Omiserunt AF (c. 38. 
n. 8), contra consuetudinem scri- 
ptoris. 

2. ysyovadıv) A, yeyovasoı cett. 
codd. msti et omn. edd. 

3. Anayy.| anayyeslovrov F. 
De sententia loci cf. 6.8.p.9B. 
4. &nır.] &vrvyoücıw BDG. 

5. xei] Deest Mar. Habent 
raure DG pro TuvY, 

6. nal vov av dyaav] al 
ö .. xcı rov CE. 

7. eis] BDG et omn. edd., de- 
est ACF. — C.1: ovölv olon. 
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A20$E ıhavns, Bovg einög Ev &dov vuri Eurreodeogov uerdvorav 33 
ueravoouvras Ödvgeodar" olg ei duvarov Tv Eueidev Inloüv 
buiv Ta uera Televriv Tovde Tod Biov avußeßmaora avroig, 
Eyvore Av O0wv Tuäg arakkakoı narwv sroneikovro. Nwvi de 
10877el um ÖTvarov Ev To magovrı une nag Exeiviwv Tuäg 
uavdaveıy une uw nraga Tüv Evraüde iv Wevdwvuuov Tav- 
nv QıAocopiav !1@pılocopelv Enayyehkoutvwv, KnöA0vIov buiv 
Eoraı hoınöv Tnv Tv ro0YOvwv tuav 1!arıwoauevovg sehavyv 
Evruygaveıv Talg Tav ieowv avdowv rroopnzelaus, un) doxıuornte B 
poaoswg rap’ avrwv aitovvrag (1300 yag &v Aöyoıs AAN Ev 
gpyoıs Ta Tig Nuerepag Heooeßeiag roayuara), nal uadeiv 
zrag avriw Ta alrıa dulv vis almviov Lwng Eooueva. Oi ya 
uärıv TO ig Qulooopiag Erengeabovreg Ovoua !kovdev eidöres 
dAeygovıaı, (5 nal avrol ÖuoAoyeiv nal Knovres avayıdborrau, 
de wv od noög alknlovg oraoıdLovor uovov, ahlı nal TasC 
&avrov M5äidore KAAwc Enrigerrau Ödkac. 

86. Ei den !raAmdoüg evgeoıg 6005 rıg Akyeraı ap av- 
toig gılooopiag, ri@g ol Tig aANJoüg un FTuxövreg YYWoewWg 
Tod Tng qi Aocogias Övöuatög elcıy aEı0r ; Ei yoo 6 raw ag 
öu iv Gopi VOpWTaTog Iwxparng, W nal To xenoengeon vum, 
WG avroi pare, nagrugei sAEyorv' 

Avdowv Anavıwv Iwagding CG0WWTarog, 
öuokoyei umdev eldevar, sig ol ET’ autov Kai Ta Ev oVgavoig 
Erenyy&hhovro eidevar; Zwrgatng yag *Eavrov Vopov dıa Toür 
eionodeı Eyn, Orı raw Aoınav avdoWrwWv & um l0a0ı 71000-D 
zLoL0vuEvWV eldEvaı autos 004 Wave umdev Seidevar Öuokoyeiv. 
’Eypn yae ovrws‘ ©’Eoına 00V aur@ TOVTW TO HLIAEW VOPW- 


regl roug zp0yovovs vumv Eoe- 11. gıRocogeiv] Deest FE. 
oda ag Unav zanupelts, ed 12. a00.| amoosısausvovug C 
"zovavıla vuvi tav ‚modregov un E. Accusativus non ad antegr. 
wahdg dofavımv wuroig yoncıua dativum sed ad infinitivum seq. 
YPaivorso ag vuirv. respicit. 

8. oüs ete.] Poenitentia post 13. 0Vyag ... weaynara] Cf. 
mortem nihil prodest: Apol.I. 1 Corinth. 4, 20. Comp. Athe- 


ec. 52.n. 11. nagor. Suppl. ce. 11. p.12 A ibi- 
9. vw] 7 G. Mox werd nv que a me notata. 
rei. BC. 14. odötv ete.| ‚or. 0.5.0.7. 


10. nei] ABCF, !nsön DG 15. &More &.] a. a@Alore DG. 
et omn. edd, 1. rail.) roö aA. DG. 


COHORTATIO AD GEN'TILES. 115 


quos verisimile est in orco nunc nimis seram poenitentiam 
agentes lugere; si fieri posset ut inde vobis nuntiarent 
quae sibi post jfinem huius vitae evenerunt, cognosceretis 
quantis vos malis liberatos vellen. Jam vero quum in 
praesentia neque ab illis discere possitis neque profecto ab 
iis qui se hic falso nominatam istam philosophiam sequi 
profitentur, religuum vobis erit ut posthac maiorum vestro- 
rum abiicientes errorem prophetias sacrorum virorum le- 
gatis, non elegantiam sermonis ab iis petentes (non enim 
in verbis sed in operibus nostra religio posita est), et ab 
jiis discatis ea quae aeternam vobis vitam adlatura sint. Nam 
qui nequidquam philosophiae nomen dedecorant nihil scire 
arguuntur, ut et ipsi vel inviti confiteri coguntur, dum non 
solum inter se litigant, sed etiam suas ipsi opiniones aliter 
alias exponunt. 

36. Quod si veri inventio finis quidam apud eos philo- 
sophiae dieitur: quomodo qui veri cognitionem non consecuti 
sunt philosophiae nomine sunt digni? Nam si sapientum 
apud vos sapientissimus Socrates, cui etiam oraculum ve- 
strum, ut'ipsi narratis, testimonium dat dicens: 

Virorum omnium Socrates sapientissimus, 
fatetur se nihil scire: quomodo qui post eum orti sunt vel 
caelestia scire se pronuntiaverunt? Socrates enim se pro- 
pterea sapientem dietum esse ait, quod, quum reliqui ho- 
mines quae nesciunt simulent se scire, ipse cunctatus non 
sit fateri se nihil scire. Dixit enim sic: Videor igitur hac 


2. tuyovreg] ABCE, ruyyavor- 
tes DG et omn. edd. 


stophanis ad Nub. 144 et Suidas 
in v. 60908: Zupos Ziopoxing, 


3. Atyov] Atyov Mor. Hutch. 
Mar. errore.. Hoc de Socrato 
oraculum multi memoraverunt. 
Fons autem est Plato, apud quem 
in Apol. p. 21A ed. Steph. ille 
narrat Chaerephontem quondam 


Delphos profectum Togasse: ei 


Tıg EnoV (Soer.) ein V0PWTEQOG. 
Aveihev ovv ; Ilvdia undeve 
copwregov elvaı. .Quod poetica 
forma dederunt Scholiasta Ari- 


G0PWTEROG ö Evgıniöng, | 4r- 
deWv Ö2 navrov Zoongarng c0- 
Parazoc. 

4. £&. 00pov dıa r.] dia rodro 
&. copov C. 

5. elö. ouol.] ABFG, ono4o- 
yav elötvaı CE, ÖnoAoysiv elöf- 
vaı D et omn. 'edd. 

6. "Eoıxa ... elögvoı] Plat. 
Apologia Soer. p.21D. — Pro 
oöv (ABDFG) habent yoöv C et 

g* 
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a x N 
tavog eivar, Orı & un olda ovde olouaı eidevar. Mindeis de 
olE0Iw EieWvevouevov üyvorav sroognoLwioda 7 Dwrgdrn, 

\ ’ > - [4 „ x \ 
Erreıdn olkanız Ev voig dıiaaoyoıg eEiwde Tovro oreiv‘ 7 Yag 
televrala Ö7oıG T7g anokoylag, 79 Erri TO deouwengov Arsıav 
» L \ 1 > u [4 \ » c 
Em, Onkol era OrovVöng avrov nal aAmFeiag Tnv Ryvorav Ouo-E 
koyeiv. "Egyn yao ovrwcg‘ 8’-AAla yao non wea anıEvar, Euoi 

\ 3 c 52 I [4 c [4 xyc - 
uev TeIvnsoussp, vuiv dE Bıwoouevors. Oröregoı ÖE nuiv 
Eni To Aueıvov nroäyua Eoxovrau, aönAov navıi np no Iew. 
> vo ’ N ’ c ’ ) > j) ’ 
AA Iwagarng uEV Tavrıy vorarıvy Ev Ta Ageiw rayo Pw- 
vnv a@elg Zrri TO ÖEOUWTT/gLO» @eLmoe, TO FED UOYW Tıp Ta» 
<< 9 7) Y , > , 10 c ö \ , 
7.00 Nuiv Padnıwv neayudrwv avapeowv yroaıy, 1901 de uer 34 
aurov, unde Ta Eni yig yvovar Öuvdusvor, Ta &v 1!ovgavoig g 
Ewpanoreg eidevan Enrayy&kkovrar. \2°O yoüv Agıororäing, ws 
aneıBeoregov Illatwvog Ta &v vugavoig Ewoaxug, ObX WOTLER 
185 Illarwv & 17 nugWdeı orola Tov Jeöv eivar Aeyeı (1kodrw 
x I > >» - I ' ‚ 6 
nat VTOS Eym), aAl Ev vw aidegıwWde räuntw OTOLXEeIW Eivaı 
aurov Anepiwaro. Kai nrepi Tovrwv nıotevecda Eavcov dia B 
m _ > fr 
doxuuörmea !5podsewg aEımv, ovde wrp vov Evoinov Picıy Tod 
2 > 
Ovrog Ev Xakridı yravar dvrydeis, 18dıa oliv adosiav xai 
w 3 ww 
oloyvvrv Aurmdeig uer£orn vov Blov. Mndeig obv av !Ted 
PoovouyzwWv 18 7rg0T&gar TyeloIw TNG Eavrod OWrnplag TıV ToV- 
twv evylwrriav, 19aAld Kara nv nmahaıav Exeivyv lorogiav 
xnep Ta wra poakduevos iv du Toy Zeugipwv %%avrav Evo- 


Plato, y’ ovv omn. edd. (c. 22. 
n.15). Artic. ro, ante ouıxoo, 
omiserunt Mor. et Mar., contra 
omn. codd. mstos. Praebet oluaı 
F, non olopat. Ceterum Plato: 

Foına yoöv tovToV yE OnIxE0 tivi 
AUTO TOUTO COPMTEROG elvaı ara. 
Atque ita legi voluit Perionius: 

scilicet Socrates se cum alio, in 
quem inciderat, sapiente com- 
parat. 

7. Zoxgarm] AB, owxgarıv 
CFG et omn. edd., owxgareı D, 
sed al. m. & in n mutarvit. 

8. Alla... Deo] Plat. 1. c. p- 
42A. Quinon te$vnfondvo scri- 
psit sed anodavovutvo, et ‘On. 


d jur Eoyovraı In ap. noäyua. 
Habet onoregov F. 

9. aö. ne.) np. ad. G. 

10. of ö& wer’ auzov] His ver- 
bis antiquissimus A desinit. Vide 
Proll. 

11. ovgavoisg] BCDEF, ovga- 
vo GP (in coelo) et omn. edd. 
Etiam „paulo post: ra dv ovoe- 
vois E0p- Pariter c.5 exstat, 
0.6: zov &v ovgavois. 0.7: ra 
&v ovgavoig. 

12. ‘O0 y. Aoıor. ete.] Of. c.5. 
n. 8.10. 

13. 0] Omisit C. 

14. ovro x. a. &pn] Ita enim 
Platoni visum est, — Dein 
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ipsa re exigua sapientissimus esse, quod quae nescio neque 
sceire me arbitror. Nemo autem arbitretur Socratem ironiä 
ignorationem simulare, quum id saepe in colloquiis facere 
soleat; nam extremum dictum defensionis, quod in carcerem 
abiens pronuntiavit, ostendit serio eum et vere ignorationem 
fateri. Dixit enim sic: Sed sam tempus est ut abeamus, ego 
quidem moriturus, vos autem victuri; ulrı vero ad rem me- 
liorem »proficiscantur, cuivis ignotum est praeterguam deo. 
Profecto Socrates quidem hac ultima voce in Areopago 
emissa in carcerem properavit, deo soli rerum nobis igno- 
tarum cognitionem tribuens, qui autem post eum orti sunt, 
quum ne terrena quidem cognoscere possent, caelestia, tan- 
quam ea oculis suis vidissent, scire se pronuntiant. Certe 
Aristoteles, quasi accuratius quam Plato caelestia vidisset, 
non ut Plato in ignea substantia deum esse ait (ita et ipse 
dixit), sed :n aethereo quinto elemento eum esse pronuntia- 
vit. Et qui fidem sibi his de rebus ob elegantiam sermonis 
haberi postulat, idem, quum Euripi Chaleidici naturam co- 
gnoscere non posset, propter magnam ignominiam et pudo- 
rem dolore affectus e vita discessit. Nemo igitur eorum qui 
recte sentiunt salutem suam horum hominum facundiae post- 
habeat, sed aures secundum veterem illam historiam cera 
obturans perniciem ex his ipsis Sirenibus suaviter insectan- 


aller C pro a. 

15. Ppoaseng| puoensG. Etiam 
ec. 35 scriptor doxıuornre, pga- 
cenc memorat. Mox ille cod. 
Eveinov. Tum pro XoAxldı ha- 
bet zalnmdorı F. 

16. dıa etc.) Haec, quae de 
Aristotelis morte asserit Iusti- 
nus, fabulam ab invidis confictam 
esse coniicit Perionius, quia de 
ea re nullam mentionem faeit 
Diogenes Laert. in vita Aristo- 
telis. Auctori autem nostro ad- 
stipulatur etiam Gregorius Naz. 
in Oratione tertia adversus Iu- 
lianum. Hutchinus. — C£. Zeller 
Die Philosophie d. Griechen (ed. 2) 


T.ILP. 2. p. 34. 

17. ed poovV.] eöpgov. D Steph. 
Brun. Hutch. (c. 20. n. 9). 

18. sgor&gev] In F ipse scriba 
tiuo superaddidit; legi igitur vo- 
luit mgosınorgen. C.38: Ei 
tolvvv . en wgorinoregav nye- 
088 rüg ducv avrov owrnolag 
nv ri. 

19. ala ete.] Cf. Orat. ad 
Gent. c.1. n.16. Clemens Al. 
Protrept. c.12. 8. 118: Dvyo- 
MeV oUV svvndeev, püyapev olov 
üngav zahernv N Xapußdeos d- 
neılmv 17 Zeipnvag uvdinag. 

20. auzav] BDG etomn. edd., 
avrov C (2voyA. rıva Plat. Alc. 
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xAovoov ndelav pevyerw Bhaßnv" ol yag moneıgnusvor @vdoes, C 


co [4 \ > ’ .. ’ \ > ’ 
worveg Tı ÖEAeap Tıv evykwrriav srooioyayevor, rohAlodg Arıd- 
yeıv THS 00ING Henaeßeiag renjonpraı, wuuovuevor ?!rov iv 
a-!_ N ’ > o,. ‚ ’ 
nroAvFEoTnTa ToiS neWToVg avdowWrmorg dıdasaı ToAuNoavre. 
T m > w PR 9 w 
Ois un neideodoı vuäs afıw, Evruygareıy de Taig av iegwv 
ardowv sreognreiaig. Ei de Tıg dxvog 7) naAaıd Tov reoyorwYV 
duwv be oıdamuovia TEWg Evrvyyaveıy Tuäg Tais Twv Aylıoy aV- 


w [4 m 
dewv rongrreiaug awAveı, di" ww drvarov uavdaveıv buäs Eva D 


8 y,3 Q m = - 
nal uovov ??elvaı Heov, 0 re@rov &orı tig adAmdoug Fenoeßelag 
YvipLoug, Ti) YODv TTOOTEROV Tuäg vnv noAvdeornta dıdakavrı, 
voreonv de Avoırein nal avaynalav nahlıydiav doaı rg08A0- 

’ »<c Oo - 23 - ) b) ’ a 24 R m R 
uevyp neiodnte Oggpei, ?drair eigmadrı & *tuınoiı rododev 
yeyoaypa, xal ?5roig Avınoig dE Toig ra aüra sregi Evög Feov 
yeyoapooı reiosnte. Oeiag yao brrep ?Sbuwmv zepnvolag Eoyov 


yEyove TO AL ÜKNVTAG TOUTOVG uagTıgElv Ta Uno Tav roopn- E 


tov sregi Evög Heov eipyueva aAndn eivar, iva zraga navıwv 6 
vng ?Trmohvdedentog ayeroduevog Aöyog Apopum dulv rageyn 
tng aAndoüg Yyruoewg. 

87. "Eoraı de dulv badiog Tiv OgImw Jeoosßeuav Ex uE- 
g0v5 ragd tig nahenäg \2ıßvllng, &4 Tivog ?dvvorng Erut- 
zrvolag ÖLE xenouaw vuäs dıdaonndorng, uavdaveır, °tavg' 
reg Eyyös elvaı doxsi vrg av reopnrav dıdaonehlag. Tev- 
rm de &u ev BaßvAwvog weunodal yacı, * Bnewocov tod nv 


I. p. 104 D et Xenoph. Mem. ranus verterunt quasi 7ua» scri- 


8. III. c. 8. 8.2), deest F. Syl- 
burgius: „Non minus apte lege- 
ris auro, ad undeig relatum.“ 

21. rov] Omisit G. 

22. elvaı] DG et omn. edd., 
elötvaı BCEF. 

23. tadr'] ro C. 

24. uno mg00dev] C. 15. 

25. r. Aoızois] H.e. Sibyllae 
(c. 16) Homero (c. 17) Sophoeli 
(c. 18) Pythagorae (ce. 19) Pla- 
toni (c. 20 88.). — Partic. d& post 
Aoımois ofterunt BCF, xai DG et 
omn. edd. 

26. vYuav] BDFG et omn. edd,, 
juavC. Male Picus Langus Ma- 


ptum esset, fortasse respicientes 
ad c.13.p.14D et c.14.p.15B, 
ubi 7u@v ob sententiam cum co- 
dicibus est legendum. — Non 
yEyove sed yeyovev DG. 

27. noAvdeorntog] CF et omn. 
edd., noAvdsiag BDG. Illa vox 
etiam paulo ante legitur ac saepe 
(c. 17. n. 1) in hac Cohortatione 
comparet. Mox nagtyaı G. 

1. Zußvling] Cf. ce. 16 et 38. 
n. 12. Sibyllae decem enume- 
rantur a Lactantio Institt. I. c. 6. 
De iis quae super Sibylla in hac 
Cohortatione narrantur disputa- 
vit C. Alexandre: Orace. Sibyll. 
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tem fugiat; praedicti enim viri, dum facundiam veluti quan- 
dam escam praetendunt, multos a recta religione abducere 
statuerunt, imitantes eum qui primos homines multitudinem 
deorum docere ausus est. Quibus ut ne obsequamini vos 
rogo, sed ut legatis sacrorum hominum prophetias. Si qua 
autem pigritia aut antiqua maiorum vestrorum superstitio 
sanctorum virorum prophetias legere adhuc vos prohibet, 
ex quibus discere potestis unum et singularem esse deum, 
id quod primum est verae religionis indicium: saltem ei qui 
vos prius multitudinem deorum docuit, postea vero utilem 
ac necessariam sibi palinodiam cantandam esse statuit, Or- 
pheo credite, quippe qui ea dixerit quae paulo ante scripsi, 
et reliquis quoque qui eadem de uno deo scripserunt credite. 
Divin& enim pro vobis providentiä factum est ut hi vera 
esse prophetarum de uno deo dicta vel inviti testarentur, 
ut röiecta ab omnibus multitudinis deorum doctrina ansam 
vobis praeberet veri cognoscendi. 

37. Erit autem vobis facile rectam religionem aliqua 
ex parte ab antiqua Sibylla, ex potenti quodam afflatu per 


oracula vos docente, discere, ea scilicet quae prope acce- 


dere videntur ad prophetarım doctrinas. Hanc Babylone 
ortam esse dicunt, Berossi Chaldaicae historiae scriptoris 


Vol. II (1856) p. 260 ». 

2. ‚Svverns]) Deest D. Cf. c. 
38: ano rıvog ‚Swvarng dsınvolag 
die xononav vuäg Ö1dacxovon. 

3. Tau9’ Aue etc.] Haec verba 
locum appositionis ad nv dgdNv 
Beoo&ßeıev obtinent. Melius sane 
(Mar.) uovdavsıv post Zißvling 
poneretur, ut taü®" penderet ex 
Öröaoxovong, vos ea docente quae 
etc. Langus ita vertit quasi xal 
ante rav" collocatum esset: re- 
clam religionem ex parte alıqua 
ei ea quae etc. 

4. Bnodsoov ... ovoav] Of. 
IDG. Richter De Beroso etc. 
(Lips. 1825) p.15s., Fr. Lücke 
Vers. e. vollst. Einleitung in d. 


Offenbarung d. Johannes T.1 (ed. 
2) p. 86, C. Alexandre l.c. p. 83. 
Illum historicum (Bnewoocov 
omn. codd. msti et edd., ita qui- 
dem, ut in BD alterum 6 super- 
scriptum sit) quod attinet, etiam 
Clemens Al. (ed. Dind.) Protrept. 
e. 5. 8.65 et Strom. I. c. 21. 8. 
122 Bnowosog scripsit. Bngwo- 
005 (oxyt.) habent Iosephus (An- 
tigg. ind. I. ec. 3. 8.6) ap. Euseb. 
Praepar. ev. (ed. Dind.) IX. c.11. 
8.1, Tatianus (Orat. ad Gr. c. 36: 
Bnoewoog) ap. Euseb.1.c.X.c.11. 
8.8.9, Iulius Afric. ap. Euseb. 
l.c. X. c.10.8.3, Eusebius |. c. 
IX. e. 10.8.7. Dixerunt Bn- 


00005 Theophilus Ad Aut. III. . 
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Xaldaiııv iorogiav ygawarrog Juyartga oloav, eig de Ta35 
ugon ing Kaunaviag oix old Onwg dıaßäcav Exei Todg Xor- 
ouods EEayogpevew &v rırı 5 Kovus obrw nakouueyn noleı, € 
onusiog dıeoraen Balwv, &vI3a Ta Jegud ng Kaunaviag ei- 
vyaı oyußalveı. © E9eaodneda de &v 17 eoAeı Yevouevor ni 
tıva Tonw, & @ Baıhınp neyioune EE Evoc &beaueunv Audov 
Eyraıey, rgäyne neyıorov xai nayrög Jauuarog &Eıov, EvIa 
TOÖG XENouoüg avınv Anayyellcıy oi wg Tra nrargıa wageiln- B 
YPöres raga wy Eavsam srgoyövav Epaonov. "Ev ucow dE vig 
Pacılınng Erredelnvyvov huiv Toeis Öebanevag u Tod avrov 
&Esoudvac ®Aidov, @v rAnpovulvwv bVdarog Aovsodaı aurıw & 
avrais EAeyov, nal oroArw avalauıavovoav eis Töv Evdöorarov 
ing Paoıhınng Baditav oluov 2 Tod avrov Ebeouevov Ador, 
nal &v om To olap naselouernv Erni vymAov Pruarog rei 
Io0v0Vv OUTW TOVG xenouovg EEayogeveı. Taveng dE Tg Zt- 
Böllng ws Xonauwöod roAkoi !PuEv nal alloı Tav Ovyygapewv C 
ueuypra, Y!xai Illarwv de & vo Daidow. Ammei dE uoı 
TOIS TaUTLS xXemouoig &vrugev 6 IlAatwv Toüg Xonouwdodg Er- 
Yeıaleıv' Ewige yap va Dre avıng nalaı !®rrgnsugnulva Epyorg 
grAmpovueva. Kai dıa rovro Jauuaoag Ev vw rreog Merwva 
Aöyp avraig AtEeoıv Erraıviv Toüg xenomdoög ! ovzwg yEypa- 
ger: 14°00Iug Age &v nakoiuev Jelovg aüroüg, oüg In vuy AE- 
youev XENOumpdoUg" ovx Twora Yalıev &v Tovtorg Te Jelovg 
elvaı nei &vJovondlewv, Ertinvovs Övrag xal nareyousvovg &u D 
Tod JEod, OTav naropd@aı Atyovreg srolla xai ueyala sredy- 
uara, undev eidöres wv A8yovoı“ Vapwg Aal pavepig eig Todg 


c. 29 et Pausanias X. c. 12. $.9 
(ed. Siebel., Bnewooov ed. Dind.). 

5. Kovag] Omn. codd. msti 
et edd., Kovng Alex. 1. c. p. 51. 
260. Veitatius foret Köun. Tum 
onusioıs CF et omn. edd., oN- 
usiov BDG. 

6. Edsacauede] Perdiu man- 
serunt Cumis eaedem traditiones, 
ut Procopius (sexto saec.) testa- 
tur De bell. Goth. L 0.14 ed. 
Bonn.: Ev zavın vi Kuun ol 
Zmıyagıoı rd Zußvllng Öeınvdovon 


onnicıov, Evda Ön aurng To uar- 
teiov yeyevnodel pacı — Mox 
non ßeosAlınnv (BDFG et in marg. 
CE) sed oixiav (exegema) habent 
CE. 

7. ta nsargia] Deest artic. B 
DG, sed firmatur et ceteris libris 
mstis (CEF) et simillimo loco c. 
13. p.14C. 

8. Aidov] Aldo D. 

9. ro oixo] BDFG (cf. Plat. 
Crit. p.113D: && wEong wis m- 
00v), Toü oixov C et omn. edd. 
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filiam, quumque in Campaniae oras nescio quo pacto delata 
fuisset, ibi oracula edidisse in quadam urbe quae Cumae 
dicitur, sex lapidibus distante Baiis, ubi thermae Campaniae 
sunt. Vidimus autem, quum in hac urbe essemus, etiam 
locum quendam, in quo basilicam maximam ex uno excisam 
saxo Conspeximus, rem praeclarissimam et omni admiratione 
dignam, ubi oracula eam pronuntiavisse ii affırmabant qui 
haec a maioribus ut patriae propria acceperaut. In media 
autem basilica monstrabant nobis tria receptacula ex eodem 
excisa saxo, quibus aqua repletis lavisse ibi eam dicebant, 
et veste resumpta in intimam basilicae secessisse aedem ex 
eodem excisam saxo, et in media aede sedentem excelso 
tribunali et throno sic oracula edidisse. Huius Sibyllae ut 
vatis quum multi alii scriptores meminerunt, tum etiam 
Plato in Phaedro. Videtur autem mihi Plato, postquam 
illius vaticinia legit, vates pro divinis hominibus habere; 
videbat enim quae ab illa olim praedicta erant opere com- 
pleri. Et ideirco admiratione ductus in dialogo cum Me- 
none totidem verbis laudans vates sic scripsit: Becie igitur 
divinos eos vocaverimus, quos nunc appellamus vates; non 
immerito dixerimus hos et divinos esse et divinitus efferri, 
afflatos scilicet et correptos a deo, quum dicentes bene con- 


ficiunt multas magnasque res, 


(ut antea: dv uico tig Bauılı- 
ans). 

10. #&v] Deest C. 

11. xal II. dd] Omittunt dE 
solus D et omn. edd. (ce. 36. n. 
25). — Locus Platonis est in 
Phaedro p.244 B ed. Steph.: Kav 
ön Alyauev Zißvilav re xal &l- 
kovg, 0001 navıızj XoWuevos dv- 
Bon xr. 

12. zgosie.] ngonenusva G. 

13. oürag] our CD et omn. 
edd. 

14. 'Og90s ... A&yovoı] Plat. 
Meno p. 99 CD. — Ante aurovg 
habent re omn. codd. msti (si ex- 
ceperis F) et omn. edd. Dein 


nihil intelligentes eorum quae 


gpaiusv omn. edd., Paptv omn. 
codd. msti. Tum partic. re post 
tovrovg deest C et omn. edd. 
Denique non xareyou£vovg C sed 
xarspyoulvoug. Plato: 'Opdüs 
&g va. 9. te, oUs vor Ön dA8- 
yousv yo. nal uavreıg al Tovg 
Koımtınodg ünavrag‘ “al ToUg 
rolıtınodg 004 Nx. Tovrmv @ai- 
uev &v Belovg T’ eivaı x. Evdor- 
osafeıv xl. Nimirum eos qui 
rem publicam gerunt Plato con- 
iungit cum vatibus et poetis. — 
Lactantius Institt. VI.c.8: „Ego 
vero eos qui vera imprudentes 
loquuntursichabendos puto, tan- 
quam divinent spiritu aliquo in- 
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ZıßvAlng ayogiwrv yenouovs. Adrn yag oöxX, Worep ol nomral 
xal era TO yocıaı Ta moınuara, eiyev Ebovciav dıogFovodau 
nal Errı&eeıv uahıora dia Tiv T@v uErotwv angißeıav, all Ev 
HEY TOD TIG Enrıstvolag Kargin TA Tg nroopneelag &rrAnoov, rav- E 
oauEvrS dE Tg Eminvolag !SEnenovro Kai 7, Tidv eionuerwv 
wvrun. Tovı’ obv altıov Tod um navyra Ta Ergo Twv Ercüw 
16755 SIıßvling owLleodar. Aödroi yag & rn nmoleı yEvouevo 
zrap0. TÜV TTEOITYTTWV ueuadTmauev, TWv al TOUG TOmOUS 
17nuiv, &v olg &xonouwde, Drrodeukavrrwv ai panıv rıva & 
xalnod xareoxevaoudvov, &v m ra Asivwava alıig oWLeodaı 
Zleyov. ”Eypaoxov dE era navıwv wv dinyoörro !®xai Torre 36 
WS raQa TWV 1ro0Y09Wv Amnnnoteg, Orı ol &xkauıBavovres Tovg 
xonouols Tmvınavra, E&urög aıdevgewg Ovreg, TroAAayod TiS 
TÜV uErewv angıßelag Öınuaprov' nal Tavınv Eheyov aiviav 
elvaı vng Erlwv Erriv auerpiag, ng 19 18V yenaumdnd dia Tö 
TETAÜOCFOL TG AORTOYNS Kal TNG Erintvolag (IT; HEUYNUEIG T@V 
eionukvwv, Tav de Inoyoapewv di’ Arradevoiav vig Ta uE- 
rowv angıßeiag Eunertwnotev. Ad Toöro toivvv tov IIAc- 
Twva eig Todg ing Sıußehing apogwvra xenouoüg sregi ray B 
xo70uUWÖWv: ToiT eiprnevar InAov. "Eyn yap ovrws‘ “Orav 
KazogFücı 201£yovres noAla nal ueyahı meiner, undey 
eidöres wv Akyorcı. 

38. Ip aAh Enneuönzreg, eo avdges Bes, odx &v norr- 
Tıroig ETEAG va Tig aAmFoUüg Fenveßelag meayuara ovdE Ev 
cn ng buiv erdonıuovon nauderoeı, ApEuevor Aoımov vig Tav 
1utrewv nai Aoywv anpıßelag, Toig brr’ avrng eignuevorg agpı- 
Aoveixwg 7T000EXovTeS yvwre nrdowv dulv ayaswv airia &oraı, C 
tiv Tod GWrneng Hua 'Inoot XoLorod Apıkır Va pwg Xi pave- - 
085 ?poayogevovoa‘ 05 Tod Henv drrapywv Aöyos ®axwenrog 


stincti.“ Cf. Iust. Dial. c. 115. nen. BCFG, kera 10 nen. D et 


n. 8. omn. edd. 
15. dntn.] Enavoato (sie) F. 20. Atyovreg] D et omn. edd. 
16. ens] Deest BC. (item Plato . c.: P- 35 D), deest 


17. nuiv, b ols &ye.] BDFG, BCFG. Deinde ®v omisit C. 
&v olg dye. nuiv C et omn. edd. 1. utrowv x. Aoywv] Aoymv x. 

18. x. roüro] Deest G. Oi nergav F. Postea Steph. et Brun, 
&ulaußavovrses sunt qui seripto vn «urois errore, Pro Un avräg, 
excipiebant. nim. ıng Zußvllng. 

19. adv] yap G. Mox dia TO 2. ngoayogevovoa] Cf. Oracc. 
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dicunt: clare et aperte ad Sibyllae respiciens oracula. Haeec 
enim non, Sicut poetae etiam post quam scripserunt car- 
mina, habebat facultatem corrigendi et limandi praesertim 
in -jiis quae ad accuratam numerorum rationem pertinent, 
sed in ipso afflatüs tempore vaticinandi munere fungebatur, 
desinente autem afflatu desinebat quoque dictorum recor- 
datio. Haec igitur fuit causa cur non omnes numeri ver- 
suum Sibyllae servarentur. Ipsi enim [id], quum in hac 
urbe essemus, a perductoribus didieimus, qui et loca nobis, 
in quibus vaticinabatur, monstraverunt et loculum quendam 
lenticularem ex aere constructum, in quo reliquias eius ser- 
vari dicebant. Inter alia autem etiam hoc ut a maioribus 
acceptum narrabant, eos qui tunc oracula excipiebant, quod 
ab eruditione alieni fuissent, saepe ab accurata numerorum 
ratione aberravisse; atque hanc dicebant causam esse cur 
numerus nonnullis versibus desit: tum quod vates ipsa in- 
stinctu et afflatu destituta nihil eorum quae dixerat recor- 
data sit, tum quod librarii ob imperitiam ab accurata nu- 
merorum ratione aberraverint. Ideirco igitur Platonem ad 
Sibyllae oracula respicienteın de vatibus hoc pronuntiasse 
patet. Dixit enim sic: Quum dicentes bene conficiunt multas 
magnasque res, nihil intelligentes eorum quae dicunt. 

38. Attamen quia, Graeci, neque in poeticis numeris 
vera religio posita est neque in ea quae apud vos lauda- 
bilis habetur eruditione, omissa posthac exquisita numero- 
rum et verborum ratione, ad ea quae a Sibylla dicuntur 
eitra contentionis studium advertentes animum perspicite 
quanta vobis bona adlatura sit, salvatoris nostri Iesu Christi 
adventum clare et aperte praenuntians: qui quum dei sit 


Sib. VIII. 217 ss. 

3. axwenrog] BDG (Pie.: Dei 
Verbum incircumsceriptum 
polestale), ayagıorog CF et omn. 
edd. (Lamps.: Dei Sermo indi- 
viduus potentiä). Logos est 
a@x@entog (Iren. IV. ce. 20. 8. 
5) = incomprehensibilis (Melit. 
Fragm. XIII) övvansı = „in 
Ansehung der d.“ Cf. Matthiae 


Adusf. gr. Gramm. ed.2. P.II. p. 
731 et Kühner ed. 2. P.Il. p. 
271s. 381. Sic Theophilus Ad 
Aut. 1.c.3: Deus axwenrog dofn, 
cuius gloria mente capi nequit. 
Itaque Christus est dei logos 
summa praeditus potestate (O- 
race. Sib. VIII. p.285: Aoyog... 
& navd’ Unaxoveı), qui hominem 
perfectum (secundum imaginem 


dvvaye, Tov aaı’ einöva 4Yeov nal Öuoiworw nlacdevra ava- 
laßov Avdgwrrov, TNg TÜV apxaiwv huäg reoyovwv Aveuynoe 
' a < 2 > m PB], 3 ri ! 
Jeoceßeias, 7 oi EE aur@v yerouevo &iv$ownoı Snaralınövreg 
dıdaoxahia Baonavov daiuovog Erri nv Tav um) Iewv Erganm- 
oav FJonoxeiav. EI dE Tıs Onvog Duiv Evoykei nriorewg rregi 
dis Tod avdgWrov nAdoewg, relodnte Todrorg olg Erı r000- D 
Exeıv oleoIE Öeiv, nal yvure örı TO mag Üpiv XEnoTngLos, 
> m w _ 
adıwdEv Und TIvog Vuvov Tod ravrorgatogog Erdoivaı 6JE0D, 
OVLWS &v 11LEOW Tod duvov &pn' 
a En 
"Os newrov nrAacag ueponwv, Adau de naltooag. 
\ m ‚ c co \ = T_» 
Kei tovrov awLeoIaı Toy duvov sraga nroAhois wv Louev avu- 
Baiveı eig EAeyyov Tav un neigeodaı 7 Ind navrwv uagrv- E 
oovuErn alndeia BovAousvuv. Ei voivuv, 8o avdoeg "Ellnwveg, 
un Prrgotiuoregav TyEiaHE Tng bu@v avrov OWrngiag TıV zregi 
- De 1} Bu 07 " ' ' 1 0 ca „ 
Tov um Ovrwv Jewv Wevdn Pavraolar, sreiogImte, 1% dorreg Epm, 
Th Gexeıorarn nal opödge srahaıg Zıpöllr, Tg Tag BißkAovg &v 
raon 7 olnovusvn owWLeodaı auußaiveı, rrepi Ev Twv Aeyo- 
uevWwv FEWv Ss un Ovrwv ano Tivog Öwvarng Errınvolag did | 
xonouwv !lvuäg dıdaaxndan, zregi dE ng Tod OWrnpog Tui 37 
D DZ en AA [4 B 17 ’ \ 12 \ „ft 
Inoov Xoıovov ueAhovong E0E0Faı rapoVoLag nal 1? 7regl sıav- 
TWv TiWw dr’ avrov yiveodaı uchlövrwv VaPw@g Aal Paveowg 
e00vapWwvoVon‘ EoTaı yap Tuiv avayzalov sreoyvuvaoua 9 
TOVTWv YvWoıg Tig Tor teoWv avdgidv mroopmreiag. Ei de rıs 
0lLOLTO raEA Ta rTEEOBUTETW» rag’ avToig VvouaoFEvrwv PL- 
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et similitudinem dei conforma- n.4), xal ou. $so0 CF et omn. 


tum) adsumpsit, ut homines do- edd. 


minatu daemoniaco (multitudine 
deorum) liberaret reduceretque 
ad pristinam eamque veram Peo- 
otßsıov. Simul, ait Sibylla VIII. 
259—263, ipse hominem sub 
imagine prisca restituet, qualem 
deus olim finxerat: ... xai nog- 
Ypwoe Tov an’ agxns || Avdeoo- 
zov nAnodEvra Heod naAdunoıv 
&v avrais, |"Ov r’ nAavnoev öpıs 
doklog, ... || "Nore Beov mgoAı- 
zovra Anrgsvev 19804 Hvntoig. 
4. 900 x. ou.] BDG (c. 34. 


Cf. Genes. 1, 26. 

5. »aralınovres] CFG etomn. 
edd., xaralelnovreg BD. Cete- 
rum vide c.21.n.8. 

6. 9eovV) Deest F. 

7. "Os ... xallocag| Omnes 
codd. msti et edd. örs pro "Os 
habent. Solus Hutchinus "Ov 
exhibet: sic etiam (gxwem) Picus 
reddit. Equidem Os scribo, quod 
ad vocem Be0V proxime ante- 
cedentem debet referri. (Tacite 
secutus est Mign.) Stephanus 
coniecit orı Ilp@rov avamıadag, 
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logos incomprehensibilis potentiä, postquam lhominem ad 
dei imaginem et similitudinem formatum adsumpsit, nobis 
priscorum parentum in memoriam revocavit religionem, qua 
relicta prognati ex iis homines invidi daemonis doctrina ad 
deos qui non sunt cölendos deflexerunt. Si qua autem du- 
bitatio vos conturbat quominus fidem hominis formationi 
habeatis, credite iis quos adhuc audiendos putatis, et sci- 
tote oraculum vestrum, a quodam rogatum ut hymnum in 
omnipotentem ederet deum, sic in medio hymno dixisse: 
Qui primum formavit mortalium Adamumque vocavit. 


Atque hunce hymnum a multis quos novimus servari con- 
tingit ad eos arguendos qui omnium testimonio confirmatae 
veritati credere nolunt. Si igitur, Graeci, vestram salutem 
falso de diis qui non sunt commento potiorem habetis, cre- 
dite, sicut dixi, priscae admodum et antiquissimae Sibyllae, 
cuius libros per totum orbem servari contingit, deos quidem 
qui dicuntur non esse ex potenti quodam afflatu per ora- 
cula vos docenti, de futuro autem salvatoris nostri Iesu 
Christi adventu et de omnibus rebus ab eo gerendis clare 
et aperte praenuntianti; erit enim harum rerum cognitio 
vobis necessaria praemeditatio ad sacrorum virorum pro- 
phetias.. Si quis vero existimet ab antiquissimis apud eos 


qua quidem lectione (sic illud 
örı non oraculi est sed scripto- 
ris), dummodo sit vera, neque 
metrum neque sententia (ava- 
.a00&81v saepe valeti.q. fingere, 
Jormare)turbatur. Langus prae- 
optat Ilgorov orı niAuoag. Üe- 
terum habent ng@ros (non ne@- 
zov) B et xal&oag BCDF, omisit 
2 F. 

8. ©] Deest BDFG (c. 35. 
n. 1). 

9, nporınortgev] zgo®vuore- 
owv DG (c. 36. n. 18). 

10. @oneg Epyv] Nempe paulo 
ante et c.37, comp. c. 16. 

11. vuds] ug Mar. contra 


omn. codd. Cf. locum gemellum 
initio c. 37. 

12. egl m. ... nE0avapmvov- 
on) Ex his verbis certo statuere 
possumus, si minus totam libro- 
rumSibyllinorum complexionem, 
qualem hodie habemus, saltem 
eas partes eiusmodi librorum, 
quae claram et apertam Christi 
adventus et omnium rerum ab 
eo gerendarum praediotionem 
continent, iam-tum, scribente 
Iustino, in unum veluti corpus 
redactas fuisse. Nihil sane su- 
spicatus est Iustinus, quamvis 
omnes horum librorum paginae 
fraudem olamitent. Maranus. 
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[4 \ m 
A0oopw» Tov sregi Feov nenadınevar Aöoyov, 1° Auuwvog te 
cn - ) , B 77 En \ m 
xai Eguod axnoveriy‘ Ayuwvog usv 89 Toig sregi !tadrov Aoyoıs B 
[4 y L _ \ 
rayagupov rov HEöv ovouabovrog, 'Epuod de vapwsg xal Yave- 
’ $\ u [4 
ewg Asyovrog‘ 15Ceov voroaı uEv Eorı Xahlerıov, poaoaı dE 
p) ö ' T R \ mw ld La) ’ uw, 
adivarov, w xal voroaı duvarov. ITavrayodev Toivuy eidevaı 
1, c > u c ’ \ w IN DZ > ar 
zrE001jKEL, Orı OvÖauWs Er&gwg zuegi Yeod n Tng OEITG FEoce- 
. Tr [4 [3 - f 
Belag uavdaveıy !$50L0v Ten apa TWy reOPTTWv uövwv, Tv 
dıa vns Felag Enınvoiag dıdaonovrov 1Tduäas. 


ı TOT ATIOT IOTZTINOT BIAOZOBOT KAI MAPTTPOZE 
IIEPI MONAPXIA2. 


1. Tig @vIowrrung picewg ?T0 nar’ agyıv avbıylav auv- 103 


E0EwS Kai Owrngiag Aaßovong eig Eniyvworv aAmdeiag ®Ien- 
OXElag TE ING eig TOV Eva Kal ravrwv deoscornv, *7rapeiodioe 


13. ”Auuovos] C hic et paulo 
post, ü&xuwvog (bis) F et omn. 
edd., &xuovos (bis) DG, axuwvog 
et dein @xuovog BB Legendum 
esse "Auumvog iam Casaubonus 
(Exerecit. I contra Baron. sect. 
10) monuit. Cf. Reinisch „Am- 
mon“ in Pauly AReal-Encyel. d. 
class. A-W. T.I. P.l. ed. 2 
(1864) p. 862. 

-14. adroü] &avroo CF. 

15. @eov ... Öuvarov] Her- 
met. Trism. libell. et fragmm. ed. 
Fr. Patricius p. 51: @eov uev 
vojcaı yaleıov, Ypaoaı 6° adv- 
varov. Eadem verba laudave- 
runt Lactantius Epit. Institt. c. 4 
et Cyrillus Al. Adv. Iulian. I 
(Opp. ed. Aub. T. VI) p.31. I1lle: 
Hermetis Trismegisti „ad filium 


scribentis exordium tale est: 
Deum quidem intelligere difficile 
est, eloqui vero impossibile, eliam 
eui intelligere possibile est.“ De- 
sumpta sunt ex Platone: -cuius 
ex dialogis multa in libros her- 
meticos inserta fuisse Constat. 
Tertullianus Deanima e.2: ‚‚Mer- 
curium Aegyptium, cui praecipue 
Plato adsuevit.“ Exstat locus 
in Timaeo p. 28C ed. Steph.: 
Tov utv oVv noıyenv nal narlen 
toDde 10Ü navrog Evgeiv Te Epyov 
xal EvgOVTa elg Navrag KÖuvarov 
A&yeıv. Of. Iust. Apol. II. c.10. 
p. 48E, ubi vide n. 10. 

16. olov re] olovraı F. Tum 
uovov omn. codd. msti, 1ovo» 
omn. edd. 

17. vuag] BF Steph. Brun. 
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appellatis philosophis se de deo accepisse doctrinam, Am- 
monem et Mercurium audiat: Ammonem quidem qui deum 
in suis de eo libris occultissimum vocat, Mercurium autem 
qui clare et aperte dicit: Deum intelligere quidem est dif- 
fieile, eloqui autem impossibile, ei quoque cui intelligere 
[eum] »ossibile. Vndequaque igitur scire convenit, nulla 
prorsus alia ratione de deo aut de recta religione disci 
posse nisi a prophetis solis, qui divinitus afflati vos docent. 


SANCTI IVSTINI PHILOSOPHI ET MARTYRIS 
DE MONARCHIA. 


1. Quun humana natura initio coniunctionem intelli- 
gentiae et salutis ad cognitionem veritatis et cultus uni 
omniumque domino debiti accepisset, irrepens invidia prae- 


Sylb. Mor. Hutch., yudg CDEG 
Mar. Cf.c.35: Ypiv anayyel- 
Aövrmv. 

ı. TOT ete.] De inscriptione 
huius libelli in codd. mstis CF 
(EL) — Par. 450. Arg. (Clar. 
Vim.) vid. Prolegg. c.I. Habent 
zegl nuvapyieg (Hom.Il. II. 204: 
eig xoigavog Eorw) R. Stephan. 
Hutchin. Maran., negi [Beov] uo- 
vooyiag Sylburg. Morell., sel 
Heov uovapyias Goez. Notat Ste- 
phanus in edit. calce: „Suidas 
et Eusebius eitant negi Deov 
kovaeyiag.‘“ Sic etiam Hierony- 
mus De vir. ill. c. 23 et Photius 
Bibl. c. 125, Eusebium H.E. IV. 
c. 18. 8.4 secuti. Dubitat Ma- 
ranus an Eusebius YE0V scripse- 
rit: nam Rufinus illud 9sov non 


reddidit. Neque invenitur haec 
vox inCEF; eadem omittitur in 
Dial. c.1 (n.9), comp. Cohort. 
ad Gent. c. 17. p.17E: omise- 
runt alii apologetae, ut Tatianus 
Orat. ad Gr. c.14, Theophilus 
Ad Aut. II. cc. 8. 38, Tertullia- 
nus Adv. Prax. cc.3. 8. Scripsit 
Irenaeus teste Eusebio ].c. V. 
c.20. $. 1 ad Florinum epistulam 
zsegl uovapyiac. 

2. 0 ser aoynv] CEF, :o- 
xaraoyıjv omn. edd. (n.10). De 
sententia cf. 0.6: Est indicium 
virtutis Enavadpausiv dni ınv rng 
GvLvyiag xoıwarlav xal ngoGayaı 
favıov ovväos eis Omrnolav xrA. 

3. Hononelag]| Bonorias C. 

4. rap. Eis ld. Ebire.] ap. 
sid. EEtorgeıpe F. Illa Baoxavia 
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eis eidwAororias 2Eergewe Baonavia To vrregßahkov Tg ray C 


avdoWruv ueyalsıörmrog, nal roll» XEövıp ueivav TO 77E010- 
\ ” € > ’ >» m \ ’ - Er 

009 EI0G WG 0lneiav Kal aAn3n nv chavıp voig rokhoig stagu- 

didwar. DihavdoWrov de 5% uaAkov yılodeov &oyov Eoriv 

c w \ co 6 74 ı07 [4 y 

Tzrouvnoaı Tovg arıeo "wpehov eidevau nagakehoınores. Hy 
\ \ 7 >c \ > x CC Ia ’ ? ha 8 

uEv Yag TnaI Eavriv KHRErn 1, aAıyFeıa deınvuvon Er Tv Savv- 

exouevwv drrO TOv s0Aov TI TOD ÖNULOVEYNORVTOS Tadra Ta&ır, 


And de dia TO uaneoIvuov Tov FEod sregingarnoage vhs war D 


avgoWrtwv young Eggdıoloynos, TO uovw To OPTWS JEW TTQE- 
cov Ovoua Erti Iynvoig uerapepovoan. Kai di okiywv Ivounv 
covngiag E0xov oi nrolAoi, Auavgovusvor TH eis To BEßaıov Kai 
üroentov yvoceı OyAun ovvndeig’ ol uEv yap To xar' apxıv 
10gi5 Tıunv Tv Drregexovrwv velerag naı Aeırovpylag TEADÜVTES 
> ’ n > > \ 11r, yı w ö fd >» ı 1 

Kumotiav Tolg uer avrovg !!Tng naFodınng bosng Eveßalor. 


Eyo de, 1205 umow nododer Ineormpw, gpılo9Ep vn yrounE 


xexenusvos YulavIoWnw xencouaı TH Ywrn, Aal ragiormu 
Toig yE voiv EXovaı, ÖEov Urrapyeıy müoı TOIg nexenusvors Th 
way Olwv dıoımnoeı, arperıtov Eyeıv TI EIG TOv ravıwv Yvo)- 
’ m \ > [4 ’ U > 
orry Iamoneiav. Tovro de ov Aoyw nahlwrriiwv PeaOw, Arco- 
deikeı de v7 &u Toy nara To ralaıöv !3eis TO navrehsg Tag 
Ellnvınng 1oTogiag sroınoeı nexomuevog, En TWOv räcı Kor) de- 
T x m Cd 
douevwv yoauuarav‘ 2E wv yap "toi navu vng Twv sidwimv 


autem est diaboli, cuius monitu, 


(dıdaoxalie Paoxavov Öaluovog), 
ut auctor Cohort. ad Gent. c. 38 
ait, priscorum hominum posteri 
ad deos qui nulli sunt colendos 
deflexerunt. 

5. 7 ualdov] nallov Ö8 F. 

6. wpelov] F, agpeıdov O et 
omn. edd. 

7. nad’ &.] F (Apol.l. ce. 3. 
n.7 fin.), xar' aurmv C, nad’ av- 
nv omn. edd. 

8. ovveyoulvav] ovveyovrov 
omn. codd. msti et edd. Illud 
Mar. coniecit. Simile vitium re- 
peritur in Ps.-Iust. Quaestt. et 
Respp. ad Orth. 11, ubi v. n.3. 
Maranus (Reith): „Creatoris 


ordo idem est ac ordo & crea- 
tore institutus. Sic infra c. 2 
Sophocles dicitur za&ıv unius dei 
demonstrare.“ Sed mv ref 
(d. Stellung) pro orationis am- 
plificatione licet habere. Sen- 
sus: Ex rebus, quae sub caelo 
sunt, deus cognoscitur, illarum 
creator. Cf.. Rom. 1, 20. 

9. vounv zovneiag] Intell.deo- 
rum vel simulacrorum cultum. 

10. eig zuunv r. unegey.] Ple- 
rique enim gentium ritus et ce- 
rimoniae ab honoribus, quos ela- 
ris et principibus viris post mor- 
tem solvebant, originem habuere. 
Hine Saturnus » Iupiter Apollo 
Hercules et totus denique deo- 
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stantiam hominum dignitatis ad simulacra fingenda avertit, 
ac modum excedens consuetudo postquam diu valuit erro- 
rem ut vernaculum et verum quidpiam multitudini tradit. 
Opus autem est hominis amore in homines vel potius in 
deum accensi eos commonefacere qui quae scire debebant 
praetermiserunt. Veritas quidem per seipsam sane suff- 
ciebat ex iis- quae sub caelo continentur demonstrare eius 
qui haec fecit ordinem, sed oblivio postquam propter pa&- 
tientiam dei occupavit hominum sententiam stulte egit, eo 
quod nomen soli vero deo congruens ad mortales transtulit. 
Et per paucos contagio nequitiae ad multitudinem pervenit, 
cognitione, quam de eo quod certum et immutabile est ob- 
tinebat, per popularem consuetudinem obscuratä; nam qui 
initio in eorum qui eminebant honorem mysteria et mini- 
steria instituerunt oblivionem catholicae opinionis posteris 
iniecerunt. Ego vero, ut paulo ante pasui, mente utens 
deum amante utar voce hominibus amica, atque copiam fa- 
cio iis qui sapiunt, quum oporteat sapere omnes qui utun- 
tur universorum temperatione, ut immutabili cultu omnium 
cognitorem prosequantur. Hoc autem non oratione ornata 
exprimam, sed demonstratione ex vetere omnino graecae 
historiae poesi petita utar, ex contritis omnium usu monu- 
mentis: ex quibus enim [monumentis] viri magni simulacra 


rum chorus. Potterus. — Cf. Sib. 
in Cohort. ad Gent. c. 16: ... 
Eiöwla foava Te narapdınkvav 
avdomrnov. Antes 70 xaregynv 
C, toxarapynv omn. edd. (n. 2). 
Paulo post Asırovpysias omn. 
codd. msti et edd., non -ylag, 
Sunt ministeria, sacrificiis et pre- 
cibus potissimum conspicua. 
11. r. x0904. Öd.) Catholi- 
cam opinionem appellat eam 
quae, de unius dei cultu omnium 
animis insita, antequam simula- 
crorum cultus induceretur, ubi- 
que terrarum vigebat. Maranus. 
12. @g u. ng608ev un.) Scil. 
verbis Dılav$owmov Ö: 7) ualAov 
Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. III. 


gıloBEov Foyov doriv Unouvijcaı 
ToUg arneg @pelov elötvaı aga- 
Aeloınoras. 

13. eig vo mavreiig] Male Ma- 
ranus ad xeyonu&vog retulit. Est 
(Tatian. Orat. ad Gr. ec. 6) i.g. 
ravteAoc. Cf. Grimm Lex. in 
libr. N.T. p. 326. | 

14. ol rxavv] Mar. interpre- 
tatus est: „praeclari simulacro- 
rum cultores.“ Sunt viri prae- 
cipui nominis vel magnae aucto- 
ritatis. Loco ng r. €. Hononsias, 
quod Potterus proposuit, omnes 
codd. msti et edd. rag r. e. Hen- 
orelag legunt. Lamps.: „nam 
quibus e libris optimates legem 


9 


130 IVSTINI PHIL. ET MART. 


Honoxeiac vouo» Toic sroAlois nag&dooav, nagovres 2E auray 
Ayvores vov &heyyInoovrau Ind Toy ap’ adroig roımruv nal 
15 ueloyodpwv. 

2. Ilowrog uEv yao Aloxvkog, Ir rüv na9°’ Eavrov Ao- 
ycov ouvrakıy Endeig, aal iv repi Heov Tod u6vov Lörweyne 


Ywrıv, ws Ayeı“ 


1 Xwoıbe Ivnraw ®Töv Ieov, nal un done 
"Duowv tadrw oaexıvov nadsoravan. 

Oin 50loda Ö’ avsdv" more Ev Gs nie Yaiverau 
®’Ancherog bour, more Ö’ v6we, rote yropog' 
Kai Ingoiv aurög "yiveran wagsupegng, 

Arcup, vepehn TE KAOTEATTN, Boorrh, Booxn. 
Yrengerei ö’ avrw Jalacca nal rergar 

Koi nüoa sunyn ?xyvdarog Ovornuare* 

Togusı Ö’ den nal yala nal sreludpıog 

Bv3ög Yaldoang !’awplwv Twos u£ya, 


de simulacris colendis tulerunt.“ 
Calculum criticum adiecit W. A. 
van Hengel Interpr. Ep. ad Rom. 
T.1(1855) p. 506. Etiam Kim- 
mel (7%. Lit.bl.2.4. K.-Z. 1844. 
N. 93. p.778): „Nicht nur ist 
es hart zu sagen Denoxelos (als 
Accus. plur.) vonov mag. an sich 
und weil wenigstens ein @g vor 
vouov wünschenswerth wäre, 
sondern es fällt auch der Plural 
Honoxeiaı auf.“ Vulgatam pro- 
bavit lectionem Nolte, os ante 
voRov posito. 

15. usloygapwv] Haec vox 
(Anthol. Palat. XI. 133, 1) seri- 
ptores ueAov significat. Lectio 
si vera est, uEAn non ad carmina 
lyrics restringas (deinceps enim 
lyriei poetae non laudantur), sed 
proprie capias de quibusvis car- 
minibus (Aristot. Pol. VIIL 5). 
Tacite uvdoyoapm» Goezius edi- 
dit. Reith: „poets and lite- 
rature.“ Quid? Additamen- 


tum xai usloyodpmv suspectum 
est: quippe glossam olet. Quod 
si statuis, verba rov x. «. nom- 
r@v bene respondent praeced. 
Ti... nomoeL. 

1. mv etc.) Maranus (Reith) 
vertit: „operis a se compositi 
rationem exponens.“ Adnota- 
vit: „Prologum aliquem videtur 
Iustinusindicare.“ Rectius Lan- 
gus interpres: „opinione tem- 
poribus suis obtinente expositä.“ 
Cf. Astii Lexic. Plat. Vol. II. p. 
255. Intelligendi sunt Aoyoı de 
multitudine deorum: statim op- 
ponitur pwovn de uno deo oo- 
lendo. — Pro nu £avıov C et 
omn. edd. xa9” avrov (c.1.n. 7). 

2. Xogıfe ... 9eoö] Recita- 
runt hunc locum etiam Clemens 
Al. Strom. V. ce. 14. 8.131 (ed. 
G. Dind.) et Eusebius Praepar. 
ev. XIIL e. 18. $.60 (ed. G. 
Dind.). Cf. Grotius: Exoerpta 
ex tragoediis et comoediis grae- 
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colendi morem multitudini tradiderunt, edocti ex iis desipere 
arguentur a suis poetis et carminum scriptoribus. 


2. Etenim primus quidem Aeschylus, postquam opinio- 
num suo tempore vulgatarum descriptionem exhibuit, etiam 
de deo singulari protulit vocem, pro eo atque dieit: 

Seiunge a mortalibus deum, neve puta eum 

Similem bibi ex carne constare. 

Non nosti eum: nunc velut ignis apparet 

Immensa vis, nunc aqua, nunc caligo; 


Et feris fit inierdum par, 


Vento, nubi et fulguri, tomilrui, imbri. 
Ministrant ei pontus ei peirae 

Et omnis fons et qwidqwid undarum est; 
Tremunt montes et terra ei ingens 

Profundum maris et montium cacumen magnum, 


cis (Par. 1626. 4°) p. 53 coll. 
p. 951, atque Schütz: Aeschyli 
tragoedd. etc. Vol.V (Hal. 1821) 
p. 1968. Hic istos versus Ae- 
schylo tragico abiudicandos cen- 
set, ille eos putat Aeschylo iu- 
niori tribuendos. Christiani ho- 
minis quin sint, non dubito. Cf. 
Nauck: Tragicec. graec. fragm. 
(Lips. 1856) p. 100. 

3. cov] F (Clem. Eus.) Sylb. 
Mor. Hutch. Mar., omiserunt CE 
Steph. Goez. 


4. avro] Eavıo F (Clem., au- 


t& Dind.), dietum de secunda 
persona (e. 4.n.15), oavza (vulg. 
Eus., «va Dind.) CE et omn. 
edd. Minus recte Potterus et 
Langius (Ärit. Pred.-Biblioth. 
1844. T. XXV. Fase. 6. p. 975) 
ayıo legunt, ut sensus sit: „ne 
existimes aliquid carneum ipsi 
simile esse.“ 

5. oloda Ö' avcov] CE (Clem.) 
et omn. edd., olodag avrov F, 


olo$& y' auıov Eus. 

6. "Anioreg ooun] Omn. codd. 
msti et edd. Solus Maranus scri- 
psit arAaorov deun (debebat esse 
ogufj — secundum Grotii emen- 
dationem quam ille sequitur): 
„nunc ul implacabilis videlur 
ignis.“ Eus. ünskarog 77 Est 
ünkarog ec. grammaticos: d77000- 
ızog, ameıpog, zoAvg. Sic Hes. 
Theog. 153 anlarog doyug. — 
Pro zort yvopog (sic omn. codd. 
msti) dedit tacite Maranus zord 
ö& yvopog (vulgo Clem., ö2 omi- 
sit Dind.). 

7. ylveraı) yog perverse Gioez. 
Pro avrog alius soripserit aurog. 

8. vepein] Omn. codd. msti. 
Sed vipsı substituit Maranus, 
Grotium secutus. 

9. xüdaros] x Vöaros Mign., 
%. . üdarog F (literae aı rasae 
sunt) ‚ % üdarog Mar., xal Vda- 
tos C (vulgo Eus.) et cett. edd. 

10. xog&o»] C et omn. edd., 

9,% 
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11°0rav ZmıßAdın yooyov duua dsondror. 
12 ]Jayra düvaraı ydo“ dösa d’ inbiorov Jeov. 


Od uövov dE odrog vip sregl FEo0 "End yröcıv, ara nal 
Zoponkis TNV TOO uövov nomod av öl nal Evöc Jenv I0To- 


oei 14rakıy ovrwg' 


15Eig vaig aAmdelauoıv, sis Eorıy Heads, 
"Os oügavov T’ 16 Freu&s Kal yalav uanodv, 
Ilovrov Te xagorıov oldua !Txaveuwv Pla. 
Oymoi de !5moAloi napdiar rhavauevor 
"Iovoausoda !Prrnudrwv ragardvgds, 
Geav 2’aydluar’ &u Adv 7 yalızov, 
gg r Rn 2e ’ . 
xovooreiuzwv 7 2Aepavrivwv Türovg 
Ovoiag TE TovTolg nei naldg arnyVgeug 
Tevgovres, oürwg evoeßeiv vonibouer. 


Alla xai Bılmuwv, Ta aexala Eurropn0ag podocı, Koıvwvei 


Th nrepl TOV Ovrwv yryWoeı, @S Yodpeı“ 
21@e0v dE coiov, Eirte uol, vouLoTeor; 
\ ' 3 cCc m 298 > ı p c [4 
Tov navF Opwvra ??uavrov 0UX OgWueEVvoV. 


Moorvonoa dE uoı nal’Oggevs, 6 ?®mapsıoayayov Toüg rera-E 


xooiovg Eirmovra Heovg, &v vo 24 dinger Errıygapousvo Bı- 
Plip, Öndre ueravowv Enri Tobrw Yalveraı 2E Wwv Yodpeı“ 
25 Movoai' ! ’EEso&w yag aAndEa" unde oe va sroiv 


%...öeeov F, interiecto spatio 
fere trium literarum, in quo scri- 
ptura erasa est, superscriptis ta- 
men ab al. manu literis «ol, 
sol Öotov (sic vulgo Clem. et 
Eus.). 

11. "Orav] Imdv Clem. Textus 
Eus. hie mendosus est. 

12. Ilavıae... 9800] Ita codd. 
msti, nisi quod ö2 (sic Steph. 
quogue) pro ö praebent. 

13. Zuvndn] Eruundn Fetin 
marg. CE. 

14. ta&ıw] Of. c.1.n.8. 

15. Eis... voulfouev] De hoc 
loco inspicias Cohort. ad Gent. 
c. 18, 

16. #revde] &revge F etin marg. 


E; sic etiam © supra lin. ab al. 
manu. 

17. nav&umv] x... av&umv F 
(literae &ı rasae sunt). 

18. mwollol xagdlev] moluxug- 
dia F (haud dubie pro woAv xao- 
Öle), superaddito eo, ut moAvxeg- 
die legatur. 

19. renucronv] rceuatovF. Mox 
rregapvynnv (Coh. 1. c.) vult Pot- 
terus. 

20. rener) Ayakuara F. 

21. ®eov.... ogwusvov] Ser- 
vavit hos versus etiam Clemens 
Al. Protrept. c. 6. $. 68 (ed. 
Dind.), qui Euripidi tribuit. Sup- 
positos esse et ex Christiani ali- 
cuius officina profectos suspica- 
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Quum adspexerint terribilem faciem dommi. 

Nam ommia »potest; laus est summi. dei. 
Non tantum vero hic dei initiatus est cognitione, sed etiam 
Sophocles singularis omnium creatoris et unius dei describit 


ordinem sic: 


Vnus profecto, unus est deus, 

Qui caelum condidit et terram magnam, 

Pontique vadum caeruleum et ventorum vires. 

Mortales vero multi errore ducti 

Exstrusimus malorum solabia, 

Deorum simulacra sarea et aenea, 

Vel mauratas vel ebuwrneas formas: 

Vietimas his praeclaraque festa 

Quum dedicamus, nos sic esse pios putamus. 
Sed etiam Philemon, qui in priscis rebus exponendis copiosus 
est, a veri cognitione alienus non est, pro eo atque scribit: 

Deus qualis, dic mihi, censendus est? 

Qu: cuncta cernit et ipse non cermitur. 
Etiam Orpheus, qui trecentos sexaginta deos induxit, testis 
mihi erit in libro qui Testamenta inscribitur, quoniam eum- 
erroris poenituisse apparet ex his quae scribit: 

Musaee! Dicam enim vera; nec te quae prius 


tur Meinekius: Menandri et Phi- 
lemonis reliquiae (Ber. 1823) p. 
434, coll. Fragmenta comicorum 
graec. Vol. IV (1841) p. 67». 
(edit. min. P.IL. 1847. p. 866). 
Adstipulatur recte Nauck: Tra- 
gico. gr. fragm. p. 552. Refra- 
gatur Matthiae: Euripidis tre- 
goed. etfragm. T. IX (Lips. 1829) 
p. 450. — Transpositis verbis 
F: 9e0v ö£, eine uoı, moiov vo- 
uor&ov; Clemens: Heov Öl oiov, 
int uos, vonrtov; 

22. sadrov] aurov Ö' F. 

23. napsıcayayav] repeıca- 
yov omn. codd. msti etedd. Aut 
(Lobeck. Aglaoph. T.I. p. 364) 
zrg0810ayayav legendum. — La- 


ctantius Institt. I. c. 7 deos 365 
ab Orpheo inductos memorat, tot 
videlicet quot anni dies nume- 
rantur: pariter Theophilus Ad 
Aut. III. c. 2. 

24. Aıadixaı]) F (habet die- 
Onxcı, — coni. Lobeck. 1.0. T.1. 
p. 440), Öiednxaıs C et omn. 
edd., praeter Goez. qui diadnxng 
edidit. 

25. Movsoei’... Halasang] Cf. 
Cohort. ad Gent. 6.15, unde edi- 
tores (exceptis Stephano et Hut- 
chino) perperam duo apposue- 
runt versus principales: DHEybo- 
par ... Mavns, qui nostro loco 
a libris matis (etiam ab L) ab- 
sunt. Praeterea quinque huius 
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’Ev orndeooı ?*pavevra pllng aliıvog ausoon. 
Eis de Aöyov Yeiov Bldıdag Tovzy rie008Ögeve, 
Ir K di. > OR | 3 3» ı 9 
gaRding YvOEEOV AUTOS, ev T Ennißauve 
37 Aroanızod, uovvov Ö' E0öga RÖOUoLo Avanra. 
TV) 98,2 [4 co.N\ 292. , , . 
Eis or’, ?®abroyerng, Evög ?9Enyova sedvra TeruaTa 
3 > > En >» \ 30 ’ ms >» x 
Ey 6° avrois avrog ?rrepıyiverar, oidE Tıs avrov 
Eioopde Iyyriv, ®>!avrög dE ye navrag Öpüren. 
Oörog 320° 2E ayadolo xnanov Iynroicı didwar 
% [i [4 md , 
Kai nolzuov ngvoevra nal aAyca danpvoevra. 
OidE vıs 809° Eregog xwois >®usyahoıo Avanroc. 
Avvov Ö' ovy ÖgOW" zuepi yag v&pog Larrpınzar. 
34 ]I&oıv yag Ivımoig Iymrai nopaı eioiv Ev Davorg, 
35 A4odevess 0’ idteıv Nina Tov navıwv usdeovra. 
T \ Ü > >» > \ > ’ 
Ovrog yap xahneıoy Er O0VERYOV EOTnoLnTaL 
Xovasp 368vi Igövgp, yalns Ö° Erri nocol Beßıme 
Xeiga ve desiTepnv Erıi TeguaTog Wmsavolo 
Ilavrodev Enreranev‘ sıegi yag To&ueı oVpen uange 
Koi norauoi nohng ve BaIog xagorzoio Jahaoong. 
Koi vaöra 3Tovzwg poaleı, WS aUTINTTNS YEyovWs Tod ueyEdovg C 
deov. Kowwvei d’ avi nal IlvIayooag Ev ols yoaper’ 
38FEi rıg Eosi Qeög ein srage& Evög, obrog Ögpeikeı 
’ „ ’ ’ >» .,09 . 
Koouov i0ov rovrp ornoag eineiv Eyuög obrog' 
3 ı [4 , > En b} [2 3 \ 89 Er 
Kovyi uovov ornoag Eireiv Euösg, aAlı 39xaroıneiv 
Aörög 29 @ nıenoime* nienolnsar d’ Uno TodTov. 


fragmenti versus, Eis Ö& Aoyov 
... %004010 &varıa atque Ovrog 
Ö 2E... daxgvosvra, omittuntur 
in F: utrum eliciendi sint nec 
ne aliis considerandum permitto; 


non ausus sum equidem expun- 


gere. Goezius ad suam volun- 
tatem verbis ZU 6 &xove rl, 
(vid. Cohort. ]. c.) incepit. — 
Movoai’ F Sylb. Mor. Hutch. 
Mar., novocie C Steph. Goez. 
Supra ain9fa alia manus scripsit 
arndıva C. 

26. pav&vre] Superscripsit alia 
manus dndivre C. 

27. "Arganıtoü] argamunrod C. 


28. avroyevng] Supra yerııg 
alia manus reAng seripsit C, — 
adroreAng (Eus. Praep. ev. XIII. 
12.8.5). 


29. Exyova navra] Epyov &- 


nsavıe F. Statim rervnron F, t£- 
texteı C et omn. edd. Supra 
Evog ... terenras alia manus (ex 
Eus. 1. co.) scripsit avrod Ö' Uno 
save teieitaı (. 


30. negıylverar) CF, meoryi- 
yvercı omn. edd. 


31. adrog ... ogaraı] aurog 
ö2 navı' Eogäreı F. 
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In pectore meo animadvertisti beata vita privent. 
Ad logon divinum respiciens ei adsıde, 
Dirigens cordis intelligens profundum, et rectam incede 
Viam, solum autem respice mundi regem. 
Vnus est, ex se ortus, ab umo omnia creata sunt: 
In vis autem ipse versatur, nec qwisgquam eum 
Conspicit mortalium, ipse autem omnes videt. 
Hic post bonum hominibus dat malum 
Et bellum horribile et dolores lacrimosos. 
Neque ullus est alius praeier magnum regem. 
Eum autem non video: nam circa eum nubes posita est. 
Omnibus mortalibus mortales pupillae sunt in oculis, 
Infirmae videre Iovem ommium rectorem. 
Hic enim aereo in caelo constibulus est 
Aurato in solio, terram autem pedibus calcat 
Et manum dextram ad termmos oceami 
Vndique extendit; circum enim tremunt montes magni 
Et flwii et cani profundum caerulei marıs. 

Atque haec ita dicit, quasi maiestatem dei oculis suis vi- 

disset. Consentit autem ei etiam Pythagoras dum scribit: 
Si quis dicat „Deus sum praeter unum,“ hic debet 
Mundum istı sumilem creare et dicere „Hic meus est.“ 
Nec solum creare et dicere „Meus [est],“ sed habitare 
Ipse in eo quem fecit; factus est certe ab isto. 


32. ö0’] C Mar., [6°] Sylb. Mor. 
Hutch., deest Steph. Goez. 

33. uey. avaxrog] BaoıAmog uE- 
yaloıo F. - 

34. Iläoıw] F, näcı C et omn. 
edd. 

35. Aodevicg ... ueötovre] In 
F antecedit versus: wixgal Enzel 
sagxsg (re “ai] marg. lacer.) 
00rE® repvacıv. Sic Clemens 
(Strom. V. c.12. 8.78) et Theo- 
doretus, nisi quod ille Zuepva- 
ov, hic äumepvxacı habet. — 
Deinde non Jia zov sed rov dia 
C Steph., ı0v «el F, rov Jia 
Goez, 


36. vi] F, eivi C et omn. edd. 


37. oürwg] oürog F. Mox 
toü Beov idem. 


38. El... ovrov]) Hi quat- 
tuor versus, quos scriptor ab 
interitu vindicavit, sunt Pytha- 
goreo cuidam attribuendi, ut 
etiam Goezius statuit. Cf. Co- 
hort. ad Gent. c. 19. n. 9. 


39. »orosseiv] Potterus legi 
voluit xareızeiv, sententia locı 
non perspecta. In versu seg. 
v0 pro vulg. &x0 (Orat. ad Gent. 
c.1. n. 7) soripsi; tacite secutus 
est Mign. Habet ?’ ano F. 
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3. 1 Kai nregi Tovde Orı udvog drvarög dorı nal av &v ru D 
Bim ovvrelovusvwv srgdfewv nal ng sepl To JEeiov ayvwoiag 
xeloıw &vornoaodeı, OINElOVg uAETVERS ragaoınoaı Ex" nei 
iowrov ye Zoponhte, nal sıegi Tovvov Atyorca' 


”Eoraı yao, ?Eoraı xeivog aiıywv xXEovos, 
“Orav sruoög ysuorca IMoavEOV OXa0m 


Xogvowrrög es 


de Booxn3eloa PAOE | 


Anavro Gründen xl HETEGOLE 


5 Dieksı uaveio”. 


“Orav de &ulinn TO scüv, 


6 Dooödog ur Zora xnuudrwv ünas BuFog, 
"In 6’ Edoavam Epmuos, old ame Er 
IIreowna giha SBaoraceı rupovusm. - 

° Kal yap na” dp dio Teißovg vouiLouer, 
Miav dınaiwy 1%yarepav Tov adinwv. 
Köneara !!gdosı nav$ & nod0I° Aanwieoer. 


Alla nei DiAnuo uam“ 


13 Oieı OU Tode Javovrag, 


1. Kai negl toüde] Haec ver- 
ba, quasi Pythagorae hemisti- 
chium, editores ante Mar. in- 
epte cum praecedentibus coniun- 
xerunt. 

2. "Eoraı ... amodleosv] Hos 
versus tacito auetoris nomine ci- 
taverunt Clemens Al. Strom. V. 
c. 14. 8.121 (ed. Dind.) et (ex 
Clemente) Eusebius Praepar. ev. 
XII. c. 13. $. 48 (ed. Dind.). 
Bepetiverunt Wagner: Poetarum 
tragicc. gr. fragm. Vol. III (Vrat. 
1848) p. 241, et Nauck: Tra- 
gice. gr. fragm. p. 2855. Cf. 
Grotius: Exce. ex trag. et com. 
gr. p.145 coll. p.952. Qui exi- 
stimavit versus non primi So- 
phoclis esse sed posterioris. Bunt 
christiani hominis. 

3. Eoraı neivog] Kor’ dueivoc F. 
Dein «lovos pro alavov Clem. 
et Eus. In C super alovomv scri- 
ptum est: yo. alövog. 


@ 13 Nındotears, 


4. zömlyeıe] CF Sylb. Mor. 
Hutch., r« Eniysıa cett. edd. 

5. Dikkeı haveio | PA. naveioa 
C Steph. Goez., gidin navsicas 
F. Pro "Orzav 2 dxAinn habet 
orev Ö° duieinn F. Ceterum 
Ditkeı uaveioa et"Orav... nüv 
distinctorum versuum hemisti- 
chia sunt ap. Clem. et Eus., quo- 
rum hie inev ö8 Exhlen, melius 
ille drdv ’ fo’ (dmav 6° Dind.) 
Enklın lem Grot.). 

6. Dgoddos] pgoddor F. 

7. 75 ö de.) yn Ö: avdoav 
F, ym devögkov Mar. (c. Grot.), 
yn ö2 Zoavov (= yij Ö' avlpmr, 
cf. Conington The Joum. for 
Class. and Sacred Philol. Vol.L 
P-, ‚343) Eus. Porro pro verbis 

ano Erı (Mar. c. Grot.) ha- 
bent od6 ag Frı CF, oöö: üg' 
Erı (Eus.) Bteph. Sylb. Mor. 
Hutch. Goez., odö2 yag v Eu 
(00ö° «ne Erı Dind.) vulgo Clem. 
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3. Etiam quod hoc attinet quod solus valeat et de re- 
bus in vita perpetratis et de numinis divini ignoratione iu- 
dicium instituere, domesticos testes proferre possum: ac 
primum quidem Sophoclem, de hac quoque re dicentem: 

Veniet enim, veniet illud saeculorum tempus, 

Quo igne refertum thesaurum solvet 

Auratus aelher: tum ranpazx flamma 

Omnia terrestria et eaelestia 

Depascet furens. Quum autem desierit universitas, 

Carebit undis omme vadum, 

Terra sedes reqwiret, neque aer 

Pennatas greges gestabit exustus. 

Etenim esse binas ad orcum semitas pulamus, 

VYnam iustorum et alteram iniustorum. 

Ac tum salvabit cuncta quae antea destruzxeral. 


Sed etiam Philemon rursus: 


Existimasne tu mortuos, Nicostrate, 


8. Baoraceı] Plaornoeı (Be- 
oraoeı Dind.) vulgo Clem. et Eus. 
Non rvgovusvn (sic CF) sed n-og 
Mar. (c. Grot.). 

9. Kal... adixov] Hi duo ver- 
Bus desunt ap. Clem. et Eus., ita 
quidem, ut legantur in seq. Phi- 
lemonis (,Diphili“) fragmento, 
ab iisdem patribus laudato (ef. 
n. 12), post verba: ög ra nav® 
oo&. — Loco voplkousv habet 
zvwoltonev F. 

10. xaregav r. a0.] yarlpav 
(Erögav öt in marg. ab alia m.) 
zov adlnav (aeßav in marg.) 
sivei Te dgov. xünsıra etc. C, 
Erögav ö coeßüv elval re Bgov. 
aareıra etc. F, y arögav zov &- 
ölxov, | Ebvai TE 00V, KOEITe 
etc. Steph. Hutch. Goez., yark- 
gav (K aregav Mar.) adixov 0- 
dov. | Kansıra ete. Sylb. Mor. 
Mar., Exigav ö' a0sBav elvaı (elv’ 
Eus.) 000v Clem. et Eus., Er&oav 


ö: aceßov Theodoret. (loco n. 12 
laudato), qui pergit: xal wer’ 
oAlya: Mnölv nlavndns ete. — 
Lamps.: ... Haerebit tandem ille 
rerum lerminus. 

11. oo] ont F. Pro & 
0009 am. habent 0n00 ano- 
Ascsv F, & n000an0AwAsv CO etin 
marg. ab alia manu F, item 
Steph. Hutch. Goez. — Potte- 
rus: „Hi Sophoclis versus rao- 
Aıyyevsciav adstruunt, qua totus 
mundus igne consumptus, ex- 
cocta quasi omni impuritate, de- 
nuo sit renovandus.“ 

12. Olsı... &yo] Diphilo tri- 
buunt hos versus Clemens Al. . 
l.e. 8.121 et Eusebius 1. c. $.47. 
Comp. Theodoretus De cur. Gr. 
affectt. Serm. VI (Opp. ed. Sirm. 
T. IV) p.564. — De iis quum 
omnia administreverit Meinekius 
in Menandri et Philemonis re- 
ligg. p. 433 s., coll. Fragm. co- 
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Tevpig ünaong ueralaßovvas &v Bi, 


14 Kal yip nakluwerv, ws 


- > 
anö Tou avr' Eis Xo0vo» 


Ilepevy&vaı Tö Heiov wg Asimdorag; 

18’Eorıv Alung Opsakuög, dg va ravd" Opa. 
Ei yap !°dinaıos naoeßng EEovoıw Ey, 

17 Yonab” anehdtuv, nAEıı” arrooregeı nuna. 


Mndev nlayyIng‘ Earı ! 


Bxav Kdov xeicıg, 


Horeg noınosı Jeög 6 navıwv deonörng, 


Ob rodvoua Yoßeoov vd 
Kai Evgıniöng‘ 


3 mn 


&r !9ovouacanı' EyW. 


207, 4pIovov Biov ummos didwor zrgög eioıv. 


"Oorıg de Ivnraw oleraı 


Top’ Tusgav 


Koxov vı neaoowv zov Jeöv 3!lsindevaı, 
Aorsi ?®zrovngd, nal doxuw alioneran, 
“"Orav oyoArw äyovoa vuyyarn Jian. 


“0069” 6001 vouiler ovn 


eivaı HEov, 


Ais Edauagravovzes on Evyywuorwg' 


23’Eorıy yap, &orıv. Ei 


micorum gr. Vol.IV.p. 67 (ed. 
min. P. II. p. 865 s.), non affe- 
ram nisi ea quae ad ipsum libri 
De mon. auctorem pertinent: ce- 
tera qui in eas res inquirit ex 
Meinekii editione pr. petat. 
13. Nixoorgare] Ceteri quilo- 
cum citant Nixnpare, eamque 
lectionem amplectitur Potterus. 


14. Kai etc.] Bentleius, Mei- 
nekio referente, vult ita corrigi: 
Kara yijv nah. xano tod m. elg 
1g0vovV. 


15. "Eorw] Borı C, sed alia 
manus v superscripsit. Non ra 
zcav$’ sed navıa nave' F. De 
hoc versu disputavi ad Theophil. 
Ant. II. c.37.n.8. Post hunc 
versum &a Clemente ceterisque 
illi duo adduntur quos Sophocli 
scriptor paulo ante (n. 9) aftri- 
buit, 


de dig sroaoası nalag, 


16. ölx. xao.] 0 Ölx. nal ao. 
omn, codd. mati et edd. 

17. "Aon. ... vuxa] xolue, 
aonaf’ antıdoiv vAlnı Aamocıd- 
osı F. 

18. xav] zul &v F. 

19. Ovou.] ouocaı F. 

20. "ApB.... dinnv] Continui 
hi versus, uno excepto (ig 2Eay. 
00% EUyvmuOovM@g), cum praece- 
dentibus coniunguntur a Cle- 
mente et Eusebio ll. cc., ita qui- 
dem, ut Diphilo adscribantur. 
Sextus Emp. Adv. mathem. I. 
13. 274. 287 Euripidis Phrixo 
tribuit. Walckenarius (Diatr. de 
Aristobulo Iud. ed. Luzac. Lugd. 
B. 1806. 4° p. 1 ss.), Boeckhius 
(Gr. tragoediae prineipum A.S, 
E. num ea quae supersunt et ge- 
nuina omnia sint ete. p.158 s.), 
Hartungus (Euripides restitutus 
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Qui luxus ommis participes fach sunt in vita, 
Etiam terrä tegi, ut echinc m omme tempus 
Effugerint divinum numen tanquam latentes? 
Est Iustitiae oculus, qui omnta cernit. 

Nam si iustum et impium una sors manel, 
Agedum rape, fwrare frauda turba. 

Ne erres: est in ipso orco indicium, 

Quod instituet deus ommium dominus, 

Ouius nomen tremendum ego ne dixerim quidem. 


Et Euripides: 


Largum vitae spatium dat ad indicium. 
Quisquis autem mortalium existimal in diem 
Mali aliquid faciens deum latere, 

Sperat vibiosa, atque sperans deprehenditur, 
Quum feriata supervemit Iustitia. 

Caveie quicunque putalis non esse deum, 
Duplici errore implicati non prudenter: 


Est enim, est. 


Vol. II. Hamb. 1844. p. 146) 
quattuor versus "Oouig ö2 Hym- 
Taov ... ruyyavn JAian, quibus 
addunt ex Stobaeo quiutum Ti- 
pmolav Erıoev av nokev xaxuv, 
Euripidis genuinos esse, ceteros 
& Iudaeo aliquo vel Christiano 
subditos recte contendunt. De 
scripturae diversitate cf. Mat- 
thiae: Euripidistragoed. etfragm. 
T.IX. p.297e., comp. Nauck:: 
Tragicc. gr. fragm. p. 496. Ego 
duntaxat de nostro sariptore re- 
feram. — Initio, pro &pdovov 
Blov, Steph. et Goez. &pdov (sie 
C) Piov vitiose admiserunt. Ma- 
ranus maluit ßiov &pdovov. Sed 
totus versus male tornatus est. 

21. AsAn9.] AsAvd. C Steph. 

22. zovnea] (Clem. Eus.) Mar., 
zovngog UF et cett. edd. 

23. "Eorıv ete.] Deest hic ver- 
sus in F, aut propter homoeote- 


Si quis vero rebus prosperis ulatur, 


leuton aut propter sententiam 
minus commodam. Scilicet pro 
soAog habent C et omn. edd. 
xaxög, quod quidem ferri ne- 
quit. Non enim zoacosı hoc 
Ps.-Euripidis loco (cf. Apol. I. 
0.28. n.3) idem est quod per- 
petrat (nga00sıv xaxov vel mor- 
iv xaxüg — male agere), sed, 
ut recte Maranus advertit, ‚res 
prosperas aut adversas significat‘ 
(npaossıv sang — in mala con- 
dicione versari), „et, quum ad- 
versae hio non congruant, le- 
gendum zaAac.“ Sic etiam Clem. 
et Eus. Facile autem xaxog 
scribi potuit ob seq. xaxog. Pa- 
riter commutantur (xcAd et naxa 
c.5.n.32) saAwg et saxwug Ep. 
ad Zen. c.3.n.3, xwlois et xa- 
xoig Quaestt. et Respp. ad Orth. 
35. Cf. Meineke: Men. et Phil. 
religg. p. 580. 
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Konog nepvnois, TöVv xg0909 nepdaıwerw‘ 
Xg0v@ yag ovrog doregov dwosı dixmv. 


4. Kai örı ou 0novdN nal !Ivuiduarı nanoveywv rg00- C 
pegerau 6 Heög, aAA evdVrnm Tag Trıuwplag rroooVeueı Erdorp, 


uoprvonoe uor DiAnuwv seadıv' 
Ei vıg de Yvoiev nooopeowv, w ITaugıks, 
Tevgwy vı nindos N oipgov ®n vn Ala 
Ersowv ToLoörw, N nataonsvdouare, 
Xovoas noınoag yAauvdas Hroı *mcoppvgas, 
"H di’ EAkpavros 7 ouagdydov Lodıe, 
Evvovv vouita Tov Ieöv Sxadeoravaı, 
Illavar’ Euzivos vai PoEvas noupag Eye. 
Aei yag Tov Avdoa xonoıuov Suadeoravar, 
Mn nagsEvovg PFeigovra nal uoıxWuevor, 
KAintovra noi Opaborvra yonudtwv xaeıy, 
? Tarhorgıe Bhenovia, nanıdvuoövra 
’Hroı yvvaınög moAvreloüg 7: dwuarog 


”’H 


H ®urnoews niaudög Te retour $' Grehis, 
“Innwv, Bowv To ovivolov N nınvar. 


Ti &9; 


10 Ymde Belövng & au Enıdvunons, HIaugıle 


1. Huniaparı xaxoveyov] CE 
(L: neque libaminibus conscele- 
ratorum hominum neque Ihuris 
sufftu affici deum), Hvpıduacıy 
ov Hvola 00% avadnuaoı F. C#£. 
Apol.l. 0. ‚13 in. — Ad wo00- 
plgeraı 6 Dedg quod attinet, 
non libatione ... deum (nobis) 
admoveri h.e. propitium ‚Reri vel 
(Mar., Goez.) placari, Philemo- 
nis explicatur verbis: Ei rıg 
ö: Bvolav nooopiomv ... EU- 
vovv voulie m. Heov xade- 
oravaı. Scholion in marg. C: 
Kai TOVTO DıAmuovos Snnalves 
ö° Or oddevös Tov ag’ ur ö 
9eog xoslav Eysı, ei un uovns di- 
auoovung sol sopgoovuns. nal 
tns ‚Evvönov KOGHLOTNTOS, &g di- 
gerag uüAAlov XgvO0U Kal doyvgov 


wei av noAvrelov dvadnuarav 
0 Deog mgooleraı xal ös Buvolac 
Öfyerat. Kal ToV Tavrag nereg- 
1Opevov av egLpgOvEe xal 
TOVTog KaxoU 6veran. 

2. El... napav] Eadem verbe 
tantum non omnia Clemens Al. 
Strom. V. c. 14. 8.119 s. et (ex 
Clemente) Eusebius Praepar. ev. 
XIII. 0.13. 8.45 s. laudant Me- 
nandro adsignantes. Sed ea spu- 
ria esse admonuit Brunckius: 
HYıxn noınoıs sive gnomici poe- 
tae graeci (Argent. 1784) p. 336. 
Boeckhius tamen (Gr. tragoediae 
principum A.S.E. num ea quae 
supersunt et genuina omnia sint 
etc. p. 137 s.) non dubitat quin 
in iis nonnulla vere Menandri 
sint, alia ab interpolatore mutata 
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Quum malus sit, tempus apponat Wuero: 

Tandem enim aliquando hic luet poenam. 

4. Porro non libatione et suffimento maleficorum bene- 
volum fieri deum, sed aequitate poenas ab eo irrogari cui- 
que, rursus testis mihi erit Philemon: 

St quis sacrificium offerens, Pampkhile, 

Boum copiam vel caprorum vel per Iovem 

Aliorum similium, aut arte facta munera, 

Aureas afferens chlamides vel purpuras, 

Aut ex ebore vel smaragdo facta signa, 

Benevolum putat deum se efficere: 

Errat ille et mentem levem gerit. 

Oportet enim virum se probum praestare, 

Non virgines et nuptas stupramtem, 

Furta et caedes patrantem lucri causa, 

Aliena spectantem, et appetentem 

Vel coniugis et pretiosarum aedium 

Vel opum et »puellae et servulae, 

Egquorum, taurorum omnino vel pecoris. Quwid igitur? 

Ne acüs vel unum filum concupiscas, Pamphile: 


aut adiecta videri. De lectionis 
varietate adeas Meinekium :-Me- 
nandri et Philemonis religg. p. 
307 s. — Partic. ö& in primo 
versu omittunt C Steph. Hutch. 
Goez., habent F (Clem. Eus.) 
Sylb. Mor. Mar. Non npocp8- 
gmv sed gop£gmv F. 

3. KL v7 Iia... »araox.]| Nil 
nisi 9 6r Erdgaw sarac— F. 

4. nogpvgag] Fortasse (Clem. 
Eus.) wogpveag, ad praec. yAu- 
nvöas facta relatione. 

5. xa9eoraveı] Scripsit vel 
scribere debuit xadıoravas (Sylb. 
Dind.). 

6. xadsoravaı]nepvxtvaClem. 
et Eus. 

7. TaMorgıa] rav dAloreimv 
F. Mox xai &mıd. Pro zanı- 


$unoüvre Sylb. malit «ugıyvo- 
#evov vel simile quid. Ceterum 
quattuor hos versus (pessimoß), 
Tororgıe ... Ti ön, Clem. et 
Eus. non agnoscunt. 

8. xınoewg] »tiseng F (Dial. 
c. 53. n.12). 

9. "Innov ete.] Meinek. vult 
Innov, Boav N To auvolov xın- 
vov. 

10. Mnö8... aödlxoıg] Pro tri- 
bus his versibus F tantum prae- 
bet: und: Belovng ® P(Lirer 
ne] margo arrosus) Hvung. © 
ya Be0s dıneloss Epyorg Möeraı 
([xeloüx @] m. ar.) ölxoıs. Abest 
igitur medius versus, in frag- 
menti fine repetitus. Eadem Cle- 
mens $. 120 et Eusebius $. 46 
habent, nisi quod pro &nıdvnng 
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“O yap eos Blkıreı ve niAroiov age, 

a 11 » ’ c > 3» 07 . 

Os !!zoyoıg Ödixaloıg Nderaı Rova adinoıs 
Ilovowvra 125° 2& zöv Idıov bwwoaı fior, 

Tiv yip agoiwra vinsa nal vv Nulgav. 

Oey de Joe dıa Telovg Öinauog a, 

Mn Aaurgös ww *®raig yAauvow ws TH nagdig. 
14 Booviig aunvoag undauws nobdw Yüyng, 
Mudev owveıdwg avrög !dadro, Ötanora' 

“O yag eos Bherreı ve nÄnoiov rapwv. 

IIakıv ve IIlarwy Ev Tiuaigp‘ 18EI ÖE Tıs Toizav !TEoyp oxo- 
' 18 (4 ' Fo > [3 \ ’ 
novusvog !2Baoavoy Auußavorro, Trs avdgtwrring nei Helag 
PVOEwS 7Yyvomag &v ein To dıidpogov, Orı Jeög !?uev ünavıa 
eig &v Ovyuspdvvurat, InavWg Ertiotalevog ua Kai Övvaröc 
3 R m N > \ Iın7 v 0“ x „I >» mw >» 
avdowv dE ovdeig oVvdersge Tovrwv F9lnavög OUT EOTI vüy OUT 


eloavdıc Eoraı TTOTE. 


5. IIeoi de ra» donovvrwv naga Tıoı uersyeıv !rod üyiov B 


nal veleiov OvOuaTog, Öree Inapaddva uareia Tıves Anın- 
veynavıo ws Jeol, Mevavdgos &v "Hvioyw Ayeı' 


scribunt Emövanons nor: allo- 
telag (all. ort Eus.). Sic etiam 
C in marg.: und: Belovns, ® 
piltar', Zmmıdvunong ort allo- 
reiag. — Ex %v Guw Sylb. et 
Mor. fecerunt &vaun' (Clem., ®v 
&une Eusebii codd.). Exhibent 
&nıdvunons C Steph. Goez., Znı- 
Yvung cett. edd. 

11. Eoy. öix. 96.) Eoy. n8. din. 
Sylb. Mor. Mar. Pro x0ux (C) 
habent 00x omn. edd. 

12. ö)] F et omn. edd., "C. 
Verba vyoccı Biov in F cum 
margine deleta sunt; sed linea 
sequens incipit: ınv vuxsa nal 
nv nulgarv. 

13. raig] DoestC Steph. Hutch. 
Goez. 

14. Beovins... . pure] Boov- 
zig dav axovons un Yüyns F 
(Clem. et Ens.). 


15. auro] Mar. (c.Grot. Excc. 
ex trag. et com. gr. p. 759), &av- 
6 F (Clem., aurs Dind.), cav- 
co C et cett. edd. (vulgo Eus, 
ava mind) C£. c. 2. n. 4. 

16. El... Eoraı rrort] Plat. 
Timaeus p. 68 D ed. Steph. — 
Quomodo autem iste locus huc 
belle quadret, haud facıle est in- 
telleetu. Langus censuit hane 
sententiam deesse: „Nihil esse 
humanam sapientiam et poten- 
tiam, si cum divina conferatur :“ 
ad eandem confirmandam accom- 
modatam esse illam Platonis au- 
ctoritatem, et aliam ei consimi- 
lem (nam dieit [laAıv ze IR.) 
quae intereiderit. 

17. &0yo] F (£eyov, ortum ex 
£eyoı) Mar. (Plato), rov Eoyav 
CE et cett. edd. 

18. ßaoavov] F Mar. (Pl.); 
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Nam deus videt te quum prone adsit, 

Qui factis tustis gaudet neque imustis; 

Laboriosum sinit suas augere opes, 

Terram colentem nocte et die. 

Deo sacrifica semper aequitatem servans, 

Non tam splendens chlamidibus quam corde. 

Tonitruo audito ne procul fugeris, 

Nihil si ipse tibi conseiveris, here: 

Nam deus videt te quum prope adsit. 
Et rursus Plato in Timaeo: Si quis autem horum explora- 
tionem re aggrediatur, humanae is et divinae naturae igno- 
ret discrimen: nam deus quidem omnia in unum Ccommiscet, 
quum saltıs scienbia simul ac potenbia sit praeditus, virorum 
autem nullus qui alterutrum valeat neque est nunc neque 


posthac erit unguam. 


5. De iis autem qui apud quosdam existimantur parti- 
cipes esse sancti et perfecti nominis, quod quidem traditione 
vana quidam acceperunt tanquam dii, Menander in Auriga 


dieit: 


deest CE et cett. edd. — Plato: 
Aaußavoı, To is avdgmmiung. .. 
ein ÖLapopov. 

19. u!v anavra] vera navra 
CEF Steph. Sylb. Mor. Goez., 
adv navıa Hutch., udv ra nolle 
Mar. (ex Pl... — Tum ex Pla- 
tone Maranus (c. Gelenio) admi- 
sit: Ovyaspevvuraı (Gvyaegavvv- 
va Pl), sal wadıv EE Evog 
elg noAla Örakveıv lxavog, 
‘wc dmiorausvog xri., ita ut ov- 
Öfrega Tovrov, quod sequitur, 
ad verba praegr. Deog ulv Anavra 
eis Tu ovyn. et ad ea quae ap. 
Plat. proxime sequuntur (guum 
deus multa in unum commiscere, 
ac rursus unum in multa possit 
dissolvere) referri posset (nen- 
tri aulem quisquam hominum ido- 
neus sit). Langus vero rovrov 
ad Zmioranevog et Övvarog retu- 


lit: emo vel hac vel illa (scientia 
seilicet et potentia) salis instru- 
ctus. Tariter Goezius: „denn 
Gott hat Alles, nach seiner Weis- 
heit und Macht, davon sich we- 
der die eine noch die andere bei 
einem Menschen je gefunden hat 
noch jemals finden wird, zu ei- 
nem Ganzen vereinigt.‘ 


20. ixavog]| F Mar. (ex Pl.); 
omittunt CE et cett. edd. Plato 
avdoanwv habet loco avögwr, 
et nor Zora pro Eoraı work. 

1. toö &y. x. rei. von.) Nim. 
od Heod. 0.6 ro aAndıvov xal 
Argentov Ovona dicitur. 


2. magadooeı narele] C.1: zo 
010009 £90g ... nv nAavnv Toig 


rcolloic nagadlöncı.. — Non wc 
®zol sed ds Ben CEF et omn, 
edd., omisit L. « 
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I00Jelg u’ ageoneı negınarav EEw Hedg 
[* Mer ygadg], ovö' sig oiniag ragkenwv 


> - 
Eri tov oanıdiov. 


Tov >öinaıov dei Isov 


Oixoı usveıv oWLovra Todg Idgvusvovc. 


‘O eurög Mevardeog &v “Isgeig‘ 


sOvJeis di’ avdoudnov Jeös owLen, yıvaı, 

Er&oov Tov Eregov' ei yao "Eine rıva Jeöv 
Tois xvußaloıg arIgwrrog sic 6 Bovieran, 

‘O roüro noıwv Zarı uellwv Tov Heov. 

AU Eovı vöhung nal SBlov Tavr’ deyava, 
Eögnuev’ avdgwWnog avaudeoıv, “Poor, 

Eis xoroy&lwora vo Pi nienlaousva. 

’Ev Miowuerw de nahıy anogalvwv Irrepi Twv eis Jeodc nra- 


oahaußavousvwv Tas yroucs, üAAov ÖE EAEyywv WG oln Oyras, 


ö avrög Mevavdoog’ 


10Ei yag Enmidouu Tovro, xal Wuyip [adv] 
Aaßoıu’ 2yo* !lvuri yap — alla ou IEo0g 
Ovrwg dinaiovs Eorıv ebeeiv, w IEra; 


3. Ovdsig... iögvusvovg] Eun- 
dem locum usque ad savıdlov 
servavit Clemens Al. Protrept. 
c.7.$.75 (ed. Dind.). Vid. Mei- 
nekium : Menandri et Philemonis 
religg. c. 71; coll. Fragm. co- 
micc. gr. Vol. IV. p. 127 (edit. 
min. P.II. p. 905). — Oödels 
(CEF) tacite mutavit Mign. in 
Ovösis. Non Ho sed ZEwdev F. 

4. Meta yoadg] Haec ex Clem. 
ita apposui, ut, quum in CEF 
desint, secluderem. Quae se- 
quuntur, ovd eig olniag mag&p- 
rsov, F exhibuit. Maranus (ex 
Clem.): Mera ygaog ovöL (000° 
Mign.) eig olxlag nageıcıov. Ce- 
teri editores c. Steph. (ex 0): 
Ovöeig olxiav napsınav Erl roü 
savıdlov- || Tov Ölnarov dei Heon || 
Oixoı ueveıv xıl. Non admodum 
probabile Sylburgius coniecit: 
Ov8 oinlav nagsıoıav Zul oav- 


wdiov, „Neque is qui domum in- 
trat super labula seu assere, h. 
e. factitius deus, qui modo foris 
eircumfertur, modo in domum 
revertitur.“ _Et seg. versum ita 
expleri voluit: To» [yae] dixaıov 
dei [xaAndıvov] Beov. Perstrin- 
git autem Menander Cybeles sa- 
cerdotes, qui cum anu circum- 
ibant urbes in gratiam deae sti- 
pem petentes: quibus ap. Clem. 
l.e. Antisthenes respondit: OU 
roEpm iv untloa vov demv, nv 
ob Beol vodpovoıv. Illud Zul vov 
covıdlov Potterus interpretatus 
est: tabulue praesidio. Zavlöıov 
est tabula divinatoria. Cf. Lo- 
beck. De Thriis Delph. I.p.9 et 
Aglaopnam. T.I.p. 253. 

Ix.] Comicus öfxarov deum 
appellat gu: talis est qualis esse 
debet. Cf. Hermann. ad Sophoc. 
Ai. 543 et Weber. ad Demosth, 
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Non mihi placet ambulans foris deus 
[Anum comitem habens], et in domos irrepens 


Cum tabula. 


Eum qui probus deus est oportet 


Domi manere servantem colentes. 


Idem Menander in Sacerdote: 


Non hominem deus servat, mulier, 

Alterum per alterum: nam si quem deum 

Cymbalis trahit homo quocungue vult, 

Hoc perpetrans est potentior deo. 

Sed haec sunt temeritatis et victüs instrumenta, 

Inventa ab hominibus impudentibus, Rhode, 

In Iudibrium conficta victüs quaerendi causa. 
In Odioso auten, rursus de iis qui in deos recepti sunt sen- 
tentias declarans, immo vero eos arguens ut non exsistentes, 


idem Menander: 


Nam si hoc viderem, etiam anımum [denuo] 
Caperem; nam nunc! — sed ubinam di 
Tam iusti possunt inveniri, o Gela? 


Orat. in Aristocr. p. 133. 

6. Ovdels ... neniaousve] 
Nonnulla huius fragmenti Cle- 
mens Al. l.c. offert. Vid. Mei- 
nekium: Menandri etc. p. 87; 
coll. Fragm. ete. Vol. IV. p.140s. 
(ed. min. P. II. p. 914). — Co- 
micus castigat Cybeles sacerdo- 
tes, qui, per vicos vagantes, im- 
pudenter iactabant se mercedem 
praebentibus posse cymbalorum 
sonitu deam reddere propitiam. 
Quare Clemens |. c. verbis modo 
(n. 4) laudatis haec addit: Halıv 
ö2 0 abrog xouwöoroıog &v Ie- 
esia co dpdpanı, yalznalvov 
ug05 nv Suvndser, ‚Sreköyyew 
zeigäraı tov &dEov Tg nrAaung 
Tügov, Erup9eyyonsvos Eu pg0- 
vo‘ el yapFixsı nıdı. — OÜ- 
Belg CEF, non Ovdeic. 

1. Oxsı zıva] &Axoı rov Gro- 
tius (Excc. ex trag. et com. gr. 

Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. III. 


p. 725), &Axsı ov (Clem.) Mei- 
nekius. 

8. Plov] Meinek. (c. Bentl.) 
coniecit Piag. Sine causa: nam 
quemadmodum zolung et ava- 
ötoıv, ita Biov et Bio sibi mutuo 
respondent. 

9. negi] Abest ab omn. codd. 
mstis et edd. 

10. El... Tre] Vid. Meine- 
kium: Menandri etc. p. 119; 
coll. Fragm. etc. Vol. IV. p. 170 
(ed. min. P. 11. p. 932). — Vo- 
culam madıv, quae in codd. mstie 
et edd. non legitur, ‚„metri ex- 
plendi gratia“ (Sylb.) non dubi- 
tavi in textum recipere. Mare- 
nus Yvynv ava-aßoy cum Gro- 
tio legit. Pro xai fortasse (Mein.) 
x0V scribendum. 

11. vovi yag] Nam si hoc vi- 
derem, sc. puellam meam mihi 
recuperatam, Zum sane animum 
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12’Egrı xoloıs Bdınog, ws Eoıne, Adv HEoic. 
Kai Evginiöns 6 Toaypdıoygayog Ev ’Ogeorn' 
18@Moißog xelevoag unvoög Erngädeı povor, 
„Aduas&oreodg !4y’ @v Tod nakod Xei rng Ölxne. 
Aovkedouev Yeoic, 156 rı wor’ eiol Heol. 
16°Ogäs 8’ "Ankh, Og ueooupahovg Edgas 
Naiwv Bgoroicı oroua vEusı VapEoraror; 
Qu YTzreıdöueode navy” ba’ üv neivog Akyn, 
Tovry !87ı90uevog Tıv TEerodoav Euravor. 
Eueivov Iyelo9’ avöcıov nei areivere‘ 


> 2 a > > h ’ 
Eueivos nuagT, our Ey. 


Ti xon ue doüv; 


”H ovx aEıögoews 6 Heög Avagpeoovzi or 


Miooua !"owoaı. 
c > \ı 92, <c ’ 
O avrög nal Ev Innolvro" 


20-412 od ydo vod@s Tadra xplvovow Yeol. 


Kei & ro ’Iwyı‘ 


21” Arae Ivyaroos ng EoexIEws Ti yo 

22 Meleı; IIooome u’ ovdEv. AAla xovosaıg 
23 ]Iooxoıoıw, EA$Wv Eis Arrobbarengıe, 
400009 ?tuasnow. Novdernreog dE ou 


@oißos. 
reciperem; nam nunc quidem 
flaccescit. Hoc enim vel si- 


f} 2 1 \ 
mile quid ad vvvi yag subau- 
diendum esse monuit Bentleius. 


Meinekiu. — Sylb. coniecit 
wuvi yE. 
12. 'Eotı ... Beoig] Vid. Mei- 


nekium: Menandri etc. p. 135; 
coll. Fragm. ete. Vol. IV. p. 184 
(ed. min. P.II. p. 940). — ”Eorı 
F, Eotv C et omn. edd. 

13. Doißos... oöoeı] Eurip. 
Orest. 406—408 et 580—587 
(ed. Matth. T.T.p. 87 et 95). In- 
ter utrumque locum Perion. et 
Goez. a librariis omissum putant 
Kei uıxo® voregov vel simile 
quid (Kai nal). Ned videtur 


Ti srag&yeı, ragsEvovg Pig yauwy; 


mihi scriptor ipse coniunxisse. — 
Non »eAeVoog sed 0 xelsvoac F. 

14. y ov| ye av F. 

15. 6 ts] or Steph. Hutch. 
Goez. Dein zioiv of 9eoi Eur. 

16. "Ogas 6’ ’A.] ‘Ooas, ’Anol- 
Aov Eur. Ceterum uesoup. Edpas 
vocat Delphos. 

17. neadouscHa] meıdousde 
F. Mox 00 (00« F) «v &xsivos 
CF Steph. Goez. 

18. nıdonuevog] Metri causa 
scripsi pro vulg. (CF) neıdons- 
vos. Error facile committi po- 
terat propter praeced. weıdone- 
cyra. 

19. o@0aı] Avccı (Eur.) Goez. 
— Tamps.: An vero non idoneus 
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Est ius iniquum, ut videtur, etiam inter deos. 
Et Euripides tragoediarum scriptor in Oreste: 

Phoebus iussit ut matri inferrem necem, 

Inscientior quum sit honesti et iuris. 

Colimus deos, quicungue tandem sunt dü. 

Vides Apollinem, qui in media terra sedem 

Inhabitans mortalibus oracula dat certissima? 

Oui obsequimur quaecungue is pronunliet, 

Huic obsecutus matrem interfeci. 

Illum censete impium et interfieite: 

Ille peccavit, non ego. Quid oportebat me facere? 

An aptus non est deus, in quem transfero 


Piaculum, servare? 
Idem etiam in Hippolyto: 


Sed non rite haec iudicant dit. 


Et in Ione: 


Sed filia Erechthei quid mihi 

Ourae est? Nihil ad me pertinet. Sed aureis 
Scyphis, profectus ad adspersoria, 

Rorem emittam. Castigandus autem mihi 
Phoebus.. Quid agit, virgines vi stuprans? 


satis deus || Piaculum mihi offe- 
renti solvere? 

20. AM’... Yeol] Eurip. tra- 
goed. etfragm. ed. Matth. T. IX. 
p. 188. Fragmentum est Hip- 
polyti prioris (xaAvrron&vov), de 
quo Hartungus exposuit: Eurip. 
restitutus Vol. I (1843) p. 41 ss. 
— Habet xgivovsı F. Euripides 
haud dubie (Matth.) scripsit xgal- 
vovomw. 

21. Arag...rade] Eurip.Ion. 
436—454 (T. III. p. 226). 

22. Mic] uällı F. Tum 
ovdEv (CF) tacite mutavit Mign. 
in odö&v. Habet ö’ odö&v Eur. — 
Restitui gevo&aıg (F), cuius loco 
C et omn. edd. yovakoıs. 


23. IIgoyoıcw] Sylb. Mor. 
Hutch. Mign. (rg00x0:0:v Mar.), 
600xvoıv F, sgoyoicıv © (in marg. 
tg0yoicı), TEOxKoicıv (rotis) Steph., 
zsgoyovarv (Eur.) Goez. Omise- 
runt 2490» (2290 Mar. mendose) 
C Steph. Goez., praebet F et in 
marg. C. Pro eig habet xsis C, 
x &ic Steph. et Goez. 

24. 20900] xavsnco CSteph. 
Pro vovdernt&og Steph. habet ov 
Bernrng et Goez. ov HeAnıng. — 
Postea Eur.: Boißos, ri naoywr, 
zagdtvovs P. yauav, || IIeod. 
xt. Beriptor noster vulgo (CF) 
y&uov, non yauov, quodquidem 
Mign. ex mea edit. tacite re- 
cepit. 
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JToodidwoı ?5rraidag Entenvovusvos Addon, 


Ovnonovrag ?5ayıekei. 
"Apsras Ölome. 


Mn ob y'' @ahl’, Errei ngareig, 
x ’ c a w 
Kaı yoo, OoTıS av Boorwv 


\ , w c ’ 
Koxös nreguan, Enniovow oı Heot. 
IIlos obv Ölxarov, Toög vouovs buas Boorois 

[d > \ > ’ > ‚ 

Toawavras avrovug ?Tadıniag Opkıoraveıv; 
28Ei d’ ov rügeore, vo Aöym xexonoonar‘ 
Aixas Bıaiwov dwoer AvdewWmors yauwy, 
Zu nal ITlovadwv Zeis $, O5 oVeavov xoarel, 
29 Naoöc TiIvovrss Adınlas KEYWOETE. 
Tas 1dovas yag ns $'nooundeiag uegav 


Srrevdovres Adıneir . 


p) > > 
Ovner avydewWrmovg Fixanoüg 


Aysıv dixcıov, ei Ta Twv Jeiw ®rxala 


Miuovusd”, 


Kai & Aoxelay 


331AAa Tods dıdakavrac Tade. 


34 ]I0AN, & TEervov, opahkovaıv AvFEWrovg Heot. 


85Kat &v BeAlsgopovrn‘ 


36 FL Jeol rı dewoı Yavkorv, oin eloiv Feot. 


\ u > [2 
8TKai nahıy Ev Tp ausw“ 


25. naidag Ext] roVg m. te- 
xvovusvog Mar. contra codd.; 
eite correxit Mign. Est m. &x- 
rexovusvog in F. 

26. aueAsi]H.e.vnegogg. Ha- 
bent aus CF et omn. edd,, 
quod Steph. et Goez. male con- 
jungunt cum $vnoxovrag (debe- 
bant sceribere auelei, quod Mign. 
tacite reposuit). Sylb. et Mor. 
sic collocant: IJgoö. raidas, Eur. 
Addon, || Iunoxovras‘ aufs um 
ov y —. Qua distinguendi ra- 
tione etiam Maranus utitur. — 
Statim un ou ys AAN Znnıngareig 
C Steph. Goez., un oV y’ al 
Emingareiv F. 

27. adınlas] &voniav Eur. 

28. Ei etc.] Ei Ö, 00 yae 
Bora, ro A. Ö2 yonooucı Eur. 

29. Neovg ete.] Hunc versum 


ta- 


textus ope Euripidei restitui. 
Maranus: Naovg tivovrec Ö’ adı- 
xiag »evocare. Üeteri edd. (cum 
C): Nai ol ar&vovreg adınlas xe- 
vooare. Habet v&oı or&vovreg F. 

30. nooundelas] rrooundlas 
(Eur.) Mign. tacite. Pro n&oav 
(— rege) omn.codd. msti et edd. 
eons, quod quidem ferri nequit. 
Wolfius z«&gos (Eur.) voluit legi, 
idque tacite recepit Mign. Sed 
mea emendatio ad literarum ve- 
stigia apte convenit. 

31. xaxovg] waxas Eur. 

32. sale] Videturxaxo (Eur.) 

legendum. Cf. c.3.n.23. Quan- 
quam xelc, si ironice capias, 
tolerari potest. 

33. aAde] Seil. HunoVg AMyeın 
Ölxaov. Verbis zovs did. ade 
notat deos. — Habet dıdaoxov- 
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Prodit liberos quos clam in lucem edit, 
Morientes negligit. Ne twid facias ; sed, quum es dominus, 


Virtutes sectare. 
Malus est, puniunt dü. 


Etenim, quisquis mortalium 


Qui igitur aequum est, qui leges mortalibus 
Seripsistis ipsos miustitiae reos esse? 

Quod si haud adestis, verbo agam: 

Poenas dabitis hominibus violenti stupri, 

Tu et Neptunus et Iuppiter, qui caeli dominus est, 
Templa luentes iniustitias vacua facietis. 
Voluptatibus enim ultra modestiam 


Operam dantes wmique agitis. 


Non iam homines malos 


Dicere aeguum est, si quae deos decet 
Imitamur, sed istos qui haec docuerunt. 


Et in Archelao: 


Saepe, fi, fallunt homines di. 


Et in Bellerophonte: 


Si dü quid mal faciunt, non sunt dü. 


Et rursus in eodem: 


zas Eur. Paulo ante uıuovuede 
Steph. (ex C) et Goez. 

34. IloAR’ ... ®sol] Hoc fru- 
stulum etiam Plutarchus serva- 
vit: Eurip. tragoed. et fragm. 
ed. Matth. T. IX. p. 91; coll. 
Hartung. l.c. Vol. II. p. 562 et 
Nauck. Tragicc. gr. fragm. p. 345. 
— Steph. (ex C) et cett. edd.: 
Nol& zexvov op? avßg. Beol. 
Sylb. coniecit zoAlov zExvov, ut 
opailsıv hie idem sit quod vo- 
opltsıv seu anooregeiv. Vulga- 
tam tamen lectionem roll T£x- 
vov subaudito adverbio uaAlov 
defendi posse censuit: Homines 
dii fallunt magis quam liberi. 
Probe unus Maranus cum Grotio 
(Exce. p. 374) null’ & renvov 
legit, gquod non modo Plutarchus 
agnoscit sed F quoque, nisi quod 


is zollahabet: vulgarissoriptura 
ab alia manu margini adscripta 
est. 

35. Kai] Deest F. 

86. El... eo] Hoc frag- 
mentum, a Plutarcho bis lauda- 
tum (Matth. ].c. p. 114), offert 
nonnullis versibus auctum Sto- 
baeus Florileg. Vol. III. p. 269 
ed. Gaisf.; coll. Hartung. 1. c. 
Vol.L p. 396 et Nauck. l.c. p. 
355. — Pro re, quod invenitur 
in codd. mstis et edd., recte ru 
Meranus edidit: v, etiam F ab 
alia manu, pro re quod fuerat. 
Stob. descıv aloypov, non dowcs 
pavikov. Mox eicı CF et omn. 
edd. 

37. Kai nalıv] In F non |i- 
brarius scripsit, sed alius sup- 
plevit. 


150 1VSTINI PHIL. ET MART. 


% En m 
38 Dnoiv rıs eivar INT’ 89 ouganıp Heovg; 
Ovx eioiv, oin 3?ela’" ei vıs vdowWnwv Akyeı, 


Mn ig nalaıy uwgos Wv *'xenodw Aöyw. 


Suewaode 6° *laird, um Enl Tois Euoig Aoyoıs 
Tvwunv Exovress. @ru' Ey Tugawride 

Kıeiveıy ve AtnAeiorovg Arnuctwv T’ arooTegelv 
"Opxovg Te nrapaßaivovrag Eınogdeiv ioktıg“ 
Kei ravra dewwreg uähkov eio’ evdaluoveg 

Tüv etoeßoivıwv Hovyn a9” nusgar. 

IIoksıs Te uınpas olda TıuWoas Heoic, 

AT ueılovwv AAvovoı 43dvooeßeoripwv 


Aöyyıg agıdug rAzlovog *tngarovuevan. 


45 Oluaı Ö’ &v buäg, el Tıs Gapyos Wr YHeoig 
Evxowo xei un xeigi ovAlsyor PBiov, 
Ta Yeia nveyoVo’ ai nanai Te Ovupogai. 


Kai Mevavdgog Ev Aupilw‘ 


46 ’ DM ’ _ > \ 
JAwörı TOV Ovva Kigiovy TTAVIWV ae 


38. Dnalv... ovupogel] Hoc 
fragmentum, quod sciam, solus 
libri De mon. auctor servavit. 
Vid. Matth. 1.c. p. 112s., Har- 
tung. l.o. p. 395 8., Nauck. l. c. 
p. 3538. — Habet pyol... &v 
to ovg. Deovg F. 

39. eio’] eioiv F. Mox Alyaı 
C et omn. edd., He F et in 
marg. C. 

40. enodo] yonodaı F (ite- 
rato calamo), quod a praecedente 
Hieı (n. 39) pendet. Non no- 
005 (CF) sed umpog habent omn. 
edd. Of. Göttling: Yom Accent 
d. gr. Spr. p. 304. 

41. avre] Nauckius c. Bothio 
dedit auroi. Statim un wi Sylb. 
Mor. Hutch. Mign. contra codd. 

42. nleistovg] Grotius (Excc. 
p. 378) noAlovc. Ex xrnuorev 
(CF) fecit Nauck. tacite gonud- 
roV, 


43. Övooeß.] Övooeßsoregm CF 


et omn. edd., exc. Marano qui 
illud Grotio suadente recepit. 
Antea Hartung. vitiose ot pro Ai. 

44. xpaToVuEvar] xgarovuevor 
CF. 
45. Olum ... Guapopai] Ita 
tres istos versus codd. msti (CF) 
offerunt, nisi quod "ugyovaıy 
pro ssveyoöc’ habent. Ab codd. 
illis non diserepant editores. Ex- 
cipiendi sunt Sylburgius (Mor. 
Hutech.) et Maranus; ille enim 
Kveyovow iM nveyoüc mutavit, 
hie edidit sic: Oluaı 6’ &v Yuas, 
ei rıg dpyog av Beoig || Evyorro, 
zo gun zei ovilkyoı Piov, | 
Boaysi nap aUrav neuay- 
narovAaßeiv|| Ta Hei’ aneip- 
yovcıv (aneleyovo Mign.) el xa- 
x05 Tag Ovupopag. „Puto illud 
equidem, si quis ex vobis pi- 
ger || Deos precetur, nec manu 
victum paret, || Ex rebus ipsis is 
brevi cognoverit, | An arceant 
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Diecit aliquis esse in caelo deos? 

Non sunt, non sunt; si quis [istos esse] dicat, 
Ne priscam stultus proferat fabulam. 

Spectate rem ipsam, non meis verbis 


Sententiam firmantes. 


Dico ego tyrannıdem 


Necare plurimos et opibus evertere 

Et peierata fide vastare urbes: Ä 
Atque haec patrantes multo sunt feliciores 
Quam qui deos taciti perpetuo colunt. 

Vrbes parvas scio quae, quamvis vereantur deos, 
Maivoribus parent, quae magis impiae sunt, 
Lanceis numerosioribus perditae. 

Vos, puto, si quis [vestrüm] quippe otiosus deos 
Precelur nec manu [ipse sibi] paret vichum, 
Numina et infortunia quasi turri onerant. 


Et Menander in Diphilo: 


Ergo qui dominus omnium semper est 


di tristia infortunia.“ Auctor 
huius mutationis Grotius fuit: 
qui vero zseigav ante Aaßeiv 
(documentum ‚aeceperit) posuit, 
et Ameipyovo Pro Aneipyovoır. 
Etiam Matthiaeo aliqua post ver- 
sum Evyoıto ... Piov deesse vi- 
dentur. „Et eam horum sen- 
tentiam fuisse, quam Grotius ex- 
pressit, probabile; sed häud du- 
bie aliud quid etiam excidit, ut 
al dvösıcaı ra Hein nvpyoVo ai 
sanal Te Suupogal,“ Hartungus 
legit: Olyuaı ... Yeoig | Eögorto 

. Biov, I—- - - ‚Il, Ilgös nv 
dvaipanjv nova all &0T' Ro9e- 
vn | — — — || Ta Bein... ovp- 
pogei. Neque Nauckius locum 
expedivit. Lectio vulgaris si 
vera est, quod ego quoque mi- 
nime crediderim, cum Sylburgio 


7TvEyoVv capias pro tanguam Lurri 


supersirucla onerare. 
46. Adwwri ... stioroge] Hoc 


fragmentum Clemens Al. Strom. 
V. e. 14. 8. 133 (ed. Dind.) et 
Eusebius Praepar.ev. XIII. c. 13. 
8. 62 (ed. Dind.) Diphilo tri- 
buunt. At, ut iam Meinekius 
(Menandri etc. p. 308 8., coll. 
Fragm. etc. Vol. IV. p. 429 et 
ed. min. P.II. p. 1096) vidit, ne- 
que Diphili neque Menandri est: 
„adeo omnia christianum homi- 
nem redolent.‘“ — Primum ver- 
sum Grotius (in Excc.) iuxte Cle- 
mentem sic dedit: Tovövra ndv- 
TOv xugL0v yevınararov. -Tum 
idem ex Clementis et Eusebiü 
seriptura vulg. die z&lovg tiue, 
quam Perionius probawit, effecit 


Ötar&lsı rınäv, id quod Klotz. 


(Clem. Al. Opp. T. III. p. 89) ta- 
eite recepit. Etiam F habet dıa 
tekovg ziun. Sed pro imperativo 
retinui infinitivum (CE et omn. 
edd.), quippe dietionem diffici- 
liorem neque Graecis, praeser- 
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Kal nariga zoirov dıa relovg Tıuöav uövor, 
> - 4 c ° h) ’ 
AyaFaıvy TOGOUTWY EUGETTV Kal KTLOTOPR. 


“O airös 179 Akevon‘ 


48 \ N [4 -) 7, \ [3 [4 
To yao TgEPoV ue ToiT Eyw xpivw JEoV. 
49 75 d’ eidıouEvov re&yeıv oo deitau Ting apa vo deousvov 


xoonyias. 
‘“O aurög 2» 5% Adeigyois“ 


' 51@eög Eorı Toig xomorois dei 
‘O vous yag, WS Ener, 0 00PWTaT. 


53Kai &v Avimeior' 


58 ]Iavr' Eari rin nal Aöyıy 
“Iegov" 6 vovg yag Earıy 6 Anlnawv eos. 


Ev Polar 6 reayındg“ 


54Ei Öö’ etoeßng Wr roicı dvoceßeorarog 

55 ), >» » - oe" ey) ri En 2» . 
Eıg tavr Entparrov, nwg Tod Wv nahtyg EX0L; 

’H Zeig ö Amorog umdev Evdınov pgovei; 


Ev Bulonrmn‘ 


tim poetis, inusitatam. Of. Bern- 
hardy Wiss. Syntax d. gr. Spr. 
p. 358 et Kühner ed. 2. P.II. p. 
588. 


47. &v) F, xal &v CO et omn. 
edd. 


48. To yao ... 9eov] Hunc 
versum ex Adelphis citat Sto- 
baeus l.c. Vol. II. p. 356. Vid. 
Meinekium: Menandri etc. p. 14 
(comp. p. 3); coll. Fragm. etc. 
Vol. IV. p. 76 (ed. min. P. II. p. 
872). — Ile V.D.: „Neque vi- 
deo quid impediat, quo minus 
bis poetam eodem versu usum 
esse statuamus. Forsitan. pisca- 
toris verba sunt, mare sıbi dei 
loco habendum profitentis.“ 


49. TO ... xognylag] Haec 
verba Steph. Hutch. Mar. Goez. 
sic distinxerunt quasi Menandri 
essent. Recte Sylburgius (qui 
ng errore omisit): „Iustini ea 


esse, mihi non est ullum du- 
bium.“ 

50. 'AdeApois] deiyoig F. 

51. ®eög... vopmzasoı] Haec 
nemo praeter nostrum sceriptorem 
laudavit. Vid. Meinekium: Me- 
nandri etc. p.5. Qui in Fragm. 
etc. Vol. IV. p. 728. (ed. min. 
P.II. p. 870) praeeunte Bentleio 
probe legit & sopwrero:, pro ol 
60p., quod codd. msti et edd. 
habent, si Maranum exceperis 
qui (c. Grot. in Exec. p. 709) 
Foıns roiscopwrarorsedidit. Par- 
tic. y&g post septimam vocem il- 
lata offensionem non habet: co- 
micos quidem poetas saepe ita 
locutos esse Meinekius (Menan- 
dri etc. p. 7) docet. Comp. We- 
ber ad Demosth. Orat. in Aristocr. 
p. 402. — Seneca Epistt. mor. 
IV. 2 (ed. Fick.) p. 138: „Quid 
hoc est? Animus: sed hic re- 
otus bonus magnus. Quid aliud 
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Paterque hunc perpetuo cole solum, 
Tot bonorum inwentorem et conditorem. 


Idem in Piscatoribus: ° 


Nam quod nutrit me hoc ego arbitror deum. 
Quod autem nutrire suevit non requirit ab indigente lar- 


gitionem. 
Idem in Adelphis: 


Deus enim est probis semper 
Mens, ut videtur, sapientissimi. 


Et in Tibicinis: 


Ouncta sunt bonae ralioni 
Templum ; mens enım est deus qui loquelur. 


In Phryxo tragicus: 


Quod si qui pius est et valde impiüi 
Eandem sortem impetrant: quomodo hoc bene se habet? 
An Iuppiter optimus mihil iusti sentit? 


In Philoctete: 


voces hunc quam deum in cor- 
pore humano hospitantem?“ I- 
dem IV. 12. p. 163: „In uno- 
quoque virorum bonorum ...ha- 
bitat deus.“ Pariter alii. 


52. Kai] Deest F, superscri- 
ptum in ©. — Fortasse Avir- 
roldı (Mein.). 

53. Ilevr’...9eog] Vid. Mei- 
nekium: Menandri etc. p. 28; 
coll. Fragm. etc. Vol. IV. p. 90 
(ed. min. P.O. p; 881). — Pro 
IIevı’ ori (navı'’orl Steph.) ille 
V. D. non vult c. Bentl. legi 
zavrayn £orı. sed consentiente 
Dobraeo lenius navrn ’orl. 


54. Ei... pgovsi] Vid. Eu- 
rip. etc. ed. Matth. T. IX. p. 299 
et Nauck.1.c.p.495.; coll. Har- 
tung. 1.c. Vol.II. p.145. — Pro 
roisı (F) habent roig C et Steph. 
Jam Sylb. correxit. 


55. Eig vovr etc.) d6 Tavıo 


(? aöro Steph. et Goez., tavro 
Hutch.) Enparrov, nös ad & 
wahög Eysı (£X0s Hutch.), el beus 
0 Awiorog (Auorog Hutch.) u. £. 

pgovei C Steph. Hutch. Goez. 
In marg. C ab alia manu: ei d’ 
evoeßns ov Toic Övoosßeorarorg 
dc TavrO Engarrov, TC TO0 Ev 
(ei Steph. in edit. calce) xaAög 
Eysı, 0 &eüs 6 Awicrog undev Ev- 
Öıxov peovei. Habet eig zavıo 
Engarrov ng ade xalag £yos, 
el Leuc 0 Aniarog 7 E. peovei F. 
Denique Es ravıo (tatr Mign. 
tacite) Enrgarrov (Emgartev Mar. 
c. Grot. Excc. p. 415), ‚Ög ao” 
(mallet 06’ Sylb.) av xaAos 
Hoi, | Ei Zeig 6 Aösrog u. E. 

pe. Sylb. Mor. Mar. Ex Engar- 
tov fecerunt Eneaooov Matth. 
Hart. Nauck.: cui "H pro El de- 
beo. Vtrumque saepe a librariis 
confunditur (c.6.n. 13 et Dere- 
surr. c.7.n.6). 
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56°Opäre Ö’ ws xar Jenicı negdaiveır nalor, 
[4 VD Zu 4 - ? - 2 

Ocvualeraı d 0 sıAeiotov Ev vaoig EXwv 

Xovoov' ri Oma aci 0E awiveı [??Aaßeiv] 

Ke£odos, scagdw ya 5®°xakouoovoda Feoig; 
’Ev 59° Exaßn' 

60 Zeus, darıg el Zeig‘ od yap olda zuAnw Aoyıw. C 
61 Kai 

62 [4 )») > ’ [4 „ n _ 

Zeis, EIT Üvayın PVOEog EiTe vovg PEOTW», 
ITooorw&aunv oe! 


6. Evravda Toivuv Eoriv EAeyyog ageıing nal Yvaung OVve- 
0 ayanwWang, !Enravadgaueiv Erri Tmv-vng Ovbvyiag Kolvwviar 
xal ngooayoı Eavrov Ovveoeı eig Owengiav aigeiodei te rıy 
Tov ngEL0O0VWV Euhoyıv nara To Er avdgWry AEILLEVOy AT- 
eEovcıov, um Tois avdewrronadeis ?ryovusvovg rwv Oluv 
deorörag, Onov Ye 0VdE avdoWmoıg ?lonv Exovresg YPayıjoov- 
rar. Ilag "Oyumew yag 6 uEv Amuödonog auzodidanzög prawD 
elvau‘ | 

eos de uoı Zußakev oluovg, 

Iyrrös av. 5’Aoninnıös nal Anohlwy agd XKelpwri To 


56. "Opare... $eoig] Vid. Eu- 
rip. etc. ed»Matth. T.IX. p. 284 
et Nauck. l.c. p. 486; coll. Har- 
tung. l.c. Vol.I. p. 354, quiex- 
orsus est "Opa d£ y’ wg xri. et 
Öouoıs pro vaoig legit. Steph. 
et Goez. singulos versus verbis 
ineipiunt hisce: Kalov, "Eywv, 
K£odos. 


57. Aaßeiv] Deest in codd. 
mstis: Mar. ex Grotio (Excc. p. 
412) recepit. Iam Sylb.: „Post 
xoAvsı desideratur Aaßeiv vel si- 
mile quid.“ 


58. xa&.] F, # 2&. C et omn. 
edd., qui (exc. Mar.) post ye di- 
stinguunt (—,,lucrum praesens‘“), 
non post x#&pdos. 


59. Enaßn] Debebat esse Me- 


Aaviezen (n. 60). Sed error ipsi 
scriptori videturimputandus esse. 


60. Zevg...Aoya] Hunc ver- 
sum praeter alios scriptores, qui 
eum ex initio Melanippae philo- 
sophae sumptum referunt, cits- 
vit etiam (paulo aliter) Athena- 
goras Suppl. c.5. Vid. Matthi- 
aeum ].c. p. 213 et Nauckium 
l.e. p. 405; coll. Hartung. 1. ce. 
p. 114. — Zeig Honig v Levis, 
od yao olda nAleyn (pro Av 
Aoyo) F abaliamanu: priorenim 
evanuerat. 

61. Kai] CF Steph. Goez.: 


sed istam particulam, quam cett. 
edd. temere omiserunt, arctissime 
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Videle ut etiam inter deos lucra sunt praeclara, 

Et mirabilis est qui plurimum in templis habet 

Auri: quid ergo te quoque vetat accipere 

Luerum, quum liceat vel diis similem fieri? 
In Hecuba: 

Juppiter, quisquis es Iuppiter : non enim novi nisi famä. 
Atque: 

Juppiter, sive necessitas naturae sive mens mortalium, 

Te imploraverim! 


6. Hic igitur est indicium virtutis et mentis intelligen- 
tiam amantis: recurrere ad illam coniunctionis communio- 
nem et quidem tradere se ipsum intelligentiae ad salutem 
ac meliora eligere pro insito homini libero arbitrio, non 
existimantem eos qui humanis affectionibus obnoxii sunt uni- 
versorum dominos esse, quippe quum ne hominibus quidem 
pares deprehendantur. Nam apud Homerum Demodocus se 
a semetipso doctum ait: 

Deus mihi afflavit cantus, 
quamvis esset mortalis. Aesculapius et Apollo apud Chiro- 


copulant cum seg. voce (Kai 
Zeug xtA.), quasi poetae sit. Re- 
stitui auctori libri De monarchia. 
Fortasse etiam fabulae nomen 
(cf. n. 62) adscriptum erat. 


62. Zeug... 08] Eurip. Troad. 
879—881 (T.II. p. 361 8.) — 
Habent site CF Steph. Goez. pro 
er, dein pvoeng CF et omn. edd. 
pro PVCEos. 


1. &ravodg. ete.] C.1.n. 2. 


2. nyovutvovg] Transitus est 
ex singulari numero in pluralem: 
exspectabas enim Nyovusvov, ad 
£avrov relatum. 


3. ionv] Subauditur noigav, 
ut alibi saepe. Sylburgius. — 


Habet low F, at in marg. ion. 

4. eos ... olnovg] Hom. Od. 
XXII. 347: Avrodidaxros Ö ei- 
ul, eos Ö& moi Ev pgeolv olnag || 
Hevroiag &vipvoev. Sed Phe- 
mius loquitur, non Demodocus. 
— Editores (exc. Mar.) $unrug 
ov cum sequentibus verbis co- 
pulant: „Atimmortalis cum esset 
Aese. et Ap., apud Chir. tamen“ 
etc. (Lang... Recte Lampes.:. 
„Apud Homerum enim se D,, 
mortalis ille quidem, tamen ab 
semetipso“ etc. Non oiuovs, —= 
oluas, sed Unovg (sic) habet F, 
sine dubio ex scriptura primitiva 
ortum. 

5. "AosAmmıog] Vult Perion. 62 
addi. 
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Kevraroy iaodeı dıdaoxovrar, TO aaıvorarov apa AvFEWTLY 
Jeol. Ti yag die srepl Auovöoov, Ov uaıvöuevov pnoıw 66 
zroıng, 7 Hocnkeovs, 0v nal abrov oyerkıov Aya; TTi dE 
yo avayogevcıv Apr nal Apgoditnv, Todg ng uoıyeiag Ge-E 
xnyovg, ®xal EE Arravıwv Tovrwy Aploıy Errayeıy ToIg ÖeInvV- 
uevors; Ei yag Tıs un uadwv rag regi va Aeyöueva 9Ielag 
sroaseıg uuunocıto, av !Enri raw nıBörkar aAlorguog Biov 
nal avIgwnörntog Aoyıoyeln‘ Y!yvoog dE Tıg evAoyov EEsı vr 
TOv TIUWgLwv Arropuyiv, 0v zrapavouiav Ödeinviav tiv av 110 
12. 9einov ToAumudıoy uiumow. Eid’ Gaga Tıg Toig Eoyarg Errı- 
usudaıto, 3avelei zei Ta &4 ToiTwv yvwodevra OvölaTa 
ldyai um merıwouevag nal Orwudkoıg 6N0E0L Enrionestagen 
avrovg. 15’donabeodaı dE yon To aAmdıvöv “ai ürgertov 
Ovoua, 1670 ovxi dia TNS Eung Pwrng uovov alla xai dia Tav 
ELCAYAYOVTWY NUAg EIS TIV KOXTP TIG rrauöeiag KNgVOCOUEVO», 
ou B 


iIva un, agyüg reAewoavreg tov.Etvrauda Tod Liw xodvor, 


6. o zomtns] Homerus Bac- 
chum diecit uaıvonevov 11. VI.132 
et Herculem oy£rAıov 1.c. V. 404. 

7. Ti ö£ nos avay.] Sie Ep. 
ad Zen. et Ser. cc. 6.10: Tiyag 
. aoı Atysıv —; Mox üonv FE. 

8. xai etc.] H.e. „et quid at- 
tinet ex omnibus his exemplis 
discrimen (xoloıv — Entschei- 
dung, Ausschlag) facere supe- 
riori meaedemonstrationi, quippe 
quum illa sufficiat ad rem pro- 
bandam?“ 

9. Belas] CF Steph. Goez., 
Dein (numina divina) cett. edd. 

10. Ent] &tı C et omn. edd,, 
or! F ab alia manu, quum prior 
scriptura (&mi?) expalluerit. Non 
licet &rı ita retinere, ut aut uül- 
Aov (Sylb.) aut vn0 (Pott.) ante 
t. sıßönAwv subaudiatur. Lamp- 
sonus v0 legendum putavit: „ab 
improbissimis quibusque ... 0- 
mnisque humanitatis expers iu- 


dicabitur.“ Revocandum vero 
Ei („in Gemässheit‘“ — Nolt.). 
Saepe librarii &rı et Zni confun- 
dunt: Dial. c.115. n.3 et Herm. 
Irris. philos. c.5. n.12. Sen- 
sus: „Siquis, qui malas deo- 
rum actiones non noverit, eodem 
atque ılli modo agat: is ex ipsis 
malis quae patrat facinoribus exi- 
stimabitur arecta vivendi ratione 
alienus,“ 

11. yvovg etc.] Orat. ad Gent. 
c. 4: Ti dyavanıels, "Elinv or, 
ng05 0 tenvov cov, el ov Ale 
KiuoUnEvog Enußovkeven co. xal 
En loov rov yanov veovÄnnE; Ti 
sodzov &4dg0v nyfj, rov Öf ouoıov 
au sEßn; Ti 6: ulupn oov 
Tajv yuvaisa AroANGTME icor, 
ınv 62 Apgodirnv vaois teriun- 
K0S; 

12. deinov] Yerincv F. 

13. avelsi] aveln (sie) F. 

14. sal etc.] H.e. Si quis a 
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nem Centaurum mederi discunt, quod maxime novum est: 
apud hominem dii. Quid enim exponam de Baccho, quem 
furentem vocat poeta, aut de Hercule, quem et ipsum mi- 
serum dicit? Quid attinet recensere Martem et Venerem, 
istos adulterii principes, et ex his omnibus momentum 
afferre demonstrationi? Si quis enim in iis de quibus 
dictum est deorum actiones quum [eas] non noverit imite- 
tur, secundum ipsa facinora inhonesta ab omni more vi- 
vendi humanitateque alienus existimetur; si quis autem no- 
verit, probabile habebit suppliciorum effugium, demonstrans 
minime delictum esse divinorum facinorum imitationem. 
Quod si quis actiones vituperet, tollet nomina quoque ex his 
nota neque elegantibus et suavibus verbis eas obteget. Com- 
plectendum autem est verum et immutabile nomen, non tan- 
tum per meam vocem sed etiam per eos qui nos in prima 
doctrinae elementa introduxerunt praedicatum, ne, si segni- 


diis malas actiones arceat, simul 
cum actionibus deos ipsos tollet, 
qui ex his tantum rebus noti 
sunt; neo liberum erit scelera 
deorum ad physiologiam confu- 
giendo delinire, et Iovis ac Iu- 
nonis verbi gratia flagitia ad ter- 
rae et aeris coniunctionem revo- 
care. Maranus. — Cf. Cohort. 
ad Gent. ec. 2. n.42. — Pro un 
ssenivonfvaısg, quod F egregie 
obtulit, omnes edd. ex C habent 
und: nıdavontvaıs (mıdavais C 
supra lin.), quod quidem mu- 
tandum erat in zıdavovulvaıs, 
ad probabilitutem efhictis. Ilivog 
autem (proprie squalor) metaph. 
orationi tribuitur quae vetustatis 
habitum induit. Apud Suidam 
(in v.) 0 agxaiog nivog Aoyoyga- 
oles antiquam orationis elegan- 
tiam notat, oppositam vewre- 
eıcu@ et laudabilem. Inde 0 
sunırig vel zenıvoufvov dieitur 


„quiequid cum prisca elegantia 
et docte scriptum vel dietum 
est.“ Cf. Steph. Thes. gr. ling. 
ed. Hase in v. rivos, Vol. VI. 
col. 10968. — Mox evroug F, 
avrois C et omn. edd. Apud 
alios quoque scriptores &nıoxe- 
rateıv Cum Accusativo comparet. 

15. Aonateodaı] aonacssdaı 
Mar., correxit Mign. De for- 
mula 0 «And. %. Arp. Ovoua 
vide c.5. n.1. — Sententiam 
quod attinet, Ps.-Melito Apol. 
ce 3 (C. A. Vol. IX. p.463. n. 
142) dieit: „Atque rei depre- 
henduntur in iudiciis ve- 
ritatis qui nomen, quod im- 
mutabile est, imponunt rebus, 
quae mutabiles sunt.“ 

16. zo] F, omittunt C et omn. 
edd. Verbis dıa rav elsayryov- 
tov ti. respicit scriptor, qui 
ipse gentilis fuerat, ad poetas 
gentilium: co. 1 fin. 
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4 € > - w > ’ fd > \ x c > ’ 
uovovy WS AyvWreg TIS ovgaviov doEng alla xal WS AXagıoToL 
To AgıTm Tag EvIVvag 1Trragekouer. 


IIPOZ AIOTNHTON. 


1. Eneidn How, ?xnparıore Aröyynre, Bbrregeonovdandta 494 
oe tv Jeoaeßeıav ww Xoıoriovaw uadeiv Kai mravyv Gais 
xal EnıneAw@g muvdavouevov sregi avraw, tivı TE Je *rrentot- 
HörTeg nal ig Ioronevovres davrav TOv TE K00LOP Drrepngwor 
zrüvres Aal Favarov KaTagyoovovoı, nal ovre Todg vorubones- 

c \ n 6° , \ ’ P]4 \ > ’ 
vyovg in vwv #EAlwwv Heovg Aoyibovraı ovre ryv Invdalwv 


17. nagtkousv] CEF, nao&&o- 
nev Steph. et cett. edd. Iam 
Sylburgius: „Rectius map&&ouev 
indic. modo, quia subiunct. mo- 
dus futuro tempore caret; et ubi 
aorist. subiunct. in usu non est, 
fut. indic. cum va iungi solet.“ 
C£. Dial. c. 115. n. 15 et Theo- 
phil. Ad Aut. III. 0.15. p.127B. 
Alia, quod sciam, huius usus 
exempla apud Apologetas non 
exstant. 

1. TOT ete.] De inscriptione 
huius Epistulae in cod. F (= 
Argentor.) et F* (= apogr. H. 
Steph.) vid. Prolegg. c. I. Ver- 
bis IPOZ AIOTNHTON prae- 
mittunt ZIIIZTOAH editt. H. 
Stephan. Sylburg. Morell. Maran. 
Galland. Boehl. Hefel. (edd. 1. 2) 
Grenfell. Krenkel. Gildersleev., 
IIPOZ 4A. EIIIETOAH dedit 
Bunsen., EIIZTOAH cum F 
omiserunt (me praeeunte) Hoffm. 


Hollenb. Gebhardt., non graecam 
inscriptionem sed latinam „Epi- 
stola ad D.“ praebent Olshaus. 
Hefel. (edd. 3. 4) Mign. Lindn. 
Stelkens. 

2. xparıors A.) Cf. libr. m. 
De Ep. ad Diogn. $. 19 ss., ed. 2. 
8. 21 ss. 

3. vunegeon.) Praemisit og FP 
(== apogr. Beur.), non item F*. 
Stephanus, illa particula in FP 
animadversa, dicit se quoque 
eam fortasse legisse sed ut in- 
utilem omisisse. Quid? Non le- 
git Stephanus in F, at Beurerus 
vero erravit. Res secundum 
Reussii relationem it# se habet: 
„Zwischen diöyvnre und Umegeor. 
steht allerdings ein Zeichen [re- 
praesentavi in scida, quae codi- 
cis F specimen continet, huic 
Volumini addita], welches aber 
auf keinen Fall wc heisst (was 
im Cod. immer ®c geschrieben 


ı TOT ATIOT IOTZTINOT DIAOZODOT KAI MAPTTPOZ 
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ter traduxerimus huius vitae tempus, non solum ut caelestis 
gloriae ignari sed etiam ut ingrati rationem iudici reddamus. 


SANCTI IVSTINI PHILOSOPHI ET MARTYRIS 
AD DIOGNETVM. 


1. Quandoquidem video te, praestantissime Diognete, 
studiosissimum Christianorum divinum cultum cognoscendi, 
et admodum perspicue accurateque de iis percontantem, cui 
deo confidentes et quomodo eum colentes et mundum de- 
spiciant omnes et mortem contemnant, et neque eos qui & 
Graecis dii existimantur pro diis habeant neque Iudaeorum 


ist), sondern gar nichts anderes 
sein kann als ein ornamentirtes 
Kreuz hinter der Ueberschrift, 
das aber seiner Grösse wegen 
den Raum der ersten Zeile mit 
usurpirt, die gleichfalls mit der- 
selben blassrothen Dinte ge- 
schrieben ist.“ Tales cruces in 
inscriptionibus ponere solebant 
librarii: cf. e.g. specimen lau- 
datum. 

4. TER. ... 9onox.] Alterum 
ad persuasionem et doctrinam 
spectat, alterum ad venerationem 
et sacTa. 

5. edrov rov re x.] Buns. (ita 
coniecit Lachm., etiam Scheibe 
Th. Studd. u. Kritt. T. XXXV. 
1862. p. 577) Gebh. Gildl., «v- 
tov xo0uov re Krenk., avrov re 
xocuov F et cett.edd. Coniecit 
Steph. (in marg. F* haec con- 
iectura non legitur) «vrov re rov 
x0cuov. Dein Buns. tacite xara- 


Pg0vovoıv (cum v) et paulo post 


QYuilasrovsıw. — Iste mundi 
contemptus apud Christianos 
imprimis inde cognoscebatur 


quod yenudov et xrnudtwv no- 
eovs minime curarent, ut Iusti- 
nus Apol.I. c.14 ait. Idem mul- 
tis locis testatur mortem illos 
non timuisse: cf. l.c. 0.11.n.5; 
adde Dial. c. 119: 5 Ywvn roö 
Beod ... nıotevgavreg ulypı Tod 
anodvnorsıv nacı voig Ev ro %0- 
oum anerafanede. 

6. "ElAnvov] De hac voce Orat. 
ad Gent. c.1. n.1 adeas. Chri- 
stiani, quod deos Gentilium non 
colerent, &$s01ı ab iis vocaban- 
tur. Kai, Iustinus ait Apol.1. 
c. 6, OmoÄoyoüusv Tav TOIOUTmv 
vouıboukvov Benv adsoı Eelvan, 
al oöyl tod aAmdesrerov ... 
9eov. — Vocabulum Össcıdaıno- 
vie hie, ubi Diogneti perconta- 
tiones enumerantur, videtur ge- 
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datcıdaıuoviav pvAaconvoı, nal riva Trmv guAootogyiav Exovcı 
zroös ahlnaovg, xal Ti EN rote xaıvov Touco yEvog ı) Emiri-C 
devua elonAdev eig vov Biov vov xal ou noötegov, arodgyouai 
TE TNS reOFvulag 0€ TaVeng “ai 1 srapı Tod Heov, Tod zei 
ch Atyeır nal TO anoveıv Aulv Xognyoürrog, altovuaı dosmwaı 
&uol Ev einceiv OVTwWg WG uchıora !!röv Mnotvcavra Beirio 
yeveodaı, 1?001 TE OVUTWwg axovoaı @s 1) AunnHvar Tov ei- 


TOVTO. 


2.’ Aye dn, Yaadapag VERvToV and Travrıwv TWV TTEONATE- 
xövzwv 00V Tyv diavorav Aoyıouav xal nv AnaTWaav GE Ovvn- 
Yeıav ATTOGAEVAOALEVOg Aal YEvöLLEVog WOTLEQ LE GEXNS nauvög . 
eV)  \ var - a, vı.ıN cc 
AVIEWTLOG, WS Av aa Aoyav %aıvod, aadarrep nal alrög Wuo- D 


Aöynoag, anEDaTng Eoöuevog, 


neraliter dereligione usurpari 
(cf. Grimm Lex. in libr. N.T. in 
v. p. 85), ut interdum Latino- 
rum superstitio (Cic. De div. 
I. c. 42 et Iustin. Hist. XLI. c. 
3). Ipse Epistulae auctor c. 4 
illud specialiter adhibet in ma- 
lam partem: scilicet, id quod 
minime offendit, ad sabbatismum 
restringit, ut designet circa eum 
superstitionem. 

7. wmv] tiv F. Formula gı- 
Aoor. ce. all. etiam ap. Polyb. 
Hist. XXXII c.11. $.1 inve- 
nitur. 

8. ön note] F (recte), Önmore 
(eoniunctim) Buns. Krenk. Gebh. 
— Quod attinet ad xaıvov rt. 
ydvos n &nırndevne, Tertullianus 
quoque Ad.natt. c.7 (c.8 comp. 
c. 19 et C. Gnost. scorp. c. 10): 
„Tertium genus dieimur.“ At- 
que Apol. 6.47: „Noviciola pa- 
ratura.“ Praedicatio Petri ap. 
Clem. Al. Strom. VL c.5. 8.41: 
za yag Ellnvov xal ’Iovdciov 
zrahcıc, Uusic Ö8 ol xaıvaög aürov 
zeitm yevsı oeßonevor Xgioria- 
vol. Cf. quae insuper attuli in 


21de um uövov Toig OopFakuoig 


libro m. De Ep. ad Diogn. 8.6, 
ed. 2. 8. 8. 

9. re) Buns.(coniecerunt etiam 
Nolt. et Scheib. l.c.) et Gildl., 
ye (quod h.]. ferri nequit) F et 
cett. edd. Saepe re et ye a scri- 
bis commutantur: Apol.TI. c. 4. 
n. 2. — Boehl. et Hef. cum ge- 
net. jg ne09 un. tavıng subau- 
diverunt Evexa. Sed nota est 
verbi anoöfyopaı structura. Dio 
Chrys. Or. LXXII (ed. Emper. 
P. II) p. 734: sg ovußoving a- 
noöfyeodaı ınyv yladna, ob con- 
silium laudare. Similiter alveiv 
tıva tıvog, v.c. Evov ngvdvnlag 
ap. Eurip. Iph. Aul. 1381. 

10. zaga t. 900 etc.) Similis 
precatio est in principio Cohor- 
tationis ad Gent., ubi scriptor 
(ec. 1. n. 2) plane exordium De- 
mosthenicae orationis egl Gre- 
Yavov imitatur. 

11. 7. dnovoovra] av axoücel 
oe F: quae verba corrupta esse 
nemo non vide. W. A. van 
Hengel: „Obstat infinitivo tri- 
plex argumentum: participium 
nempe dxovoavra requiritur, ut 
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superstitionem observent, et quo mutuo amore inter se af- 
fecti sint, ‘et cur tandem novum hoc genus sive institutum 
in vitam introiverit nunc ac non prius: et laudo te propter 
hoc studium et a deo, qui et loquendi et audiendi faculta- 
tem nobis suppeditat, peto ut detur mihi quidem ita verba 
facere ut is qui audivit quam maxime melior fiat, itemque 
tibi ita audire ut non contristetur is qui verba feecit. 

2. Agedum, postquam purgaveris teipsum ab omnibus 
cogitationibus mentem tuam praeoccupantibus et consuetu- 
dinem te decipientem abieceris et factus fueris velut ab 
initio novus homo, utpote qui etiam doctrinae novae, sicut 


et ipse confessus es, auditor eris: vide non solum oculig 


participip participium oppositum 
sit, aeque atque infnitivo infi- 
nitivus; ut derivata ab axovm 
ad eundem Diognetum referri 
possint, quemadmodum derivata 
ab eino eundem scriptorem spe- 
ctant; ut denique sicut hoc utro- 
que Epistolae scriptio, illo utro- 
que Epistolae lectio significetur.“ 
Sed ex dnovsavre vix poterat a 
librario axoüsaı effici. Quid igi- 
tur? Tota res expedietur, ei 
certissima emendatione, muta- 
tione paene nulla, pro av, quod 
neque in segq. commatio com- 
paret, reponamus 10V et pro d- 
%oVoal O£ legamus AnoVoavra. 
Hoc modo verba 0v axovsavra 
et r0v einovra sibi invicem re- 
spondent, ut parallelismus mem- 
brorum perfectus sit omnibus 
partibus. Meam lectionem re- 
ceperunt Hoffm. Hollenb. Hef. 
Krenk.: probaverunt Snoeck (In- 
trod. in Ep. ad Diogn. p. 37) et 
Scheibe (l. c.), qui av ante zov 
vult revocari. Habent &v axov- 
cavra os (coni. Steph. et Boehl.) 
Buns,. Gebh. Gildl,, To anovoat 
ce Lindn., @v axoücal os (ut F) 
Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. III. 


cett. edd. 

12. ooi re] F et omn. edd,, 
praeter Hef. (ed. 2) Buns. Gildl. 
qui ool de (coni. Steph.) orationi 
inseruerunt. Etsi non mala, ta- 
men fortasse non prorsus ne- 
cessaria emendatio: interdum 
enim apud classicos quoque seri- 
ptores uEv particulam exeipit 2 
(vel sat) coniunctiva. Cf. Klotz. 
ad Devar. Vol. II. p. 659. Ex- 


emplum praebet Ep. ad Zen. et 


Ser. c.3 (n. 5): Aoyı$lado usv 
yao 0 allg ANOWaIvonEVog ... 
o te adızov. De resurr. c. 6: 
tv plv...xalro —, ubi v.n.6. 

1. xadapas .. . Esöusvos] Of. 
Ephes, 4, 2024. — "Aye 64 
tacite Boehl. Zuvndsaav cat 


Beriptor opinionem consuetudine 


receptam. n 
2. ide] F. „Das i steht auf 
einem ausgekratzten Raum, auf 


welchem zwei Buchstaben schei-- 


nen gestanden zu haben; die 
zwei Punkte stehen oft auf dem 
Iota, z.B. gleich nachher rivos“ 
(R). Habent Zö& Boehl. Hef. 
(edd.1. 2) Grenf. Cf. Winer Gr. 
d. neulest. Spr. ed.6. p. 47. — 
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alla xai vi penvnaeı, ®rivog brootaoewg N) Tivog eidovg Tvy- 
xavovoıv OUG Lpeite nal vouiLere Yeovs. *00x 6 uev rec Aidog 
&otiv, DuoLog Tg narovusvp, 66 £ori Xalxög, 0U 1gE0CWY 
Toy EIG TV xonoıw Nulv neyalxevusvwv anevwv, 0 de Evkor, 
ndn nal geannıdg, 6 de apyugog, XonLwr avdeWrov rou >gu- 
Ad&ovrog iva un ndash, 6 de Oidngog, drrö iod dıspIagusvog, 
ö dE Oorganxov, 
rarıy Übrungeoiav Eurgenrearegov; 00 YPIaprig VAng Tavra 
mayra; Oix Sbro oLdnpov xal evpög nexalnevusva; Oiy 76 
us» avrav Audo&öos, 0 de yakneig, 0 dE apyuponorıog, 0 68 
xepauedg Erıhaosv; Ob nıgiv 87 Taig Teyvoıs Tovzwv eig va 
Loepp Tovswv Eurunadvar Tv ?Fnaorov avriv Eudorp, Erı 
nei vÜv, uerausuoppwusvov; Od Ta vüv &u vis avıng ding 
Ovra OX4EUN yevoıd' Av, Ei TUXoL TOv auraw Teyvırav, ÖuoLa 
10z0Vr015; Ov Tavra dhıy Ta vüy ip !!duav zre00xUVVOV- 


OVÖEY TOU KOTEONEUROuEVOV 7rEög TIP arıuo- 495 


Cum hoc capite, in quo scriptor 
de deorum ceultu inter gentiles 
vigente exponit, compara locum 
Iustini simillimum Apol.I. c. 9. 

3. tivog Unootacewg eto.) Ad 
vUno0rasıv pertinent verba Ovy 
0 nEv tig... xexaixevuivo; ad 
eldog verba Ovy vmo iöneov... 
od zavsa pOcgousve; Tum 
quae sequuntur, Taüra Heovg 
KaÄEiTE ... TOVTOIG TEOOKUVEITE, 
verbis respondent ovg 2peite xal 
vopitere Ysovs. Itaque praeter 
necessitatem Sylb. pro Zpeite (cui 
xaksite clare respondet) coniecit 
algeire. Maluit Lachm. aiveite. 
Jam Stephanus: „Miretur quis 
dgeite in praesentis significatione 
et suspectum habeat: ut autem 
ipse non valde mirer, faciunt 
quae in Thesauro de themate 
&o&w dixi.“ Nempe praesentis 
instar utuntur recentiores: cf. 
Lud. Dindorf. in Steph. Thes. 
gr. ling. ed. Hase Vol. III (1835) 
p. 283. 


4. Ovy etc.] Hef. (edd. 2. 3) 
inconeinne sie distinxit: Ovyy... 
sorovatvo; O0 6 dar... ev- 
ssoentoregov. Ov Phaprig aA. 
Mox Boehl. 6 ö£ dsrı. De for- 
mula 6 u&v ig ... 0 2 vide Dial. 
c. 85. n.17 fin. Pro xgeisoov 
Buns. tacite substituit xgeirrev. 

5. gpvlakovrog] Omnes edd. 
(coni. Steph.); excipias Boehl. 
Hef. Grenf. Hoffm. Hollenb. 
Lindn. Gebh. qui legunt Yvia- 
&avrog (F). — „Hinter alöngos 
ist etwas ausgekratzt‘‘ (R): ab 
ipso scriba, ut videtur. 

6. Ur0 oıöngov] Hic non &x 
cıöngov (quum iam Giöngov i.e. 
ferrum inter illa quae artifices 
pro materia habent enumerave- 
rit), sed 920 oıönpov dieit: fer- 
rum vocans instrumenta ferrea. 
Stephanus. — Jam quae sequun- 
tur, Oöy 0 uv.... Ennlasev, ve- 
nuste respondent commatiis ante- 
cedentibus: Oöy 0 u&v rıg Aldog 
8oriv, ... 0 6° dorl yalxog... 
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sed etiam mente, cuius substantiae aut cuius formae sint 
quos vocatis et existimatis deos. Nonne [eorum] alius est 
lepis, ei similis qui calcatur, alius est aes, non melius 
vasis in usum nostrum fabricatis, alius lignum, iam etiam 
putridum, alius argentum, cui opus est homine custodituro 
ne furto auferatur, alius ferrum, rubigine corruptum, alius 
testa, nihilo speciosior ea quae ad abiectissimum ministe- 
rium facta est? Nonne ex materia corruptioni obnoxia 
[sunt] haec omnia? Nonne ferri et ignis ope fabricata? 
Nonne eorum aliud sculptor lapidum, aliud faber aerarius, 
aliud argentarius faber, aliud figulus finxit? Nonne, prius- 
quam horum [artificum] artibus in formam istorum [deorum] 
effingerentur, unumquodque eorum ab unoquoque [artifice], 
id. quod etiam nunc fit, transformatum erat? Nonne quae 
nunc ex eadem materia sunt vasa, si eosdem artifices nan- 
eiscantur, similia talibus reddi queant? Nonne haec rursus 


aeyvoog ... vorgexor. Atque 
illud uno Aöı)gov xal mugpog re- 
spondet praecedenti 0 62 &ulov 
et 0 ö2 olöngos. Liguum enim 
instrumentorum ferreorum (e.g. 
asciae) ac ferrum ignis operam 
requirit. 

7. 6 utv] Olsh. Hef. (edd. 2. 
3.4) Hollenb. Stelk. falso 0 udv 
et deinceps 0 Ö} (ter pro 6 öß). 
In formula illa apud recentiores 
scriptores non est quod haerea- 
mus. 0.4: &glv...aöt. Ibid. 
et De resurr. c. 3: &c uiv... 


&s ö8. Apol.I. 0.24: ag’ olg 
ulv ... zag oig di. Pariter 


saepe in N. T. 

8. 1] Expunxit Boehl. sine 
ulla ratione. Dein idem V.D. 
uoEPNV tevrnv (loco tovrmv). 

9. Eracrov] Omnes edd., ei 
_ exceperis Steph. Sylb. Mor. Mar. 

Gall. Olsh. Hoffm. qui cum F 
habent &xaorog. Stephanus (in 
F® de hao correctione nihil) sie 


interpolandum censuit locum: 
Koalov, neivn... inrunoßn- 
var, nv Eracrov o. &x. eideı, 
5 xal vüv, uENOEPWuEvVo»V; 
„Ac minime illorum (metallo- 
rum) unicuique unaquaeque for- 
ma, sicut et nunc, erat?“ Probe 
Maranus: „Prorsus inutile vide- 
tur tot voces addere et immu- 
tare, ubi unius literae emendatio 
[legendo Exaoror] coommodam af- 
fert sententiam.‘“ Gildl. ante Frı 
dedit og. „Sed,“ ut Noltius, il- 
lius ®g auctor, recte ait, „non 
opus est ea particula.“ Pro Fri 
sa vov (F) posuerunt eixafsıv 
(coni. Lachm.) Buns. et Gebh. 
10. rosovsorg) Intell. roig eig 
znv nOgpyv rovcov (deorum) #x-. 
tunodeicıw. Credit Stephanus 
rovroıg legendum esse, idque 
Hollenb. et Buns. receperunt. 
Sed illam lectionem (F) retinere 
nihil vetat. In fine cap.: rur- 
ovsoıg Heois. Neque est cur 
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ueva divaıı’ &v Ind avdeuiswv oxein Öuora yeveodaı ToigB 

6 > \ (4 3 4 P] „ > > ’ 
Aoınois; Ov nwgpa navra, ov Tupla, 00% aWvya, ovn Avai- 
oI1Ta, on anivnra; Ov nayra onndusva, od cdyra PIELEO- 
usvo; Tovra Hsovg naleise, Tovroıs Öovlevere, !*rovrorg 


neoonvveite‘ !318Asov Ö’ avroig 2Eouoovode. 


Aa Tovro 


ıoeite Kororiavovg, Otı Tovrovg ovy Tyovvsaı Jsovc. “Yueig 
ya, !4oi vüv vouibovreg nai aeßöuevor, ou rokd rehov nur 
" . > \ - > \ 4 \c ’ 
xarapgovreite; Ov old ualdov avrovs yAsvalere nei vBoilere, 
zoüg uev Audivovg nal Öoreaxivovs oEßovres !5agpviantovg,C 
Todg dE apyvpoüg xal xevooüg Eyalsiovres Teig !6yväi nal 


tavra (F), quod sequitur, cum 
Scheibio (TA. Studd. u. Kritt. T. 
XXXV. 1862. p. 577) in ravıa 
mutemus. 

11. Uuov] nuöv F (et F®), 
quod iam Steph. in ed. tacite 
emendavit. Antea vöv Buns. te- 
mere omisit. 

12. rovross] Correctum ex 
rovrovg F*. Illud zovross est 
in F. 

13. röleov ö’ avroig don.) z£- 
Asov ve * dtouosovode Steph. (r£- 
Aeov ce av.oı bon. F*) Sylb. 
Mor. Mar. Gall. Olsh. Boehl. Hef. 
(edd. 1. 2) Grenf.; at cett. edd. 
(me praeeunte) ut supra in textu, 
nisi quod Lindn. et Stelk. pro 
ö’ scripserunt et Buns. 2&ouosoüre 
(sic). Putavit Stephanus pro- 
nomen evroig illam „lacunu- 
lam“ apte completurum esse. 
Habet r£leov 6’ avroig 2Eouoiov- 
ode F, ita quidem, ut verba Ö’ 
avurois, licet alia (Beureri?) manu 
sint renovata, primam tamen 
genuinamque scoripturam conti- 
neant. „Das zdleov ö’ auroic ist 
deutlich, nur ist das ö’ und »ig 
von schwärzerer Dinte, auch 
evtc ist überfahren, wie über- 
haupt mehreres in den vorher- 


gehenden Zeilen, z.B. pdesgo- 
ueva. Doch hat relsov a prima 
manu zwei Accente. Die prima 
manus von avroic ist noch im « 
und dem Circumflexus über s 
deutlich zu erkennen; jedenfalls 
war von Anfang an ein solches 
längeres Wort [v. supra F*] da. 
Dass se statt 6’ gestanden hätte, 
wage ich nicht zu behaupten; 
die geringen Spuren der frühern 
Dinte führen auf 6“ (R. Cam 
F consentit FP, in eo tantum 
discrepans quod d2 pro ö’ habet, 
„quamquam ab alia [?] menu: 
nam in ipso prius fuit re.“ Quod 
t&Acov attinet, non valet anders, 
„endlich“ (interpr. Campid. et 
Kark.), sed i.g. rellog (plane, 
prorsus): cf. Apol.1. c. 62. n. 4. 
Evidenter autem soriptor in hac 
clausula adludit ad imprecatio- 
nem Psalmi 113, 8 in idolorum 
cultores factam : "Onoıoı edrosg 
ylvowro ol nowürrsg avıa xel 
ravres ob nenoıdoreg du’ avrosg. 
Sensus: Qui res inanimas et 
caducas colunt, perinde ac res 
istae sunt sensu privati et _ 
corruptioni obnoxil, h.e. 
vera aeternaque vita carent. C. 
3: appoovvng Öeiyna,napkyovor. 
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quae nunc a vobis adorantur possint per homines vasa 
fieri reliquis similia? Nonne surda [sunt] omnia, nonne 
caeca, nonne inanima, nonne sensüs expertia, nonne immo- 
bilia? Nonne omnia putrescunt, nonne omnia corrumpun- 
tur? Haec deos vocatis, his servitis, haec adoratis: omnino 
autem similes iis reddimini. Idcirco odistis Christianos, 
quia hos esse deos non arbitrantur. Vos sane, qui [hos 
deos] nunc ex more agnoscitis et colitis, nonne multo magis 
eos contemnitis? Nonne multo magis eos deridetis contu- 
meliaque affıcitis, dum lapideos quidem et testaceos vene- 
ramini incustoditos, argenteos autem et aureos includitis 


Iustinus, ad eundem Pß. (v.5-s.) Tueig ya alveiv voulßovreg xal 


hie: 


respiciens, in Dial. c. 69 ait: 
toig Zonuois yvassas Deod, Ayo 
ö: Toig Edveoıv, ei xal Opdal- 
novg Eyovres o0y Eopmv ovöL naR- 
diev Exovreg ovviscev, va LE vAng 
KATOGKEVAOHATR TTEOOKVVOUVTEG. 
— Sylburgius malit rovroıg pro 
avroic, utidem in omnibus mem- 
bris sit pronomen. Sed non ne- 
cesse est immutare. Aeque con- 
iecturis Boehlii supersedemus: 
qui, &onowücde (Apol.1. ce. 6) 
activa significatione accipiens, 
lacunam opinatur aut verbis & 
zov OAmv Heu explendam esse, 
„omninoque (ille) deo aequalis, 
h.e. quocunque modo divinum 
ipsis cultum exhibetis,“ aut re- 
ponendum zovroıg To Heiov, 
„omninoque divinum numen his 
simile redditis, h.e. his rebus 
repraesentatis seu potius reprae- 
sentari putatis,‘“ ut respiciantur 
hie Pauli verba Actt. apost. 17, 
29: vonißew, ygvas. .. 10 Belov 
sivar 6 Önosov. 

14. ob vv voulk. x. oeßoue- 
vor] of vüy voul£. x. olomevoı 
Fetomn.edd. Excipias Bune. et 
Gebh.: ille dedit (coni. Lachm.): 


seßonevor od nolv xri., 
Tusig yag alveiv voulkovrsg xas 
olousvos 0oV noAv xtk. Coniecit 
Stephanus sivaı pro viv. Sed 
soriptor ita loquitur tanquam de 
iis quos aliquando, more patrio 
relicto, ad veri dei cultum ven- 
turos spes nulla non sit (comp. 
Iust. Dial. cc. 69. 130). De di- 
ctione voul&eıw Yeovg apud Grae- 
cos frequenti vide interprr. ad 
Xenoph. Mem. 8.I. e.1: adınei 
2. obs utv n nolıg vo ulteı Heovg 
0v vonitov. 

15. &pviaarovg] Ita F (Steph. 
— Reuss: „so entschieden nach 
der in unserm Codex üblichen 
Abkürzungsweise“), non apv- 
Aastog (Beur. et Cunitz: qui 
seripturae compendium quid si- 
gnificet non perspexerunt). Hoc 
receperunt Hef. (edd. 3. 4) Hoffm. 
Hollenb. Lindn., illud (-ovs) cett. 
edd. Dein pro vulg. Ggyvakoug 
concinnitatis gratia (nam sequi- 
tur yevooös) apyvgoüs scripsi 
(1852), eamque scripturam Hol- 
lenb. Hef. (ed. 4) Mign. Lindn. 
Krenk. Gildl. adoptaverunt. 

16. vv&l] vvälv Buns,. tacite. 
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taig Tuegaus plilamag !Trragemadıoravres iva un Alanworr ; 
18_41c de dire Tıuals nro00pEpEıV, Ei Ev aloFavorraı, 10- 
Aatere uaAhov arrots‘ ei dE avanosrrotoıv, Eheyyovres aluarı 


xal Avioaıg atrodg Fenonetere. 


.-n> o 
19 TevF° duwv TIS brouet- 


yaTW, TADLa Maogiodw tig Eaveiy yertodau! Alld ee 
7E0G nev ovde eig TavTnG ung koldoewg £ Euer avekeran, aloI9T- 
ov yop Eysı nai Anyıouov“ 6 dE ?9Aidog aveyeran, wesInTEeL 


yae. 


Land > ud 
21 Oynodv ınv aloIN0ıLV auto EAEYXETE. 


Ileoi uev od» D 


tod un dedovAwodeı Kororiavovg toımvroıs Heois nokia Er 
33% x» > - „ . ? ? \ r ’ 23 Rn m 

&v nal alla eisreiv Eyoımı’ e1 dE Tıvı un doxoin 3®409 vavror 
Inavd, zregL0009 Nyovucı var ?kro nÄeiw Akyeıy. 


17. nagaxadıoravreg] Krenk. 
(antecedit enim praes. &yxlelovrec) 
Gebh. Gildl. (Apol.I. 0.9: gv- 
kaxacs xadıoravan), nagaxadi- 
onvreg F et cett. edd. 

18. Als ö eto.]_ H.e. Teic 
de rınaig (nempe To Honanevemv 
aurovg alnarı sol »vloaıs — 
comp. c. 3. p. 496 A), ag doxeire 
ngospäge. Stephanus: „Verbo 
»oAateıv itidemque nomine x0- 
kaoıg seriptor uti liberius vide- 
tur, ut xoAa&eıv sit pro Aviv, 
id est molestia afhcere. Nisi 
quis malit bie xoAagere interpre- 
tari: malo afkeitis, et paulo post 
zavıng ic nolaosmg avikeran: 
. hoc malum patietur.“ — Ad E- 
Atyyovreg supple roö Avarsönreiv. 
Auctor vero (Boehl.) convenien- 
tius seripsisset Eikyyere (adrodg) 

. Honaxsvovieg, — Aulus rei 
eos convincilis, sanguine el ni- 
doribus eos colentes. Ita etiam 
interprr., e.g. anonymus in Pro- 
test. RZ. 1872.N. 15: ‚so macht 
ihr eben ihre Empfindungslosig- 
keit deutlich, indem ihr“ —, 

19. Taö®’ v. tig vnoR. eto.] 
Editores inepte (interrog. c. im- 
per.) TavH v. vis vnon-; ; Tavıra 


avasy. zig&.yev.; ExcipiasSteph. 
Sylb. et edd. post Hef. (ed. 2), 
qui recte scripserunt. Stephano 
tamen magis placet tig vnouelvas 
et avfyoıro tig, ut haec Zpwrr- 
korıxog dicantur: „Quis vestrüm 
haec sufferat?“ ete. Pariter in- 
terpretatur Beurerus. Sylbur- 
gius legi malit: T. v. rıg Uno- 
neiveıe; T. avasgoıro rıg &. y.; 
„Haec vestrüm aliquis tulerit ?“ 
ete. Quid opus non corrupta 
emendare? 

20. Ald. av., dvaıcd.] Aldos 
ave # avas®ntei Fr, sed dvfye- 
taı inmarg. In edit. Steph. non 
exstat hiatus. 

21. Ovxodv r. aid. a. &.] 
Sensus: Gentiles ıyv alsdncıy 
eius factis suis prorsus negare. 
Beur.: „Itague sensum hunc vos 
coarguitis.“ Anonymus |]. c.: 
„Also widerlegt ihr seine Em- 
pfindung (durch euer Thun).“ 
Aödrvov intell.vovAldov. Antea 
enim: 0 d2 Aldog avfyeraı. Su- 
pra: Ovy 0 u&v is (sc. rodrov 
oUg Zgeite x. vonitere Hsovs) Al- 
oc &oriv —; Statuae pluri- 
morum deorum lapideae erant. 
Inde primo loco posuit seriptor 
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noctu et interdiu custodes apponitis ne furto auferantur? 
Honoribus vero, quos opinamini offerre, potius supplicio eos 
affıcitis, si quidem sensu praediti sunt: sin expertes sunt 
sensüs, [huius rei eos] convincentes sanguine et nidoribus 
eos colitis. Haec vestrum aliquis sufferto, haec patitor ali- 
quis sibi fieril Sed hominum ne unus quidem hoc suppli- 
eium nisi invitus patietur, sensu enim et ratione est prae- 
ditus; at lapis patitur, sensu enim caret. Ergo sensum eius 
confutatis. Ac de eo, quod Christiani talium deorum servi 
non sunt, multa quidem et alia dicere possem: si cui tamen 
non videantur vel haec sufficere, supervacaneum arbitror et 


plura dicere. 


et hic prae ceteris respexit, omnes 
simul cuiusvis materiae statuas 
mente comprehendens. De par- 
tio. odxoüUv (bh. 1. = igilur ; alibi, 
ut Actt. martyr. Iust. c.3. n.11, 
== nonne igilur) cf. Kühner ad 
Xenoph. Mem.$. ed. 2. Exc. III 
p. 518 ss. et eiusd. Jusf. Gramm. 
ed. 2. P.II. p. 715 ss. — Lectio- 
nem, quam in sedem suam Te- 
vocavi, praebent F et FP eam- 
que receperunt Buns. Lindn. (qui 
signum interrog. post &A&yy. po- 
suit) Gebh.; item Hoffm. Hol- 
lenb. Hef. (ed. 4), nisi quod hi 
tres edd. 00% od» (odxovv Hef. 
ed. 3) pro oVUxoUy scripserunt. 
(Hef.: „Revera, sensu eum prae- 
ditum esse, vos non demonstra- 
tis‘‘ factis vestris, e.g. adsper- 
sione ‚sanguinis.) Habent ovx- 
ouv ınv alodnaıv * Z1&yyere Steph. 
(odxoUV ınv alodnaıv o.... &Aly- 
xere F®*) Sylb. Mor. Mar. Gall. 
Olsh. Boehl. Hef, (ed.1. 2) Grenf., 
oUxoüv nv alsdmaıv ou“ Eysıv 
auTovg Eldyyere. (ooni. Boehl.) 
Stelk. , 0bxoUv mv avasdnsiav 
avrod &A.; („Nonne igitur evin- 
citis, eum sensus expertem es- 


se?“) Krenk. (sic ege olim in 
ed. 1 conieci), 00x00V ryv dvaı- 
odnsiav avıov (deorum vestro- 
rum) &A&yyere; Gildl. Reponen- 
dum suspicati sunt Steph. oUxoöv 
t. alod. ovn Eyeıv ., „quam- 
obrem illos sensüs expertes esse 
convincitis“ (in marg. F* con- 
iecit Bteph. avaodnolav ‚adav), 
Sylb. ovxoöv r. «lcd. oUx Eyov- 
tag &4., Lang. (Ärit. Pred.-Bi- 
blioth. 1844. T. ZXV. F. 6. p. 
995) et Hoffm. ovx ovv r. «lad. 
avıov 3. At coniecturis 
opus est. 

22. av] Buns. (coni. Lachm.) 
Gebh. Gildl., omiserunt F et cett. 


edd., exe. Krenk. qui av posuit 


post Eyoumı. 

23. xav] F (xav) Fb Hoffm. 
Hollenb. Buns. Hef. (ed. 4) Lindn. 
Gebh. Gildl., xai Steph. (etiam 
F°) et cett. edd.. — Mox migır- 
cov tacite Boehl. 

24. ro nAslo Afysıv] F („in 
der durch Feuchtigkeit beschä- 
digten Ecke des Blatts ist die 
Dinte in einigen Buchstaben 
[durch Beurer?] erneuert“ — R) 
FP, 0 * Afyeıv Steph. (item F%, 


non 
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3. ‘EErg de suegi Tod unnxara va auca 'Iovdaloıg Feoosßeiv 
avzods oluai ve udAuora nodeiv anovoaı. "Iovdaioı roivwy, 
ei uEv Ansxovsar TaUrng TNG roneıgnuevng hargelag Tnal wg 
geöv Eva ray navıwv aeßeodaı deonornv aELovaı, PEOVODOLY " 
ei dE ToIg roosıpnusvorg ÖuoloTeönwg T7V IENoXEiav 7r000- 


ayovoıv %adrg rairnv, dıauagravovomv. “A yap rois avausIn- 496 


Toıs xal Awpoig sronopegovres oi "Ellmwes üppooüvng deiyuo 
3rapexovar, TadI” ovroı nadarıeg srgoadenusvo Tin Yew Aoyı- 
Cousvor sraptyeıy umpiay keinög uahdov Tyoivr Av, ou JE0oE- 


recte nAsio in marg.) Sylb. Mor. 
Olsh. Ipse Stephanus, postquam 
Fb inspexit, refert: „Beurerus 
legit ra [erravit Steph., recte ex 
Fb enotavit ro Sylb.] mAsdo AS- 
yeıv. Supersunt autem, si bene 
memini, in illo quo usi sumus 
exemplari quaedam ” et A vesti- 
gia.““ Primus Mar. in textum 
nieim Tecepit. 

1. xaı oc ... otßeodar ... 
peovoücıy] za: eis Deov Eva av 
zavrov oEßBeıv nal Ödeonornv 
a&soöcı pe ovsivF,itidem Steph. 
Sylb. Mor. Mar. Gall. Olsh. Boehl. 
Hef. (edd. 1.2.3) Stelk. Post a&ı- 
oücı pooveiv animo supplent ög- 
dog PE0voUCLV, cuiusmodi avav- 
tenodorov post ei ulv interdum 
oceurrit. Vid. Kühner. ad Xe- 
noph. Mem. 8.III. c.1. 8.9. Con- 
iecit Stephanus: xcıi el (el pro 
sis voluit etiam Boehl. etin ed. 4 
textui inseruit Hef.) 9e0v Eva r. 
s. aıloıv alßeıv nal deonornv a- 
Eioücı pgoveiv. Sylburgius, quum 
illa coniunctionis ei repetitio sit 
inconeinnior, legi malletin hunc 
modum: xal eig He0v War. n. 
ÖnKLOVEYOV MIoTsVELy TOUTOV TE 
uovov oEßeıv nal deonornv abıovoı 
poovsiv. Langius (Ärit. Pred.- 

Biblioth. 1844. T.XXV. Fasc, 6. 


p. 996) praeoptavit: xal Yeov 
tov Eva 1. m. Öson. oEßev ai 
afıoöcı pgoveiv. Noltius (eiecto 
peoveiv) legit: xei el Heov Eva 
1. rn. o&ßeıv Ösondınv aıoüdcı. 
Ego olim (ed. 2), vulgata seri- 
ptura retenta, edidi: «al @g (pro 
eis, — saepe confunduntur: De 
resurr. c. 8. n. 8) 9e0v va r. n. 
o&ßeıv nal 6. dErodcı peoveiv („et 
[si] ut deum unum omnium ve- 
nerari dominumque existimare 
volunt“), meumque exemplum 
secuti sunt Hoffm. et Hollenb.; 
sed reponendum ille suspicatus 
est xal el Beov Eva r. nu. oLßev 
xal d. aEtoUcı, Ppovoisvav, „weil 
peoveiv rıva deonornv nicht grie- 
chisch ist“. Etiam ceteros edi- 
tores hic locus valde vexavit. 
Ediderunt Buns.: xal xriormy 
(coni. Lachm., qui omisit xai) 
9e0V Eva r. n. aEßeıv nal 6. akı- 
000: poovinms, — Lindn.: zei 
el Beov Eva r. on. o8ßovraı Ösono- 
mv, aba owppoveiv („Possis 
etiam coniicere aElmg YPpovov- 
ow“), — Krenk.: xail sig Heov 
Eva xal ray n. dson. evoeßeiv.... 
(„supplendum erit diöasxovsıv 
sive nagayy&illovowv“), aElog ppo- 
vovow, — Gebh. (cum Hilgen- 
feldo Zeitschr. f. wiss. Theol. T. 


\ 
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3. Deinceps autem de eo quod Christiani non eodem 
atque Iudaei cultu divino utuntur puto de maxime cupidum 


esse audiendi. 


Iudaei igitur, si illo culta de quo supra di- 


ctum est abstinent et ut deum unum omnium dominum co- 
lendum esse censent, recte sentiunt; sin simili modo atque 
illi de quibus supra dietum est hunc cultum ei offerunt, in 


errore versantur. 


Quae enim sensüs expertibus et surdis 


offerentes Graeci dementiae dant indicium, ea hi tanquam 
indigenti deo praebere putantes stultitiam forte potius exi- 


XVI. 1873. p. 275): xaAog (pro 
nal eis) Yeov Eva r. m. o8ßew x. 
Öeor. de. pgoreiv, — Gildl. (cum 
Scheibio 7%. Studd. u. Kritt. T. 
XXXV. 1862. p. 577): xol (el 
addit Scheib.) Beov Eva r. nr. a8- 

Peodaı deon. akıodoı (sic aELodos 
c. 7 in.), Pg0Vovoıv (pgoveiv — 
eÜ peoveiv, ut Soph. Tr. 313 al, 

vid. Lex.). Sic ego quoque le- 
gendum arbitror, verumtamen 
sc pro eig retento, = „und 
(wenn) sie es für recht halten als 
Gott zu verehren Einen Herrn“ 
To» navınv (0 navımv ÖEomo- 
zns Iob. 5,8. Sap. 6, 7. 8,3. Sir. 
33, 1; 0 6. tov anavıov Clem. 
R. Ep. ad Cor. I. oc. 8. 20.33; 0 
zov Om» 6. Homil. II. 0.43 et 
Lust. Dial. c.140; comp. Apol.I. 
e. 36), h.e. omaium rerum. U. 
8: Öeomorng nal ÖnKLOVEYOS Toy 


oLov. Simul autem scriptor ad- 


ditamento r@v navrwv respicere 
videtur ad deos Gentilium. Cf. 
Iust. Dial. c.55: HIoopmaı noA- 
Aaxıg Akyovaıv orı 'O Beog 00V 
E00 rov Heov dorı xal xv- 
0105 tov xvpiov (Deuter. 10,17; 
coll. Ps. 49, 1: ®sog Heav xv- 
erog Shainoe. — Dial. c. 22. p. 
239D) ... Oö yap wg Ovrov 
Beov ravıa Alysrar, all og Toü 


Aöyov ÖLödoxovrog nuäs 6 or rov 
vonıLonivorv dewv wei volov 
ö To Ovrı 880g, ö va TAVIEa 
mornoag, xVgiog wovog Eaziv. 

2. ade ravımv, dam.) av- 
TO, vavıng dıan. Buns. Coniecit 
Krenk.: AUG, Tavrov dıag. zu 
„dem peccant sc. ac pagani.“ ' 

3. nep£yovaı] ragtyovov ta- 
cite Buns. 

4. einog] eixoros Buns. et 
Gildl. Hoc conieeit Steph., ei- 
xorog vel elvas Scheib. (l.c.). 
Non muto. Hesychio eixos est 
saya, long. Etiam Etymol. M. 
(ed. Gaisf. ) p. 297: Aaußaverau 
öl xl avri tou zaya. Est (c. @v 
et opt., „wohl‘“) cum quadam 
urbanitate positum, ad notionem 
nogias temperandam. Mox pro 
oV Steph. mallet 7, sed od ferri 
posse ipse concedit. Neque ne- 
cessarium est cum Boehlio ad 
nyoivi' (nyoür' Buns.) &v sup- 
plere zep£xeıv, „ut uomglavy rrag- 
&ysıv sit i.q. noglag Ötiyua nrag- 
&ysıv“. Ceterum simile huie dioto 
est illud c. 4: ig av Hezooeßelas 
xul 0Ux dppoovung mwoAv nAdov 
nynocıro Ösiyua; In marg. ex- 
hibet F notam, a muribus ex 
parte corrosam, sed, nisi vehe- 
menter fallor, sie restituendam : 
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Beiav. 5°O yap nommaag Toy ougavov Kai ınv yiv nal savra 
Ta Ev auroig, xal räoıv Tulv Xoonyav av nooodsdueda, Oov- 
devog &v Sadrög renodsoıro Tovrww av Toic olou&vors dıdövan 
zrap&yeı auros. 70Oi Eye Ivclag auro di’ aluarog nal Avi- 
ons nal ölonarıwudrwv Errıreltiv oldusvor, Xai Tavreug Teig 
tıuaig aurov yepaigeıv, ovdev uor domovor dıapepew ®raw eig B 
Ta aıupa nv auıyv PEvdernvuuevov gelorıulav, !9ra un duva- 
eva vng Tıung ueralaußaveır. 

4. 1 AAla uNv 10 ye nıegl Tag Bouosıs aurwav Wopodess 
xal u negi Ta 0aßßara deroıdaıuoviav nal TNV TTg 7regıro- 
ung ahaboveiav nal viv ıhg vnoTelag nei vovunviag eigwveiey, 
naray&iaora anal 2ovderög abıa Adyov, vouilw 08 xenLev rap’ 


or 0. 9c [bv]deng Zorf[lv] oddevols 
tor) rrg00p[Eg01uFvov] aid, ög 
[Nsalag] elonx[ev zig] yap dx 
[3]öv [geleiv vuofv &Ejeknenoe 
[ravro]; Ies. 1, 12. 

5.0. , rragbyeı avrog) CA. 
Actt. apost. 17, 24 (14, 15) 25. 
Vide Inst. Apol. I. e.10.n.1.— 
Optativus mgooöfoıro cum Av in 
re certa hic cum quadam jronia 
dieitur: ‚,... dürfte doch wohl 
selbst Nichts von dem nöthig 
haben, was er denen welche zu 
spenden wähnen selbst dar- 
reicht“. 

6. avrog] Tacite Buns. omisit. 
‘Duplex pronomen «avrdg acuit 
argumentationem. 

7. Ob dt ya... yspeipsıv] De 
hoc loco cf. libr. m. De Ep. ad 
Diogn. 8.7, ed. 2. $.9 (Snoeck 
Introd. in Ep. ad Diogn. p. 97 
88.). — Loco xviang habet xvi- 


osıc F, ita tamen, ut (ab eadem 


manu) in xviong mutatum sit. 
8. av eis ra] FF? etin marg. 
F*, item edd., excc. Steph. Sylb. 
Mor. qui habent röv * ıa (sie 
etiam F*), Iam Stephanus: „Seri- 
bendum rüv eig ra.“ Noltius 


coniectavit r@v roig x@pois wmv 
x. 

9. dvöcınvvulvor] r (ex con- 
iectura Beureri) Boehl. et cett. 
edd., praeter Steph. (etiam F*: 
apparet Stephanum in transscri- 
bendo codioe erravisse) Sylb. 
Mor. Mar. Gall. Olsh. qui &vöeı- 
#vvufvoig habent, Endemwinevon 
(„keine Spur eines 6“ — R) F 
Iam Stephanus: „Seribendum dv. 
deixvundvan“, intell. Eller. 

10. ı« PN ete.] ra» un Öv- 
vanfvo: vTig ung usrolaußg- 
veıv. To 68 doxsiv rıva napäyew 
To umösvog nooodsontvo F et 
PP, etiam Steph. Sylb. (qui post 
ngoodeoudvo censuit addendum 
naumav doriv nMSıov vel tale 
quid) Mor. Mar. (comma post 


j ueraluußaverv posuit) Gall. Olsh., 


— te un Övvaneva (coni. Steph.) 
T. run. ueral., To Ö8 doxeiv xıl. 
Boehl. et Hoffm. (qui excidisse 
putavit zlva & av voöv £x0: vel ye- 
Aoiov xal &romov Av ein), — a 
un Övvaneva T. rıp. ueral., To 
(coni. Mar.) d2 doxeiv ach, Hef. 
(ed. 1) et Grenf., — ra un dv- 
VAREVO T, TI. ustal., 95 ye (coni. 
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stiment, non cultum divinum. Nam qui fecit caelum et ter- 
ram et omnia quae in iis sunt, atque omnibus nobis ea 
suppeditat quibus indigemus, nullo ipse horum indiget quae 
ipse iis praebet qui putant se [eil dare. Certe qui per 
sanguinem et nidorem et holocausta facere se ei sacrificia 
putant, atque his honoribus eum ornare, nihil mihi videntur 
ab iis differre qui eandem praestant munificentiam sensu 
carentibus, quippe quae non possunt hunc honorem per- 
cipere. 

4. Iam vero eorum circa cibos timiditatem et circa sab- 
bata superstitionem et circa circumcisionem iactationem et 
circa ijeiunium ac novilunium simulationem, quae ridicula 
sunt et nulla memoratione digna, arbitror te velle a me 


Steph., sed non adscripsit marg. 
F?) doxeiv (doxoüvres ye coniecit 
Langius l.c.) »t4. Hef. (edd. 2. 
3, — ro dm Öoxeiv ed. 4, id 
quod ego conieceram legendum 
in ed. a. 1852) Hollenb. Lindn. 
Krenk. Stelk. Gildl. (= „mihi 
videntur, dum putant se aligua 
ei praebere qui nullius rei in- 
digus est, nihil differre ab iis 
qui“ eto.: — sic werba claudi- 
cante pede sequuntur), — t@v 
adv (udv adieeit Lachm., inclusit 
Gebh.) un Ödvvautvov (dvvauf- 
voıg Gebh.) r. rın. uerei., rov 
ö: doxovvrov napkysıv wıl. Buns. 
et Gebh. („but such an antithesis 
would be incredibly ergoked‘“ — 
Gildl.). Quidigitur? Verba ista 
ro ö£ doxeiv xrı. a soriptore Epi- 
stulae non profecta sunt: certe 
glossam continent, ex superio- 
ribus, tad®” 0Vr0L xadarzeg 7000- 
dsoufvo ro Deo Aoyıfouevon nag- 
£xeıv, petitam et deinde ab ali- 
quo librario in textum infultam. 
Quam glossam iam prius notavi: 
expunxi in ed. a. 1852. Vnum 
addam. Tu fortasse, codicis ve- 


stigia magis premens, scripseris 
aurov (sc. av xmpav) un Öv- 
vaeusvov aık. (Kühner ed.2.P. II. 
p- 666). Quanquam h.|. (ob 
praegr. &vösırvvutvov) nimis duri 
forent isti genetivi abs. 

1. Aldo unv.... ye] Hae par- 
ticulae (edd. olim roye coniun- 
etim) cum affirmatione quadam 
dicuntur, quum ad aliud argu- 
mentum transitur. Cf. Herbst. 
ad Xenoph. Mem. 8.1. 0.1. 88. 
6.10.* Non est cur cum Bun- 
seno re pro ye legamus. Male 
Nolt. coniecit ‘AlA« un (partic. 
interrog.) ... nadeiv; Voluit 
Steph. weei rg negıronng legi, 
dein Boehl. weg} ıng vnozeiac. 
Sed of. Matthiae 4Jusf. griech. 
Gramm. (ed. 2) $. 342. Ceterum 
elowvelav scriptor dixit tanquam 
de iis qui ludificarentur etiam per 
simulationem religionis, quam in 
celebrandis ieiuniis ac noviluniis 
constituerent. 

2. ovösvog] F („zwar Abbre- 
viatur, aber ganz sicher oUdevog, 
der Accent nicht mehr sichtbar“ 
— R) FP (nam vertit Beur.: 
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To ®te yap ww ino Tov Jeov nrioserrwv eig 


1on01w iv IQunwv & Ev Gg nahc nrıodevra rragadtyeadaı, & 6’ C 
WS AxenoTa xei repl0ca rrapgaıeioda, rüg tobv IEuus Lori; 
5To de nararyeideoda Jeoö, ws awAvovrog &r v7 av aaßßa- 
Twy NulgR naloy vı oeiv, sis ovan doeßes; To de nal vıp 
ueiwory TS ougnog Suagrügıov Euhoyig alaloveveoder, WS 


dıa Tovso EEaıp&rwg nyasınudvovs to Heov, 


eos 00 TyAeüng 


afıov; ® To de nragedgevorrag auroüg Korooıg nal oektien Irıy 
TTAEKTHENELV Tv unvaw nal Tow Tuegiw noiodeı, nei 19rag 


„omnis expertia rationis“) et in 
marg. F*, ovötv Steph. (etiam 
F*) Sylb. Mor. Mar. Gall. Olsh. 
Boehl. Hef. (edd. 1.2) Stelk. Ha- 
bent cett. edd. (me praeeunte) ut 
supre in textu. Sceriptor c. 3 in. 
pariter ait: Eins Ö8 ... olnal 
ce nalsoıa nodeiv Axodcnı. — 
Sed 0oU voulio legendum con- 
jecit Stephanus (etiam in F*®, te- 
nuiore atramento), quam con- 
iecturam editores probaverunt 
aut (Bunse. et Hef. in ed. 4, etiam 
Stelk. Gebh. Gildl.) in ipso textu 
collocaverunt, scilicet in errorem 
ducti a Stephano, qui enges 
vertit „necesse habere“. Sın au- 
tem, ut Krenkelius admonnit, 
huice verbo h.1. sensum deside- 
randi tribuimus, mutatione recte 
supersedemus. In sequentibus 
persequitur scriptor rem modo 
indicatam , ita quidem, ut 1°. 
To te yaQ. . Ytuıg dorl refera- 
tur ad zo negl rag ße "LIT vo- 
poösks — 2°. To ö8 ararpev- 
deodar ... aceßeg ad ınv neo) 
ra säßßare Onadennoriav —_ 
3°. To öt xal. 2. &bıov ad 
nv Ing mE ‚ronüc dlatovelav 
— 4°, To dl nageöpevovrag ... 
Ötiyua ad ınv rüc vnorelas 
xat vovunvlag siomvelerv. 

3. veyag) „Ev yap Buns. Sed 


- 


of. Apol. I. c. 22. n. 10. 

4. oöv 9. dort] od Beuig dori 
F. Librarius 00 scripsit, ut haee 
interrogatio congrueret cum 86- 
quentibus: mög ou aveßes; et 
og 0% yAsung aıov; Cf. Apol. 
I. 0. 24. n.5. Emendationem 
meam probavit Noltius, Steph.: 
„vel tolle od vellege mög oUx a- 
BEnırov dorı;“ Ediderunt was 98- 
pıs Zorl Hef. (edd.2.3.4) Hoffm. 
Hollenb. Lindn. Krenk. Stelk., 
oc 00 nEdns (coni. Lachm.) 
doriv Buns., mög 00% @dEıorov 
(omisso dort) Gebh. et Gildl, 
sög 0ov BEuig Zori (ut F) cett. 


..aceß£g] Cf. Matth. 
12, 12. 

6. kaprvpov] F(kagrvgi, „die 
Abbreviatur für sov ist ganz si- 
cher“ — R) FP, uogrug F* (in 
marg. kaprvgıov, et sic Steph. 
in ed.). Stephanus: „In exem- 
plari ‚EeF kogrvo apparet, sed 
kaprupıov (et quidem potius 
quam nuagtvolay) scriptum fuisse 
reor.“ 

7. yleuns] F (syllaba ng per 
compendium perspicue scripts) 
Fr, yA.... F* (in marg. yAsung, 
et sio Steph. in ed.). Stephanus: 
„In exemplari [F] duse tantum 
primae literae yA apparent, ve- 
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discere. Etenim eorum quae a deo in usum hominum creata 
sunt alia ut bene creata accipere, alia ut inutilia et super- 
vacanea recusare, quomodo tandem fas sit? Porro de deo 
mentiri, vetare eum sabbati die boni aliquid facere, quo- 
modo impium non sit? Tum etiam de imminutione carnis 
tanquam electionis testimonio gloriari, quasi ob eam rem 
eximie dilecti sint a deo, quomodo non sit derisione dignum ? 
Denique eos, adsidentes stellis et lunae, observationem men- 
sium et dierum instituere, atque dei ordinationes et tempo- 


rum non dubitavi yleung scri- 
bere; scio autem et ylevasuov 
potuisse diei, sed spatium bre- 
viori tantum vocabulo relietum 
erat.“ 

8. To 6 napeöe.] In marg. 
praebet F hane notam: Orı nepy- 
Ögzvov Eßpaioı woryoıg “el 68- 
Amvn xal Tag nagaıngnasıg avıav 
&pvlalocov]. — Boehlius: „Hoc 
zcaged. arg o1s eorefertur quod 
Iudaei, a nocturno tempore diem 
latiore sensu sie dietum (vuvy97- 
pegov) inchoautes, initium diei 
adeoque etiam sabbati et dierum 
festorum in ortu stellarum 
statuunt, hoc modo, ut, cum tres 
stellae mediocris magnitudinis 
comparuerint, noctem esse di- 
cant: cum duae, tempus esse 
quod vocant inter soles: cum 
uns, diem proprie sic dietum 
nondum exiissecontendant. Qua- 
propter haec lex apud Iudaeos 
obtinuit: quicunque die Veneris 
exeunte, circa initium sabbati, 
stellis tribus mediocribus con- 
spectis operatus fuerit, eum pec- 
casse adeoque teneri sacrificio 
piaculari offerendo: qui visis 
duabus, cum dubitetur utrum 
dies sit an nox, teneri eum vi- 
ctimae pro delicto dubio immo- 
landae: qui conspicata una, hunc 


liberum esse a sacrificio. Addi- 
tur sei oeAnvn: scil. novilu- 
nia celebrandi causa.“ 

9. 7. napammpyaıv ... nolsi- 
oFaı) Cf. Galat. 4, 10. Sensum 
quod attinet, huc referendum 
etiam illud Iudaeorum zeivev 
nudgav ag’ nufoev Rom. 14, 5. 
Insuper observa chiasmum: un- 
vov spectat ad oeAnyn, NuEgm@v 
ad aorpoıg. Ante naparyonaıv 
artic. tnv, in editionibus usque 
ad Hoffm. (et in ed. Stelk.) prae- 
termissum, ex F reposui. Loco 
unvov Steph. (etiam F*) Sylb. 
Mor. solam literam u ediderunt; 
at F et FP (in marg. F*) prae- 
bent unvov, quam vocem iam 
Mar. in textu collocavit. ‚Das 
Wort unvav ist im Codex voll- 
ständig ausgeschrieben und lässt 
sich noch allenfalls lesen; aber 
von dem folgenden xci ist keine 
Spur, nur der Raum: es ist wie- 
der [cf. c.2. n.24] die verderbte 
Blattecke“ (R). 

10. r. oixovoulag] Ordinatio- 
nes in rerum universitate a deo 
faotas: et hoc quidem loco tem- 
pestatum vicissitudines a deo sie 
dispositae hac voce significantur, 
quas statim dieit xaıgav alln- 
yag. Boehlius. — De voce ol- 
xovowie dixi Dial. c. 103. n. 12, 
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olnovouias FEol xal Tas Toy nauewv aldayac !!xaradınıpeiv 
7E005 Tag avrwv Öguas, üg uev !Feig &opras, üg de eic ev, 
tig av Heoveßelag xai om apgoovvng old nAtov !3iyoaıcn 
deiyua; Tg uEV obv !*uoıvig einauornrog nal arcdarng nal tig 
"Iovdaiwv mroAvrsgeyuoovvng nal dhaboveiag !5us bedws Arre- 
yovrcı Xguoriavol, agrovunzwg !°08 vouilw ueuadımevar 1770 
ÖE rag idiag aurwy Jeooeßeiag uvorigior un mgoadoxnong Öv- 


\ > ’ nn 
vaodaı zraga arIewWrov uadelv. 
5. 1Xgıoriavoi yag ovre yn oVre pw) ovre 389601 dıa- 


mw - > 
nerguuevor Tav Aoın@v EIOı WIEWTWV. 


> 
8 Ovre yap nov no- 


Asıs Idiag naroıaovoıv ovre duakeurp rıvi mognAlayuevn Xo@v- 


11. xaraedınıgeiv] Ego reposui: 
itidem edd. inde ab Hef. (ed. 3). 
Habet xarad....eiv F („das Feh- 
lende ist, da es oben an der Eoke 
der Seite steht, verwischt“ — 
Cun.; „die ziemlich verblichene 
Abbreviatur am Ende des Worts 
ist sicher = eiv“‘ — R), xera- 
Öıasgeiv F? „duplici manu: pri- 
mum enim xar« scriptum erat, 
post alia [?] manu additum dıas- 
osiv“. (Beur. vertit: distribuere.) 
Stephanus edidit xare * (in F? 
prius scriptum erat xarad, sed Ö 
expunctum), ex quo conieecit 
xaragpvduifeıv (id solus Stelk. 
recepit) faciendum esse, Sylbur- 
gius xaravkusıy aut xarasasısıv 
coniecit, Boehlius xaraoxoneiv. 
Deinde loco avrav dedit Buns,. 
avrov (coni. Steph.): sed cf. Orat. 
ad Gent. c. 3. n. 13. 

12. eig £ograg] Huc referenda 
sunt Iudaeorum festa maiora, 
Paschatis Pentecostes et Taber- 
naculorum, quae in ipsas tem- 
pestatum mutationes incidebant: 
quibus addi potest dies festus 
ineuntis anni. — Eis nEvdn: 
Dies expiationis (Lev. 23, 
27—32) luctu, maxime ieiunio 


agendo celebrabatur: unde fa- 
ctum est ut diceretur vnoreie, 
ielunium magnum. Boehlius. 


13. nynocıro 6.] Buns. (coni. 
Lachm. et Scheib. 7%. Studd. x. 
Kritt. 1862. p. 578) Gebh. Gildl. 
(comp. c. 3. p. 496 A), NYynyoeraı 
to deiyua F et cett. edd. Con- 
jecit nynonraı (sed cf. De resurr. 
c. 7.n.24) ro d. Stephanus. 


‚ 14. »oıwngs) H.e. quam Gen- 
tiles (ol alloı anavıes avdom- 
rcoı Just. Dial. c. 110) inter se 
communem habent. Seriptor o- 
mnia comprehendens concludit 
Christianos abstinere non solum 
a Gentilium vanitate et errore 
(0.2; anarn v. Astii Lex. Plat. 
in v.), verum etiam ab Iudaeo- 
rum curiositate et iactantia (cc. 
3. 4). Voce nolvmpayuoovvne 
respicit ad curiosum Iudaeorum 
studium varia ad dei cultum per- 
tinentia coacervandi. Alafoveiag 
autem eos ita acousat- ut gene- 
ratim constituere eam videatur, 
h. e. quam in omnibus legibus 
observandis exhibebant. Supra 
vero (p. 496B) «lafovsiev illis 
obiiciebat in certa quadam re 


D 
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rum vicissitudines distribuere pro suo arbitratu, alias qui- 
dem ad festa, alias autem ad luctus, quis divini cultus et 
non dementiae multo magis indicium existimet? Communi 
igitur vanitate et errore atque Iudaeorum curiositate et ia- 
ctantia recte abstinere Christianos, satis te didieisse existimo: 
sed divini cultus -iis proprii mysterium ne speres te posse 


ab homine ullo doceri. 


5. Christiani enim neque regione neque sermone neque 


institutis distineti sunt a ceteris hominibus. 


Nam neque 


usquam civitates proprias incolunt neque sermone quodam 


versantem, nim. in circumci- 
sione. | 

15. @g] Buns. (praee. -as, 
seg. -@g) Gebh. Gildl., omisit F 
(sine lacuna), Ors Fb (idem con- 
iecit Steph.) Sylb. et cett. edd. 

16. ce] © F, sed alia (Ste- 
phanı) manus in o& mutavit. 
Etiam in F? Stephanüs re prius 
scriptum in oe mutarit. 

17. zo öt ete.] Karker: „Da- 
mit soll gesagt sein: nur durch 
Gottes Gnade wird der Mensch 
in dieses uvornetov eingeweiht, 
durch Theilnahme daran, durch 
Leben in der Gemeinschaft der 
Christen.“ Cf. 1 Tim. 3, 16. — 
In marg. offert F hanc notam, 
a muribus paulisper corrosam : 
Evdev nep[i] yoıozoev[av] ügyxe- 
ro[:). 

1. Xgiotavoi yag ete.] Cf. 
Lust. Apol.I. 14. n.4. Coll. 
Neander Allg. Gesch. der chr. R. 
u.K. ed.2. T.I.P.1.p. 118. 

2. E9ecı]) 2odecı F. Ad hanc 
vocem est glossa in marg. inte- 
riore scripta lig. rubro: inarloıg. 
Scriptor autem non illos mores 
designat qui rilus (ad religio- 
nem pertinentes: Orat. ad Gent. 
c.1) a Latinis solent vocari, sed 


de consuetudinibus agit quae 
sunt circa victum et vestitum et 
reliqua quae vita humana re- 
quirit (paulo post: reis dyyw- 
eioıs E9eaıv axoAovdoürrsg Ev rs 
EcIjts nei dieiry xal a Aoına 
Pio), quorum multa ex iis erant 
quae adıapopa« vocantur. Inde 
Steph. transtulit: zegue poli- 
ticis vitae insüitulis. Tertullia- 
nus Apol. c. 42: Christiani „ho- 
mines vobiscum degentes, eius- 
dem victus, habitus, instructus, 
eiusdem ad vitam necessitatis.“ 

3. Ovrs ... @0x000w] Quum 
dixisset Christianos nec yp nec 
Yovı neque E9ecı a ceteris ho- 
minibus distinctog esse, ratio- 
nem primi reddit, quod civitates 
sibi proprias non incolunt: se- 
cundi, quod sermone non utun- 
tur qui ab aliorum sermone sit 
discrepans: tertii, quod Plov ne- 
0u0NKOV 0% K0xovcı, i.e. quia 
vilae genus non habent quod re 
aliqua sibi peculiari sil notabile. 
Perinde autem est ac si dixisset: 
Piov EIe01 Ö1anexgıutvov av Aoı- 
nov avdowunov, sicut modo di- 
xit e08 non esse EHecı ÖLaxEXpt- 
utvovs av Avınav Avdganwv, 
Stephanus. 
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raı ovre Biov napauonuov Goxovaıw. Ob up Errivoig Tıri Kai 
poorridı nolvrıgayuöorwv Avdoewrwv Kuddnua ToLoüT’ avroig 
Eorıv evonusvov, oVdE Öoyuarog AvdYwrcivov r00E0TA0LV W0- 
reg Evioı. Koromovvres de Snoltıg EAlnvidas re nal PBao- 
Bapovs ws Exaoros Erinewgn, Snai Tols Eyxwgioıs E&Iecıw 
anoAovdoüvres &9 re 2oImı nal dieiem nal vi Avına Bio, 
Javuaoriv nai Öuohoyovusvug ragadoEov Evdeinvvvrau vw 
xaTaoraoıy ng Eavrwv nolıteiag. ITareidag olnovoıv idios, B 
AAN Tg ragornoı" usteyovor sravıwv Ws nokitan, nal av} 
drou&vovow &s Elvor‘ nraoca dEEvn nravgig &orıv avrav, wei 
60a argig Eevn. Tauodcıv wg ravreg Inai TEXvoyovovom, 
all ov binvovon va yeryuueva’ Toarebav Kowiv magariser- 


4. nad. toıodr a. 8. eVo.] ma- 
Inner tour a. E. elonuivov F 
et Steph. Sylb. Mor. Mar. Gall. 
Olsh. Boehl. Lindn. (qui comma 
post Yeovriöı et post nadnnarı 
posuit), ua9nua zoür' a. 2. eipn- 
uevov (sic ego olim) Hoffm. Hol- 
lenb., ue&dnue vı roür a. 2. ev- 
enutvov Fb (sic etiam Steph. in 
ed. coniecit, Yonuevov „captum 
B. electum“ voluit Sylb.), pa- 
Inua roür a. 2. evgnufvov (coni. 
Mar.) Hef. Grenf. Buns. Stelk. 
(„haec disciplina ab iis est in- 
venta“), uadyua rı a. 2. 272 
Krenk. („disciplina aliqua iis 
inventa est“), padnue Tomoür 
(pro -n zoür) a. 8. ele. van 
Hengel („diseiplina indolis hu- 
iuscemodi“), wadnue roioür o. 
2. svo. Gebh. Gildl. („This do- 
etrine which they have is not 
one invented by a certain con- 
trivance and excogitation“ etc.). 
Cf. c.7, ubi revertitur scriptor 
ad sententiam hie pronuntiatam: 
Od yo Eniysiov, as Epnv (no- 
stro seil. loco), Edenuea rodr 
adroig nagedodn, ovdLl dyr- 
znv Enivorav PvAaoceıy 0Vrmg &- 


Erovoıv Zmmıusiög aık. Illud ne- 
Inua (-ta Iust. Apol.I. c.3.p. 
540 et Apol.II. «.2. p.42D) 
de religione christiana etiam in 
Ps.-Iust. Quaestt. et Respp. ad 
Orth. 101 dieitur. Ceterum ro- 
Aunsgayuovec (aliter c.4. n. 14) 
eos scriptor notat qui quodam 
novitatis studio ducuntur in jis 
quae ad religionem pertinent. 
Horum igitur sollertiae et solli- 
citudini suam Christiani discipli- 
nam (quae mox pluribus depin- 
gitur idque vividissimis colori- 
bus) non debent, sed omni hu- 
mano dogmate reiecto fidem ha- 
bent duntaxat logo divino, quem 
deus inter homines collocavit. — 
Ad verba oddE doynarog avdg. 
mgoeordcıv (gemello loco ce. 7: 
ovö} dyneav Enivoıav pvAaoseıv 
a&ıoücıv) F in _ marg. hanc prae- 
bet notam: Or döyuarog Alv- 
downov] ol xg1sravoi 0Ux avıı- 
Aaußavovran, a[ARer geıcroü]. ovö! 
700, pnalv 0 ano0tolog mavAog, 
zragd avdonnov nagfAaßov auto. 
Gal. 1, 12. 

5. oh. &lnv. ve x. Buoß.) 
Quum vox "Ellnveg significet 
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insolito utuntur neque vitam insignem degunt. Non pro- 
fecto cogitatione quadam et sollertiä curiosorum hominum 
talis disciplina iis inventa est, neque dogmati humano pa- 
trocinantur sicut nonnulli. Incolentes autem graias et bar- 
baras civitates prout cuiusque sors tulit, et indigenarum 
instituta sequentes in vestitu vietuque ac reliquo vivendi 
genere, mirabilem et omnium consensu incredibilem vitae 
suae statum ostendunt. Patrias habitant proprias, sed tan- 
quam inquilini; omnia cum aliis communia habent tanquam 
 cives, et omnia patiuntur tanquam peregrini; omnis pere- 
grina regio patria est eorum, et; omnis patria peregrina. 
Vxores ducunt ut omnes et liberos procreant, sed non ab- 
liciunt recens natos; mensam cCommunem apponunt, sed non 


Gentiles (c. 1.n.6), ista verba 
de gentilibus et iudaicis urbibus 
interpretor. Consimiliter ab Iu- 
stino in Apol.I. cc. 5. 7.46 Iu- 
daei, oi ßaeßapoı, Gentilibus, 
rois "Elinsı, opponuntur. In- 
fra: uno lIovdaiwv... nole- 
poüvras nal uno EAAnvov dıo- 
»ovros. De sententia cf. c. 6: 
Ägıotiavoi Kara Tag Tod n00uov 
rsoltız sc. Zanapukvor eioi. Plura 
vide Apol.l. c.1.n.3. 


6. zei] 2v F Steph. Sylb. Mor. 
Mar. Gall. Olsh., «ai &v Boehl. 
Hef. (ed. 1) Grenf. Mign. Illud 
codicis &v Steph. delendum et 
Sylb. ante Öieirn ponendum exi- 
stimarunt. Ego in x«i mutavi: 
secuti sunt cett. edd. Deinde 
velut per periphrasin 7 xore- 
Graoıg ng nolıreias dieitur 
quod alibi 7 nolırele. Cui dat 
vocabulo Iustinus eundem usum 
l.e.c.4 et Dial. cc. 105. 119. 


7. ög negoıxoı] Cf. 1 Petr. 2, 
11.— 0.6: ol Xo.naposxovoıv dv 
pdagrois. „Daher bezeichneten 
sich die Gemeinden als Genos- 

Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. III. 


senschaften von Fremdlingen: 
Clem. R. Ep. ad Cor. I H dxln- 
sie Tod HeoU 7 rapoınoüca 'Poi- 
unv z Eunninole Toü Beod 1 
sagoısovon Kopıvdov. Ebenso 
Ep. Ecel. Smyrn. bei Euseb. IV. 
0.15. 8.3.“ Gieseler LAb.d. KG. 
T.I. P.1. ed.4. p. 230. Adde 
Polyc. Ep. ad Phill. inser. 


8. &&vn] Seil. xue« sive y7. 
Scriptor quum addat xai ndoa 
zozgig (est tanguam) E&vn, vide- 
tur respicere ad id quod prae- 
cessit: #al dvd Unouevovow @g 


Ekvoı. 


9. set] Omittunt F et omn. 
edd., exc. Buns. et Gildl. qui 
meam coniecturam adoptaverunt.. 
Aut legendum fere sic: yauoücıv 
og mavres, AAN 09 moiwüraı Öi- 
yaulag‘ zexvoyovovcı, aA xrA. 
(Iust. Apol. I. 0.15. p.62A, ubi 
v.n.8). — Tum diatewv, ver- 
bum magis odiosum, scriptor 
usurpat pro &xtıd&vaı, exponere, 
quod proprium huius infanticidii 
verbum: qua de re vide Apol.I. 
0. 27.n.2. 


12 


178 


var, 10aAA” ov xovm. 
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11’Ey oagnl Tuyyavovomwv, all ou 


nara oagxa Loc‘ 1:drri yas diargißovow, all Ev ougavı 
groAsevoyraı‘ ieidovrar Tois weLausvog vouorg, !°xai Tolg 


Idioıs Bing YınWaı Toüg Youong. 
15_4yyooiysoL, nal naTaxpivovrae 


UNO tavyswy deWnoyral. 


Yavorovvran, nal Lwonorovvraı. 


14 Ayanioı srävrag, ai 


16 ]Irwysvovor, nai nAovri- 


Covoı neAkocg‘ nayzwv VorsgourraL, Kal &v TÄGL TEQLIVEVOV- 


10. aA’ ou xosvyw] F, literie 
% oo alia (Beureri?) manu pau- 
lulum renovatis; ‚aA ist am in- 
nern Zeilenende, 0v geht schon 
über die Zeile hinaus: unmittel- 
bar darunter steht noch einmal 
aA 00“ (R). Praebet «Al 0v 
xowyjv etiam F?. Edidit «AA * 
xoıwnv Stephanus, qui: „Laou- 
nulam explendam censeo vocula 
00“. (F® in marg. aid et all 
ov.) Ego 0% restitui: mecum 
faciunt Hoffm. et segg. edd.; 
priores aAl’ * xosvnjv retinuerunt. 
Malit Sylburgius &44’ ov navın 
xoıvajv vol GAR O0img Ko», ut 
sancta et licita intelligatur men- 
sae communio. At Maranus le- 
gendum suspicatur @Al’ oV xoi- 
nv (sc. xoıvyv) = non vero cu- 
bile, provocans ad Tertullianum 
Apol. c.39: „Omnia indiscreta 
sunt apud nos praeter uxores“. 
Iust. Apol.I. c.27: Gentiles rag 
Öuokvyovgngoayaysvovraı. Hanc 
seripturam Buns. et Gildl. textui 
inseruerunt. : Hef. (edd. 2.3. 4) 
et Stelk. ediderunt «AA 00 xol- 
nv now. Sed, utiam Kren- 
kelius admonuit, raperidevrar 
male coniungitur cum xoirnv. 
Ceteri edd. (Hoffm. Hollenb. 
Lindn. Krenk. Gebh.) ut supra 
in textu. Inest autem orationi 
acumen quoddam, hoc perpolito 
scriptore dignum. Nam xawnv 


dupliei significatu (comp. Matth. 
10,39 yuynv ... yuym et Iust. 
Dial. c.61.n. 8) usurpavit: priore 
quidem loco mensam designavit 
communem, posteriore autem ım- 
puram vel pollutam. C£. Grimm 
Lex. in libr. N.T. in v. xoıvoc. 
Dial. c. 20: xoıva 7: exadapre 
ovx Eodlonev (Actt. apost. 10, 
14). Stephanus verbis «il ov 
xownw ad idolothyta respici 
eredidit, circa quae quam ser- 
vare cautionem oporteret docuit 
Paulus apostolus: tanquam vi- 
delicet mensa alioqui esset x0ıv7 
futura. Dial. c. 34: nacav ei- 
xiav xal rıumglav ueygıc dsyarov 
Havarov vYnousvoucs Tepl Tod 
unte eiömlolarenocı une eido- 
A0ö$vra Yayeiv. Quid? Maxime 
ratio habetur agaparum, in 
quibus Ove£oreia illa deimve, Chri- 
stianis a Gentilibus affieta, neuti- 
quam celebrentur. Itaque scri- 
ptor iniquos de Christianis ru- 
mores repellit, quiinde originem 
duxerunt quod Gentiles et Iu- 
daei inepte ac malitiose inter- 
pretarentur illarum caenarum, 
potissimum sacrae caenae, apud 
illos usum. Vide C. A. Vol.l. 
p. 34. „Ihr Tisch ist ein gemein- 
samer, aber nicht ein gemeiner.“ 
Simul scriptor indicat, quantum 
a Gentillum moribus diserepent 
Christiani. Qui quidem non pro- 


EPISTVLA AD DIOGNETVYM. 


179 


pollutam. In carne sunt, sed non secundum carnem vi- 


vunt; 


in terra commorantur, sed in caelo civitatem suam 


habent; obsequuntur legibus sancitis, et sua vitae ratione 


superant leges. 
tur. 
vificantur. 


fanam (sic xoıwog Iust. Apol. I. 
c.66. p. 98 A) instruunt caenam, 
sed talem quae gratiarum actione 
et precibus ad deum missis con- 
secretur. ‚Apol. I. e.13: Aoyo 
eugüs x euragpıoriag ip’ olg ng00- 
pegoueda (= vesceimur) mac, 
007 Öuvanıs, ‚nivodvreg ti. C. 
67: dml naol Te olg ng00pEg0- 
uEda EVAoyouuEv ToV roınrnv ToVv 
zuveov xtA. Comp. c. 65. p. 97 
D et 0.67. p.98E. 


11. Ev ... {ocıv] Cf. 2 Co- 
rinth. 10, 3 (Rom. 8, 12. 18). 


12. &ni ... nolırevovien] Of. 
Phil. 3, 18—20. 


13. xal etc.) Christiani di- 
cuntur ipsas leges superare, quod 
non solum ea quae jubent leges 
sed maiora etiam praestant. Kim- 
melius (Th. Liebl. z. A. R.-Z. 
1844. N. 94. p. 787) verba de 
amore interpretatus est: „Offen- 
bar meint der Verfasser die Lie- 
be, zu der er auch sofort über- 
geht: ‘Ayanacı navras, nal Uno 
ravrmv Öımxovraı. Durch ein 
Leben voll Liebe überwinden, 
übertreffen sie die Gesetze, die 
eine Allgemeinheit der Liebe 
nirgends befehlen. Sie leisten 
also im Leben mehr, als die Ge- 
setze und das Leben nach ihnen. 
Ob er nicht auch hier einen pau- 
linischen Ausspruch, etwa Röm. 


Diligunt omnes, et omnes eos persequun- 
Ignorantur, et condemnantur; morte afficiuntur, et vi- 
Pauperes sunt, et ditant multos; omnibus rebus 
indigent, et omnia iis redundant. 


Dedecorantur, et inter 


13, 9. 10 im Sinne gehabt habe, 
wollen wir zwar nicht entschei- 
den; wenn aber, so würde aller- 
dings Etwas für seine Deutung 
des nAngoüv (= vırav) rov vo- 
nov resultiren.‘“ — Ex senten- 
tia Credneri (Zur Geschichte d. 
Kanons, Hal. 1847, p. 34) eui- 
piam posterioris aetatis scriptori 
pro verbis meidovran r. wg. vo- 
nos x. toic Lö. Blogs vıracı T. 
vouove licebat dicere: neldovras 
To xavovı ıng aAndelag sive r& 
xavovı TO EnxÄnNdsaotınd. 


14. Ayanclı ... Öiwxovrar] 
Hoc commation ap. Buns. exci- 
dit manifesto (typogr.) errore,. 

15. Ayvooüvsas ... [W00x0ı- 
oövzan] Cf. 2 Corinth. 6, 9. — 
Ayv. % Karang. intelligere 
puto, ignorari qualis sit illorum 
religio, et tamen condemnari 
guod eam profiteantur. Atque 
hoc conveniet cum eo de quo 
apud ipsos etiam imperatores 
conqueritur Iustinus, illos con- 
demnari aveteraotwg TApol. L. e. 
2] atque, ut alioubi [l.c. c. 5] 
loquitur, oxglrog: et pro iusta 
condemnationis causs haberi 
quod Christiani vocentur. Ste- 
phanus. 


16. Tlrayevover . .. TCEDSCTEV- 
ovaw)] Cf. 2 Corinth. 6, 10. — 
Itoysvovaıv (cum v) tacite Buns. 


12 * 
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17 Atıuovvsei, nal & rais arınlars do&alovran" Pkor- 
Ggqmuoüvyraı, wal !®dınauovvrau. 1° Aorwdogovvraı, nal evlo- 
yovow‘ bBeiboysaı, nei ruuwerw. *° Ayasdonooüvres GG Ka- 
xoi xoAabovraı‘ *ixoAabouevor Xaipovaıv &s Lworowvuevor. 
212°Y7r0 Iovdaiwv wg alAöpvioı nolsuovvraı xai Uno Ellmveov 
diumovraı‘ ai 2:rrv alriav vis Exdgas sineiv 0 WOOUVTEG 
ovn Exovomv. 

6. Anlög 6° eineiv‘ Oreo Eoriv &v ouuarı Woyn, Todr” 
siciv dv xbouyw Xgsoriavoi. "Eonapre xara ravrwy Tüw TOD 
oWuarog uel@v 1 Wıyn' nal !Xgıoriavol Kara Tag Tod 100LOV 
roleıs. Oinei usv & To OWuarı Wuyn, ovn Eovı dE &x Tou 
owuarog‘ nal 3 Xpıorıavoi &v Koouy 0lnovoıv, oin Eeici dE &x 
rov noouov. 3 Aöparvos 7) Wuxn Ev Öparıp poovgsizan To OWw- 
nor‘ „al Xoiorıavoi yırWonovraı kusv Ovres &9 Ti XOCug, 
aögaros dE avrwv 7 Yeoasßeıa uever. Mıoei viv Wuyiw 7 
00gE nei molsuei undev adınovusvn, dıorı Taig ndovals xw- 
Averaı xenosaı‘ uioei nal Xgioriavoüg Ö X00u0G umdev adı- 
xovuevog, Ötı Teig hdovaig avsıracoovraı. H Wuyn Tiv uoov- 
00v Ayarıı oügna nai va uein‘ nai Xorariavoi 5roüg LOOVV- 
tags ayarwoıv. S’Eynenhsioreı uEv 7 Wıyn To ouuau, Ovv- 

. 


oWw. 


17. Aunoövia ... dokafov- 21. xodefouevos yalpovaıv] Of. 


rar) Cf. 1 Corinth. 4, 10. 

18. dinasoüvraı] Autsupplen- 
dum &vanıov ou Heoü, aut uno 
eo Zvanıov av dvdomnwrv, „& 
deo comprobantur coram homi- 
nibus ut iusti atque deo accepti“, 
aut denique sic vertendum: agno- 
seuntur (ab hominibus multis) 
ut iusti et pi, quo sensu di- 
x010009u: legitur apud Matth. 
11, 19. Boehlius. — Kestnerus 
(Die Agape p.396) ante dıx. par- 
ticulam negandi legitinconcinne, 
vertens: „man verläumdet sie, 
sie rechtfertigen sich nicht.“ 

19. Aowdogovvran, %. EVAoyov- 
ow] Cf. 1 Corinth. 4, 12. 

20. ’Ayadomoioürreg .. . x%0- 
Autovraı] Of. 1 Petr. 3, 17. 


2 Corinth. 6, 10. 

22. 'Tno ... dimxovean] Iu- 
stinus Apol. I. c. 31: Judaei !y- 
Hooüg nuäg (Christianos) xul 
molsulovg nyodvran, Onolog Univ 
(Gentilibus) @vapoüvreg xai x0o- 
Aukovreg nuag xıl. De voce "EA- 
Anveg dixi supra n.5. Videtur 
autem scriptor ad bellum iudai- 
cum temporibus Hadriani gestum 
respicere: cf. libr. m. De Ep.ad 
Diogn. p. 70 s., ed. 2. p.46 s. 

23. nv altiav ete.] Cf. Ioann. 
15, 25 (Ps. 34, 19. 68, 4). 

1. Xgioriavol... rolsıg) Seil. 
&orapukvor elsi. De sententia 
vide c.5.n.5. 

2. Xgioriavol ... x00nov] CA. 
Ioann. 17, 11. 14. 16. 


D 
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dedecora gloria afficiuntur; calumniis petuntur, et probi ha- 
bentur. Obiurgantur, et benedicunt; contumeliose tractan- 
tur, et honorem deferunt. Quum bona faciant, tanquam 
mali puniuntur; dum puniuntur, gaudent tanquam vivificen- 
tur. Iudaei adversus eos tanquam alienigenas bellum gerunt 
et Graeci eos persequuntur: atque causam inimicitiarum di- 
cere osores nequeunt. 

6. Vt omnia complectar: quod est in corpore anima, 
hoc sunt in mundo Christiani. Dispersa est per omnia cor- 
poris membra anima: et Christiani per mundi civitates [di- 
spersi sunt]. Habitat quidem in corpore anima, sed non 
est ex corpore: et Christiani in mundo habitant, sed non 
sunt ex mundo. Invisibilis anima in visibili custoditur cor- 
pore: et Christiani cognoscuntur quidem dum in mundo 
commorantur, sed invisibilis est eorum cultus divinus. Odio 
animam belloque caro prosequitur nulla affecta iniuria, quia 
voluptatibus frui prehibetur: odio etiam Christianos prose- 
quitur mundus nulla affectus iniuria, quia voluptatibus re- 
pugnant. Anima carnem diligit, quae ipsam odit, et mem- 
bra: et Christiani osores diligunt. Inclusa quidem est anima 


3. Aögarog... oouerı] Plato (coll. Ioann. 4, 23 dv nvevuarı 


() Axioch. p. 365 E ed. Steph.: 
nueig udv yao donev urn, 60V 
adeavarov, dv Bynro aadeıpyuf- 
vov peovoln. 

4, ner ‚övreg] ubvovzeg F. Ve- 
rum Ev Övreg (coni. Steph.: vid. 
Dial. c. 41. n. 9) scripsi, quum 
ö: sequatur. Et sic omnes edd. 
post Hef. (ed.2); priores habent 

nEvovreg. — Verba quae sequun- 
tur, dogarog Ö} xrA., ut ex op- 
positis apparet, videntur signi- 
firare dei cultum qui non ex- 
terno modo, h.e. sacrificiis aliis- 
que ineptis institutis (ut apud 
Gentiles et Iudaeos: ce. 2—4), 
sed animo (innerlich) peraga- 
tur. Ab Iustino Apol.I. e. 6 di- 
citur Adyo, — nvevparı, tınäv 


noo0xvveiv) et a Paulo Rom. 
12, 1 Aoyınn, = nwvevparınn, An- 
toeie. 

5. r. ucoüvrosg ayan.)] Of. 
Matth. 5, 44 et Luc. 6, 27. 

6. Eynknk. ete.] Sensus: 
Quemadmodum anima, tanquam 
principium vivificum, 0 o&ne 
continet (ovv£yeı), ita Christiani 
continent r0v #00uov, dum vi- 
delicet, sparsi velut semen, mun- 
dum vetustescentem nova vita 
perfundunt. Clemens Al. De div. 
salv. c. 36: roür Forı ro om8e- 
Ko, ... @OTEQ Eni tıva Gevirelav 
Evradde MEuMOEVON wai 
zavra, wergıs av Evraüde To 
orntgun ern, Ovviyeran.  Cf. 
Keim Prot. KZ. 1873. col. 312 et 
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[ on emras \ w . h \ , x ce ı 
&xeı dE Tavım TO OWua" xal XgLoriavol xareyovrar uEv og & 
Peoves To noouy, avroi dE awvegoraı Tov n0oouo. 3A9e- 
vaTos N Wıyn &v Iımıa Oxıpwuarı Aaromei’ nal Xoıoriavoi 
zrapmnovoıw &v pIaproig, TI &v ougavois apsapaiav srooc-B 
dexouevo. °Kaxrovpyovusvm aıtioıs xai norois 7 Wuyn Beh- 
zıovraı® !1al Xororıavoi nolalöuevo xaF" nusgav zuheovd- 
. ou 2) 11 ’ > N U » c [4 
Govoı ualdov. Eis !!roeirnv avvovs zasıy EIero 0 Ieog, 
129, ou Jeuırovy adrois nagaıınoaodai. 
> \ h] ’ c BI co eo) > - 

7. !O0 yae Erriyerov, WS Egpmv, EvENLE TovT avToig Trape- 
6697, ovde Iyntıp Enivorav pvAaoceıy ovrwg aELovov Ertuue- 
Aus, ovdE ardgwrivwv olxovoniar uvoTnglWy TrenioTevvsar' 


Lipsius Liter. Centralbl. 1873. De anima, h.e. sede appeti- 
col. 1250. — Verbis wg &v pgov- tuum, dieitur quod de corpore 
eE ro x0ou@m seriptor ad illud diei consuevit. Sic Luc. 12,19: 
Platonis Phaed. p- 62B spectat: Porn y... AVARAVOV payeEnie 
og Ev zıvı poovo& dauev ol av- suppalvov. Xenoph. Mem. 8. IL. 
®pmroı. Quse statim adiiciun- c. 2. $- 4: To piv obv Unsgeodl- 
tur: xal ov dei dn Eavrov in tav- ovra Unegmoveiv anedontpaße (80- 
ıng Avsv oUd anodıdgaaxeıv, rates), ı0 ö3 O0 y’ nölag 1 
paulo post a nostro scriptore re- yuyn (appetitus edendi et bi- 
spieiuntur : Eig roiavınv auroug bendi) Öfyeraı, taüra Ixavag br- 
rakıv EHero 0 Deog, Nv oU De- moveiv döoxiuafe. Cyrop. VL 
nızov adroig nagasınoa- 0.2. 8.28 et VIII c. 7. 8.4. 
oda. Plato De rep. IV. p. 439: Tov 
7. adrj] adre tacite Gall. dmavrog üga 7 yurn, zad0cn 
a , dıpn, oüx dalo zu Povaeren N 

8. Adavarog etc.) Zxyv@- zeiv xal zovrov Opkysras nal ini 
Ra (0x1jvos) vocatur corpus hu- „oöro ogug. Illud loquendi ge- 
manum, animae immortalis quasi „us Stephanus (Schediasm. var., 
habitaculum. Itidem Sap. 9, 15 Por. 157 8, lib. I. p. 4) ex Soera- 
(ubi v. Grimm. ed. 2. p. 188) oa ap. Plat. philosophia in Phi- 
2 Cor. 5, 1.4 (ubi v. Wetst.) leb. p. 34 s, explicat: abi ro Ö1- 
2 Petr. 1,13.14. Adde Tatian. iv (idem valet gi 105 z&- 
Or. ad Gr. 0.15. p. 154D, Eu- vv) statuitur e880 ro xevovodaı, 
seb. H.E.II. c.25. 8.6, III. c.31. ideoque dlpog esse Jnı$ valar, 
$.1s., VII. c. 16, Lactant. In- gt quidem non alius rei quam 
stitt. II. e.3. 8. 8. Pythagorei nlmpaseng mönerog. Vnde vero 
imprimis Platonicique solebant 1ageo Zrı$vala proficiseitur? Ex 
de corpore humano illa imagine zug Yuris, quae dicitur vis 
uti. — Agdagoleav, scil. yevn- nAngmoeng dpanresdan ciuvnug 
soutunv. Colligit denique Socrates, cor- 
9. Kaxovgy. ... Peltıoüses] Pus nequayuam sitire aut esu- 
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corpore, sed ipsa continet corpus: et Christiani detinentur 
quidem in mundo tanquam in custodia, sed ipsi continent 
mundum. Immortalis anima in mortali tabernaculo habitat: 
et Christiani tanquam inquilini incolunt corruptioni obnoxia, 
caelestem incorruptibilitatem exspectantes. Anima, dum ci- 


bis et potionibus male tractatur, fit melior: 
dum suppliciis afficiuntur, quotidie magis proficiunt.. 


et Christiani, 
In tali 


eos statione posuit deus, quam iis nefas est defugere. 
7. Non enim terrenum, ut dixi, inventum hoe iis tradi- 
tum est, neque mortalem cogitationem tam studiose custo- 


diendam sibi censent, neque 


rire aut aliquid tale pati. Cete- 
rum convenit cum eo quod a 
scriptore nostro de anima dicitur 
illud Heracliti dietum: "Evda yn 
Eneh, yuyın sopwrarm. (ui di- 
cto respondet ille senarius: Ile- 
xie yaoınp Amiov 00 Tiase 
voov. 

10. sei ete.] 0.7: Ory 0985, 
060 wAsloveg nohafovsai, ToGov- 
co uheovafovrag @llovg; — Ver- 
bum sAsovatovoı editores et 
interpretes (etiam Rob.-Donalds. 
et Gildl.) de externo Christiano- 
rum incremento intellexerunt: 
numero crescunt. (f. Iust. Dial. 
c. 110. n. 14. Sed haec inter- 
pretatio, ut iam Stephanus indı- 
cavit, non quadrat ad sententiam 
praecedentem, quae postulat ut 
de incremento capiatur interno: 
proficiunt, wachsen (nehmen zu) 
innerlich an Kraft. Becte Kim- 
mel (Th. Lit.bl.2z.4.K.-Z. 1844. 
N. 93. p. 781): „Die Verglei- 
chung beruht auf dem Gedanken, 
dass die yuyn, je weniger sie 
äusserlich gepflegt werde, desto 
mehr innerlich erstarke. Es ver- 
langt die in Betracht kommende 
Correspondenz mit Peiniovodas 


humanorum mysteriorum cura 


einen geistigen, intensiven Sinn 


für nAsovatev.“ Adsentitur 
Krenkel. 
ll. roravenv] Buns. (coni. 


Lachm.) et Gildl., 
cett. edd. 


12. 7v ete.] Vide supra n. 6. 
Perperam Baur (Das Christenth. 
u. die chr. K. der dreierst. Jahrh. 
Tub. 1853. p. 361) sie interpre- 
tatns est: „welche (Stellung) 
niemand ihnen verweigern darf.“ 


tooavınv (F) 


1. Ou yag ete.] Eodem redit 
oratio unde degressa est (ideoque 
illud og &amv) — 0.5: Od uw 
inıvoia Tıvi nel pgovridı %0- 
AunQ. dvdguman uodnua Tosoür' 
avrois dorıv svonuivov. Tum 
verbis quse l. c. adduntur, ovöe 
Öoyparog Avdg. rrp080TA0IV, Te- 
spondent nostro looo haec: ovd? 
Hunenv Emivoıov Yvicdoosıv 0V- 
tag atıovoıv dsıuelös. Denique 
verba oVdE avde. olx. u. neni- 
Htevvraı accipias: „sie sind nicht 
mit Verwaltung menschli- 
cher Geheimnisse betraut.“ Ita 
olxovopiav zeniorevum 1 Cor. 
9, 17. 
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all avrös 3aAndüg 6 ravronpatwo nal TTaYTONTioTng Al 00- 
garog Yeög, avzog ar odeavim dr alndean xai vov Aoyor C 
zov tüyıov nal anepıvöntov avdowrcors >Evidgvoe Kai Eyaare- 
ornoıke Taig xapdiaıg aurwv, ob, nasarıeg Gr TIS eindosıEr 
6 > ’ c [4 \ [4 N 7 N 2» » 
AvIEWTTWy, VIEngErmv Tıva neeuWdas n üyyelov N Goxovsa 7 
zıva vo ÖLErL0vTWwy Ta Enniyeıa N TIva TWV TIErLOTEVUEIWV TAG 
&v oboavoig dıoıunaeıs, @AA avrov Tov Tegyirnv nal ÖnLovoyor 
m ca 1 T \ > \ 2 € \ $ m > ö ,’ 
rum Öktıv, 1» TOdG oVgavodg Eurıoev, @ iv Jalacoav Idiorg 
ögoıG Evenheıoev, od Tra uvorigia nIoTWg nrdvra pvAaogeı Ta 
oToıyeia, rag ob Ta uerea Tüv rg Nutgas Öoduwmv 86 NAuog 
” , T - c , 9 \ ’ 
ellnpe Qvhacosv, w nreidapyei 7, 0eAiyn ?vuari paiveıv AE- 
Aevovri, g reudagyei va Korga Ti vhs Vehiwng anoAovdovvra D 
[4 
deöup, 1% ravra dıereranra xai dınpıoras nal bnoreranzeı, 


2. aAn9oc] Ex F (F*; revera 
Beur.) restitui, et sic postea o- 
mnes edd. Excidit ap. Steph. er- 
rore typogr. Praeoptavit Schei- 
bius (Th. Studd. u. Äritt. T. 
XXXV. 1862. p. 578) 0 dAn9as 
pro dAndas 0. Mox pronomen 
auUrog cum vi .quadam repeti- 
tum est: zpse, non impellente 
alio, = sua sponie (Ioann. 16, 
27). Ergo non probandus ille 
V.D., qui (l. ec.) avroig ‚maluit. 

3. r. aAnd.] Cf. Ioann. 14, 6. 

4. äyıov) Stephanus: „In ex- 
emplari [«.... F*, in marg. „lego 
&yıov‘‘] vix aliud quam prima 
nominis &yıov litera apparet.“ 
Habet &yıov F („leserlich“ — 
R). Baurerus vertit „aelernum‘“‘, 
== aidıov, sed haud dubie &yıov 
legit, alioquin istam lectionem, 
si in FP fuisset, certe Sylbur- 
gius (una cum Steph. observa- 
tione) commemorasset. Etiam 
ap. Theophil. Ant. Ad Aut. II. 
ec. 10 0 Aöyog 6 &yıog de logo 
dei. De epith..«wegıvontov vide 
(Melit. Fragm. XIII) Corp. Apoll. 
Vol. IX. p. 454. n.90. Hunc 


logon deus e caelis in terram 
misit eumque in cordibus homi- 
num firmam voluit habere sedem. 
Comp. Iust. Apol.I. c.32: of ı- 
Grsvovres avdomnoı, &v olc olnei 
ö Aöyos. Dial. e. 54: &v oic ae 
Övvauetı ageorı. 

5. &vidgvse]) F et FP, Bvidev- 
res tacite (ex coniectura) Steph. 
(£viögvro F*). Reposui &viögvae, 
et sic postea omnes edd, 

6. dvdounov) Ita emendo 
scripturam cod. F, qui exhibet: 
sinacsıev, AVFEWMOLE Umegk- 
zyv arı. 1Illud et Gebhardtum 
coniecisse video. Infra: oc av- 
Younwv &v rıg Aoylsaızo. In 
textu habent zinaosıev av Fo @- 
706, vnmestnv xti. Buns. Gebh. 
Gildi., ut F legunt cett. edd. — 
Verba autem vnnotımv zıva nen- 
abag in universum pronuntiata 
sunt: „deum non aliquem ex 
numero spirituum sibi ministran- 
tium ad homines misisse.“ Tum 
quae sequuntur, n äyydlov 7 
aeyovra, accuratiorem designa- 
tionem tontinent: „ex classe aut 
ayyliovautdeyovrav.“ De- 
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iis commissa est; sed ipse vere omnipotens et omnium con- 
ditor et invisibilis deus, ipse e caelis veritatem et logon 
sanctum et incomprehensibilem inter homines locavit et cor- 
dibus eorum infixit: non, quemadmodum aliquis hominum 
coniicere possit, ministrum aliquem mittens aut angelum 
aut prineipem aut aliquem eorum qui terrena gubernant aut 
aliquem eorum quibus cura rerum in caelis administranda- 
rum commissa est, sed ipsum artificem et opificem omnium: 
quo caelos condidit, quo mare suis terminis inclusit, cuius 
mysteria fideliter omnig sidera observant: a quo mensuras 
diurnorum cursuum sol accepit observandas, cui obtemperät 
luna nocti eam lucere iubenti, cui obtemperant stellae cur- 


sum lunae sequentes: a quo omnia disposita et suis limiti- 


nique verba apposita 7 rıva ray 
Öıenovrov a dmlyeıo notionem 
ayy&kov illustrant, et verba N 
zIva TOV TENIGT. rag &v oVgavoig 
Öioıxnosıg notionem &eyovrog ex- 
planant. | 

7. va uvorienn] H.e. leges et 
consilia, quibus creator rerum 
naturam moderatur: quae qui- 
dem dieuntur gvoryjg:a propterea 
quod hominum intellecstum la- 
tent nec nisi per effectus suos 
deprehenduntur. Boehlius. — Ta 
6ro:y2ia Stephanus interpreta- 
tus est el/ementa (c. 8). Hic vero 
sidera (Himmelskörper) signifi- 
cantur, ita quidem, ut aut ea 
intelligantur quae postea enu- 
merantur, sol et luna et reliquae 
stellae (vide Apol.II. ec. 5. n. 2), 
aut duodecim Zodiacisigna: certe 
ad horum limbum saepe ista vox 
refertur, potissimum ab Alexan- 
drinis. 

8. 0 Nuog] Deest F. „Omis- 
sum ndıog vel 0 nAog a librario 
ante singe vel post puAdscsıy“ 
— Stephanus. Ante eiAnge prae- 
bent 74:og Buns. et Gebh. Le- 


gunt alii 0 NAıog ante Pviascsıv 
(Hef. edd.2. 3. 4) vel (Hoffm. 
Hollenb. Lindn., »Aıog Krenk. 
Gildl.) post YuAgossıv. Omit- 
tunt cett. edd. Concinnitatis 
causa, quam hic scriptor ubique 
servare solet, 740g cum articulo 
collocavi. Eandem ob causam 
artic. N (deest F) ante oey 
reposui (mecum faciunt Hoffm. 
et Hollenb.): antea enim re oror- 
ısia et mox ra üoren. Facile 
H ob praeced. EI poterat ab- 
sorberi. Dial. c. 85: rov nlıov 
xal nv aeAmvnv xal Ta alle 
&oren. 

9. voxei] &v vuxti Gildl. 

10. @ ... yij] Cf. Coloss. 1, 
16. — Interpretes cum Stephano 
verba xal Umorfraxıer vertunt: 
el cui sunt supposita. Ned iam 
ille V.D. monuit: „Videndum 
annon, sicut & accipitur pro dr 
00, ubi dieitur & zavra ÖLard- 
Tara xol dimpıoten, ita et cum 
vroTeraxtei „accipietur, intelli- 
gendo: di 00 mavıa Unorkraxtan 
avdgwmoıg. Durum enim fue- 
rit, quum eandem voculam tria 


d 


« 
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ovgavoi xal Ta &9 !1roig ougawois, yn xal Ta &v € y7, Ia- 
An00a xai Ta &v vH Jahcdaan, rue aYo ÜPvooog, va &v Uweon, 
ra &v Bddeoı, Ta &v vıy uera&v. Toütov eoög abroüg arıe- 
oreılev. 127doc ye, Ws AvdgWrv &v vıg Aoyioaızo, Emil To- 
oawridı zul Pößy nei naranınksı; 1300 ev obv" AAN Ev Ent- 
unein, nocdrmtı. “2 Baoıkleug rreunwv viov Baoılea Enreuder, 
ws !4Ie0v Ennsuwev, wg 1öroös avdowWmoug ärteurpev, 180g 499 
owLuv Eneuwev, ws nelidwv, oo Buaböuevos (1'Bin yap 
7000011 Ty IED), Erreuwer !®wc naliav, ov dLwanw», Erzeuiev 


3 Kaud 3 \ 
WS Ayarıiv, ov xoivuv. 19 IIleurpeı yap aurov neivovra‘ ?'xai 


verba sine ullo intervallo se- 
quantur, eam cum duobus alium 
quam cum tertio usum habere.“ 
Verba autem quae sequuntur 
clare dicta sunt respectu habito 
praecedentium. Spectant pri- 
mum ovgavol xal a dv T. oüp. 
ad diaseraxtaı, deinde PoAacce 
xal za dv ıjj Dal. ad dragıoran 
(sic supra: Halacoev iölos 6 ög01$ 
Zvinlucen), denique ya xal ru 
dv ıj yn ad Unortranten (e. 10: 
hominibus vunsıoks navre ra iv 
in yi)- 

11. roig] F et omn. edd. (excc, 
Hoffm. et Hollenb.) inconcinne 
omittunt. Mox enim &v ry yü 
et dv rj Saluoon. Propter si- 
militudinem cum ultima sequen- 
tis vocis syllaba facile potuit in- 
terire. 

12. "Aga ys] Vulgo (ante ed. 
meam) comma post ameorsılev 
collocatur. 

13. Ov ulv odv] oduevovv F 
Steph. Sylb., o® Evovv Mor. 
Mar. Gall. Boehl,, 0% uevoüv Hef. 
(edd. 1. 2. 3) Grenf. ., ‚OVnevoüv 
Buns. Gebh. Gildl., ou usv owv 
(Kühner P. II. ed. 2. p. 1) cett. 
edd., praeter Olsh. qui ov novov 
habet absurde. — Post ngaü- 


mr supple ex praecedentibus 
zodrov ontersılev. Frustra Gildl. 
»ai (ante ngadrm) inseruit (coni. 
Steph., qui „vel dv neadenu), 
quod orationem reddit langui- 
dam. Gehlius vero et interpres 
Camp. iunxerunt: ... zeaürgt, 
os Bao. rn. viov Bao., Emeupev 
xl. Ita etiam Buns. et Gebh,, 
qui ideo coacti sunt legere zei 
zeauınt. Nolui recedere a po- 
situra codicis F. Ceterum cre- 
didit Ferd. Probst (Lehre u. Ge- 
bei in d. drei ersten chr. Jahrh. 
Tub. 1871. p. 270) hunc locum 
ex hymno quodam („nach dem 
Gesetze des Gleichklanges in den 
Anfangs- und Schlussworten ge- 
bildet“) desumptum esse: % 
Baolevg .. . Eneuper, | os #eov 
Emennyev, || os zuQ0G, Q. Emeuxpev, I 
ög 6. Erreunper, | og ., 0d Pia- 
Eomevog, || Eneuysv ... dsmxov, 
Ineumpev .... »glvom, j neupeL.. 
xoivovra, || xas ris.... Unoorr- 
08a; 

14. 9e0v] Seil. qui sua natura 
bonus et benignus est hominum- 
que ameans. Cf. 1Ioann. 4, 8 
atque Clem. Al. Paedag. I. c. 5. 
8.20. et c.6. 8.26. Comp. quod 


a a 


scriptor noster .c. LO dieit: üg a 
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bus circumscripta et [hominibus] subiecta sunt, caeli et quae 
in caelis, terra et quae in terra, mare et quae in mari: 
ignis, aör, abyssus: quae in excelsis, quae in profundis, 
quae in medio sunt. Hunc ad eos misit. Num, ut homi- 
num aliquis cogitare possit, tyrannidis exercendae et terroris 
pavorisque incutiendi causa? Minime vero: sed in clementia, 
lenitate. Vt rex mittens filium regem misit, ut deum misit, 
ut ad homines misit, ut servans misit, ut persuadens, non 
violentiam adhibens (violentia enim non inest deo), misit 
ut vocans, non persequens, misit ut amans, non iudicans. 


naga zo deod ießav &ysı teure 
voig Eröeouevors goonyav deog 
yiveras ov Aaußavovrov. — Ver- 
ba og 9eov Em., wg mpog av. 
£. errore typogr. ap. Hollenb. 
exciderunt. 

15. ng06 avdgmnoug] Vetus 
ecclesia unanimiter dieit Chri- 
stum, zo» Aoyov, tantummodo 
propter homines missum esse. 
Soli Gnostici, ut de Manichaeis 
taceam, aroAvrowow mundi do- 
cebant; itidem Alexandrinı ut 
Origenes (in Ioann. to.I. c. 48, 
De princ. I. c. 27, C. Cels. VII. 
c. 17) munus Christi ad omnes 
naturas ratione praeditas refere- 
bant et ideirco ad spiritus quo- 
que lapsos.. — Ediderunt 7; 
& vo ©70v (coni. Lachm.) g0g 
avdgamovg Erreunpev Buns. et 
Gebh., qui ‚(omisso Kvdgmnor) 
pro 005 avügWmous SUSpICR- 
tur legendum nernp avdewnwv. 
Quid? Fortasse (Donaldson A 
orit. history of christ. literature 
etc. Vol. II. p. 129) pro verbis 
wg Heov Erseupev xl. convenien- 
tius legendum ws Haug Emeurpev 
Heov 708 avögamovg, Erneurpev 
og cola», Emmeupev os neidev. 

16. os owim» ... ou xelvov] 


C£. Ioann. 3, 17. 

17. Bla... 9ew] Haec verba 
frigide interposita glossam redo- 
lent. 

18. og xallv, ob dımamv, #- 
sseunpev] Haec omnia in edd. Mor. 
Mar. Gall. Olsh. errore omissa 
sunt. 

19. Il&uye etc.) In primo 
adventu iudicium non exereuit: 
id enim (yae) in altero demum 
adventu exercebit. Non xgivov- 
a sed xgıvoüvra (coni. Steph.) 
Buns. 

20. xal. . Umoozyjoeren] Ma- 
lach. 8,2: ig vnoornostas dv ri 
öntooie avrodö; Quum seriptor 
de Christo iudice loquatur, Yxo- 
ornostaı referendum videtur ad 
mälos: his nimirum futurus 
Christi adventus ad iudi- 
cium formidandus. Of. Iust. Dial. 
c. 121. — Exstat in F et in 
edd. lacuna inter Unoornosraı 
et napgaßalloutvovs. Perantiqua 
est haec lacuna, id quod apparet 
ex hac cuiusdam librarii nota- 
tione in marg. F: Ovros 017) 
(Steph. nal omisit) dv ro avıı- 
[yelepn evgov [dyxo]umv, r0- 
[Baro]rarov [öv]ros (Steph. vult 
solnorazo dvrı, sed cf. Kühner. 
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Tis avrod ınv rapovoiav brroosnoeran; * * * [Org dogs] rape- 
Ballousvous Irpiois, ?!iva apyiowvraı vov KugLov, nal um 
yırwu8vous; 32 Ovy Öpüs, 609 rrAeioveg ??aoAdbovrau, TOOOVTW 
sıkeovalovrag ülkovs; ?*4 Tedra avdewWrcov ou doxei Ta Eoya, 
radra düvauis Eorı Heod‘ Talra Tng napovoiag aurod %5deiy-B 


uarao. 


8. Tig yap HAwg IeWnwv Nniortaro, Ti zror' Eori Feog, 


l,roiv avıov EAdelv; 


ed.2. P.II. 8.494). Multa de- 
esse putavit Stephanus: quibus 
primum quidem finiebatur sermo 
praecedens, deinde vero incipie- 
batur alius de robore, quo Chri- 
stus eo ipso tempore illos qui 
de ipsins nomine Chrigtiani vo- 
cabantur muniebat. Legendum 
censuit: vYmooınara; * * * 
[Ovx og&s] nagaßalloutvovs ari. 
Sylburgius aufem lacunam his 
verbis explevit: [Kal sevrnv Ö8 
mp negovalav auroü avevdord- 
Orog mgosdoxävrag tous Kara 
ägev env yıv im aurov TBETLL- 
GrEuR0Tag oder T0 napanav dorl 
co Enpoßeiv M doviayayeiv Öu- 
vauevor. Ody og&s yagp wolla- 
y00 xepalorouovndvovg te xal 
Gravgovu&vovg nal] rragaßello- 
uevovs Smoioıg xl. In eam 
enim sententiam Iustinus de in- 
victa Christianorum constantia 
praedicat Dial, c. 110: Kal örı 
oUx Eorıv 6 Enpoßov Kal dovia- 
yayav nuüg, tovg ini ToV In- 
coÜv menLoTEUnOTag Kara TAcav 
nv iv, pavegov &arı. Kegpe- 
Aoronovuevor yag xal Sraupov- 
wevoL wei ‚Ömolois wagaßellöne- 
vor... OT 0% Apıorausde tig 
Önoloylag, önAov darıv. Eodem- 
que fere modo locum Boehlius 
explendum censuit. Maranus 


3”H Tovg nevoög nal AnpwWdsıs &xeivov 


eum voluit expleri decerpta ex 
Dial. c. 121 sententia, ubi Iu- 
stinus ex eo „quod in inglorio 
et despecto Christi primo ad- 
ventu tantus fuerit illius splen- 
dor et tanta potentia ut nulla in 
gente ignoretur et ex omni ge- 
nere homines poenitentiam a- 
gant‘ concludit, „quanta sit fu- 
tura secundi adventus maie- 
stas.“ Qua explendi ratione 
quum duntaxat sermo antecedens 
finiatur, 8 V.D. adiicienda erst 
sententia ista a Sylburgio pro- 
late. Overbeckius (Studien Fase. 
I. p. 7) desideravit responsionem 
ad quaestionem Diogneti c. 1: 
„quo mutuo amore inter se af- 
fecti sint Christiani.“ Hoefelio 
(edd. 2. 3.4) praeeunte Hollenb. 
Lindn. Gildl. nihil textui inse- 
ruerunt praeter illud Ovy og, 
omissis ** *, 

21. iva apv. tr. wve.] C. 10: 
olafon£voug ent To un Dil 
agvjoacdeı Beov. 

22. Oiy öpäg eto.] „Siehst 
du nicht dass, je mehr Christen 
gestraft werden, desto mehr an- 
dere (Christen) im Innern er- 
starken?“ Egregium illorum ex- 
emplum multi alii ad imitandum 
sibi sumunt: ergo hi quoque 
ipsis melis, quibus afficiuntur & 
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Mittet enim eum iudicantem: 


et quis eius adventum susti- 


nebit? *** [Nonne vides] obiectos feris, ut abnegent domi- 
num, et non victos? Nonne vides, quo plures suppliciis 
affıciuntur, eo magis proficientes alios? Haec non videntur 
ab homine fieri, haec sunt dei potentia: haec adventus eius 


indicia. 


8. Quis enim omnino hominum norat, quid tandem esset 
deus, priusquam ipse venisset? An vana et nugacia dicta 


Gentilibus et Iudaeis (c. 5 fin.), 
minime permoventur ut & con- 
fessione discedant. Cf. c.6.n. 
10. Tertullianus Apol. ce. 50: 
„Illa ipsa obstinatio, quam ex- 
probratis, magistra est. ... Quis 
non, ... ubi acocessit, pati 
exoptat?‘“ Editores vero et in- 
terpretes (etiam Mayer) verba 
T000UT@ mAsovafovrag allovg sic 
reddunt: fanto maiorem fieri nu- 
merum reliquorum ? ut sensus sit: 
Christianorum mala alios invitare 
ad christianismum, 

23. »olatovraı]) F. ‚So, x0- 
Autovran, obgleich abgekürzt ge- 
schrieben, ist gewiss zu lesen 
nach der Analogie der gewöhn- 
lichen Abkürzungsweise unseres 
Codex“ (Cun.). Etiam R: „Über 
den Sinn der Abbreviatur ist 
kein Zweifel.“ At edidit xoAg- 
Sovreg Steph. (ita etiam F?). E- 
quidem xoAafovraı, id quod iam 
Sylb. (et Fb?) legendum suapi- 
catus est, pro illa vulg. lectione 
rescripsi: secuti sunt Hef. (ed. 3) 
et segg. edd. 

24. Tavra etc.) Steph. mallet: 
Teöra &vdo. (vel avdgonov) do- 
xei va Loya; Tadre Övvanig darı 
Deov. 

25. delyuare] Steph. (ex coni.) 
tacite (ef. cc.3.4: &p_00. Öeiyne), 


Öoyuara („deutlich ausgeschrie- 
ben“ — R) Feet F®. Nos: „das 
sind Beweise seiner Erschei- 
nung“, h.e.eum advenisse. Ile- 
govoic hic (vide n.20) deprio- 
re adventu dictaest. Mox enim 
(e. 8): zweiv aurov 2A®eiv. Cum 
avrov subintelligas $eoö ex prae- 
cedentibus (c.8.n.1). Alii (etiam 
Scholz Mayer Duker-Manen) vo- 
cem sagpovolag de futuro (al- 
tero) domini adventu (,„Wieder- 
kunft“) interpretati sunt. 

1. molv adrov &i8siv] Steph. 
Sail. Kark. aliique: „priusquam 
ipse dei filius venisset“. Pron. 
avrov ad Heog referendum est. 
Ita etiam Donaldson A crit. hi- 
story of christ. literature etc. 
Vol. II. p.129: „But even this 
construction does not identify 
the Son with the Father; for the 
ıdea pleinly is, that no man had 
& notion of what deity is until 
Christ, who was.9eog, made his 
appearance. The Son is not 6 
9:06, but He is possessed of a 
divine nature, and therefore was 
capable of exhibiting to man the 
properties of a divine nature.“ 

2.”H] FF, n Steph. (qui in 
transsceribendo erravit)Sylb. Mor. 
Boehl. Deinde aroöfyoı tacite 
Buns,. 
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Aöyovg arodtyn vav Sakınnlarav puloodpwr, ww ol *us [rı- 
veg] üg Epyaaav elvar tov Feov (Hob uEilnvor Xwenasıv adroi, 
tovro naAovoı I80v), ol dE Ddwg, oi d' Ahlo ru Taw aroryeiav 
tw» &xtıousvwv Uno Heov; Keaireı ye, ei Tıg Tovrwy raw Aö- 
yav Sanbösuzög dorı, Tdvvanı &r xai ray Aoınay nrıoudtov 
&v Euaorov Öuoiws anopalveodaı Yebr. "Alla Sravra uevl 
regareia aa rlayn av yomwv Eoriv. Avydeunuv dE ovdeig 
obre 9eldev oVTE 2yvisgıoev‘ 1'avrög de Eavröv Erredeuke. 
11 Enedeite de dıa niorewg, h uovn Heov ldeiv ovyaeyuentau, 
12°0 yag deonörng nal Önuıovoyög vav Olwv Yeog, 136 nom- 
cas Ta navra xai zard tasıy diazgivag, ob u0vov Pıldv3ow- 
og Eyevero alla nal uargddvuog. AAN ovrog Tv uEv ae 
TOLWVTOG xal Earı ai Eotar, Xonorög !txal aya$ag Aus ade- 
ynvog nal aAMINg, Kal ubvog ayadds darıy“ Evvonoasg de ue- 
yalnv nal üpgaotov Evvoray 15Avexoıv®ocTo uMWY Ta rraudi.D 


3. a&ıor.] Cum ironia dictum. 
Aut (Hef.): „qui fide perperam 
digni sunt habiti“ (Ignat. Ep. ad 
Philad, c. 2). 

4. uEv [sivsg] mög] mEv * zug 
Steph. (item F*) Sylb. Mor., nev 
ssüp (spatiolo non relicto) FP Mar. 
Gall. Olsh. Boehl. Hef. (edd.1.2) 
Grenf. Censuit Stephanus (sic 
etiam F* in marg.) deesse rıväc. 
Quam equidem voculam, licet 
&Eirnlov, olim recepi: et sic 
postea Hef. (edd. 3.4) ac segg. 
edd. NotavitCunitz: ‚„Esscheint 
ol wEv ıveg da gestanden zu ha- 
ben, obgleich. es nicht mehr ganz 
leserlich ist.“ At Reuss: „Die 
Schrift “(am Ennde der Zeile) ist 
verwischt, aber für rıvec kein 
Baum. Für dieses Wort ist mir 
keine Abbreviatur im Codex be- 
kannt. Lesbar ist oi g-. Es 
kann möglicherweise auch nur 
utv da gestanden haben, etwas 
breit geschrieben.“ Quum igi- 
tur codieis F scriptura in dubio 


sit relicta, rıyeg uncinis inclusl. 
C.2 (n.4): o ubvrg .... 008. 
— Eadem philosophorum_ dis- 
crepantia de deo rerumque pri- 
mordiis taxatur in Cohort. ad 
Gent. cc. 3. 4, coll. De resurr. 
“ 6. 

5. 27 Steph. inseri malit yap 
post od. Quid vero istud est, 
ad quod scriptor eos profecturos 
esse ait? Illud ipsum quod mög 
appellavit, hic scilicet zug zo 
atovıor (0. 10. p.501C). 

6. amööextog] Hesychius: a- 
nodenzov' inaverov. Paulo ‚an- 
te: vous... Insivav Adyovg ano- 
dern. Fere omnes edd. (etiam 
Buns. et Gildl. ) anodenzos (oxyt.). 
Sed veram scripturam F et F® 
(vid. Sylb. in Ind. i. v.) serva- 
runt. C£. Apol 1. c. 43. n. 8, 

7. Övrar av] „Impers. (v. 
Lex.) = dvvarov av ein. Con- 
iecit Steph. Öuvaıvr av (nempe 
of Qılocopos), Buns. vero Hsov 
mutavit in Yeoc. 
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approbas istorum fide dignorum philosophorum, quorum alii 
ignem esse deum dixerunt (ad quod profecturi sunt ipsi, 
id deum vocant), alii aquam, alii aliud ex elementis a deo 
creatis? Atqui, si horum dictorum aliquod approbatione 
dignum est, possit etiam Ceterarum rerum creatarum una 
quaeque similiter pronuntiari deus. Sed haec sunt pro- 
digiosa mendacia et imposturae praestigiatorrum. Hominum 
vero quisquam [eum] neque vidit neque notum fecit: sed 
ipse sese ostendit. Ostendit [se] autem per fidem, qua sola 
deum videre concessum est. Nam dominus et opifex omnium 
deus, qui omnia fecit et suo ordine disposuit, non solum 
hominum amans fuit sed etiam patiens. Sed hic erat qui- 
dem semper talis et est et erit, benignus et bonus et irae 
expers et verax, et quidem solus bonus est: concepit autem 
mente aliquid magnum et ineffabile, quod communicavit cum 


8, teure] H.e, quae philo- 
sophi de deo dixerunt. Ta» yo- 
Nov: imposturae, guales u prae- 
sligiatoribus (deceptoribus) fiunt. 
In Cohort. ad Gent. ec. 11 opinio- 
nes philosophorum dicuntur ple- 
nae ignorationis et fraudis, ay- 
volng x. ERETNG. 

9. eidev] einev F et FR. In 
ed. tacite Steph. emendavit. Sup- 
ple deov ex praecedentibus. (f. 
loann. 1, 18. 

10. auros ÖE £, En&d.] Deus 
igitur, quem nemo priusquam 
venisset novit (cf. init. cap.), ipse 
sese manifestavit. Cf. n. 1 et 
libr. m. De Ep. ad Diogn. (ed. 2) 
8.17. 

11. Entöeıte öf] Sc. Eavrov. 
Habet, F non uovo» (Cun.), ut 
olim dixi, sed („ganz deutlich“ 
— R) uovn. 

12. "Oyapdssmorngetc.] Tran- 


sit his verbis. scriptor ad quae-- 


stionem eam. tractandam, cur 
deus proximo demum tempore 


gratiam suam hominibus pate- 
fecerit. 

13. 06 noımsag Ta navıe x. 
xara rakıv dıoxg.] Iust. Dial. c. 
11: r. noımoavros a. Öinrafevrog 
ode ro näv. Illud rov Olmv, 
quod praecedit, non solum ad 
Änktoveyog pertinet sed etiam ad 
Öeonorng. Cf. c.3 (n.1): rov 
navıov Ösonornv. 

14. nal &yados] Haec verba 


Stephanus suppositicia esse exi- 


stimavit, quia mox sequitur xei 
uovos ayadoc darıv. Potest ta- 
men (Sylb.) retineri vulgata le- 
ctio, quippe quaessignificet „deum 
non modo bonum esse, sed etiam 
solum esse bonum, unicum omnis 
boni fontem“. Hoffm. conieecit 
xal ayavog, Ad verba uovog ay. 
&orıv cf. Matth. 19,17. Marc. 10, 
18. Luc. 18, 19. 

15. avexoıww@oero] Buns. (qui 
hanc — Lachmanni? — conie- 
cturam Stephano perperam ad- 
dixit) Gebh. Gildl., zavrnv &%01- 
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16 Ev Ö0W Ev o0v xareigev &v urornplı nal dıernpe tiv 00- 
piv !Tavrov Bovirw, ausheiv Hucv nal aypovrıareiv &doxeı‘ 
13 drei ÖE Anıexahvive dia Tov Eyanınvod naudög ai Epavepwoe 
Ta EE apyig Troruaaueva, *’nav9” ua mageoyev nuiv, nal 
ueraoyeiv 3 %rov svepyeoıuiw aurov nal ?!idelv nal vorwar & tig 
&v nunore 3tnrgooeddunoev Tuwv; 

9. 1]lavı’ oiv Yin ap’ kavıw oüv ri audi olnovoun- 
XS, HEXgL Ev tod sro6odev xoövov elacev Tuäs og Eßovko- 
uede araxroıs Yogals pegeodoı, höovais al Errıdvularg 
sarrayouevovg, ob ravrwg dpmdöusvog Tolg auagpriuacıv Nucv, 
ah” Avexouevog, 0VdE Ti Tore Tyg Adınlag naıpiy Ovveudon, 
alla Toy kvüv vig dinaıooüvng Önuiovoyav, iva Ev 7@ Töre xoö- 
ip EheyyHevres Eu Tv idiww Egywv avdEıoı Lwng vüy brrö tig 


vocaro me olim praeeunte Hol- 
lenb., 37V dxoıwmoaro F et cett. 
edd. Putavit Steph. post ro 
zreıöl aliqua exoidisse: ideoqua 
Krenk. edidit nv &x. u. ro naudt, 
“** Ey 000 ar. 

16. Ev 000 etc.) De senten- 
tia cf. Rom. 16, 25. 26. 1 Cor. 2, 
7—10. Eph. 3, 4 ss. Col. 1, 26. 

17. abroöü] auroü Sylb. Mor. 
Buns. Lindn. (Orat. ad Gent. c. 
3.n.13). Ev uvornelo nareyeıw 
i.g. arcanum apud se conlinere. 

18. dei öl anenal. eto.] Ste- 
phanus: „E regione horum ver- 
borum margini exemplaris ve- 
 teris haec adsceripta sunt: dr 
EnGUNMTELO TOGOVTOUVE XEOVvoUg TO 
wvorngiov is alylas] roıadog, 
uereı Tod Bantlouerog Toü dv 
iogdavn, perinde videlicet ac si 
hoc ex verbis illis posset colligi.“ 
Haec ipsa praebet F. 

19. #. &. nsageoy. nuiv] H.e. 
omnise una cum salute, per 
filium parta, nobis praebuit. 
Of. Rom. 8, 32: ... sog ovyl 
xal 6VV KÜTO Ta navra nulv yagl- 
veraı; Hengelius vero orationem 


sic distinguendam esse censet: 
Nromuasufva navd‘ aua, rag&sj:v 
yuiv xal ueraoyeiv rl. 

20. rav] F, omiserunt Steph. 
(errore typogr.: nam in F* com- 
paret) et edd. usque ad Hoffm. 
Ego reposui: et sic postea edd. 
(excc. Hef. et Lindn.). 

21. löeiv x. vonoas & zig] dösiv 
ai moımoaı tig F et Fb. Eodem 
modo olim edidi: mecum fece- 
runt Hef. (edd.3. 4) Hoffm. Hol- 
lenb. Lindn. Krenk. At ddeiv 
* cas * zig (F*) Steph. (‚et vi- 
dere * Quae quisnam nostrüm 
exspectavisset?‘“) et cett. edd,, 
praeter Buns. Gebh. Gildl. qui 
(coni. Lachm.) ut supra in textu. 
Voluerunt legi Stephanus: ddeiv 
xoL dxovoaı. & tig arı., Sylbur- 
gius: ldeiv nal eloadonoaı 7000 
te xal nnalaa dorl. ati — vel: 
ldeiv nal xaravoncas nv avsov 
usyalsıoınra. & tie arl., Mara- 
nus: ddeiv xal xaravonoa. Tig 
xtı., Boehlius (Hef. edd. 1. 2): 
ldeiv xal pnlapnisas adrov (Luc. 
24,39. 1 Ioann. 1, 1). reüra rig 
»tk., Hilgenfeldus (Zeitschr. f. 
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solo filio. Quamdiu igitur sapiens suum consilium in oc- 
culto retinebat et custodiebat, nos negligere et non curare 
videbatur; at postquam revelavit per dilectum filium et 
patefecit quae inde ab initio parata erant, omnia simul prae- 
buit nobis: et frui suis beneficiis et videre cognoscereque 
quae quis nostrüm unquam exspectavisset? 

9. Omnia igitur quamvis iam apud se unä cum filio 
constituisset, usque ad superius quidem tempus sivit nos 
secundum arbitrium nostrum inordinatis motibus agitari, vo- 
luptatibus et cupiditatibus a recta via abductos: non quod 
ullo modo gauderet peccatis nostris, sed ea tolerans, neque 
quod prius iniustitiae tempus approbaret, sed praesens iu- 
stitiae tempus creans: ut, quum illo tempore convicti esse- 


wiss. Theol. T. XVI. 1873. p. 
278): bdeivnainodmsen. tig ara. 

22. mgoedoxnen] F(F®?) et 
omn. edd., zgocedox« FP. Beu- 
rerus enim scripturae compen- 
dium in illo verbo male expli- 
euit. „Die Lesart moosedoxngen 
ist durch die (ziemlich verwisch- 
te) Abbreviatur gesichert“ (R). 

l. Ilavı odv non. .. olxovo- 
enxos, a. utv od etc.] av 
ovv nde .. . olnovouıxos. werot 
ulv 00V zod «ri. F et Steph. ce- 
terique edd.: praeter Buns. (coni. 
Lachm.) Gebh. Gildl., qui ve- 
ram lectionem restituerunt. Sed 
Gildl. 00v (quod ex praeced. versu 
irrepsit) post u&v retinuit. For- 
ma olxovounxws, Pro @xov., non 
est offensioni (Kühn. ed. 2. P.I. 
p: 497 8.). — De duobus tem- 
poribus, quorum ratio in hoc 
capite habetur (to ro reıng adı- 
xiag xD opponitur 6 vöv ıng 
dixnoouvng x01005), consimiliter 
Paulus docuit: Rom. 3, 21—26. 
5, 20. Gal. 4, 4. Eph. 2, 1-9. 
Actt. apost. 17, 30; adde Tit. 3, 


— 


Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. III. 


2. T. ne. xo.] Seil. quo deus 
filium misit. Infra: &v TO 7900- 
dev 1P0vm. 

3. dmayoulvovs] F, arailo- 
uEvous Fb, ayoufvovg (F») Steph. 
Sylb. Mor. Mar. Gall. Olsh. Boch 
Hef. (ed. 1— 4) Grenf.; cett. edd. 
meum exemplum secuti sunt, 
Hoffmannus coniecit ayaldouf- 
vovg. Ad cod. F quod attinet: 
„Es scheint aneyou&vovg zu le- 
sen. Nämlich am Ende der einen 
Zeile steht «1, über dem + ein 
kleineres &, und am Anfang der 
andern Zeile nach einer Rasur 
yon£vovg. An der radirten Stelle 
mag ein « gestanden haben“ 
(Cun.). — Tit. 3, 3: dovievorv- 
zes Emidvulaıs xal Ndovaig. 

4. vuv] vovv F, item Steph. 
et edd. ante Hef., qui (ed. 2) 
probe vvv coniecit, quod postea 
edd. (excc. Hollenb. Lindn. 
Krenk.) receperunt. Boehlius 
vouov (Rom. 9, 31) voluit legi. 
Van Hengel (qui vov coniecit): 
„In marg. Leid. [=F°] nonnihil 
notatum est, sed literis ineptius 
scriptis quam ut legi possit.“ 

13 
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Tov HEod yonosdenrog afıwd@uer, 5ual TO 1a9” Eavrodg pe- 
veguWoavres adüvaroy EioeAdeiv eig rip Baoıkeiav Tov JeoL rn 
Övvausı Tod Jeod Övvaroi yerndauer. *’Enei de neningwro 
\ cc [4 > ’ \ [4 ’ c < 7 \ 
uEv 7 Tuetega adıria nal Teleiwg rreparegwro Orı 0 T1uoFög 
> m [d \ ' m 5 yv<c \ a 
avri,g AoAacıg xal Iavarog rg00E00AATO, TAFE ÖE O0 xLOOg (iv 
Eds ro0&dero Aoızcov !pavegwWaaı Tip Euvrod xenotörnta xalB 
dvvauıw (9a Tag örregßaAlorang yılavdgwrriag nei ayanıns 
- > ’ [ m Li ep | [4 
tov Heoü!), ovR Euuloroev Tuüg 0UdE AnWOaTO 0VdE Euvnoind- ' 


unoer, 


5. zal ete.| Cf. Ioann. 3, 5. — 
Illud ro xa9 Eavrovc advvarov 
(infra repondet ro adwv. ıng n- 
ker. Pvoeos) dietum est ratione 
cupiditatum habita, quibus ho- 
mines obsecundantes adeo a recta 
via aberraverunt ad mala opere, 
ut prorsus prohiberentur ab in- 
gressu in regnum divinum. (If. 
Snoeck Introd. in Ep. ad Diogn. 
p. 92. 

6. ’Eneietc.] Ad haec et praegr. 
verba Neander .4//g. Gesch.d.chr. 
R.u.K. ed.2.T.I. P.2. p. 1108: 
„Der Verfasser fasst die thätige 
und leidende Genugthuung, doch 
mit der vorherrschenden Bezie- 
hung auf jene, so zusammen, in- 
dem er auf die Liebe Gottes, die 
an sich keiner Versöhnung be- 
durfte und selbst die Versöhnung 
stiftete, Alles zurückführt. “ 

T. nısdog adris »04.] F et 
F®, uadog * ns xolacıs F*®, 
uıcdoc * xolacıg Steph. ‚et edd. 
ante Hef., qui (ed. 2) avrng re- 
. stituit, i, ©. adınlag. „Vom frag- 
lichen avıng, am Ende der Zeile, 
ist ts (abbrev.) noch lesbar und 
für «vd der nöthige Raum“ (R). 
Frustra igitur Steph. et Sylb. ad 
lacunulam explendam commen- 
daverunt (tijg) apeeriag (Rom. 


> \ \ 
10gAAc Euonpoduunger, avrög !!cov Idıov viöv are- 


6, 23), Boehl. z@v yuertowv &o- 
yov. 

8. pavegwesaı etc. ] Tit. 3, 4: 
oe xensrorns “ein Pilar. 
dgunia inepdvn TOU CWTnjgog Y- 
uov DeoV, 00% ark. — Mendose 
Eavrod voö Mor. Mar. Olsh. 

9. @ ... xal dyanıns T. 9.] 
Buns: (qui vmepßalovong scri- 
psit) Gebh. Gildl. (est emendatio 
Langii in Ärit. Pred.-Biblioth. 
1844. T.XXV. Fasec. 6. p. 998), 
— ds ing UnegßaAlovang puor- 
Bowriag nie dyanın rov Heoö F 
(„das og ng und Beov ist auf- 
gefrischt, doch sieht man noch 
dass es schon ursprünglich so 
hiess‘ — Cun.) et PP, — oc * 
üneoß. Yıl. ula ayanın * ovx 
&ulo. xrA. Steph. (etiam F?: idem 
loco prioris lacunae offert in 
marg. rijg) Sylb. Mor. Mar. Gall. 
Olsh. Boehl. Hef. (edd. 1. 2) 


: Grenf. (qui omnes, praeter Steph. 


Boehl. Hef. Grenf., habent mox 
Uuös pro nuäg), — Mg Tag d. 
!. wie ayanın rt. $eo0 (me prae- 
eunte: „quum ob immensam erga 
homines benevolentiam unicus 
sit amor dei“) cett. ‚edd., „ex- 
cepto Lindnero qui 6 cs v.p. 
xal ayanng FE0og 00x Eu. xl. 
edidit. Iam affero alias conie- 
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mus ex propriis operibus indigni esse vita, nunc dei benigni- 
tas nos ea dignaretur, et, quum manifestum fecissemus nos 
ex eo quod in nobis est non posse ingredi in regnum dei, 


potentiä dei nobis id posse daretur. 


Quum autem completa 


esset nostra malitia et plene manifestum factum esset mer- 
cedem eius supplicium ac mortem exspectari, advenissetque 
tempus quod deus praestituerat ad suam deinceps benigni- 
tatem et potentiam declarandam (0 immensam erga homines 
benevolentiam et amorem dei!), nos odio non habuit neque 
reiecit neque improbitatis nostrae memorem se ostendit, sed 


ctationes, quae omnes mihi re- 
probandae videntur. Putaverunt 
enim scriptum fuisse Stephauus: 
@g Uno zug vneoß. Yıl. xai aya- 
uns ovx Eulonoev «tl. („quomodo 
pras immensa benevolentia nos 

. neque reiecerit ...: pro- 
prium ipse filium ... pro nobis 
dedit‘“), Sylburgius: ög n & v- 
zeoß. pıl. ala ayanın Tov Tcavro- 
xılorov BEoV our Zulonoev xrl, 
(„quomodo ‚ex immensa“ ete.), 
Maranus: (0 Unegßahlovang pıl., 
oia ayarın! ) ovx £u. xrı., Boeh- 
us: (o vis unzoß. pi. N) „wie 
(i. e. Kovn) ayanın Eawoev NMaS 
xıl., Lindnerus: ovong UnegP. 
ans "pi. nal ayanıns od HEoÜ 
ara, Noltius: sg („quoniam“) 
7. V.9@. ulm ayamn tud 9. ovx 
Enio. xtk. Ego olim conieci: (W 
Ts Uneoß. pu.!) ula ayann Tod 
deoö 00% dnio. nt. — Verba 
“ovx Eulonoev usque ad unie rov 
Iynov Probstio (Lehre u. Gebet 
etc. p. 268) fragmentum hymni 
(vide c. 7. n.18) redolere viden- 
tur: „Ovx Euiongev ajuag ovöL 
Ansaro N oVöE duv. ... Nveoye- 
zo. | adrög (n. 10) «ri. 

10. «Ada Zuaxe.] In F adiun- 
cta sunt haec verba: nv£oyero 


Atyav MUTOG Tag NuETegas auap- 
tieg avsötkaro. Ita etiam Steph. 
et edd. ante Hef., qui (edd. 2. 3. 
4) Ayav expunzit; cum Hef. 
faciunt Lindn. et Gildl. At Ste- 
phanus non solum A&ywrv sed et 
avsö£ioro delendum existimarvit: 
Nvioyero Tag nustlgag duapries, 
„peccata nostra pertulit.“ Sic 
supra: avsyonsvog, intell. ra «- 
Koprnuara nuov. Quid? Verba 
ista, ut Sylburgius acute con- 
iecit, glossema continent, quod, 
ab homine male sedulo in marır. 
vel supra lin. additum, in ora- 
tionem irrepsit: videlicet nr£- 
6yEto exXpositio est praec. verbi 
Euoxgoduunger, et sequentia, AE- 
yov Avrog T. nu. ap. aveöffaro, 
probatio sunt ex lesaia 53, 4. 
ll. Idem mecum Hoffm. Hol- 
lenb. Kreuk. Snoeck. (l.c. p. 44) 
Donalds. (A crit. history of christ. 
literature etc. Vol. II. p. 128) 
statuunt. Pro A&yov, vulg. le- 
ctione retenta, substituerunt - 
Aeöv (coni. Lachm.) Buns. et 
Gebh., &sav vel &H&wv Nolt. 
Equidem putavi istud glossena 
(cf. n.22, c.3. n.10, c.7.n.17; 
comp. Orat. ad Gent. c.5.n.4. 
9), licet invito Overbeckio (Siu- 
13 * 
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(4 c x ce - \ cı c 127 32 7 x 
doro Avrgnv vrrep Nu@v, Toy Ayıov Urreg !?rov Ayouwv, TV 
Enanov Örreo Twv naniov, 13109 Öinaıov Urreo av adinwv, Tov 
„ c N w l&krı\ > ‘ c \ ud 
APIAPTOV vrLEo Twv pIaopTwv, !*Tov AIAYATOY Urree Twv Ivn- 
tov. Ti yao &Ako !5rag Auaprias Yusv ndurnIn naadıyar 7 
&ueivov dinauoovvn; "Ev tim dinawdrwaı Övvarov Tods avd- 

€ w x» - pP) 2 [4 ud Gew 16 m. nd PL w 
uovs Tuäg nei aceßeis n &v now To vim !°Tod Jeov; 2 rigt 
yAvasiag avraldayıg, & tig avebıyrıdarov Önuiovoylas, & Tav 
arrooodonnwv evegyeoıwv‘ !Tiva avouia uEv nollüv Ev di- 

’ coN nd ’ yvc \ x > [4 ! ! 
nei Evi ngvßn, Öırauoovvn bE EvOg oAAovg Avouovg Öinauwon! 
Eu£ySos odv dv uev 7 scododev xedry 1870 advvarov zig Nue- 
TEgaG Pioewg eig TO Tugeiv Lug, vov de "9ror wrige dei&ag 
Övvarov acdLeıy xai 2 ra adivara ? Nö Suporeguv eßovkadı 
uoteveıv Nuäs TH Xonoroemmı adrov, avrov Tyeiodaı TEogpEa 
srarega dıdaonalov oUußovAor iargov voiw Pwg Tuumv dokavD 


ioyiv 2%2Cwmp. 


10. Tavımv nal 00 Trv niorıv day InoImong, zei Anm 


dien etc. p. 70), de textu eilcien- 
dum esse. 0.8: 0% novov Yılav- 
Yowmog &ykvero alla xal uaxpo- 
Yvuos. Ceterum of. Baumg.- 
Crusius Compendium d. chr. DG. 
P. II. p. 261. 

11. zov 16. viov antdoro] CA. 
Roman. 8, 32, — Avrgov est 
prelium quo captivos nos redime- 
rei ex servitute cupiditatum (Zmı- 
Svulaıs anayou£vovg, init. cap.). 

12. rov] Vulgo omissum. Re- 
posui (adsentientibus Hoffm. 
Hollenb. Krenk. Gildl.), quum 
etiam in seqg. membris articulus 
compareat. Non perpolitus scri- 
ptor omisit, sed librarius quem 
in errorem duxit proximum ho- 
moeoteleuton. 

13. ov... 
3, 18. 

14. ı. 9.) Supervacaneum 
aliquis putet z0v ad«varov post 
0v &pdaprov. Sedeodem modo 
Iustinus Dial. c. 117 &pdagrovg 


adlxov] C£.1 Petr. 


xal adavarovg dixit. Pariter 
cc. 45. 46. 69. 

15. rag ... xalvapaı] Cf. Ia- 
cob. 5, 20. ' 


16. vou] ro Mar. (corr. Mign.) 
et Olsh. 

17. iva] H.e. beneficia, quae 
conligerunt (iuxta dei consi- 
lum), ut (wo). Vid. de simili 
particulae ?ve usu Dial. ce. 92. n. 
10. — Etiam Paulus (Rom. 5, 
12 se.) uni iusto multos im- 
pios opponit per illum iustifi- 
catoß. 

18. 70 ... {wüjg] Cf. Matth. 
19, 26 et loc. parall. — Verba 
explicantur superioribus: dv ro 
tote (ante Christum) 100v0 2. 
Aeygdtvreg &x Tov idlov Eoyav 
avakıoı sans - xal zo “ag 
Eavrovc paveooavreg adv- 
vorov eloeAdeiv els nv Baoı- 
Atlav od 9eod. Homines enim 
condicionem animi (Pvoıv, cf. 
libr. m. De Ep. ad Diogn. ed. 2. 
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patiens fuit, ipse proprium filium pretium redemptionis dedit 
pro nobis, sanctum pro iniquis, mali expertem pro malis, 
iustum pro iniustis, incorruptibilem pro corruptibilibus, im- 
mortalem pro mortalibus. Quid enim aliud peccata nostra 
potuit tegere quam illius iustitia? In quo iniqui nos et 
impii iustificari potuimus quam in solo filio dei? O dulcem 
permutationem, o impervestigabile artificium, o inexspectata 
beneficia: ut iniquitas multorum in iusto uno abscondatur, 
iustitia autem unius multos impios iustificet! Quum igitur 
superiore tempore nos convicisset non posse nostram natu- 
ram consegui vitam, nunc autem salvatorem ostendisset qui 
potest etiam ea salvare quae salvari non poterant, per 
utrumque voluit nos benignitati suae fidem habere, ipsum 
existimare altorem patrem magistrum consiliarium medicum 


mentem lucem honorem gloriam robur vitam. 
10. Hanc si tu quoque expetiveris fidem, etiam adipi- 


p. 35) talem exhibebant, ut cu- 
piditatibus inservirent malaque 
facinora perpetrarent. Vitam 
igitur per semetipsos Gonsequi 
non poterant, sed opus erat sal- 
vatore. 

19. z0v] Omisit tacite (errore) 
Buns, 

20. za aövvora] Seil. owke- 
oda sive omdivar, h.e. nape 
avdoumorg (cf. Matth. 1. c.). 

21. & ‚Auportgm) Nim. &x 
tod Aövvarov ns Nu. PuVoewng 
xl. atque &x Tod omrnpos der- 
xdEvrog duvaroü xt. Pronomina 
avrou et aurov quae sequuntur 
adidem subiectum, deum, esse 
referenda per se patet. Epitheta 
teopEa narkpa ri. scriptor at- 
tulit respectu habito summae il- 
lius benignitatis, quam deus in 
filio pro hominum salute misso 
praestitit. Ille autem animum 
advertit ad locum Iesaianum 11, 
2. 3, in veteri ecolesia Jubenter 


usurpatum (Iust. Dial. c. 39), et 
12, 2, ut ostendi in libr. m. De 
Ep. ad Diogn. ed. 2. p. 117. 
22. fanv] F et omn. edd. ad- 
dunt: epl &vövoswg xal Tgopng 
un uegıuvav: — videlicet glos- 
sema (ad reop£a), desumptum 
ex Matth. 6, 25. 28. 31, in tex- 


‘tum inepte importatum. 


1. 08., %. An etc.] modus 
xal haßns, ‚wgörov utv iniyvo- 
cıv 5 * 6 ya xıA, habet Stepha- 
nus, qui notat: „Dubium est 
utrum wodns [ro8y F*] an no- 
®nons in exemplari legatur.“ 
Res ita se habet: „Der Codex 
hat deutlich nur mo (ganz ver- 
blichen ist, aber zu erkennen 
über dem ein Acutus) und dann 
ons (in einer Verschlingung) in 
den Rand hinaus. Auch von na- 
To0g ist nur x deutlich, erkenn- 
bar das o und der Strich für die 
Abbreviatur; was zwischen X 
gestanden, ist nicht zu sehen“ 
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TEWToV EV ErriyyW@OLv TTATOOS. 


“0 ya eos Tois avFeu- 


>05, > a > ’ Sr. [2 ET 
7OrS myannoe, di 0UG Erroimoe 3Tov x00uov, olg brrevakk 
4 4 vy w En T b [4 2 T CL H 6 [4 
wavıa Ara Ev cn yn, vis BAoyov Eöwxerv olg voüv, olg ®uövorg 
N Kant a ng 
vw rıgög errov Hgav Errergeidev, Tovg &u ig Idiag einövog 
a - mw 
ErrAnoE, EOS 0Vg Aneoreıhe ToV viov Savrou ToV Uovoyewn, 


(R). Est illud = ng6, quae vo- 
cis zareos nota saepe im codd. 
invenitur (Dial. c.30.n.2). Eo- 
dem modo Beur. (= PP) legit: 
rodmons nal Aaßns ngWrov ev 
Iniyvaoıv nargog. 6 yap arl. 
Illam Stephani scripturam lacu- 
nosam repetiverunt priores edd.: 
ego restitui verba codicis F (et 
F®P), eaque adoptaverunt Hef. 


‘(edd. 3.4) Hoffm. Hollenb. Lindn. 


Krenk. (qui apodosin excidisse 
credidit). Ediderunt vero Buns. 
(coni. Lachm.): Tavrnv al ov 
nv niorıv dnınodnoaıg, xal Ad- 
Bois meHToV xti., — Gebh.: T. 
x. our. n. dav mo0j6, naralaße 
ste: at, — Gildl.: ... &av o- 
Inons, xaralaßoıg av np. xrA. 
At mihi nihil suspectum est prae- 
ter ıllud koßns, in euius locum 
Anyn (Win. ed. 6. p. 262) resti- 
tui. Tu fortasse non. xal A@ßng 
sed xüv Aaßoıg legeris. Vocula 
xt apodosin incipit (Win. p. 256. 
389 et Kühn. ed. 2. P.II. p. 798 
8.). Illi #&v infra 62 (Enıyvovg 
ö& »rA.) respondet. Atque dav 
post plura verba positum est, 
quia (Klotz. ad Devar. Vol. II. 
p. 484) effert scriptor singula- 
rem enuntiationis vocem: rav- 
nv ınv niotw. Paulo ante (e. 9): 
Deus 2ßovindn RIOrEVvELV Nuüs Tjj 
wonoTormTı avrov. Comp. 0.8: 
7 (sc, mio) om deov ldeiv 
[_ EnıyıvWoxeiv) SUYyKEIWeNTeL. 
Ergo: „Hast du Sehnsucht nach 


jenem Glauben an die Liebe Got- 
tes, so wirst du auch Gottes We- 
sen erkennen, dass es nämlich 
Liebe sei.“ Beiiciendae sunt 
emendationes coniecturales, qui- 
bus VV.DD., redditionis initium 
facientes a verbis no@rov ui, 
locum sanare studuerunt. Ni- 
mirum Stephanus suspicatus est 
scribendum esse: meurov udv 
iniyvooov (tov) narege, Sylbur- 
gius: ngW@Tov uEv Eniyvaoın TR- 
zeug 001 nagebeı (se. n rioug), 
Boehlius: wo@rov ulv. Erciyvaoıv 
zoocknen (. ragaANpn) vng ou 
Beoü yonsıornrog (8. Pilavdom- 
nios) aut zo. u. Ersiyvaoıy acr- 
0wdr0n ig el. (Col 1, 9). 


2. 'O yog ete.] „Es wird der 
rein johanneische Gedanke schön 
durchgeführt, dass die Liebe 
Gottes, welche er durch die Sen- 
dung des Eingebornen geoffen- 
bart, Gegenliebe erwecken und 
diese Gegenliebe sich in der 
Nächstenliebe äussern müsse: da- 
durch treten wir mit Gott in le- 
bendige geistige Gemeinschaft, 
dadurch vollendet sich unsere 
Liebe zu ihm“ (Zeitschr. f. d. 
histor. Theol. Lips. 1843. Fase.1. 
p. 43). — Adverba O yag deos 
T. avdR. ıyamnse ... 7008 oös 
areoteıAe T. vIOV aUTOd Movoyern 
cf. Ioann. 8, 16 et 1 Ioann. 4, 9. 
Cf. etiam n. 11. 


3. ov] „Dieser Artikel (am 
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Deus enim ho- 


mines dilexit, propter quos fecit mundum, quibus subieecit 
omnia quae in terra sunt, quibus rationem quibus mentem 
dedit, quibus solis sursum ad ipsum spectare permisit, quos 
ad suam imaginem formavit, ad quos misit filium suum 


Ende der Zeile) ist ganz erloschen 
bis auf das Abbrev.-Zeichen (über 
rt)“ R. — Paulo ante Nyanınoev 
(tacite addito v) et infra Errlacev 
. (non -6e) Buns. 


4. a dvıiyi, ‚ols] za &v * 
oig Stephanus, qui notat: „De- 
esse puto yij [sie F* in marg.] 
vel xoouw.“ In F autem, in 

quo („gegen Ende der Zeile“ — 
Gun.) prorsus evanuit lectio pri- 
mitiva, spatii angustia duas tan- 
tum literas requirit, ut (Cunitzio 
advertente) haud dubie rn yı 
legendum sit: scilicet in eo co- 
dice, utin aliis, litera 7 supra 
lineam (hie igitur supra literas 
tety)ponisolet. Iustinus Apol. 
II. ec. 5: 'O Heog Tov znavıa x00- 
kov noıNoag xal a dniyeo av- 
Iewnoıg vrorabas. — Legit 
Beur. (F®) ex coniectura ra &v 
auch (sc. TO n0oum), ol wık, 
Sylb. coniecit ‚ro &v TO x00um 
(vel ra &v 127] un odgavov), olg 
xt. Primus Hef. (ed. 3) lacu- 
nam in ipso textu explevit et 
quidem verbo «vr, quod et 
Buns. recepit. Ceteri edd. (etiam 
Hef. ed. 4), postquam rn) yn re- 
scripsi, id textui inseruere, 


5. Aoyov] Aoyıov mendoseMor.: 
recepit Mar., quem Gall. Olsh. 
Boehl. Hef. (edd. 1.2) Grenf. sunt 
secuti: errorem correxi. Noli 
illam vocem Aoyov cum Hoffm. 
Poolm. May. Duck.-Man. de ser- 


mone aut cum Scholteno (Die 
ält. Zeugnisse beir. d. Schrr. d. 
N.T. p.103) delogo divino 
accipere. Of. Iust. Apol.II. c.7: 
zaoa Aoyov xaı vovv. Ps.-Iust. 
Expos. rect. fid. cc. 11.16. 


6. uovoıg avo] Edd. ante m. 
ed. &v@ omiserunt praeeunte Ste- 
phano. Qui: „In exemplari,“ 
inquit, „post uovoıs apparet li- 
tera & [sic etiam F°], quae sitne 
prineipium vocis &vm an vocis 
arev&s dubito. Magis tamen in 
illam quam in hanc coniecturam 
propendeo.“ Nempe offert F 
woroıs da—. Reliquae huius vo- 
cis literae, „am Finde der abge- 
riebenen Zeile“ (Cun.), non sunt 
apparentes. Videtur tamen scri- 
ptum fuisse «vo, quod quidem 
etiam FP agnoscit. @uapropter 
textui inserendum censui: Hef. 
(edd. 3. 4) et qui postea fuerunt 
edd. secuti sunt. Dein avıov 
(non adıov, vid. n. 8) tacite 
Buns., oUgavov coniecit Lachm. 
Pro &rergerpev edd. ante Boehl. 
Enkrgewe, sine V. 

7. oög ... Ernlace] Cf. Genes. 
1, 27. 


8. auroü] F, avrod omnes 
edd.: excipias Hef. (edd. 3. 4) 
Hoffm, Hollenb. Krenk. Gebh. 
Gildl., qui meo monitu avrod 
reposuerunt, id quod legitur 
etiam ap. Ioann. ll.cc. (ed. Lachm. 
et Tischend.). Cf. c.8. n. 17. 
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oig mw 29 ovgavin Baoıkeiav Erımyyeilaro, 
eyarınoaoıv auzöv. 1%’Enıyvodg de Tivog oleı nAnewIToeode 501 
11° H os Ayanınosıs TOV OUTWG mEOAYarındarra 08; 
Ayesımroag de !8uumeng Eon adroe rng xonorörnvos. Keiun 
yazııjoag de "*yumeng Eon abrod ig yenorörmuog. Kai un 
Favuaong ei Öuvaraı mis Avdowrog yeveodaı FEoV. 


Y0g0G; 


varaı FEAovTog autor. 
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3 x \ ’ = 
Ov yao TO naradwaoreveıv av ulm 

’ Ipo\ \ ’ > ‘ al > , Ian 
otov ovde To sıl&ov Eyeıv BovAeodaı TÜV AOHEVEOTEEWV OVdE 
to srhovreiv uai Bıcbeogar Tois Drrodesotepnvs ebdauuoveiv 
> DE Au) [4 ’ ’ ‘ N [i 18 3 \ 
Eorıv, oVÖE Ev Tovroıg Övvaral Tıg wıuncacdaı Jeov, Y>aAla 
TaÜTa ERTög Tng Ereivov ueyakeıönvog‘ all barıg TO Tod ıcAn- 

’ > ’ , Qa p] 14 T ’ > \ c \ 
ciov avadsxeraı Bagpos, 0g Ev 14) noeioowyv Eotiv Eregovy TovB 
Zharrovuevov EVEEYETEIV EIENEL, 
&xeı Tadra Toig Errideousvorg Xoprywv Heog yiveraz av hau- 

14 us 
Pavovrwv, oVTog uuumeng Eovı Heod. 
} \ w ö C A > 16 > En , ’ ’ 
Erci yns Orı Heög €E9 180Vgavoig molrteverar, TOTE UVOTTELE 
Heov Ankeiv Ko&n, Tore Tovg nolalouevorg Erri vo um Heleır 
> x 3 % ’ U ou > ’ 
apvnoaodFaı Hey Kal Ayarınaeız zul Favuudosıg, TOTE TNG Arta- 
Ing ToU A00uov xal vng uÄdvng narayvdon, Orav TO aAnIüg 


I9yai Öwoe Toic 


Av- 


a a ns w 
1506 a nraga tov Heod Außwrv 


Tore Jean Tuygavam 


&v ovoayo Lip !TEmıyvüg, Tore Tod donovvrog EvIade Favarov 
x . a 
xaTappovnosıs, Orav Tor Oviws Yavarov PoßnFns, 05 Pvhao-( 
m w a 
gevar Tolig naramgıdnooufvorg eig 18T0 rüp TO aiwwıov, 6 Toüg | 


9. xal Öwoe)] NV xal_dwosı 
Buns. Editores ante Boehl. com- 
ma posuerunt post öwoeı, quum 
ita interpretarentur: xal ois do- 
ce, utpote roig dyanoaaıv av- 
zov, „et dabit quod ipsum dile- 
zerint“. 0.9: mv Pasıleiav Toü 
900. Comp. c.5: &v ovgavo 
woMrevovran. Mutavit Buns. ev- 
z0v (F) tacite in avrov (n. 8). 

10. Enıyvoog ö2] Se. (z0v) 
zarkoar. Bupra enim Any ne. 
ulv dniyvocıv nargos (n.1). Male 
Hef. (ed. 2) etKark.: Haec post- 
quam cognoveris („Dies Alles er- 
Kon? 

. H... oe — ’Ayannoas 
. Buoudang) Cf. 1 Ioann. 4, 
19; ibid. 4, 11. 12 et 20. 21. 


Vide n.2. — Non ovrog (cf. 
Vol.I. p. 85. n.4) sed tacite oV- 
to Buns. 

12. pıuning Fon etc.) Dei imi- 
tatione ista, qua homines deum 
imitari possunt, Iustinusin Apol. 

I. «. 10: Eneivoug ö2 ngoodgge- 
dar auzov uovov dedıdayuede 
.. TOUG TR E000vr« adze aya- 
da KinovuEvong, SOpgoCUVnV sol 
dınasosvunv xoi pılavdgmniar, 
xoı 000 olnsin den dorı zT. 

13. «Ada etc.] I.e. Haec sunt | 
contraria illius ditissimae bene- | 
ficentiae quam imitari debemus. | 
Maranus (in Add.). 

14. & »gelscov] Steph. notat 
in veteri exemplari esse ro xgelo- 
00. „So steht im Codex mit der 
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unigenitum, quibus caeleste regnum promisit, et dabit iis 
qui ipsum dilexerunt. Postquam autem [illum] cognoveris, 
quanta existimas te impletum iri laetitia? Aut quomodo 
diliges eum qui prior te ita dilexit? Quum autem coeperis 
diligere, imitator eris eius benignitatis. Ac ne mireris posse 
hominem esse imitatorem dei. Potest eo volentee Non enim 
violenter supprimere proximos neque velle potiore condicione 
esse quam infirmiores neque divitem esse et vim inferre in- 
ferioribus est beatum esse, neque in his potest quisquam 
imitari deum, sed haec sunt extra illius maiestatem: at 
quicungue proximi onus in se suscipit, qui qua in re supe- 
rior est alium inferiorem beneficio afficere vult, qui quae a 
deo accepta habet ea indigentibus suppeditans deus fit eo- 
rum qui aceipiunt, is dei est imitator. Tunc perspicies in 
terra degens deum in caelis regnare, tunc mysteria dei lo- 
qui incipies, tunc eos qui puniuntur quod abnegare deum 
nolint et diliges et miraberis, tunc imposturam mundi et 
errorem damnabis, quum vere in caelo vivere didiceris, 
tunc eam quae hic mors esse censetur contemnes, quum 
veram mortem formidaveris, quae servatur iis qui damna- 
buntur ad ignem aeternum, qui sibi traditos usque ad finem 


grössten Deutlichkeit; die ganze 
Blattseite gehört zu den best- 
erhaltenen“ (R). 

15. öc &) ö0« F, item Steph. 
et olim edd. At Hengelius con- 
ieeit 06. &, quod ed. 2 inserui 
omnesque exinde edd. recepe- 
runt. — Mor. Mar. Gall. Olsh. 
verba radra rois Enid. yoonyav 
errore praetermiserunt. Stepha- 
nus autem ad Beog yiv. r. Aap- 
Bavovzwv notavit haec: „In his 
_ verbis videri possit alludere ad 
proverbium: &vdemnog avdgw- 
zov Öaıuovıov, i.e. homo homini 
deus. Quod ideo dieitur, quo- 
niam, dum alieui opitulamur, hoc 
ipso facto deum imitamur. Quod 
cum ab‘ aliis. quoque ethnicis, 


tum vero a Strabone dietum est. 
Ac inter poetas latinos Ovidius 
quiddam tale canit.“ Cf. c. 7. 
n. 14. 


16. oügevoig] Putavit Sylb. | 


legendum avdowmoıs. Nam ex 
ovvors in avoıg proclivis est in 
exscribendo lapsus. 

17. &mıyvas] Buns. Gebh. 
Gildl., &uıyvoon F et.cett. edd. 
— Statim ötav .... Karapgovn- 
ons exhibent F et omn. edd. pro 
rote (emend. interpres anonymus 
in Protest. ÄKZ. 1872. N: 15) ... 
xorapgovnasıg. Ceterum nota 
paronomasiam in verbis xere- 
yvoon et Zmıyvog. 

18. ro] Hic artie. deest in ed. 
Steph. etin seqg. edd.: equidem 


l 
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agadoFEvras ati uexpr TEhovs KoAaoeı, TOTE TOUG Ürroue- 
vovrag vreeg dinaumovvng !9TO zeug Tovro Jayııdosız nal uare- 
oloeıs, Drav Exeivo TO rue Eruiyvüc. 


t 


[11. 100 &dva Hua orde nagaldywc ?2Cmeo, alla ano- 
oroAwv yeröuevog kadyens yivoyıaı sdıdaoneiAng E3vüv, Ta 
rragadodevre 1aElwg i Urengerov yıvou&vors ahmdeiag nasmeig. 
Tis yag deswg didaydeig nei Aöyın SrrpoopuAng yermdeig ovA 
enılnrei vapwg uadeiv va dıa Aöyov dauydEvra Ypavepws ua-D 


eum ex F suo loco reposui, et 
sic postea omn. edd. „Der Ar- 
tikel steht, wie es scheint a pri- 
ma manu, nachgetragen über 
dem Texte im obern Rande (mit 
Omoou&vors beginnt eine neue 
Seite); die Schrift ist ganz ver- 
blichen [ideo vocula oculos Ste- 
phani fugit], während die Zeile 
selbst deutlich ist“ (R). — Deinde 
habet xo * zors FR, xoAaoesı rote 
ed. Steph. 

19. ro nög ete.] Bavuaosıg ro 
zig To * uaxaplosıg Steph. (10 
F® pro ro) Sylb. Mor. Mar. Gall. 
Olsh. Boehl. Hef. (edd. 1. 2) 
Greuf., davnassıg To nöe 10 
7g00xc1p0v xat maxapioeıs (me 
praeeunte) omnes edd. posterio- 
res. Quae quidem verborum col- 
locatio admodum est offensioni. 
De codicis F scriptura haec ad 
me perscripsit R., qui accura- 
tissime eam inspexit: „Ihre Con- 
iectur 000x909 hat am Codex 
durchaus keine Stütze. Deut- 
lich liest sich 0 züe ro, das 
verblasste, soweit sich noch er- 
kennen lässt, heisst offenbar 
nichts anderes als vzro, und an 
ein Wort wie. ng00xa10v ist 


nicht im entferntesten zu den- 
ken. Am vordern Rande, vor 
koxagioeıg (womit die Zeile be- 
ginnt), steht mit kleinerer blas- 
ser Schrift, aber alt [,wie es 
scheint, von der ursprünglichen 
Hand“ —. Cun. J)» xal. [Ergo: 
Favuaseıg TO TUR vovro Kal ua- 
xegistig.] Über dem ro vorher 
steht ein Zeichen, fast wie ein 
a aussehend, und ein eben sol- 
ches Zeichen vorn über davpa- 
osıg. Das will sagen, dass die 
Worte bei’m Abschreiben ver- 
stellt sind. Also: zo wüg tour 
Yavunasız xal uaxeplocsıs.“ Ita 
saepe librarii, quum in scribendo 
erraverunt, ne litur& contextum 
deformarent. Stephanus: „Su- 
spicor seriptum fuisse ro zug 
Bavusosıs xal [hoc xai habet 
etiam F? in marg.] kaxapiseıg, 
vel potius non fuisse scriptum 
illud zo zög.“ Quid sibi velit 
roüro, satis patet ex opp. &xei- 
vo, quod ad zo wüg ro alwvıoy 
spectat antea memoratum. Sen- 
tentiam quod attinet, Christiani 
a Romanis interdum igne sole- 
bant cremari, ut testantur Iusti- 
nus Dial. c. 110 et Epistula ec- 
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supplicio afficiet, tunc eos qui pro iustitia hunc ignem p&- 
tiuntur miraberis et beatos praedicabis, quum illum ignem 


cognoveris. 


[11. Non peregrina loquor neque inopinatas quaestiones 
instituo, sed apostolorum factus discipulus fio doctor gen- 
tilium, quae [mihi] tradita sunt convenienter iis submini- 
strans qui discipuli fiunt veritatis. Quis enim recte edoctus 
et logo amicus factus non studet accurate discere quae per 


clesiae Smyrn. ap. Euseb. IV. c. 
15. C£.C. Sagittarius De mar- 
tyr. cruciatibus in pr. ecel. (Ien. 
1673. 4°) p. 101 ss. 

1. Od Eva ouıAo etc.] E re- 
gione horum verborum adscri- 
ptum est margini veteris exem- 
plaris = F]: «ei ade Byxonmv 
eiye ro [sie F, non o, ut olim 
dixi] avriygapor. Stephanus. — 
Versus, qui initium a verbis Ov 
Eiva xti. sumit, in F interius, 
h.e. magno spatio a margine in- 
teriecto , incipit. („Die mit 0V 
E&va usw. beginnende Zeile ist 
stark eingezogen‘ — Cun.) ' Ista 
autem iyxomn indicat verba 
inde ab Od Edva onıla usque ad 
’Aunv non ad praeced. Epistu- 
lam pertinere sed subditicia esse. 
Exstant etiam argumente ex 
sententiis elicita, quae pro- 
dunt ab eodem scriptore, a quo 
prior Epistulae pare, hanc po- 
steriorem non esse compositam. 
Recensui in libr. m. De Ep. ad 
Diogn. p. 84 ss., ed. 2. p. 56 ss, 
Ibidem (p. 89 ss., ed. 2. p. 59 se.) 
exposul: cur additamentum ın 
Epistulam irrepserit, et quo 
tempore sit confeetum. Comp. 


comment. in Allg. Ereykl. S. II. 
P. XXX (1853) p. 54. 

2. Into] {nA Buns. 

3. dıdaox. Edvüv et aAnPktiag 
wad.] C£. 1 Timoth, 2, 7. 4. 

4. atioc ormesrov] Buns. 
(1852) Hollenb. Credn. Gebh. 
Gildl., akioıg ‚Vrengerov Buns. 
(1854), akioıs Unnoera F et cett. 
edd. 

5. nsooogpıAng yevndeig) Buns. 
(eoni. Mar. in Add.) Gebh. Gildl., 
nroo0@LAogyevndeicCredn.,rg00- 
YA * ei yevvndeig Steph. Sylb. 
Mor., nooogpılei yevrndeis FP et 
cett. edd. Ait Stephanus: „In 
exemplari est interstitium inter 
zsg00914 et ei.“ Accuratius Cu- 
nitz: „Die Lücke, welche vor 
und nach sı (sic) sich findet, ist 
durch eine Rasur entstanden und 
nur klein; es scheint nichts er- 
gänzt werden zu müssen nach 
unserm Codex.“ Sic etiam R 
retulit, qui ait: „Solche Rasuren 
kommen auch sonst im Codex 
vor und waren wohl Dinten- 
fleoke oder Schreibfehler.“ Su- 
persedemus igitur coniectura Syl- 
burgiana ngo0gpIlei re xal ain- 
Dei. 
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Imeisg, *olg &yaregwoev 6 Aoyog Yaveis, naßbnoig Aula, 


Toro aniorwv um voouusvog, uadmvais d8 Sdınyovuevos, ?ot 


zıorol AoyıodErreg In avrov Eyvwoev rerpög uvorngia; Od 
yagıy aneoreıle Adyov, Ivo nooum Par“ !65 brro Aaov-arı- 
uaodels, dia anoorölwy anguyteis, bo 2Ivav Eniotevdn. 
1100r0g 6 ar’ agxis, 6 naıvög paveig nal ahaıög ebgedeig 
xal zavrore veog &v aylav napdiaıg yervausvos. Obros 6 dei, 
125 onuegov viög Aoyıoseis, di’ od iAovribere 13E&urinala 
wi yügız ürrAovuen &v ayloıs iÄmgUveren, rrapEXovoa you», 
pavsgovca uvornoie, dıayyslkovon KuupoVS, Xaigovoa Erri 1et- 
oroig, Errıbmrovcı dwgovusvn, ois !*ögma zriotsug od Igade- 
tar ode !5ögıa nareowv rrapoeilera. Eita Pößos vöuov 
Kderar xal TE0PTEWV Xapıs yırdansraı aai 1°edayyekliwor sri- 
orıs ldpvraı nal arroorölwv srapadooıg Yuldooeraı xal Ex- 
xAnoiag !'yagıs onıgrü. "Hv yagıy !®un Aviv Enıyvwoon & 


Aoyog Öuukei, di’ ov Bovkeren, re Helsı. "Ooa yag Ielnuerı 


6. olg... Jmiorevdn] CA. 1 Ti- 
moth. 3, 16. De formula zag- 
ensie Aelov coll. Ioann. 7, 26. 
16, 29. 18, 20. 

7. vn0 ariaıav un. voove.] 
Huc pertinet adnotatio, margini 
cod. F adscripta, cuius tamen 
paucis tantum lteris murium 
dentes perpercerunt: [671] ob av- 
Öezg [püx Eyvoloav vv[sıngıa] roü 
arg. 

8. dimyovnevog] Steph. &in- 
younevog vel potius EnÖsnyovnes- 
vog coniecit, Lachm. Ösingovge- 
vog, quod Buns. in textu collo- 
cavit. 

9. 0... Zmiorsußn] Of. Actt, 
apost. 13, 46—48. 

10. Se. . Ennimolas 1apıg 
oxıord] Haec- omnia ex antiquo 
hymno christiano desumpta pu- 
tat Probst (Lehre u. Gebet etc. 
p. 281, — vide supra 0.9. n. 9): 
"O6 uno Anov arıpachelg, I, dia 
anooroAmv xnouydels, || uno 3- 


. 


Ivav Ensseußn. RK Ovrog at. 
11. Ovrog 0 an’ ‘aerns] CE. 
1 Ioann. 1,1 et 2, 13.14. — 
Perperam Mar. (in Add.) ante 
xcıvog artic. 6 voluit deleri. In- 
terpreteris: „Dieser (ist) der vom 
Anfang her (Seiende), der neu 
Erschienene‘“‘ —. Pro sei ne- 
Aurög eugedalg Stephanus dedit 
nal * evgedelg ‚ et. eodem modo 
ı edd. qui illum secuti sunt: 
equidem ex F (et Fb) veram re- 
voosvi lectionem, quam adopta- 
verunt Hef. (edd. 3. 4) et edd. 
posteriores. Stephanus: „Deesse 
videtur agyaios.“ Qui quomodo 
in illud inciderit, ‘dieet R: „za- 
Acıög ist richtig. Allein die 
Schrift (erstes Wort der ersten 
Zeile einer Seite) ist so verbli- 
chen und schon ursprünglich war 
ein falscher Strich darin, dass 
die Conjeotur &ezeiog obgleich 
falsch doch möglich war.“ Igi- 
tur non opus coniecturis Marani 
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logon ostensa sunt manifesto discipulis, quibus [ea] mani- 
festavit logos conspicuus factus, libere loquens, ab incre- 
dulis non intellectus, discipulis autem enarrans, qui, fideles 
ab eo existimati, cognoverunt patris mysteria? Cuius rei 
gratia misit logon, ut mundo appareret: qui a populo con- 
temptus, per apostolos praedicatus, a gentilibus ereditus est. 
Hic est qui ab initio fuit, qui novus apparuit et vetus in- 
ventus est et semper recens in sanctorum cordibus gigni- 
tur. Hic est qui semper fuit, qui hodie filius habitus est, 
per quem ditatur ecclesia et gratia expansa in sanctis am- 
plificatur, praebens mentem, manifestans mysteria, adnun- 
tians tempora, gaudens super fidelibus, quaerentibus donata, 
a quibus foedus fidei non frangitur neque limites patrum 
transiliuntur, Deinde metus legis celebratur et prophetarum 
gratia cognoscitur et evangeliorum fides stabilitur et apo- 
stolorum traditio custoditur et ecclesiae gratia exsultat. 
Quam gratiam non contristans ea cognosces quae logos lo- 
quitur, per quos vult, quando ei lubet. Quaecunque enim 


xal dv yoovm &vg. et Boehlii xai 
dv oapri Evg. 

12. 0 onu. viog Aoy.] Cf. Pe. 
2, 7 et Luc. 3, 22. (Vid. Iust. 
Dial. c. 88. n. 23.) — Artio. 6 
(coni. Lachm.) ante onuepov edi- 
derunt Buns. Credn. Gebh. Gildl. 
„Der Artikel wird durch das 
Ebenmass mit 0 dw’ «eyüg und 
mit 6 xaıvog verlangt“ (Credn.). 

13. dxxA.] 7 &xnAnoie Steph. 
(abest n in F*) et cett. edd. Sed 
artieulum non agnoscit F; ne- 
que necessarius est (infra: &x- 
xAmsiag yagıs, cf. 1 Cor. 14, 4): 
Winer ed. 6. p: 111. 

14. Oexıa] Buns. (coni. Lachm.) 
Gebh. Gildl., ögıe F et oett. edd. 

15. öpıe naregov] Sunt de- 
creta, vel circa doctrinam-fidei 
vel circa diseiplinam ececlesiasti- 
cam facta unanimi consilio pa- 
trum ecelesiae (h. e. ecelesiarum 


antistitum) synodis congregato- 
rum. Boehlius. 

16. evayyeliwov] Gebh. conie- 
cit fortasse legendum edayyslı- 
orov. Verum ex mea sententia 
congruentius #oret zvayyeliov, 
ratione videlicet habita praeced. 
vonov, quemadmodum «mooro- 
Aov et noopnr@v sibi respondent. 

17. xaeıg] „die in der Kirche 
wirkende Gnade.“ Buns. et Gildl. 
coniecturam Lachmanni yao« am- 
plexi sunt. Sed vitium videtar 
in verbo 0x1gr& inesse: nam con- 
cinnitatis gratia verbum exspe- 
ctabas formae passivae, ut (Hol- 
lenb.) onelgerar, quod palaeo- 
graphice ad illud SXIPTAI pro- 
pe accedit. Tamen non muto. 

18. un] Mor. omisit manifesto 
(typogr.) errore. Itaque decepti 
Mar. Boehl. Olsh. Hef. (edd.1. 2) 
Grenf. ov substituerunt. 
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Ed [4 ’ ' - \ 
zod nehsunvvog Aöyov Exuvrdmuev Ebsıneiv !Pera movov, EEE 
u [4 eo [4 u [4 
ayarınz av anoneavpderrov Nulv yıroueda vuiv AoıvWVol. 


12. Oig Evrugövseg nal anovoarteg uera orovöig eioeod+e B 
600 rstageyar 6 FEög Talg ayanwaıwv oeFWg‘ 01 yerousvoL 7ra- 
00d81005 !revpig naynaprıov Evhov, evdahoüv, !avereilare £r 
Eorvrois, rornlloıg nagreoig nexogumusvor. Ev yag "rovrw Ta 
zwei Eukov yrusoewg nal Eukov Long srepirevraı' all 09 co 
Ting yvodoewg avagei, aAh 1) ragaxon @vaıgei. OvdE yag dar- 
ua Ta yeypauusva, wg Heög arı' agxns *Evlov yruaewg Kai 
Evkov Long &v ueaı srapadsicov Eyvrevge, dıa yvwoewg °C» 
&mudeiavüg. "Hi un xasapig xonoauevor oi an apyig Ace 
Tod Öyewg yeyvuvurran. °OvdE yag Lam üvev yrusoewg, oude 
yrücıs aopalns üvev Lwig aAmdoüg‘ dio nAnaiov Exare-C 
009 nepirevran. THv divayır &udıw 6 anooroAog ıiv TE 
Buvev aAmdeing rreooteyuarog eis Emm Aauanyusvnv Yvacıv 
ueupoöuevog Aeyaı® 9°H yvmoıs ywoıoi, 1 de ayanın oixe- 
douei. “O yao vouikwv eidevaı vı üvev yrusoews aAmdoüg nal 


uogrvgoyueng drro vis Lwis 


19. uer«e novov] Vulgo haec 
verba commatibus includuntur, 
ut sit dubium quocungue perti- 
neant: equidem refero ad dös- 
sseiv. Redduntur ab interpreti- 
bus: eum ladore, „mit Mühe“. 
Verte: intento cum studio, quum 
verba (c. 12) respondeant: adxov- 
cavrzs wera ornovöns. Sic 
textus vulg. Col. 4, 13 habet $y- 
Aoy pro novov („von der An- 
‚strengung der geistigen Thätig- 
keit gesagt“ — Meyer ad h.|. 
ed. 2. p. 317) ex interpretamen- 
to. Hengelius: „Vide an arti- 
culus zov in pronomen rovrov 
mutandus et haec orationis di- 
stinctio faeienda sit: ”Ooa yag 
... bieıneiv uera movov SE aya- 
ng, Tovrmv anoxalvpderrnv 
.. xoıv@vol. Ned sic quidem 
vereor ut auctori su& omnino re- 


> BP] . 10 c \ - 
OU EyvWw UTO TOorU OPEWG 


stituta sint.“ Crednerus verba 
uera movov ante yıvousda Po- 
suit: qua immutatione nihil lu- 
cramur. Verba si sunt genuina, 
reddas sic: „Denn was wir nach 
dem Willen und im Auftrage des 
Logos mit Eifer auszusprechen 
uns bewogen fühlten, dastheilen 
wir euch mit aus Liebe zu dem 
was uns (vom Logos) offenbart 
worden ist.“ 

1. teupns] Fortasse (Hoffm.) 
tevYyng legendum. Infra zevyr- 
GES. 

2. avsrellare] avarsilare F et 
(„exoriamini“) FP, avarell * Fa, 
avereilavreg Steph. (tacite) et 
cett. edd. Reposui «versilare. 
Quod F attinet: „Am Ende der 
Zeile steht «varelle, am Anfang 
der folgenden re, letzteres in 
regelmässiger Abkürzung, wie 
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voluntate iubentis logi permoti sumus ut eloquamur cum 
studio, ex dilectione eorum quae revelata nobis sunt vobis- 
cum communicamus. 

12. Quae quum legeritis et audiveritis studiose, scietis 
quaecunque praebet deus [ipsum] recte diligentibus: qui facti 
estis paradisus deliciarum, arborem omne genus fructus fe- 
rentem, belle germinantem, in vobis ipsis produxistis, variis 
fructibus ornati. In hoc enim loco arbor cognitionis et arbor 
vitae plantata fuit; verum non arbor cognitionis interimit, 
sed inobedientia interimit. Neque enim sunt sine certa si- 
gnificatione quae scripta sunt, deum ab’initio arborem co- 
gnitionis et arborem vitae in medio paradisi plantasse: quum 
per cognitionem vitam ostenderet. Qua quum pure usi non 
essent qui ab: initio fuerunt, impostura serpentis nudati 
fuerunt [vitäl. Non enim vita sine cognitione, neque cognitio 
tuta sine vita vera; ideo in propinquo utraque plantata fuit. 
Quam vim quum perspexisset apostolus, et cognitionem quae 
sine veritate doctrinae in vitam exercetur reprehendens, di- 
cit: Cognitio inflat, dilectio autem aedificat. Qui enim putat 
se scire aliquid sine cognitione vera vitaeque testimonio 
comprobata, cognitionem non adsecutus est: a serpente de- 


sonst im Codex; von dem » ist 
keine Spur“ (R). 

3. r. to ywoeio] Nim. ro ne- 
gadsich (Genes. 2, 9). 

4. &vA.yv. ai] Buns. Hollenb. 
Credn: Gebh. Gildl., omiserunt 
F et cett. edd. Repetitum &vlov 
in causa erroris fuit. 

5. fanv] H.e. tonv- Am$H, 
ut ex sequentibus patescit. “HAı 


referendum ad praec. yvwseoc. 
Cf. Genes. 3, 7. 


6. Ovöi... ovöi] „Auchnicht 
... und nicht.“ Ovrs ... ovrE 
Buns. 


7. “"Hv öwv. etc.) I.e. Cum 
perspexisset apostolus, quam vim 
habeat illa utriusque ligni, nempe 


cognitionis et vitae, coniunctio. 
Maranus (in Add.). 

8. &. aAm9. nooor.] H.e. sine 
veritale doctrinae. Infra: Aoyog 
aAndng. DBeur.: „sine veritatis 
praecepto.“ Buns.: „wider das 
Gebot der Wahrheit.“ Credn. 
substituit: „jene Erkenntniss te- 
delnd, die ohne feste Beziehung 
auf das Leben ist.“ Tu forsitan 
non gAn®eiag sed ayarıng legeris. 

9. H... oinod.] 1 Cor. 8, 1. 

10. Ur0] »al uno P ‚(ex coni. 
Beur.) Buns. Credn., vx0 te (coni. 
Nolt.) Hef. (ed.4). Malit Sylb. 
uno di. Ewald -(Götting. gel. 
4Anzz. 1860. St. 100. p. 991): 

. eidevar Ti, O0 avev.... Eyvo, 
vo tov xık. Non muto, 
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m P) 
srAavöraı, !lın ayarınoas vo Lrw‘ 6 dE uera Poßov Enıyvoog 
[7 ) 

xai Corp Enılmeav 188m Eircide Pureveı, nagrıöv re0000x.@0V. 
13’Hrw 001 xagdia yvwors, Con de Aoyog aANING yuomiuevoc. 

T Y ‚ um‘ 14- Co ‚ > ı\ 15 x 
Ob EvAov YEgwv aaı !*aaprröv beWv Tevynoeg dei Ta !5naga 
I 5 9 ’ Ta . P] c 7) x Ad 16 

ep oJouueva, (ww gig ouy ürrerau, oddE zilavn !*avyggeo- 

x ’ ’ (4 

rıleraı® !Tovde Eva pIeigerar, aAka napdEtvog nioTeverau * 
xei OWTnpLov deinvvraı, nal !8arrooroinı OvveriLovra, ai 
1975 Avplov nraoya rrgoseyerai, xai 2unpoi ovvayorraı Mai 


11. an] Steph. (aeque Sylb. 
Mor. Olsh.) solam literam x edi- 
dit. Quum vero in Fb un in- 
venisset: „Non -displicet,‘“ in- 
quit, „ut illi literae » adiiciatur 
litera 7, ad efficiendam pertic. 
un.“ Et sic apogr. Steph. (Fa) 
habet, n supra u posito. Reus- 
sius de cod.F: „Der Codex (erste 
Zeile oben) hat allerdings nur 
ein u, über welchem aber im 
Rande, mit verblichener Dinte, 
das n steht. Die Lesart un ist 
gesichert. 

12. &° ... 
9, 7. 10. 

13. ”Hro] Addunt ovv F} (ex 
coni. Beur.) et Buns. Hollenb. 
Credn. ‚Es sei dein Herz auf 
(wahre) Erkenntniss gerichtet, 
dein Leben —“. Sensus: Co- 
gnitio rerum divinarum vel res 
divinas cognoscendi studium cor 
tuum perfusum habeat, sit intimo 
pectori insitum, haec scilicet ra- 
tione, ut Aoyog aAn®ng (doetrina 
vera, vid. n. 8), qui animo re- 
ceipitur (yogovnevog, cf. Dial. c. 4. 
n. 8), in vita conspicuus sit, va- 
leat, vigeat. Non woovVuevos 
sed xoonyovusvos dedit Buns,, 
qui transfert: „die wahre Weis- 
heit, die dirgeboten wird“. Hol- 
lenb. mallet dwgovnenos. 

14. xaonov 006v] xapnov 


70000.) Cf. 1 Cor. 


% 


eüv F et F*, item Steph. Sylb. 
Mor. Mar. Gall. Olsh. Boehl. Hef. 
(ed. 1) Grenf. Habet xagz0VU 
&ooöv (ructum cupiens) F? (ex 
coni. Beur.); sic etiam Stepha- 
nus seribendum coniecit („nisi 
quis xepnav Eomv mallet“) et 
Bunsenus in textu posuit. Com- 
mendaverunt Maranus xoorzov 
&xnningov, fruclum perficiens (8. 
ad iustam maturitatem perdu- 
cens), atque Boehlius xagmov 
nomv (sc. &v ri napöie) vel sur- 
no@v vel (id quod Hef. edd.2. 3 
recepit) gavsowov. Quid? In F 
ante 0@v secunda manus supra 
lacunulam seripsit syll. ev (id- 
eirco in ed. 1 evewv dedi): quan- 
quam non satis perspicue, ut 
dubitanter Cunitziusrefert. Seri- 
psi igitur in ed. 2 xoguv aigor, 
quam coniecturam Hoffm. Hol- 
lenb. Hef. (ed. 4) omnesque edi- 
tores postea (exc. Buns.) amplexi 
sunt. At vero Reussius: „Vor 
dem ewv am innern Zeilenanfang 
ist höchstens für einen Buch- 
staben Raum; «ı braucht über- 
all mehr. Warum nicht etwa 
sonv?“ Quod equidem non du- 
bitavi adoptare. — Statim rev- 
pnceıs Buns. (1852) pro revyr- 
oeıs (1854). — Sensus: 9i 
hune arborem verae cognitionis 
in te plantaveris eiusque fractum 
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eipitur, quia vitam non dilexit; at qui cum timore cognitio- 
nem appetivit et vitam quaerit, in spe plantat, fructum ex- 


spectans. 
quae intus recipitur. 


Esto tibi cor cognitio, vita autem doctrina vera 
Cuius arborem ferens et fructum cer- 


nens metes semper quae apud deum sunt optabilia, quae 
serpens non attingit, neque fraudis fuco tinguntur; [tunc] 
neque Eva corrumpitur, sed virgo creditur: et salus osten- 
ditur, et apostoli intelliguntur, et domini pascha progredi- 


conspexeris, ea metes quae deo 
grata sunt. 

15. ago eo] Aeque conve- 
nienter legerimus rop« Yeor, 
„quae a deo desiderantur“. Syl- 
burgius. — Pro nodovusva (F 
F°) habet zogoVuevo corrupte F?, 
sUnopovusva Buns, 

16. ovyxe.] svyxweitera: Hef. 
(ed. 4) et Lindn. mendose. Est 
nomin. la» (pro dat. ziavn) 
in edd. ante Credn., etiam ap. 
Gebh. Ediderunt Buns. Hollenb. 
Gildl. nAavn ovyye. Eva ovöt 
pYeigeran. 

17. ovöt Eva ete.] Ewald (1. 
e.) praeeunte Mäarano (in Add.) 
legendum censuit 0d (ud) ovdE 
E. sıı. — Exhibent F et Pi in 
marg. hoc scholion: Oz ıyv evav, 

un p9Eponevyv, mag9Evov d dn0- 
ralti" YIayeicav Ö2 cs wage- 
wong navıns eloeökkaro ro dmı- 
tiniov, Ömkovorı Pädgeisev. — 
Non satis apparet, voce nogd#- 
vog utrum Maria virgo an ipsa 
Eva (Kark.: „eine Jungfrau wird 
sie geglaubt‘) designetur. Justi- 
nus Dial. c. 100: nagdtvog yag 
ovoa Eöüa xal &pdogos. Ire- 
naeus C. haer. III. c. 22. $.4: 
Eva, ‚virumquidemhabens Adam, 
virgo tamen adhuc exsistens.“ 
‚Vide l.e.n.17. DBoehlius Ma- 
riam virginem designari putavit, 

Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. 11I. 


unde nıorevsran aotivo significatu 
cepit: virgo fidem habet: „ut 
Maria, fidem exhibens effato di- 
vino (Luc. 1, 26 ss.), opponatur 
Evae, serpentis dolo captae et 
praeceptum dei transgressae.“ 
Seripsit Credn. zıoroüraı, „wird 
als Jungfrau fest erfunden.“ 

18. &n060r. ovverifovrar] H.|. 
non = intelligentid instruuntur 
(Steph.), „werden mit Weisheit 
erfüllt“ (Mayer), sed :intelli- 
gunlur, „werden verstanden“ 
(Credn.). Sie ovverog — ver- 
ständlich, ap. Herod. II. c. 57. 
Perperam Buns.: „die Apostel 
bringen Verständniss.“ 

19. v0 xvg. wacye] Scholten 
(Die ält. Zeugnisse beir.d. Schrr. 
d. N. T. p. 104): ‚‚die Sache des 
Christenthums schreitet vor- 
wärts.“ Respiecit scriptor ad mul- 
titudinem eorum qui Christo no- 
men dederunt in vigiliis pa- 
schalibus baptizati. Of. libr. m. 
De Ep. ad Diogn. p. 90 s., ed. 2. 
p. 60. 

20. xng0l] Ita F („und zwar 
deutlich“ — R) et (avi) Fb. 
Haeec vox xng01 suspecta est Ste- 
phano, „et quidem eo magis quod 
non satis evidenter [?] in vetusto 
exemplari legatur.“ Quanguam 
in apogr. Steph. (= F*) nullum 
est dubitationis indicium. Syl- 

| 14 
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!1uera x00uov üguöLovroı, nal dıdacuwmv ayiovs 6 Aöyog Eb- 
goaiverau, di’ od arme dokaLeran" @ n ddka eig Tovg ali- 
vos. Aum.] 


ı TOT ATIOT IOTZTINOT BIAOZOBOT KAI MAPTTPOZ 
HEPI ANAZTAZENZ, 


‘O uev vng almdelag Aoyos Eoriv Ekevdegog tra naı’® 
avre&ovorog, brrö unmdeniav Bacavov 2Alyyov IEhwv ninzery\a 
unde ınv apa roig anovovon di’ anodelEewg LEfracıv brro- 
ueveıv. TO yüg evyevig avrod nal nenordög avın ro ’neu- 
YVavrı mıoreveoda Ielcı. AOYog de aAmdelag and Jeov neu- 
era" dıo Rei TO 2AeUFER0v To *trıepi avToöv O0 Yootindr. 
Kar’ E&ovalav yag yegduevog eindrwg oddE rag amodeibeıs vor 
Aeyousvoy anareioder Heheı, Orı und eioıv All rrage&& 
avıns rg aAmdelag, Süreo &oriv 6 Jeös. ITäca yao ®arcd-B 


burgius coniecit xog0l, ut ai 
Kara zgeig Tou dviavzoü xaıgoVg 
tekovusvor Eopral seu Tavnyuparg 
(Exod. 34, 23. 24. Deuter. 16, 
16) significarentur, idemque tex- 
tui inseruit Crednerus, qui trans- 
tulit: „die Weltläufe greifen in 
einander“. Proposuit Maranus 
40g01, „ehori congregantur“, 
idque Hefelius (edd. 2. 3.4) re- 
cepit. Lachmannus commenda- 
vit angoi et Bunsenus edidit 
xAng0ı, reddens: „sein Eigen- 
thum wird gesammelt“. Bed 
xng0% (sic cett. edd.) offensio- 
nem non habet, ut etiam Hol- 
lenb. (p. 28) et Snoeck. (Introd. 
in Ep. ad Diogn. p. 133) conce- 
dunt. Designantur cerei, qui- 


bus Christiani potissimum tem- 
pore psschali utebantur. Qui 
inde a medio saesulo tertio (quo 
saeculo aut paulo serius hoc Epi- 
stulae additamentum, ce. 11 et 
12, confeotum est) cereorum dis- 
positioni momentum quoddam 
tribuebant: unde explices verba 
xal era x00uov aguofovrai. Plu- 
ra ea de re ‚exposui l. c. 

21. ner “0gnoV app.) ways 
ta axoope apuo Leraı Buns.(1852), 
KAvTE NETE x00uoU apnöferas 
idem (1854), peraxoopıe “Qpo- 
geros Oredn. („das auf die jensei- 
tigen Welten Bezügliche gleicht 
sich aus“!) etGebh,, ner x00poV 
apmöfovras Fb (ex coni. Beur.; 
sic etiam Sylb. legi voluit, „aut 


- DE RESVRRECTIONE. 211 


tur, et cerei colliguntur decenterque ordinantur, et logos 
docens sanctos laetatur, per quem pater glorificatur: cui 
gloria in saecula. Amen.] 


SANCTI IVSTINI PHILOSOPHI ET MARTYRIS 
DE RESVRRECTIONE, 


1. Veritatis doctrina est libera et sui iuris, quae sub 
nullam argumenti probationem vult cadere neque apud au- 
dientes examen per demonstrationem sustinere. Nobilitas 
enim eius et certitudo ipsi qui misit fidem haberi vult. 
Doctrina autem veritatis a deo mittitur: idcirco etiam |i- 
bertas quae ad eam attinet non est arrogans. Pro pote- 
state enim publicata merito nec demonstrationes eorum quae 
dicuntur exposci vult, quum neque aliae sint praeter ipsam 


veritatem, quae quidem est deus. 


forte comma quodpiam hic omis- 
sum est‘) Hef. (edd. 2. 3. 4) 
Hoffm. Hollenb. Lindn. Gildl., 
pero x00uov apnoteras F et cett. 
edd. | 
1. TOT ete.] De inseriptione 
huius tractatus, ab Ioanne Da- 
masceno in Sacris Parallelis (Opp. 
ed. Lequien. T. Il) p. 756 ss. ser- 
vati, in utroque cod. msto (Coisl. 
et Clar. = AB) vid. Prolegg. c. 
U. 2. 

2. re] AB, item Halloixius 
Grabius Tellerus; sed omiserunt 
ze Lequienus Maranus Augustius. 
— Formula 6 Asyog zig aAy- 
Belag (die Lehre in welcher die 
Wahrheit ist) etiam in N. T. in- 
venitur: Eph. 1, 13. Col. 1,5. 


Omnis enim demonstratio 


2 Cor. 6, 7. 2 Tim. 2, 15. Iae. 1, 
18. Cf. Actt. martyr. 8. Iustini 
0. 3: av Täg almdelaug Aoymv, 
de religione christiana. 

3. neueovrı] Seil. avzov, i.e. 
zov zig alm9elag Aoyorv. 

4. x. abıov]) AB Hall. Grab,., 
. avrov cett. edd. sine ratione 
(Winer ed. 6. p. 361). 


5. Omee] Exspectabas Öoneg. 
Sed cf. Kühner ed. 2. P. II. p. 
665. — Ps.-Melito Apol. c.7: 
„auis est deus? Ille qui ipse 
est veritas.‘“ 

6. amodakıs] amodelseg A, 
quem scribae errorem alia manus 
correxit,. Mox re sel B Hall. 
Grab. Tell. 
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deıfig loxvpot&ge xei srıorortpa Tov arrodsızyuLEvov Tuyyaveı, 
» ı > , 7 LN . > [4 7 
EL YE TO rE0TEROV Artıotovuevov, Tregiv 7 Tip anodeıfıv EAdeiv, 
TAVTNS RoULOIELOng Ervye nioTewg, Kal ToLodrov dpa Örroiov 
&Atyero. ®Trc de aAmFelas loyvodrspov oVdev 0VdE nrLoTore- 
5 LOXUEOTEQE 
009, ware ö repi Tavrng anödeıkır altam Öuordg dorı Ti Ta 
gaıvöueva taig aicI10e0ı Abyoıg Fekovrı arrodeiavvodan dıdrı 
gaiveraı. 9 Twv yag dıa Tod Aöyov Aaußavousvwv KoLTngLov 
&orıv 1 aladnoıg‘ adıng dE Agurigıov oin Earı Änv aürig. 
’ wo > 
“Doreg oiv ra dia Tod Aöyov InoWueva, anıayovreg Eni aıy 
aloInoıv, Tadın npivouev, Örrola rote Ovra Tuyyaveı, 1eirel 
> wo ” % Lu \ ’ > s \ , 
aAmIN eive ncı Wevdn, Ta Aeyoueva, ovxErı dE KEIVoNLEV T- 
oTevVovres auıy, 1lodrwg Todg Avdewreivoug nal !I100u1Ro0g 
Aöyovg avarıEumouev Eni vyv alydeıav, Rai Taevrm agivouer, 
elite pavAoı eire Kal um Tuyyavovoıw Ovres, Toüg dE vis alr- 
Ielag ovderi nolvouev Eriop, nıotevovreg avın. "Eotı dE alt 
Yeıa ö Heog, ö rang tov Öko, ös gorı ! "voös reheuoc. \*06 
yevöuerog viög ö Aöyos nAdEr eis Nnuäs, gagno pogeoag, 15$0n- 
Tov TE wai Tov narege uvöar, 16d1doös 7 nuiv &v Envro nv En 
vergwv Avaoracıy nal riv uera vadra Lwnv alumov. ”Eorı dE 
obrog ’Inooog Xgiorog, 176 owrig Huwv nei deanorng‘ *3ov-D 
Tog Tolvuy avrog 2orıy Eavrov Te nal raw :9HAwv elarız TE 
\ > 0 , c [4 yi u R F} 0 \ 
wol amodesıs. Jiöneg ol Tovrw Hnaraenolovdouyreg ?'xal 


7. edv 9] rein) omn. codd. 
msti et edd. Praecedit noores- 
eov, ut ap. Herod. VII. 0.8.8.2. 

8. Tüs 62 aA. loy. ovötv] Ita 
etiam reperitur in Fragm. VII. 
Deinde zois (pro raig) «ich. Hall. 
Grab. Tell. vitiose. 

9. Tovetc.] Loquitur scriptor 
de jis quae animus ratiocinando 
assequitur: Haec, inquit, etsi 
artificiose unum ex altero effi- 
ciatur, tamen saepius ita com- 
parata sunt ut testimonium sen- 
suum accedere debeat, si in iis 
acquiescere velimus, hocque de- 
mum certissimam persuasionem 
pariat; contra quae sensu per- 
cipiuntur sensus etiam ipse, nul- 


lam aliam auctoritatem deside- 
rans, approbat. Tellerus. 

10. eire] A, eitexai Beet edd. 
Omnes paulo infra: eire pavloı 
eire xal. C£. Kühner |. ce. p. 
839. 

11. ovrmg]_ A, ovrag xal B 
Leg. Mar., ovr® xai cett. edd. 
(etiam Mign., sed cf. Apol.I. c. 
27.n.4). 

12. xoog. Aoy.] Tell. reddidit 
vulgares sermones, ‚„quos solent 
homines in vita communi de qua- 
cunque re instituere.‘ Comp. 
0.5.p.591 A: av Enter ... 
xal xo0uınav Aoymw. 

13. voüg reAeıog] C. 8: Deus 
0 av OAwv vous. Etiam Athe- 
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validior et fide dignior est eo quod demonstratur: siquidem 
id quod prius non credebatur, antequam demonstratio ac- 
cederet, eä productä fidem adsequitur, et tale apparet quale 
dicebatur. At veritate nihil validius et fide dignius: ut qui 
de ea demonstrationem exposcat similis sit ei qui quae sen- 
sibus apparent ea apparere rationibus demonstrari velit. 
Nam eorum quae ratione comprehenduntur iudicium penes 
sensum est; ipsius autem sensüs praeter ipsum aliud non 
est. Quemadmodum igitur ea quae ratione venati sumus, 
sensui subiicientes, ex sensu iudicamus, qualia tandem sint 
quae dicuntur, utrum vera an falsa, neque amplius iu- 
dicamus sensui fidem habentes: ita humanas et munda- 
nas doctrinas submittimus veritati, atque per hanc iudica- 
mus, utrum malae sint an non, veritatis vero doctrinas nulla 
iudicamus re alia, fidem ei habentes. Est autem veritas 
deus, pater universorum, qui est mens perfecta. Qui eius 
filius est, logos, venit ad nos, carnem gestans, et seipsum 
et patrem ostendens, dans nobis in seipso resurrectionem 
ex mortuis et posthac vitam aeternam. Est autem hic Ie- 
sus Christus, salvator noster et dominus: hic proinde ipse 
est sui ipsius et cunctorum fides et demonstratio. Quocirca 
qui hunc sequuntur eumque cognoscunt, fidem in eum tan- 


nagoras Suppl. cc. 10. 23: vovg 
aldıog. Jam Philo De migrat. 
Abr. (ed. Mang. Vol. I) p. 466: 
6 zov OAmv voöc. 

14. O0 yev. vlög 0 Aoyog] CF. 
Iust. Apol.1.c.63. p.95 D (n.6). 

15. &avrov] adrov A. 

16. dwdovs.. . funv alwv.) Cf. 
Ioann. 11, 25. — 'Ev &avıo: in 
sui corporis resurrectione. 

17. 6 omrng av x. Öson.] 
Cf. 2 Petr. 1,11. 2,20. 3, 2. 18. 
Vide ad Actt. martyr. Iust. c. 5. 
n. 14. 

18. oUrog ... drs06.] Ad su- 
periora alludit. Dixerat verita- 
tem se ipsam demonstrare, sic- 
que nunc Iesum Christum eum 


appellat qui se ipsum demonstret 
eum esse qualem se credi vult, 
agendo nimirum, patiendo, 
resurgendo, quae, cum in 
facto posita et testimoniorum fide 
firmata sint, nemo negare possit, 
adeoque quisque credere coga- 
tur. Tellerus. — Est chiasmus: 
larıg pertinet adravoAmv, ano- 
datıs ad Euvrov. 

19. Aw] HAmv andavrov 
AB Leg. Mar. Sed alterum est 
correctio cuiusdam lectoris, quae 
posthac in textum irrepsit. Quod 
si statuere nolis, saltem scribas 
necesse est dAwmv xal anavıov. 

20. xal] AB Hall. Grab. Tell. 
Aug. lidem mox dvanavovraı. 
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yvöyreg abror, Tip eis avrov niorıv &s arıodakıyr Eyovreg, 
avanadovraı RE’ auris. Erseidn de nollodg 326 Avrınelue- 
vos noleuüv ou naverar, *>roAlais de xal zromikaus ueI0- 
dos rg0g Ernıßovinv yerwaı, ngÖöS EV TOUG TTeNIOTEVXOTOG, 
Iya ToVToVS Tug rrlorewg Arcayayn, ıe05 dE Todg anioroug Frı, 
iva un) sıorevowoıw, Avaynalov elvai uoı doxsi xai Tuäg, nor- 
Iwrrliousvors Toig Thg niorewg Aoyoıg arewrag obow, wrı- 
nohsueiv avıy dia Todg aadeveic. 

2. Daoiv oi !yeipova Atyovres !ova elvaı Tng vagxös avd- 
oraoıv. "Advvarov yap elvaı mw PIEpoueınv nal >dialvo- 
HEVNV Tavııy OvvayIivaı eis TO auto. ITeös +de To adivarov 
xai Gabupogbv Yacıy Urrapyeiv Tiv TaiTnS Owrnelav, ai xar- 
xiLovov avınv va Eletrojuara rrgopEgovses, nal aurıv LO» 
Toy Auagrnuctwv altlavy anogpalvorraı, Gore, ei uelleı, paat, 
5g0pE arioracdar, al ta dlarrWuara ouvavaorjoeaı. Kai 
scopiouara zıAdnovaı romavra* Eid 00gE avioraraı, TNroe 
öAöxAmpog avaosnastaı nal navra Tü uögla Eyovaoa 7 areing. 
Aklaı To ev EAleının uehkeı aurıy avioracdeı advvauiay &u- 
paiveı vov !ivıoravrog, el Ta u&v ÖUrNIN 0Woaı, Ta dE OD. 
9 Ei dE navıe Ta uegn nal ra uogıa EEeı, djAov Orı Tadra AE- 


Sed Leg. et Mar. x«} omittunt 
et avanavoovıcı legunt. 


21. &m] A(B?), &v omn. edd. 


22. 0 Avrixein.)] Qui contra 
molitur, satenas. Ita 2 Thess. 
2, 4 antichristus appellatur. 


23. old. öl x. normll. ueO.) 
A Mar. Aug., oil. ds nuxvaic 
te ned. (B?) Hall. Grab., mol. 
2 nai nunvoig ned. Leq., moAl. 
dt xal noıxllaıg te ned. Tell. 


Ana To Anodvnaxsıv Tag ıpurag 
aurav avalaußavssdaı eig Tov 
odgavoV. 

3. dial.] dıa Asnıav Avonsvnv 
Hall. Grab. Verbum dıalveodars 
proprium est in hoc argumento 
(Iust. Apol.I. c.19.n.6 et Athe- 
nag. De resurr. co. 2.3. 8. 25). 
Mox Tell. ouvayd#sivaı mendose. 
Idem V.D. verba eig ro auro 
recte „in idem‘ vertit. „Nam“, 
inquit, „etsi vulgata versio ‚iz 
pristinum statum‘ latinitatem ma- 
gis servat, tamen hic ad verbum 


1. yelo.] A(B?), va xeie. omn. 
dd. interpretandum, ubi graecum 70 


e 


2. ovn] AB Leg. Mar., un 
cett.edd. Cf. Kühner ed. 2. P.II. 
p. 750 s. Simile de gnosticis di- 
ctum est in Dial. c. 80: A&yovos 
un eivaı vexomv avagracıy, aAl 


auro singulare pondus habet. 
Qui enim vel maxime corporis 
resurrectionem quslemcunque 
concedebant, nondum carnis 
admittebant, et qui oarnis addi- 


E 


989 
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quam demonstrationem habentes, acquiescunt in eo. Quo- 
niam vero adversarius multos oppugnare non .desinit, ac 
multis variisque artibus ad insidias utitur, contra fideles 
quidem, ut hos a fide abducat, contra infideles autem, ut 
non credant: necessarium esse mihi videtur ut etiam nos, 
obarmati doctrinis fidei quippe invictis, contra eum pugne- 
mus propter imbecilles. 

2. Dicunt deteriora profitentes non esse carnis “resur- 
rectionem. Fieri enim non posse ut quae corrupta et dis- 
soluta est ea restituatur. in idem. Porro non tantum im- 
possibilem sed et inutilem esse dieunt huius salutem, et 
convicium ei faciunt vitia [eius] proferentes, et eam solam 
peccatorum esse causam pronuntiant, ita ut, si caro, in- 
quiunt, resurgat, etiam vitia [eius] simul resurrectura sint. 
Atque sophismata nectunt huiusmodi: Si caro resurgat, aut 
integra omnibusque membris instructa resurget aut imper- 
fecta. Sed id quod imperfecta resurrectura sit impotentiam 
arguit eius qui resurgere facit, si alias quidem partes ser- 
vare potuerit, alias non. Si autem omnes partes et membra 
habebit, videlicet haec post resurrectionem ex mortuis fu- 


edd., praeter Leg. et Mar. qui 
oopicuarwv dederunt. 


tamentum ferebant, amplius 
eiusdem sive huius ipsius 


resurrectionem negabant.“ Hinc 
Justinus ].c. ec, 8: &v roie av- 
soig omuadı yıvoutvov. Et 
| Athenagoras |. e. 0.2: gg nv 
ov a’rav Kvdgaimenv Svora- 
cıw. C. 8: zug05 iv Tod av- 
Toü oauarog aguovlar. C.25: 
dei navsog yeviodan oV ... Öua- 
Mdlvrav ‚Oondrov dvdsrasıy Kal 
tovg auroüg AvdgWNoUg OV- 
omas nalıv. 


4. 62] A, yoa B et omn. edd. 
(n. 14). Artie. z6 ante &öun. 
Grab. et Aug. omiserunt contra 
codd. mstos. 


5. og] oagxsı Tell. corrupte. 
6. soplonuasa]) AB et omn. 


7. nroı] A Mar. ‚Aug,, nre (B?) 
Hall. Grab. Tell., eirs Leg. Apud 
classicos ‚quoque scriptores re- 
peritur 01 Tesp. N. 

- 8. avıozövrog] A, 9eoü (BP) 
omn. edd. 

9. Ei etc.) Mar. perperam di- 
stinzit sic: Bi... udon' al... 
Ss önlov Orı. Taüvıe arA.: Si 
omnibus eril partibus instructa, 
erit el membris videlicet. Haec 
etc. Ante wwg Hall. Grab. Leg. 
sat legunt, id quod verborum 
ordinem turbat: quocirca con- 


jiecit Tell. legendum Ei... EEsı, 
HNov Hr raüra ... Avasradıy 


aropov. Kal ng oix rl. 


Non muto. 
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yeıy Ürragysıy era TnV EA vergWv Avagtagıy WS OUN ÜTONOP, 
Tod OWEng0S eignmörog" 10 Ovre yapobaı ovre yanılauovrou, 
all’ Eoovraı us äyyakoı &v 19 oo; Oi de öyyekoı, pair», 
ovTE oapxa Eyovomwv ovre E&odioraıw oüre !!ovvovondLovorv* 
WoTE vvdE !Rgapnınn avagtaoıg yergasraı. Taüra utv oüv zaı B 
ta 13Tovroıg duora Atyorves neıgavraı dıaaresper Toig drra 
ing niorewg. Eioi 1408 viveg ot Atyovaı nei avrov vöv 'In- 
000 MVELHATINÖV U0Vov rageivar, umnErı &v oapxi, yarıra- 
olav ÖE oapnög !5rtagsoyımtvar, 7reigWusEvoL Kai KiTol ATTO- 
oregeiv !81ng Enayyeliag vip vagne. Ilgwrov usv va in’ auv- 
ww donodvrra Anopa Yaiveodau !TAvoouer' eig’ ovrws Eng 
Eabouev Tov anodeınvuvra A0yov rregl TIG VagnöG WS Exer 
OWwrneiar. 

3. Daoi voivuv‘ 1EI 6AonAngov avaoznostaı TO 0Wua Kari 
Ta uögıa avrov sıavra *EEeı, avayın de Kai va &gya Tüv uo-C 
eiwy brrapkaı' umsoav uev Kvloneıv, oreguarilev dE uöpıov 


au >> Ic 


avdgös, xei va Aoına de duolws. ”Eorw 3dE Ep’ Evög *nüc 


10. Oürs ... oögava]) Matth. substantiae exoludant, ouius Chri- 
22, 30. Marc. 12, 25. Locus, stum consortem negant, certi il- 
quo tanquam classico uti sole- lam summo praeiudicio resurre- 
bant adversarii dootrinae de re- ctionis instructam, si iam in 
surrectione carnis, ut ex narrae- Christo resurrexit caro.“ 
tionibus etiam Irenaei Tertullieni 
Hieronymi patet. Grab. 

11. ovvovo.] A, ovvovaıatov- 
taı B et omn. edd. 


16. z. drayyeliag] Seil ns 
AVROTAdEnE (e. 8) seu ng {one 


12. oagxıxn] A, oagxog B et 
omn. edd. 

13. Fovroıg] rovsov Hall. Grab. 

14. 6£] A Mar. Aug., yae B 
et cett.edd.(n.4). Cf. Tertull. De 
carne Chr. c.1. Idem De resurr. 
carn. 6.2: „Ideoque et Christum 
aliter disponere coacti, ne crea- 
torishabeatur, in ipsa prius carne 
eius erraverunt, aut nullius ve- 
ritatis contendentes eam secun- 
dum Marcionem et Basiliden, aut 
propriae qualitatissecundum hae- 
reses Valentini et Apellen. At- 
que ita sequitur ut salutem eius 


(c.9) seu ns sornelas (e. 10). 


0.5: (Afyovam) Or nv apynv 
ovöl Enayyekiav Eyeıv. 

17. Avcopnev] B Hall. Grab. 
Leq., Avsmuesv A Mar. Tell. Aug. 
Illud verum est. Sic mox na- 
Eopev, pro quo Tell. Zrasauev 
inepte Cf. c.3.n.7, c.5.n. 
27, alibi (Apol. I. 43. n. 3). 
Soriptor verbis Ta Un audrav dor. 
anoga Yaiv. spectat ad ea quae 
paulo ante dixerat: Kal soplope- 
ta nitsovss towüra‘ Ei zul. 
Vocem &£ns autem ad ea referas 
quae inde a cap. 5 exponuntur. 


15. sageoy.] reptyey Hall. 
| 
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tura dicere quomodo non absurdum est, quum salvator di- 
xerit: Neque uxores ducunt neque nubunt, sed erunt sicut 
angeli in caelo? Angeli autem, inquiunt, nec carnem ha- 
bent nec comedunt nec coitum exercent: quare nec carnalis 
resurrectio erit. Haec igitur hisque similia dicentes co- 
nantur pervertere fideles. Sunt autem quidam qui dicunt 
ipsum quoque Iesum spiritualem tantum advenisse, non item 
in carne, speciem vero carnis exhibuisse, conantes et ipsi 
carnem fraudare promissione Primum igitur ea quae ipsis 
videntur inexplicabilia esse solvemus; tum ita deinceps eam 
de carne inferemus disputationem quae salutem eius fore 
demonstret. 

3. Dicunt igitur: Si integrum corpus resurget omniaque 
membra sua habebit, necesse est etiam functiones membro- 
rum esse: uterum quidem concipere, seminare autem mem- 


brum viri, et reliqua similiter. 


1. Elete.] Jam primum qui- 
dem (cc. 3. 4) refutatur adversa- 
riorum argumentum: doctri- 
nam deresurrectione car- 
nis esse absurdam. Prius 
dilemmatis, ab illis propositi, 
membrum (caro, si resurgat, 
.inlegra resurgel) etiam Ter- 
tullıanus De resurr. carn. c, 60 
memorat: „Ecce autem, ut ad- 
huc controversiam exaggerent 
carni, carni maxime eidem, de 
officiis quoque membrorum ar- 
gumentantur, aut et ipsa dicen- 
tes permanere debere in suis 
operibus et fructibus ut eidem 
corpulentiae adscripta, aut, quia 
constet discessura esse officia 
membrorum, corpulentiam quo- 
que eradant, cuius scilicet per- 
severantia credenda non sit, ut 
quae sine membris, quia nec 
membra credenda sint sine offi- 
ciis.“ Ilud 0A0xAngov (c. 4), 
insigne hac in materia verbum, 


Stet autem in uno tota 


pariter adhibitum est ad qua- 
litatem membrorum atque ad 
numerum eorum in resurre- 
ctioneindicandum. Iustinus Dial. 
c. 69: SAöxAngov auzov (homi- 
nem) dv ij... nagovole ... ava- 
ornoeı. Athenagoras De; reBuIT. 
0. 2: xara ve poog OAov xal uo- 
evov. Tertullianus |. c. c. 63: 
„Besurget igitur caro, et quidem 
omnis, et quidem ipsa, et quidem 
integra.‘ 

2. &&eı] Post hoc verbum Hall. 
et Leg. perverse punctum po- 
suerunt. Per partie. ö£, ubi ei 
in protasi est, id quod infertur 
fortius exprimitur. Cf. Klotz. 
ad Devar. Vol. II. p. 370. . 

3. 6] AB Hall. Grab. Leg. 
Tell., omiserunt Mar. (tacite 
Mign. reposuit) et Aug. Statim 
&p’ A Mar. Tell. Aug., «p’ (B?) 
Hall. Grab. Leg. 

4. näg i.] A, ovrog 0A. Bet 
omn. edd. 
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Aöyog toraısvos. 5 Tovrov yap amodeınvuuevov Wevdoug ol- 
xnoeraı säs 6 Aöyog avrswr. To EV obv TE uogra Eveoyoüvra 
raira Eveoyeiv Süneg dvraida Yalveraı ÖnAov, To de Kae” 
avayıny aura Kara Tıv Gpxıv dvepyeiv ovn avayralov. “Iva de 
oapes 7% To Asydusvor, odrw Towonhoouev. Mioas doriv 
SEvepyeın To nvloneıv nal uopiov Pavdgıxov TO Orreguaiveer. 
10"Norreo dE, ei Tadra uehleı Evepyeiy Tavrag Tag Evepysias, 


Ü pP) > 6 I - \ \ P) \ ) C) < . 
PUTWG OU Avayaalov airoig 20Tı TO TTW Aoxip Evepyeiv (Öow- D 


uev yovv moAkAdg yuvalzag um KvIOA0VOaG, LS TAG OTsigug, Kai 
umoas &xodoas), oVTWg oim EUIEWG nal TO unzgav Eyeıv nal 
xvioneıv avayraleı. 1! Aa nei un orelou utv LE aeyns, 
rragFEvevovgoı ÖE, Karnoyroav 1®xai vv Orvovaiav‘ Erepaı de 
xai ro xoövov. 13 Kal odg ügoevag dE Toig uEv an’ aexng 
zrapdevevovrag beWuer, Toüg de ano Xoovov, klare di ad- 
ray naralveodaı Tv di Errigvulag ävouov yauov. 15’ AAic 


5. Tovrov] Intell. roö £vog, 
scil. quod attinet ad mulieres. 
Cf. n. 6. 

6. antg ... agynv dveoyeiv) 
A Mar. Tell. Aug., omiserunt B 
et cett. edd.. — Habent Mar. et 
Tell. 2v8«@üure, formam ionicam; 
Mign. tacite Evradda (AB). Ii- 
dem et Aug. xurT dvayang (A), 
non nor avayınv. Verba zara 
7. @oynv hie sterilitatem indi- 
cant quae sexui sequiori ad- 
haeret ex primo ortu. Si- 
militer mox ınv «eynv. Etenim, 
ut ıam Tellerus advertit, utitur 
scriptor exemplis tribus: „uno. 
ab iis mulieribus desumpto quae 
sunt naturae vitio steriles, se- 
cundo ab iis quae perpetuam 
virginitatem coluerunt, ter- 
tio ab reliquis quae per cer- 
tum tempus & consuetudine 
matrimoniali abstinent. Ex his 
omnibus evincit ut, si necesse 
existimetur usum membrorum in 
altera vita relingui membris 
ipsis superstitibus, cogatur quo- 


que nullam sterilem in hac vita 
reperiri, virginem nullam exi- 
stere, neminem a certo quodam 
tempore continentiam sectari. 
Quae quum ipso facto refellan- 
tur, sequi ut illa etiam argumen- 
tatio inanis sit.“ Cf£. Tertull. 1.c. 
c. 61. 

7. 6xonnoouev) A, 0x0unoe- 
kev B et omn. edd. 

8. dvkoy.] A, n dvloy. B et 
omn. edd. 

9. «vögıxod] AB Leg. Mar. 
Aug,, avögos Hall. Grab. Tell. 

10. "Nonep .. . dvaynafeı] Ita 
Mar. cum A, nisi quod hie 67 
pro 6£ (B et omn. edd.) habet 
et ille zoradrag (sio et cett. edd.) 
pro tavragrag. (Mign. oUx ante 
eUdEmg errore omisit.) At Hall. 
Grab. Leg. pro el raüra edide- 
runt eis saure, puncto (sic et 
Aug.) post secundum Evepyeiv et 
ante obrag oVx evhtwc collocato 
omissisquesemicirculis. Pro yovv 
autem Hall. Grab. Tell. yao ex- 
hibent. Porro omnes edd. (exc. 
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ratio suspensa. Huius enim demonstrata falsitate corruet 
tota illorum ratio. Itaque manifestum est membra quidem, 
quae operantur, haec operari quae hic videmus: non tamen 
necessarium est ut.omnino ea ex prima dispositione ope- 
rentur. .Vt vero quod dietum est planum fiat, ita conside- 
rabimus. Vteri munus est concipere et membri virilis se- 
minare. Quemadmodum autem, etsi haec habitura sunt has 
perfunctiones, non ideirco necessarium est ut ex prima dis- 
positione operentur (videmus certe multas mulieres quae 
non Concipiunt, ut steriles, quamvis uteros habeant): ita non 
statim necesse est ut quae uterum habeat etiam concipiat. 
Quin etiam minime quidem a primo ortu steriles, virgini- 
tatis tamen studiosae, abstinuerunt quoque a Congressu; 
aliae vero itidem a certo tempore. Etiam mares videmus 
alios quidem a prima iuventute castimoniam observantes, 
alios autem a certo tempore, ita ut per ipsos dissolvatur 
coniugium per cupiditatem improbum. At vero etiam pecora 


Mar.) non ws tag orelpag zei 
unteag dyovoec (infra dicit sori- 
ptor xalroı untoas #4.) prae- 
bent, sed @g rag unzoug Eyovcag 
ortioag, „ulpote sieriles uleros 
nactas“, faciliorem nempe lectio- 
nem. Denique pro avaynatkıı 
Hall. Grab. Tell. avaynateıv sori- 
bunt absurde. 

11. Alla] A Mar. Tell. Aug,, 
allcı B Hall. Grab. Leg. Pro 
sreigas habet A ornomı, corre- 
ctum tamen abalia manu. Quod 
sequitur 25 &pyijg == a prima iu- 
venlute. C£. Iust. Apol.I. c.15. 
p: 62B. 

12. sat] AB Leg. Mar., omit- 

tunt cett. edd. 
. 18. Kal s. ago. ö& vovg] AB 
Leg. Mar. (uterque ed. adde- 
vas, cf. Fritzsche Ep. ad Rom. 
T.I. p. 78), "Addevas utv rovg 
cett. edd. 

14. @0re etc.] Putavit Tell. 


scriptorem ad 0WPE0CUFNV con- 
iugalem respicere; transtulit: 
„coniugium per nimiam cupidi- 
tatem illegitimum.“ Ceteri, ut 
ex ipsorum versione patescit 
(Grab.: per cupidinem initae 
citra legis necessitaten |[Mar. 
praescriptum) nuptiae), intelle- 
xerunt coniugium, quod solius _ 
lubidinis explendae causa con- 
tractum est. Recte Muensche- 
ras (Henkii N. Magaz. f. Rel.- 
phil. etc. T. VII. p. 368): „Man 
kann diese Stelle nicht anders 
verstehen, als dass dem Ehe- 
stande etwas Sündliches (e- 
vouov) anklebe, weil doch sinn- 
liche Lust (&midvula) von 
demselben im Acte der Zeugung 
unzertrennlich sey.“ Sic etiam 
statuit Staeudlinus Gesch. d. Sit- | 
tenl. Jesu T.II. p. 116 8. 

15. Alla unv xai] AB Hall. 
Grab. Leq. Aug. (c. 8. p. 593 C), 
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unv nai Ewa Tıva ebgpionousv üroxa, xalvoı ungag EXovea, 
180g nei ftiovov, nei ol ügoeveg ÖE O0 yerviscıy Tuiovor“ woreE 
xal dıa avdowsur nal dıa aAbywy Xarapyovusrmp !Trıy Ovr- 
ovalav xal 1®rroiv rov uelkovrog alwvog deacdeı. Kai 6 xv- 

e1og dE nuav 'Inooüg 196 Kauorög ov di’ &ARo rı Eu nagdErov 

2 "yerun3n, aA iva KaTagynon yerımaw Brsusun las avouov 

xaL deiön 3 110 Ggxorzı xal dixa ovvovoiag avsewsciung duva- 50 | 
vo eivaı co IE Tıv ad gurov sıAagıw. Kai yerundeig 7268 | 
xl zrolıtevoauevog ir kornip Tng oagnög nrolıreiov, ie 
On &v vgopeis xai noroig xei &vdvuaoı, Tadın 24jE ııw dia 
ovvovoiag uövor oin eigydoaro, alla Tag vis gagnös Enıdv- 
nios »säs uev avayaaiag Urrapyeiv noredegero, öc de m dvay- 
xoias 00 ?rrgoommaro. Toopäg uEv yap nal nosod nal ?7Er- 
Övuarog boreporusrm 0agE nai dıapFapein av, ovrovalag de 
oregovusım °&vouov ovder 5 Tı naoyeı nanöv. “Aue de xai 

ııv uelAovoav naregyeiodeı dıa ovvovolag uiEıv Er cp ueh- 


> Bud U 29 ca . 
Aovrı alwyı srgosunvvoer, ?°Wg pnaıy 


’Allo av Mar. Tell. Cf. Ep. ad 
Diogn. c.4. n.1. Non $o«a (AB 
Leg. Mar. Aug.) sed’xımvov ha- 
bent Hall. Grab. Tell. Pro ev- 
eioxopev Leg. Eugıoxönede. 

16. og xal n., x. ol üpo. 62] 
AB Mar. Aug., omisso d2 Leg. 
Tell. (v. n. 22), lovov 2 nal 
ol @ddeves Hall. Grab. Ceterum 
&ddevsg omn. edd., non Apaeveg 
(v.n. 13). 

17. znv etseg. xal] Omisit A. 

18. seiv] AB et edd., praeter 
Hall. et Grab. qui 00 substi- 
tuerunt. Cf. Iust. Dial. ce. 47: 
scolv veAeving. Frequenter lo- 
sephus, ut Antigg. iud. II. ec. 8. 
8.5 zglv zus euyng et IV. c. 8. 
8.26 elv nAılov Övouov. 

19. 6) A; omiserunt (B?)omn. 
edd. Cf. c.10.n.17. 

20. Zyevun®n] A, Ereydn (B ?) 
omn. edd. Tum air AB Hall. 
Grab., 7 (pro aA’) cett. edd. 


80 Qi viol Tov alıvos 


Mox y£vncıv Aug. et vonov (pro 


:a@vopov) Leg. Sententiam quod 


attinet, germ. licet reddere: ... 
„damit er die mit sinnlicher Lust 
verbundene Zeugung aufhebe.“ 
Perperam Tellero y&vrnoıg &xı- 
Duulag Avouov est „nobiscum 
nala per parenlum vilium ac con- 
sueludinem libido“. Cf£. libr. m. 
De lust. p. 198. n. 13. 

21. r& üoyovrı] A Mar., Or 
(B?) cett. edd. Significatur s8- 
tanas, 0 rijg wowmelas Geyav c. 
10, qui suspicatus non est posse 
hominem illo modo nasei. (f. 
Ignat. Ad Ephes. c. 19. 

22. 62] (A?)B Hall. Grab. 
Aug., omiserunt cett.edd. Etiam 
paulo ante saepius xel ... ö£ 
comparet; cf. 00.6.7. p. 592 BE. 
Vsurpantur coniunctae illae par- 
ticulae ubi novum quiddam ad- 
icitur. 

23. Aeyo du] B et omn. edd,, 
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quaedam invenimus quae non pariunt, quamvis uteros ha- 
beant, ut mulam, sed et mares muli non generant: ita ut 
tam per homines quam per alias animantes mutuae consue- 
tudini etiam ante futurum saeculum derogatum esse videa- 
mus. Etiam dominus noster Iesus Christus non ob aliam 
causam ex virgine genitus est, nisi ut aboleret generationem 
cupiditatis improbae et ostenderet principi etiam sine con- 
cubitu humano. possibilem esse deo hominis formationem. 
Et genitus porro et reliquam carnis vivendi rationem am- 
plexus, id est in cibis et potionibus et indumentis, hanc 
tantum quae per concubitum fit non exercuit, sed carnis 
cupiditates alias quidem necessarias suscepit, alias vero haud 
necessarias non admisit. Nam cibo et potione et indumento 
carens caro etiam corrumpitur, sed concubitu improbo pri- 
vata nihil prorsus mali patitur. Insuper autem desituram 
esse in futuro saeculo eam quae per concubitum fit com- 
mixtionem praedixit, quum dicat: Fils hwius saeculi uxores 


Ayo ö2 (A) Mign. tacite. Ista 
formula c. 5 repetitur: quare 
non muto. Deinde Mar. xal no- 
toig praetermisit errore (paulo 
infra quoque legitur x«l zorod), 
quem Mign. correxit. 

24. öt.... uovov] 67... uo- 
nv tacite Mign. De partic. Ö#, 
sic praegresso participio, cf. Küh- 
ner ed. 2. P. II. p. 818. Men- 
dose ng Aug. pro mv. 

25. ag uiv ... ag ö8] rag udv 
... ag ö8 Grab. et Tell. ex omen- 
datione non necessaria, üg udv 
...rag 62 Hall. Cf. Ep. ad Diogn. 
2.0.7. 

26. ngoonnaro] Betomn.edd,, 
xarsötkaro A. 

27. Zvöunarog] A(B?) Leg. 
Mar. Tell., &vövuarov cett. edd. 
Non voregovudım (AB Hall. Grab. 
Leg. Aug.) sed oregovusvn Mar. 
Tell. Postea pro oregovu£vn (A) 
habent vorsgovusvn omn. edd., 


si Mar. et Tell. exceperis. 

28. avouov]"Avouov— quod 
contra legem est (uti supra bis). 
Tellerus accepit de concubitu, „ad 
quem nulla lege adstrieti sumus“. 
Quam interpretationem (a Noltio 
ex mea ed.repetitam) iam Staeud- 
linus l.c. p. 118 s. reete impro- 
bavit. Dods: „deprived of law- 
less desire.“ Prorsus inepte Ma- 
ranus: „si privetur concesso 
a lege concubitu“. Mox pro Ö 
zı coniecerunt !rı Grab. et Aug. 

29. os] AB et edd., excc. 
Hall. et Grab. qui ög habent. 

30. Of... ovgava] Luc. 20, 
34—36. Semischius Justin P.IL. 
p. 136: Auffallend ist dass Ju- 
stin die Folgerung, welche die 
bestrittenen Gegner aus den Wor- 
ten Christi „sie werden wie die 
Engel im Himmel sein“ (c.2) ge- 
zogen hatten, ganz mit Still- 
schweigen übergeht. Deshalb 
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(4 nd \ ’ < x con ew ’ 5) 
TOUTOV yayovaı xal yaıiowovyraı, ol de viol tov ueAlovrog ai-B 
[ -. ) 
WvOg OVTE yauovcıy ovre yaulonovraı, ahk E0ovraı WG üyyehos 
&v co oveanp. Mn Iavualeıwoav obv ol TiS niiorewg Exvög, 
ei Tv AO ToV vuy naTapyouuevıp &y Tolg Epyoıg TOVroIg Gdpxa 
x hat [4 Deo ’ 
xoi &v vo ueklayrı alayı AaTagyioe. 

4. Nail, gaciv. !E oiv ) 0&gE aviorarar, xal ron 
arioraraı 2örrola aAı$maeraı, Were, ei uovöpdaluos wAudr- 
osraı, uovopdaAuos Avioraraı, ei XwAöc, yaloc, %el KAdo Tı 

w [4 4 < ws „ o \ ’ c _» 
toi OwWuarog ttoregovv ein, Tovro nal &Arırwv 6 ar IoWrcog 
avaoınoeraı. 5Terrpiwusror ws dANMIÜG Ta Täg napdias Ou- 

! 6 > \ y >» ı\ n - \ > ‚ 
uora! 8Ov yag eidov Emmi vis yas TuplAovs avaßkerovves, C 

\ w - ,) ’ [4 a [4 j ’ 
AwAoUg nregIneToUvrag To Eneivov Aoyp; A navra Emoinoev 
6 0WEng, rewrov u iva Anem$n To Inder 'nepl airov dıd 
tüv aeogreowv, Orı 8 Tiploi Gvaßkircovcı xai awpol auodoraıy 
xai va alla, 9Erı dE Hai Eis niorıw 19rod Orı Ev Ti) OvaoTaseı 
c \ c ’ BJ , ? \ > N - - x > 
7 sag& OAonAmgos avaoryoeraı. Ei yap Ent ing yng vas aa#e- 
velag T7g 00_X0S lacaro nei 6A0AANEOv Erroinoe TO OWua, roldıu 
uüAkov Ev Tn avaordceı TOVTO nrOMOEL, WOTE Kal AnEEALOV Kai 


c ‘ > 2 \ d 
6A0OXANEOV AvaoTipaı TV 000x0. 


ı ı x \ y > > Cd 
Ta uev ovv map av 


s » ws \ ' >, [4 
vowiLoueva A7TOER TOVUTOV TOV TO07L09 LAFMOETOI. 


möge die Antwort, welche Hie- 
ronymus auf jene Folgerung 
ertheilt, hier einen Platz finden. 
Epist. 27 ad Eustoch.: „Quod si 
opposueris, quomodo ergo eri- 
mus similes angelorum, cum in- 
ter angelos non sit masculus et 
femina, breviter ausculta: non 
substantiam nobis angelorum sed 
conversationem et beatitudinem 
dominus repromittit.‘“ Epist. 61 
ad Pammach.: „Angelorum no- 
bis similitudo promittitur, id est 
beatitudo illa, in qua sine earne 
et sexu sunt angeli, nobis in 
carne et sexu nostro donabitur.“ 

1. Ei ete.] Pergit scriptor 
(comp. e. 3. n. 1) alterum dilem- 
matis membrum (caro, si resur- 
gal, imperfecla resurgel) exami- 


nare, cuius Tertullianus quoque 
De resurr. carn. c. 57 mentio- 
nem facit: „Hine iam illa vul- 
garis incredulitatis argutia est: 
Sj, inquiunt, ipsa eademque sub- 
stantia revocatur cum sua forma, 
linea, qualitate, ergo et cum in- 
signibus suis reliquie. Itaque 
et caeci et clandi et paralytici, 
et, ut quis insignis excesserit, 
ita et revertetur.‘“.— Pro pasiv 
habent AB et Leg. gpnaiv (c.7. 
n. 15. Orat. ad Gent. ec. 1.n.4). 

2. orola) oia Hall. Grab. Pro 
xAdnoerer A et Aug. bis xAy- 
Hnoeras. 

3. el] n A. 

4. vorsgoÜV ... Zara] Vore- 
00v.... Eiarrov Hall. Grab, 

5. Terug. ete.] Nota sarcas- 
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ducunt et nubunt, flii autem futuri saeculs neque uxores 
ducunt neque nubunt, sed erunt sicut angeli in caelo. Ne 
mirentur igitur a fide alieni, si carnem iam hic ab istis 
operibus cessantem etiam in futuro saeculo ab iisdem ces- 
sare faciet. 

4. Ita, inquiunt. Si igitur caro resurgit, etiam talis re- 
surgit qualis occubuerit, ita ut, si monoculus occubuerit, 
monoculus resurgat, si claudus, claudus, si quid aliud cor- 
poris mutilum fuerit, hac etiam parte mutilus homo resur- 
recturus sit. Excaecati profecto quoad cordis oculos! Nonne 
'enim viderunt in terra caecos visum recipientes, claudos 
ambulantes illius verbo? Quae omnia fecit salvator, primum 
quidem ut impleretur quod dictum est de eo per prophetas: 
Caeci visum recipiunt et surdi audiunt et cetera, praeterea 
vero etiam ad fidem faciendam in resurrectione carnem in- 
tegram esse resurrecturam. Si enim in terra infirmitates 
carnis sanavit et integrum reddidit corpus, multo magis in 
resurrectione hoc faciet, ita ut et perfecta et integra resur- 
gat caro. Hoc igitur modo sanabuntur quae apud ipsos 
putantur inexplicabilia. 


mum. Illı dixerant: „Monocu- idem ex miraculis Christi dueit 


lus hae in vita etiam in altera 
resurget monoculue.‘“ Jam scri- 
ptor: ‚„„O vos caecos!“ Pro xag- 
ölas 6 Op. dederunt Hall, et Grab. 
aAndelag Opp. 

6. Ovdyap...Aoywa; "An. ete.] 
Hell. Grab. Leg. Aug. interro- 
gandı notam post wegLmaToüvtag 
posuerunt, pergentes: To Exei- 
vov Aoym anavıe xl. Maranus, 
lieet verum vidit, edidit tamen: 

. wegimaroüvrag, TO Exeivov 
loyw, Anavıa xrA. Solus Tell.: 
.. negmaroüvrag To Ensivov 
löyw- a navın sıd. Pro ava- 
Baknovras (AB) ante Leq. PAE- 
zovtag legebatur et Eavzoü (hoc 
Ang. reposuit) loco &xeivov (AB). 
Iustinus in Dial. c. 69. p. 296 A 


argumentum resurrectionis. 

7. n. a. dia ı. ne.] A, die r. 
sg. nr. a. (B?) omn. edd. 

8. Tugpioi.... alla] Iesai. 35, 
5, comp. Matth. 11,5. — Pro 
avaßl&novcı Hall. et Grab. ma- 
luerunt PA&rovoı. Iidem et Aug. 
xol ante %*wpol omiserunt. 

9. Erı] vı Leg. corrupte. 

10. vo] AB Hall. Grab,, omi- 
serunt perperam (c. 5. n. 25 et 
Kühner ed.2. P.II. p. 518) cett. 
edd. Mox oAoxAngog (c.3.n.1) 
deest ap. Hall. Grab. Aug. 

11. Ta ete.] C.2 exeunte (n. 
17) scriptor transitum ad pri- 
mum adversariorum argumentum 
(e. 3. n. 1) refutandum hisce ver- 
bis paravit: IIp&rov udv va um 


224 IVSTINI PHIL. ET MART. 


5. "Erı de nal va Asydvraw un) avioraodaı tv oupxa ol D 
uEv ws Adlvarov avaoınyer Atyovoıv, 01 dE& wg un) Inoooijxov 
tin Heid 316 anıoraveıy avırv dıa TO Evrehtg Aal eVnarapoeo- 
vrov adrig, oi de Sörı mv aoxip old Enrayyehiav Eyeıv. 
* HHowroy oöv doxei uEv nor rgög Toüg advvarov eivau Atyoyrag 
ro Hei) TO Tavıny Savacızoaı dıekeidelv, Hrı ayvoovoıv avrol 
vo Aoyıw Akyovres Sartovg elvar nıorovg, nal dıa Tüaw Eoywr 
Ürtodeıxyüvreg AiOToVG Eavrodg al TÜV AniOTWv AntıoTork- 
eovs. Tüv yag &Iviwv Inavıwy Eni a eidwAa nrenıoTevnörwv 
xai neneioueswv Hrı Srcavıa dvvara TovToLmg dotiv, &c Aal 
“Ounoos, 6 noneng Tabrwv, Ynoiv‘ 

8eoi dE TE navra duvarraı 


Kai 6eia — 

(alle nai To beia ng008I1mev, nee Eoriv eiyeowsg, iva rıvE 
ır; 14 Ed m hl , 9,» ‘ 1090 N Bj 

neyaksıoınra TNg Twv Yewv Övvauewg ?Euparn), !9rroAv oiy 
Tovswv ArLoröregoı Yalvorraı. Ei yag !!roig eidwloıg Ta 

EN - no 5 . 
&9yn, Tois Jenig avrav, ot 1!wra Eyovaı xal Ol Anovovoer, | 
öpsahuovg Exovor nal odx Oworraı, 1870 ıavra Öüvaadaı | 
zrerrLoteinaor, Öaruovioıg ovoı, nass 7 yoayn Akyaı, dr 


avrav doxoüvra anogn palvecdnı 


1. g005;x0v] gooijnev Hall. | 
Avcousv. Quapropter hic, ubi b 


refutatio ista finitur, noli verba 
Tu ulv.... ladrjoeraı de futura 
corporum restitutione in inte- 
grum interpretari. Verbum i{a- 
Bnoeraı (lad noovıcı Hall. Grab. 
Aug.) pro Avdngera: positum est: 
et venusta quidem translatione, 
quum paulo ante salvator dice- 
retur humanas imbecillitates sa- 
navisse. Seriptor autem, id quod 
Tell. et Roessler. (Bibl. d. KVV. 
P.I. p. 177) scite admonuerunt, 
ea quae de essentia corporis sunt 
magis debebat urgere. Demon- 
strandum enim erat neutiquam 
repugnare idem corpus, quod 
hic exstiterat, resurrecturum es- 
se, et tamen integrum, sihac 
in vita mutilum fuerit. 


2. to] A, omittunt (B?) omn. 
edd. 

3. örı] Pendet ex Afyovoı, 
quod praecedit. De infin. Eysıv 
post örı vid. Cohort. ad Gent. 
c. 380. n. 4. YVulgo mv aoynv 
vertunt primilus (Dods „at the 
first‘). Significat hic omnino 
(Iust. Apol. I. c.10. n.4). De 
sententia cf. c.2.n.16 et c.8. 
n. 1. 

4. Iloworov ete.] Alterum 
(cc. 5. 6) adversariorum argu- 
mentum refellitur: carnis re- 
surrectionem esse impos- 
sibilem. Cf. c.3.n.1.— He. 
ovv doxei uev vor A, Ile. udv 
odv nor doxei (B?) omn. edd. 

5. Gvaszijoaı] avacınjvaer Grab. 
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5. Porro autem eorum qui resurrectionem carnis ne- 
gant alii impossibilem eam esse dicunt, alii deo indignum 
carnem suscitare utpote vilem et despicabilem, alii omnino 
eam ne promissionem quidem habere. Primum igitur ad- 
versus eos qui impossibilem deo resurrectionem carnis esse 
dicunt mihi videtur ostendendum, eos ignorare se verbo pro- 
fiteri fideles se esse, sed factis demonstrare infideles se esse 
et infidelibus infideliorres. Nam quum gentiles omnes idolis 
credant et persuasum habeant omnia his esse possibilia, ut 
etiam Homerus, poeta eorum, dicit: 

Di autem omma »possumt 
Ei facile — 

(immo etiam addidit facile, ut magnitudinem potentiae deo- 
rum declararet): multo his infideliores apparent. Si enim 
gentiles idoks, dis suis, qui aures habent et non audiunt, 
oculos habent ei non videbunt, omnium rerum potestatem 
tribuerunt, quum ipsi daemonia sint, sicut scriptura dicit: 


Aug. Mox, post Aöyovıss, Leg. 
Mar. Tell, &avrovg errore omi- 
serunt. 

6. navra ete.] Similiter ad 
omnipotentiam dei provocat Iu- 
stinus 1.0. c. 18: ra vergoVneve 
#ul Eis yav Pelloyeva malıv 4760- 
Inysodar favrav Gauaza 7000- 
Öoxnev, aövvarov unölv elvas 
Ben Atyovrss. CA. ibid. c. 19. 
Irridet hoc argumentum Celsus 
ap. Orig. V. c. 14: cuius verba 
l. c. 0.10 attuli. — Pro rovroig 
ioriv (A) est in omn. edd. av- 
Toig dorıw. 

7. avrav] AB Leg. Mar. Tell., 
omiserunt cett. edd. Iam Peta- 
vius (Theol. dogm. T.I. p. 836) 
hunc locum citans ex cod. msto 


addidit. 
8. coli... dein] Hom. Od.X. 
306 s, Pro xal 6eia habet Eg- 


nelag, Illud re (AB) post Ö8 
omiserunt edd. praeter Hall. et 
Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. UI. 


Grab. 

9 Zupav] Enpavı Grab. 

10. old odv rt.) Ilud ovwv 
(„folglich“) redditionem inducit 
(Dial. c. 88. n. 20). Mar. cum A 
mutavit in nollol rovrov. At 
sententia illa verba requirit. 
Etiam infra: zoAv tov Aller. 

11. r. elöwloıg ... Deois a.] 
1 Parall. 16, 26. Vid. Dial. c. 
73.2.6. 

12. ara ... öwovraı] Psalm. 
113, 5. 6. — Pro oyovraı, quod 
cod. A firmat, dederunt Hall. 
Grab. Aug. önmrovsas (B?). For- 
tasse concinnitatis gratia antea 
legendum &xovoovoıv, quae for- 
ma (LXX ].c. &xovoovraı) po- 
sterioris aevi est. Cf. Matth. 12, 
19. 18, 14. Rom. 10, 14; adde 
Corp. Apoll. Vol.II. p. 504 in v. 
AKOUM. 

13. v0] A Leg. Mar. Tell, Te 
(B?) cett. edd. 
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’ 
1405 Jeol rwv EIvav Öauuovıa, 15rroAd uaAlov nueig, 1501 
iv 2Eaigerov “ai aANIN rriorıv Eyovreg, Ogpelkouev vo Iep 
Nuov ıoredeıw, Exovres 1Trerumga* 18xai mrowrov Ey Tip 
Tod rewWrorkaorov yeveoıy, Orı Ex yNg bed Feod yEyovev' Ina- 
vov yag Tovro delyua ig To Jeov duvauews. "Erı dE ai vv 
uera ravra 25 aAlmAwv yeveaıy naravoovoıv Eorıy Ideiv, wei 591 
Jarucoaı usılovos, Orı LE Elaylorns bavidog dyood vnk- 
xovrov nAaooeraı Lwov. 2°Kairor ye ei &v Enayyelig xai 
Tovro Tv nal m dpaivero yırdusvov, rroAd ray KAkuv Tv arıı- 
ororegov' alAd yap roTöregov airo morel TO Anoreisoua. 
AUG up neoi vhs avaoıaoewg Nuiv Edsıkev 6 OWwrne anore- 
Atouore, & uer’ ÖAlyov &govuev. Nüv de To duvarıp elvaı vv 
TTS oapnög Avdaracıv Emıdeinvyöouer, Gvyyvaunv altobueva 
rrapc av Tüg Fiaindelas tervwv, ei xai ray ?rEkwdev eivaı 
doxnoivrwv Hal noouaiv Adyav üntöusda‘ eWTov uEV On 
ovdev Lorıv EEwYev Tod Jeov, ?30UdE aürog 6 A00U0oG‘ reoinue 
yao &otıw abroü‘ devTEgov Örı EEG ArrioTovg TOVTOVS TroL0V- B 
ueda Toüg Aödyovs. Ei yag **rıpög uaToVg, adragneg 1 
2 5grronpiveodau TO Orı nenıoreinauev‘ vüv de dia Arrodelkewv 


14. Oi. Xenoph. Anab. VI. c. 4. 8.13). 
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. daıuovıa) Psalm. 


95, 5. 


15. moAv] A, molAo B et omn. 
edd. 


16. oö nv] Ego (coni. Tell.), 
Eogrnv AB Leg. Mar. Tell., &av- 
znv Hall. Grab., of ogdnv (coni. 
Mar.) Aug. Displicet edv ma- 
xime ob seq. «An$7j, in quo re- 
ctae fidei mentio ineluditur; 
insuper exspectaveris ol ödednv 
al EEaigerov rl. 


17. tex unge] Nim. ng voV 
HeoU Övvaneoc. 


18. sei ngrov. . nAaoderaı 
Soov], Pro newrov ubv habet A 
npäroV te. Respondet "Erı ö2 
A, "Enera dt B et omn. edd. 
Itidem 0.4: EW0ToV uEv ... Erı 
ö& (Plat. De rep. I. p. 352 A et 


— Consona docet Iustinus Apol. 
I. e.10: "Ov TE01%0v yap nv dp- 
an oUx Ovrag Emoinse nel. 
C.19: Kal KATavooUYTL ei Onı- 
Sröregov dv uallov öokaı, 7 el dv 
oouarı un Unnggoper sol rıs E- 
Aeyev Ex nıngäs rıvog devl- 
dog is Tod wIgwnElov anke- 
narog, Övvarov borka te nal veugn 
nal _0ugxag einovonomdEvra, oe 
0p@uev, yevkodaı; xıl. Vtre- 
que hac ratione ad probandum 
illud argumentum fere omnes 
huius aevi scriptores consimiliter 
utebantur. Audias Theophilum 
Ad Aut. I.c.8: ZU oV Povisı 
Eavrov nıoreüocı To deu, Tooov- 
vous adbaßavag Eyov rap MV- 
tov; Iloarov ev, or noln- 
o&v 08 EEE 00% Ovros eis To 
eivaı. EI yap 0 nano oov 
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Dü gentikum daemonia: multo magis nos, eximiam veram- 
que fidem habentes, debemus deo nostro credere, quum ar- 
gumenta habeamus: et primum quidem protoplasti originem, 
quia ex terra a deo factus est; est enim hoc satis validum 
dei potentiae documentum. Praeterea vero etiam originem . 
postea ex ipsis invicem factam considerantibus licet cer- 
nere, ac magis mirari, quia ex minima gutta humoris tan- 
tum formatur animal. Atqui profecto si id quoque promis- 
sione contineretur neque factum cerneretur, multo ceteris 
incredibilius esset; sed enim credibilius id reddit effectus. 
At vero de resurrectione nobis salvator ostendit effectus, 
quos paulo post memorabimus. Nunc autem possibilem esse 
carnis resurrectionem demonstramus, a veritatis filiis, si 
etiam rationibus utimur quae extraneae videntur et munda- 
nae, veniam petentes: primum quidem quia nihil a deo ex- 
traneum est, ne ipse quidem mundus: est enim eius opus; 
deinde quia ad infideles has dirigimus rationes. Nam si 
cum fidelibus nobis res esset, satis foret respondere nos 
credere: nunc autem per demonstrationes procedere est ne- 
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obx nv ovöL 7] „enene, zoAv uol- 
kov ovdR ou ns, TCOTE. Kol E- 
zAacEv 08 e$ dyoäsovolag 
ungäs 4:7; &laylarng bavi- 
dog, Yig oVöt avıy ıjv more. 
Cf. praeterea ad Iust. Apol. 1. 
c, 19. n.1. 

19. usıkovoog] welfovog Leg. 

20. Kairoı usque ad anorzt- 
Aetouc] A Mar. Tell., omiserunt 
B et cett. edd. (Aug. uncis inclu- 
sit.) Artic. 0 (A) ante anorl- 
Asouo deest ap. Mar. et Tell. 

21. AAndeins] AB Hall. Grab. 
Aug. (c.1.n.2), &xxinsiag cett. 
edd. 

22. EE. €. d. xal xoou.] Aöyoı 
EEodev Ödoxoüvreg sunt (comp. 
6.6) rationes ab exteris philo- 
sophis (a Platone Epicuro Stoicies) 
petitae, Aoyoı xoouıxoi vero 
(cf. c. 10. p. 595.A) simul indi- 


cant rationes ex rebus vulgari- 
bus (e figularia etc.) desumptas. 
— Mox Mar. et Tell. ope cod. 
A. ediderunt: „Möyav antousde' 
TESTOV ‚uEv oöv (ovv non agno- 
scit A) 6 örı. Hall. ‚et Grab.: Aö- 
yav. 'Eomusde ovV wourov örı, 
Leg. et Aug.: Aöyav antönede. 
Epwusda oVv noWrov Or. 


23. ovöt usque ad dozıv auroü] 
A Mar. Tell., omiserunt Bet cett. 
edd. (Aug. uncis inclusit.) Illi 
edd. voculae ovö2 addiderunt zei, 
quod abest ab A. 


24. 1006 au0tovg] Seil. &moı- 
ovusda Tv. Aoyovg. 

25. among. zo] A(BP?), elreiv 
et quidem omisso 6 omn. edd. 
(c.4.n.10). Mox viv dt A (et 
sic paulo supra omnes), vuvi Ö} 
B et omn. edd. 


15 * 
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xwoeiv avaynaior. “Inava u8v obv xal va nroosienusva Term)- 
eta sroög TO duvarıv eivaı deınvvery viv TG Gagxög avaoraaıy' 
Aal”, 36 2rrei Alav elciv Arııaroı, nal Kvaynaczın.dceoov %TErcd- 
Eouev vor Aöyov, oim Ex tig riiorewg, Örı um Tuyydvovaıy Ovreg 
avsng, all Ex vis anıoriag, vig *tunseög array, Ayo di) 
av noouınav Aöyav. Ei yag &u Tovrwv dnudeinviouer ?9a- 
toig duvarıy elvaı Tip ig gapxög avaoraoıy, roAläg Önrrovder C 
aioyuyng eiciv abıoı, el unve Tolg Tig TioTewg unse Tolg Tov 
xdouov mnoAovdeiv divanvraı. 


6. Daoi Toivuy lol Toü ndouov Yvoinoi, 0opoi Aeyauevor, 
\ u c [4 € \ co \ [4 c [A [4 x 
TO av Unogyev ol uEv VArv nai Jeov, wg Illarwr, oı de 
a \ [4 c > 1 c \ \ ’ 9 x 
&roua nal nevov, ws Eriixovoos, ol dE Ta TE00agn, ?yip nei 
vdwe, adpa, do, Woreg 0i Irwinoi. Agxei yap EruumoesT- 
var rwyv Errıngasovowv ucalıora dobwv. Kai 6 uev Illarwy 
pnoiv Und Tov Jeov va navra &u vng VAng ®yeyov&va nei nara 
roovorav avcov, O d& Enixovoog xal ol uss avrov &x Yıav 
ardumv nal Eu Tob KEVOU Hard Tavröuaröv viva Yopav tig Eu 
TV OWUATWV PVOLRTS MUYNOEWS, OL dE Irwinoi &u Tüv TECOa-D 
owv dumovrog di’ auzüw tod Jeov. Toiavrng de diapwviag 
Sadroig ovang, Eorı TIv& rag avroig Öuokoyovuera xova 
Ööyuara sıpög anavıwy' Ev uev TO wiwe &x Tod un Ovrog yi- 
’ > \ x a B) , Ne | ’ x \ 
veoFoı unve eis To un 09 avahveodeı nei anokhvodaL, ni TO 
Ta 0Toıyeia ap+apra drragyev, 2E u 7 Exndorov Trrodyuarog 
yeyeois 2orı. Tovrwv ®toivvv oVTWg EXövrwv, Kara Trüvrag 
avToVdg Yyarnosraı duvarı) 1 TNg Vagxög drragyeiy sralıyyevecie. 


26. &uel Alav] Omn. odd., dneı- of uns Tois Tod noouov cett. 
ön av A. edd. 


27. Ennat&onev] A Mar. (c. 2. 1. ob r. xoou. pvoıxoi] Tell.: 
n. 17), Enabopev cett. edd. rerum naluralium periti. Pla- 


28. unroog] unt&pos Hall.Grab. 
Aug. 

29. avr. Öuv.] Omisit Grab. 
per errorem, uneis inclusit Aug. 
Deest eivar A. 


30. el usque ad roig r. x00uov] 
AB Leg. Mar., ei une voig [Tag 
lorswg une Toig] Toü x. Aug,, 


tonis Epicuri aliorumque placita 
de principiis rerum fusius in Co- 
hort. ad Gent. oc. 4—7 expo- 
nuntur. 


2. yiv .... mög] A, wüp vVöne 
apa yrivomn.edd. Of. Fr. Veber- 
weg Grundr. d. Gesch. d. Phil. 
T.I.ed.2.p.168. 
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cessarium. Sane quidem et antea adlata argumenta sunt 
idonea ad demonstrandum possibilem esse carnis resurrectio- 
nem: sed, quia illi admodum sunt infideles, etiam magis 
cogentem inferemus rationem, non a fide ductam, quum ab 
ea alieni sint, sed ab infidelitate, matre eorum, id est a 
mundanis rationibus. Nam si ex his possibilem esse carnis 
resurrectionem illis demonstramus, multa haud dubie igno- 
minia sunt digni, si neque iis quae sunt fidei neque iis quae 
sunt mundi obsequi possunt. 


6. Dicunt igitur mundi physici, qui sapientes vocantur, 
alii hoc universum esse materiam et deum, ut Plato, alii 
atomos et vacuum, ut Epicurus, alii haec quattuor, terram 
et aquam, aerem, ignem, ut Stoici. Sufficit enim meminisse 
opinionum maxime regnantium. Et Plato quidem dicit omnia 
ex materia a deo facta esse et secundum providentiam eius, 
Epicurus autem cum suis ex atomis et ex vacuo per for- 
tuitam quandam concursionem motüs corpusculorum natu- 
ralis, Stoici vero ex quattuor elementis deo per ea perVva-. 
‘ dente. Sed quamvis inter eos talis discrepantia sit, quae- 
dam tamen communia sunt omnium decreta apud eos in 
confesso, — unum quidem: quidquam neque ex eo quod non 
est fieri neque in id quod non est dissolvi et interire, — 
atque: elementa esse incorrupta, ex quibus cuiusque rei 
origo est. Quae quum ita se habeant, secundum eos omnes 
possibilis apparebit carnis restitutio. Sive enim secundum 


3. yeyov&var] yeyovnatvaı Grab. 
Ang. 

4. 7. droumv] A, roü arouov 
(B?) omn. edd. 

5. adroig] A, aurav (B?)omn. 
edd. 

6. 0] AB Leg. Mar., ro 09 
cett.edd. Dein avalveodaı xal 
desunt A. Vult Tell. comma post 
xoi vo collocari. Male: nam ar- 
tie. ille ad infin. Unggyew refe- 
rendus. Sed nota illud uiv... 
xoi. Bie Iust. Apol. II. c. 11 


(n. 9): Kal znv uiv Kanlav.... 
Koi nv ’Agsınv. Dial. c. 100: 
TEWTOTOXOV uEv T. Beoü... xal 
rt. narpıepyav vlov. Ps.-Iust. 
Fragm. IlI. n. 3 et Athenagor. 
Suppl. c. 35. n.16. Cf£. Ep. ad 
Diogn. c.1.n.12 et Kühner ed. 2. 
P. II. p. 813. 

7. zoayu.] Deest A. 

8. rolvvv] A, ovv B et omn. 
edd. Verba xara zavrag aurovg 
Hall. Grab. Aug. ad antec. &yov- 
zov referunt, 
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9 Eite yap xara ITharwva dorıy 7 bin nal 196 Yeös, auporege 
ravra &pIagra" xai 6 uEv Jedg drreyeı Tomov teyyirov, olovE 
Aaorov, 1) dE dam Erreger TOrov nkod N ungov N TAOVToV Tı- 
vos. TO uev oöv du Tng VAng !!yırousvov pagrov ıhaoue, 
6 avdgrag N eixev, de Uhn !%avın üpdagrog, 0lov rumAög 
ungdg 7 13 romvrov allo eldog dans. Odrws 6 rldaeng Ex 
TOV angod N,rınAod srAacaeı nal Luororei Lou uogpnw* zralıy, 
av dıaAvdn To nAdoua, oUx adivarov avıy Eorı, TIP avınv 
vAny !*4avayvpasarrı xal xavoromoavı, To euro rAdoue 
zomoeı. 150vrwg nard Illdrowa ovdE ru Jew, apIagprıp 
Ovrı, üpdaprov Exovrı 1°uai vıv Ulny, Tod &E avıng yerouevov 592 
wAdouarog dueAudEvrog, advvarov Eotıv Aremaıvomongen ca- 
hıy avırv «ai oc 16 avco nlaoua { örcolov Tv nei TO zugö- 
tegov. "AAAd nv ward vavs Srwinovs, &x vis TOYV TEOGAELWV 
GTOLXELWV KORGEWS Yıvousvov TO OWuarog, nal, dıakvousvov 
TOoVToU Eig TA TEOCEET, TTaEKLEVOYTWV TOUTWv apFdeTwy, Öv- 
varov Eorı ralıy Ta TEOGaga garoıyeia, mv avııv ulEıy nai 
xo&oıv 1Tlaßorra ano tod di’ avrwv Öınaovrog Heod, rrouwar 
ö zrgötepov !®renorrneı O@ua' WOrLEQ, EL TIG &4 Xovood nal 
aoyigov xai galnov aa !Paacoııngov scomosı uiyua, EITELTE 
Jeiroeı nahıv diakvoaı, wore ?’xaz’ idlav Euaaror elvaı, xai 
zahv, ®?!ei Helnosı, uibag Ta adra romnoeı 6 roöregov rıe-B 
zrommeı 2E avıov uiyua. Koi ara röv ’Eninovoov de, av 
aröumv Apsaorwv %20dowv xXal TOU xEvod, apa Tiv r00V 
rasıy nal HEoıv twv Ardumv ovvredeusvwv ?>yiveraı Ta TE 


9. Eite] Est orationis anaco- 
Inthia. ‚Seriptor ‚pergit infra: 
Alla unv are zoüg LZrwinovg 
ri. Cf. Kühner lc. p. 840. 


13. uı r. aAko] A (qui et 0 
ante xn1g05), &. ts TOLOUrEv amn. 
edd. 

14. arapveas.] A (Kühner 


10. 6 9e06] B Hall. Grab. Aug,, 
’9eog Leg. Mar. Tell, „#volos A. 
Mox vero omnes: 6 uev eos. 
Tell. interpretatus est: Sive enim 
(caro) secundum Platonem —. 

11. yıvopevov) AB Leg. Mar. 
Aug,., yevonevov cett. edd. 

12. auım] AB et omn. edd,, 
praeter Leg. et Mar. (Mign. ta- 
cite avcn) qui «urn scripserunt. 


2 


ed. 2. P.I. p. 930), Gvapugavrı 
Leg. Mar. Tell. Aug., «vapv- 
eovrı Hall. Grab. 

15. Qvrws]) Ovro tacite Mign. 

16. sat] AB Leg. Mar. Tell. 
(Aug. incolusit), omiserunt Hall. 
Grab. Dein pro aurng Hall. Grab. 
Leg. avrod. 

17. Anßovra] A, kaußavovre 
(B?) Hall. Grab. Leg. Mox ör 
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Platonem est materia et deus, utrumque hoc corruptionis 
expers est: et deus quidem obtinet artificis locum, quippe 
fietoris, materia vero obtinet locum luti aut cerae aut talis 
cuiuspiam. Quod igitur ex materia figmentum fit, statua 
seu imago, corruptioni obnoxium est, materia vero ipsa, 
quippe lutum aut cera aut quaedam eiusmodi alia species 
materiae, corruptionis expers est. Ita fictor ex cera aut 
luto fingit et ad vivum exprimit formam animalis: rursus, 
si figmentum dissolutum fuerit, non impossibile ei est, post- 
quam eandem materiam denuo depsuit et renovavit, idem 
figmentum efficere. Ita secundum Platonem neque deo, qui 
corruptionis expers est, qui corruptionis expertem habet 
itidem materiam, impossibile est, postquam factum ex ea 
figmentum dissolutum fuit, eam rursus renovare et idem 
figmentum efficere quale etiam prius erat. At vero secun- 
dum Stoicos, quum ex quattuor elementorum mixtione fiat 
corpus, et, si in quattuor resolvatur, haec remaneant in- 
corrupta, possibile est rursus quattuor elementa, postquam 
eandem mixtionem ac temperamentum acceperunt a deo per 
ea pervadente, efficere id quod prius fecerant corpus: quem- 
admodum, Si quis ex auro et argento et aere et stanno 
mixturam faciat, deinde velit rursus eam dissolvere, ita ut 
unumquodque seorsim exsistat, etiam rursus, si velit, eadem 
miscens eam quam prius fecerat mixturam ex iis efficiet. 
Etiam secundum Epicurum, quum atomi et vacuum incor- 
ruptibilia sint, ex atomis certo ordine et situ Ccompositis 


adzav dinxovrog. A, dınz. di a. 
Mar. Tell., dın%. [61 aurnv] Aug., 
Önxovrog (omissis verbis di «v- 
z@v) cett. edd. 


18. meroimseı] AB (n. 21), 
&nersonseı Hall. Grab. Aug. 


19. xaooııngov] A, xaooıre- 
eov omn.edd. Kasocirnoov, per 
N, Tovg ud’ "Onngeov dicere ad- 
notavit Eustathius p. 829, 3. 


20. xar’] xara Mar. Paulo 
ante dsaAvocı (opt.aor.) omn. edd. 


perperam, non dieküce: (inf. 
aor.). | 

21. el 9e., wläas] A, pikog 
et 9. Mar. Tell. Aug. Tum 
zomosı Leg. Mar. Tell., women 
Hall. Grab., zeıoaı (A) Aug. 
Conieeit Mar. moıyoaı, quod qui- 
dem haud probaverim. Ex rt- 
romneı (AB: cf.n. 18) effecerunt 
Hall. Grab. Aug. wenoinxev. 

22. ovoov] lowv Tell. 

23. yiveraı ta ve] ylvyıaı rare 
Leg. Antea ovvrednusvov A, 
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Alla Ovyapiuare xai To Omua, xodvw ?4dE diakvouevov dra- 
Aderaı sralıv Eis Tas aröuovug, LE @v xai Eyivero. Torzwv 
351189 0r0Wv Epdaorwv, oVdEv advvarov Zorı, ovveidovanv 
ralıy nal ip auııw 3° 980ıv ai vakıy Außovaov, mroınocı 6 
zrodtegov &yeyovar EE ausw OWwua xal Öuolov‘ @OTTEQ, Ei Tıs 
inpoderns Eu 2Tulmpidwv mroımaoeı Ewov LOEPIV, Erreita Tov- 
Twv Arco xoovov diahkudEvrww n Im’ adrod Tov moınaavrog, Tag C 
evras Exwy Ypovs, Eorogmuon &vag 3dgıvayor, oüx adwwarı)- 
osı ovAltkag avrag nal diadeis ??duoiwg roıroaı Tö avıd 
eldog 3'rov Cojov. ‘O dE Yeög avaavderra Ta udn INS 0apnög 
arı’ allmAay ov Öuvnoerar sralıy $!awvayayadv normcaı To auro 
Ti) rE0TEEN» yeyovorı dr avrod ounarı; AAAd yap 6 u1Ev srepi 
Tov Örvarıp elvar Try Tig ougxög avyaaradıy 3tixavüg aro- 
dedeınrai uoı Adyos xara Tois &Ivinoic. EI de Kara Toog 
Artlorovg oiy etolonsraı Adüverog d Avaoraoıg TIG 000XOg, 
8877004 uaAAov nara Toic nıorevg! 

7. ENG de Aenteov sıoög Toög arıuabovrag Tnv oapxe D 
xal pyaonovrag um ?akiav eivar rng avaoıacewg umdE Tig En- 
ovgaviov rolıreiag‘ Örı meWwrov avıng Lorıy n ovola yi, HETE- 
greıra 3ÖE Kai usaTn yEyove raong Aagriag, WOTE xal zw 


24. ö2)] A Mar. Tell. Aug., 
utv B et cett. edd. 

25. udv odoav) A, uevovanv 
B et omn. edd. Etiam supre: 
p9. ovoav. Cf. Ep. ad Diogn. 
c. 6.n.4. De pronomine in ge- 
net. abs. ovveldovaoav supplendo 
adi Iust. Apol.I. c. 8. n. 6. 

26. 9. x.1.Aaßovoav] r.x. 9. 
Aaßovızg A. 

27. yrnpldov] A, ppm» omn. 
edd. 

28. ovvayav]) A, 
omn. edd. 

29. oyolog] Seil. ög meoregov. 
Referas ad dıa®eic. Mox non 
zroımoaı Grab. et Aug. sed mo- 
vn0at. 

30. tod $wov] A: roü fuov. 


Gvvayayı 


elta 6 nv vunYoFkıns Eyov ras 
YıPoUS 00x dövvarnoeı ‚GRogm- 
odeEloac Svvayayeiv xal malıv 
romonı 10 avro eidog ou kaov. 
0 ö& Heog ati. 

31. ovveyayav] A, ovvaya» 
Mar. Tell. (Aug. inelusit), omi- 
serunt (B?) cett. edd.. — Tan- 
quam compendium totius expo- 
sitionis illius (c. 6) _Athenagores 
obtulit: oV “a0 Nwäg uovov Ava- 
Grnostas Ta oonara, alle xal 
are woklovg av Pıloco- 
pur. ... 0v yag nokveı xara 
z0ov Ilvdayopav xal 10v IMo- 
vovo, yevon£vng Tüg dakvgens 
av GOuaTmv, & oYv ev 00- 
NV Ovvigın and Tv adrav av- 


. ta xal makıvovornvar. Supplic. 


c. 36. 
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quum aliae concretiones fiunt tum corpus: tempore vero 
dissolutum resolvitur in easdem atomos, ex quibus ortum 
erat. Quae quidem quum sint incorruptibiles, nequaquam 
impossibile est ut, si rursus coeant et eundem ordinem et 
situm accipiant, Corpus quod prius ex iis factum erat effi- 
ciant idque simile: quemadmodum, si tesselarius aliquis ex 
tesserulis fingat animalis formam, deinde iis tempore vel ab 
ipso fictore dissolutis, easdem habens tesserulas, si disper- 
sas colligat, poterit collectis iis et similiter dispositis ean- 
dem efficere formam animalis. At deus dissoluta a se in- 
vicem membra carnis non poterit rursus, si collegerit, corpus 
efficere idem cum eo quod prius fecerat? Enimvero possi- 
bilem quidem esse carnis resurrectionem satis a me demon- 
stratum est secundum gentiles. Si autem seeundum infideles 
non impossibilis deprehenditur resurrectio carnis, quanto 
magis secundum fideles ! 

7. Porro autem disputandum est adversus eos qui CAr- 
nem honore privant eamque dicunt indignam esse resurre- 
ctione et caelesti civitate: primum quod substantia eius 
terra sit, deinde vero etiam quovis peccato plena sit, ita 


32. inavög] A, Ixavog Leg. dit: contra infideles. Sequitur 


Mar. Tell. Aug., ixavov (B?) Hall. 
Grab. — Prudenter scriptor haec 
sar Avdowrcov disputata sufficere 
iudieat. Nam quae post ÜOle- 
mentem Rom. in Ep. ad Cor. 0.24 
urgere solebant Theophilus Ant. 
aliique (non item Athenagoras), 
e.g. vicissitudines dierum et no- 
ctium, tempestatum anni etc. 
(vid. Theoph. I. c. 13 ibique n. 4. 
5. 16), vel plane, uti Clemens et 
Tertullianus De resurr. carn. c. 
13, de Phoenice fabulam, certum 
est tantum abesse ut possibili- 
tatem hanc suadere possint, ut 
multo facilior inde transitus ad 
quandam uerevonuerwocıv Pytha- 
goricam pateat. — Verba xara 
t. &$vınovs Mar, perperam red- 


adeo non solum xar« tous ani- 
orovg, sed periret etiam totius 
orationis cohaerentia. 


33. n00@] wos odv A. 


1. "Eng ete.] Tertium hoc 
capite argumentum adversario- 
rum relicitur: carnem bene- 
ficio resurrectionis esse 
indignam. (f. c.5.n.4. 


2. aiav] a&ıov Hall. et Grab. 
Mox r. &novgaviov ol. A, T. 
oVgaviov oA. Mar. Tell. Aug,, r. 
Enovgavlov Bacıkeing B et cett. 
edd. Vide c.9.p.594 E. Comp. 
Philipp. 3, 20. 


3. 62) AB Hall. Grab. Aug., 
neglexerunt cett. edd. 
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YVuxiv avayadocı ouvauogravav. 'Boixaocı ÖE ovroı vw Yakıy 

Tov FE0V nrguyuareiav ayvosiv, nal arv EE apxig yEveaıw Tov 
ardeWnoV xai nAacıv, nal Ta &v ndouw av Evena yEyover. 

se’ yag ou gmow 6 Aöyos‘ 'TTouyawuev avdowrov war’ Einova 
nuerepav xl a9” Öuoiworv; TToiov; ® Zugsınöv ÖnAov Orı Ae- | 

un 

yaı ‚AI gumor. ‚Onpi yao ö Aöyos' 9 Kai Eloßev 6 Heög xodv | 
ano Ing yas nal Errhaoe Tov ivdgwnov. Anıov oiv ws naar E | 
einova Jeod ihacoöusvos 6 üvdowmsmog 7v !’oagxınög. Elsa 

WS Oi“ Rronov !!rıy Uno Heov oapna nAaadeloav xar’ si- 

xöva TıV Eavzov paoxsır Atıuov elva xal ovdevög abiav; “Orı | 
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nyoyueonv nal noonakovusvıp avım; “Doneg yap *Ledyog 
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4. Od] Ulnv Hall. Grab. 9. Kai...&vdg.] Genes. 2, 7. 


5. ov &. y&y.] A Mar. Tell. 
(Aug. uncis inclusit), omiserunt 
B et cett. edd. Infra: 0% Eve- 
xev. De sententia adi Iust. Apol. 
U. 0.4. n.3. 

6. H] ei AB Leq., aperto er- 
rore (c.4.n.3, De mon. c.5.n. 
55, Corp. Apoll. Vol. I. p. 246. 
n. 6). Tellero 0 Aoyog est histo- 
ria sive narratiuncula. Of. Tust. 
Dial. c. 19. n. 15. 

7. Howmoousv ... 
Genes. 1, 26. 

8. Zapx. d. 0.) A, Ömkovorı 
ooex. (B?) omn. edd. 


onoimorv] 


C£. Coh. ad Gent..c. 30.n. 11. 
10. cagx.] 6 caox. Hall. Grab. 
11. ‚env] nv Tell. Formula 

zög 0Ux üromov, ut hio, cc. 2 et 

8 (bis) reperitur. Non vno 9. 

sed ano 9. Hall. Grab. Aug. 

Postea nAecdnoav A (n.6). — 

Idem argumentum praeter Athe- 

nagoram prosequitur Tertullia- 

nus De resurr. carn. c..5—7. Cf. 

Baur Vorlesgn über d. chr. DG. 

T.ILP. 1.p. 5178. _ 

12. 9] Omisit A. 
13. yw.] yıyvoneun A. 
14. 00 y. &v.y. ze A.] Of. n.5. 
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ut animam quoque cogat simul peccare. Videntur autem 
isti ignorare universam dei operationem, et primam hominis 
originem ac formationem, et ea quae in mundo sunt quorum 
causa sint facta. An non enim dicit effatum: Faciamus ho- 
minem secundum imaginem nostram et secundum similitudi- 
nem? Qualem? Carneum manifesto intelligit hominem. Dicit 
enim eflatum: Et sumpsit deus »pulverem de terra et for- 
mavit hominem. Patet igitur hominem, secundum imaginem 
dei formatum, fuisse carneum. Praeterea quomodo non ab- 
surdum est dicere carnem, quae a deo secundum imaginem 
ipsius formata est, honoris expertem esse et nullius pretii? 
Carnem vero rem esse apud deum honoratam patet primum 
inde quod ab eo formata sit, si quidem imago quoque fictori 
et pictori suo grata est; et vero etiam ex reliquo mundi 
opificio idem discere licet: cuius enim causa reliqua sunt 
facta, id ei qui fecit omnium est carissimum. Ita, inquiunt; 
at peccatrix est caro, ita ut animam quoque cogat secum 
- simul- peccare: temere scilicet eam criminantur et amborum 
peccata ei soli affingunt. Quomodo enim per seipsam pec- 
care caro poterit, nisi animam habeat sibi praeeuntem et 
provocantem? Quemadmodum eniın in iugo boum, si alter 
ab altero seiungatur, neuter seorsum arare potest: ita ne- 
que anima et corpus, soluto coniunctionis vinculo, singula- 


tim facere quidquam possunt. 


Dein zıpiararov A Mar. Tell. 
Ang., ruuswrego» B Hall. Grab. 
Leg. 
15. Neal, paciv] Hall. et (meum 
exemplum tacite secutus) Mign., 
val pnoiv AB Leg. Mar. Tell., 
[Nel, gaoiv] Aug., omisit Grab. 
Eadem formula cc. 4 (n. I) et 
8 (n. 25) deprehenditur. Loco 
alle (A) habent a2’ omn. ‚edd. 

16. av. .ovvau. avın) A, avay- 
nateı auch Gvvan. (B) Hall. Grab. 
Tell. Aug., avayxalsıy ovvan. 
(om. «vrn) Leg. Mar. 

17. Hov.. „divereu] C£. Ter- 


Si vero etiam sola caro 


tull. 1. 0. 06. 15 et 34. 

18. au. 7 0.] A (om. 7), 7 0. 
ap. B et omn. edd. 

19. #4] &xs: Hall. Grab. 

20. fevyog Powv] H. e. guod 
ad iugum boum altinet. Mox, 
post $vyoV, omiserunt rov Bomv 
(quod praebet A) omn. edd. 

21. z. ov£. #09’ £.] sag £. r. 
ovf. A. Deinde Övvavını AB 
Hall. Grab. Aug., dvveras cett. 
edd. — Tertull. l.c. c.15: „Ne- 
gent operarum societatem, ut me- 
rito possint etiam meroedem ne- 


gare.“ 
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22. uovn] AB Hall.Grab. Aug,., 
omittunt cett. edd. Paulo post 
tres illi edd. aovng (quod prae- 
bent AB) non legunt. 

23. Ovx ... uerav.] (Matth. 
g, 13) Luc. 5, 32. Verba eig 
HEravorav (A) desunti inomn.edd. 

24. apa Ben ... Aexılov 
ovv] Haec omnia Grab, praeter- 
misit mirifico errore. De partic. 
av co. fut. (soßnoeraı) of. Dial. 
c. 93. n. 8. 

1. Aenıkov etc] Quartum 
(ec. 8) repellitur adversariorum 
argumentum: nonexpressam 
resurrectionis cum addi- 
tamento carnisin scriptu- 
ra sacra mentionem 0886 
factam. Cf. «.7.n.1. 

2. tod] A, deest i in omn. edd. 
Pro zuyyavsı ovoa (A) habent 


Tuygavovda (B?) omn. edd. 

3. eudtog] Nos: sofort, ohne 
Weiteres. Interpretes, ut sen- 
tentia magis clara sit, reddunt: 
„tamen non 2deirco“. 

4. astra] ara Hall.Grab. Tum 
orovöng omn. edd., non Poving 
(A) nim. z0U #eod seu tod mon]- 
cavrog (ce. 7). 

5. Elta] Interprr. Deinde (Dods 
„Then‘). Constat vero in inter- 
rogatione elra (ut Eneıra) admi- 
rantis esse et indignantis (,„al- 
so?“). Cf. Herbst. ad Xenoph. 
Mem. 8. II. e. 2. $. 13. 

6. pBeıg.] A, vol p9eıp. (B?) 
omn. edd., qui porro dvaxeıvo- 
7040V01 (sine v) exhibent. 

7. aUroü] aurou tacite Mign. 
(Orat. ad Gent. c.3. n. 18). Men- 
dose 6 Ö2 9eog vo nal nAuane 
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peccatrix est, huius solius causa venit salvator, sicut ait: 
Non veni vocare iustos sed »peccatores ad »poenitentiam. 
Quum ergo demonstratum sit honoratam apud deum esse 
carnem et supra omnia opera nobilem, merito ab eo sal- 
vabitur. 

- 8. Disputandum iam est adversus eos qui dicunt car- 
nem, licet maxime dei opus sit et cara ei supra omnia, non 
statim etiam promissionem resurrectionis habere. Atqui quo- 
modo non absurdum est id quod secundum tam magnum 
consilium factum et supra omnia reliqua pretiosum est sic 
a creatore negligi ut in nihilum redigatur? Itane fictor et 
pietor, si imagines, quas fecerunt, permanere volunt, ut per 
eas celebrentur, corruptas eas renovant: deus autem rem 
suam et opus neglexisset sicut id quod non est, non vero 
amplius curans ut etiam exsistat? Frustra laborantem ap- 
pellamus, e.g. si quis domum aedificatam deinde destruat, 
aut destructam negligat, quum possit instaurare: deum au- 
tem non accusaremus, quod frustra laboraverit? Sed ille 
incorruptibilis non est talis, non amens est illa omnium 


auzov xripa regıeiöev Leg. 

8. ws] Ego (coni. Tell., pro- 
bavit Nolt.), ‘sis AB et omn. edd. 
Verbis u} 0v addunt AB Hall. 
Grab. anolAvu&vov, id quod re- 
dolet glossam. 

9. unatu Öl m. 8 10 eivaı] 
Supplendum est 0g@v ex praegr. 
wepisidsv. Adsentitur Noltius. 
Haud inusitata est eiusmali ora- 
tionisdefectio, perquam ex verbo 
negante repeti affırmativum de- 
bet (Winer ed.6.p. 514). Omnes 
edd. absurde' legunt sic: ... 70 
elvan, narasomo vov aroxakoünev; 
Gonep ei zig ar. (A: ... 10 ei- 
vor; KaTaLOTOvov dmonokoünsv 
DorEE wc. ). Maranus verba ue- 
TOM. dOx. post avacıjccı col- 
locari mallet, transferens: Quem- 
admodum (sic etiam Nolt.: "No- 


eg HaTaor. d0%., & vis) si 
quis ... frustra laborantem eum 
vocamus: sic eliam annon deus 
etc. Calculo critico prorsus in- 
digna Telleri coniectatio: ... To 
elvaı; Mataıon. anox., doneg 
 ınv olslev.... xarakvsı arl. 

10. zarahvoı] A Mar. Aug., 
xaralvsı (B) cett. edd. Mox xu- 
ralelunkvunv A, naralvontvnv (B) 
omn. edd. 

11. megıop@] Ita (coni. Nolt.) 
lego pro vulg. wegLogüv. Non 
avasınaaı Grab. sed avasıyvaı 
(6.5.n.5). 

12. ö2| AB Hall. Grab. Aug, 
re Leg. Mar. Tell. 

13. ovy] ovx Hall. Grab. Aug. 
Ceterum vide c. 1.n.13. 

14. Evpmu.] A, gınovodwncav 
B et omn. edd. 


238 IVSTINI PHIL. ET MART. 


oToL, Ei TO um mioreverv Exovaıv avzoi! AAAR um nal uE- 
ame 15avrıp Erıi vw avaaragıy nal Enayyelleraı ıyv aiw- 
viav Lunyw. "Erda yag Tov &rdowroy evayyelileran 0Woaı, xui 
ci oapxi evayyelilera. 1%Ti yag 2orıy ö &vögurcog ‚a 7 
To &4 Woyis ai OWuarog 1Tavveorög Lwov Aoyınov; Mn ovv 
18409 Eavsiv Wuyn ivdewnos; On‘ aA dvSguinon Yoyn. 
Mn oiv xaloiro aaa ivdewnos; Ova" all avdeumonv O@ua 
naleiraı. Eireo o0v xar’ idiav uEv Tovrwv oröeTegor vdow- 
iög Earı, TO ÖE Ex Tg Auporipwv ovurrAonns naleira av- 
Jownog, neniıme dE 6 Jeög eis Lomw nal avaoracıy Tov üv- 
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demrog (om. 0) A. 

17. Gvveosog) A et edd., sed 
ovvsctag (B) Hall. De his for- 
mis dixit Kühner ed. 2. P.I. p. 


15. evsnv] Intell. r. oapxe. 
Tum rjj sagxl svayyel.: SC. 00- 
can. 

16. Ti... xai. &vdpmnog] Ita 


etiam Irensens C. haer. V. c. 6. 
8.1: „Negue enim plasmatio car- 
nis ipsa secundum se homo per- 
fectus est, sed corpus hominis et 
pars hominis. Neque enim et 
anima ipsa secundum se homo, 
sed anima hominis et pars homi- 
nis. Neque spiritus homo; spi- 
ritus enim et non homo vocatur. 
Commixtio autem et unitio ho- 
rum omnium perfectum hominem 
efficit.“ Ita alii quoque con- 
cludere solebant. Vide Athenag. 
De resurr. c. 15 atque Tertull. 
De resurr. carn. oc. 34 et Adv. 
Mare. IV. c.37. — Hoabet ar- 


638.677. Ceterum cf. Iust. Dial. 
c. 93. n. 11. 

18. xa9’ Zeven] x0d (sie) 
adınv A, qui dein (bis) ov. 

19.edug. ete.) Tell.: duobus 
simul el coniunctim existentibus. 

20. y&e] A(B) Hall. Grab. Tell., 
ö2 cett. edd. 

21. ai... 
2, 4. 

22. xalön ... ovgi] Mar. (ex 
coni.) Tell. Ang. „ xalör ... ab- 
zed. ovyi ar, AB Hall. Grab. 
Leg. = ,... salvos fieri, et per 
se et per evangelii praeoonium. 
Neque“ etc. Porro Mar. vaov 


le] 1 Timoth. 


E 
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mens. Taceant infideles, si ipsi credere non possunt! At 
vero etiam vocavit carnem ad resurrectionem et aeternam 
vitam promittit. Dum enim homini salutem adnuntiat, etiam 
carni adnuntiat. Quid enim est homo, nisi ex anima ct 
corpore constans animal rationale? Num igitur anima sin- 
gulatim est homo? Minime; sed hominis anima est. Num 
igitur corpus dicitur homo? Minime; sed hominis corpus 
dicitur. Si ergo neutrum horum seorsum est homo, sed 
quod ex amborum complexu constat nominatur homo, deus 
autem ad vitam et resurrectionem hominem vocavit: non 
partem sed totum vocavit, hoc est animam et corpus. Nam 
quomodo non absurdum est, duobus secundum idem et in 
eodem exsistentibus, alterum salvare, alterum non? Quum 
enim non sit impossibile, prout demonstratum est, carnem 
restitui, quaenam est distinctio, ut anima quidem salva sit, 
non vero corpus? An invidum faciunt deum? At bonus 
est et ommes salvos fieri vuli; ac certe eum et praedicatio- 
nem eius non tantum audivit anima nostra Ccumque ea caro, 
et crediderunt in Christum Iesum, sed ambae ablutae sunt 


(A) loco yu@v. Idem partic. x«l 
ante ouv errore omisit. Suspi- 
catus autem est legendum xei 
0v ovv avım m oag&, al Ini- 
orevoev eis Xo. Ino. = ,„... 
anima nostra, et sine carne, et 
eredidit in Ch. Iesum“. Nimi- 
rum putavit verba «Al auporsga 
indicare scriptorem de solius ani- 
mae fide antea locutum esse. At 
vero alla (om. A) hic non vim 
obtinet adversativam sed aug- 
mentativam (Dial. c. 17. n.4); 
nempe praecedenti ovyi uovov 
respondet. Hall. et Grab. de- 
derunt «AR auporega “ai Zov- 
savro, et paulo ante verbo &ni- 
Grevgav adiecerunt Ou@s. — 
Seriptor igitur ponit tria, in qui- 
bus caro cum anima communi- 
eet: 1%. fidem in Iesum Chri- 


stum, 2°. baptismatis usum, 
3%. vitae honestae studium. 
Vide Just. Apol.L 0. 61. n. 2. 
Alii Patres addunt euchari- 
stiam corporis etsanguinis Chri- 
sti, „ex quibus augetur et con- 
sistit carnis nostrae substantia“, 
ut ait Irenaeus V. c.2. $.3. CA£. 
Tertullianum De resurr. carn. c. 
8. Qui: „Scilicet“, inquit, „caro 
abluitur, ut anima emaculetur; 
caro ungitur, ut anima conse- 
cretur; caro signatur, ut et ani- 
ma muniatur; caro manus im- 
positione adumbratur, ut et ani- 
ma spiritu illuminetur; carocor- 
pore el sunguine Christi vescitur, 
ut et anima de deo saginetur. 
Non possunt ergo separari in 
mercede, quas opera coniungit.“ 
Adde Irenaeum II. c. 29. $.1s, 


ä 
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23. Ar) ri &ge (sine inter- 
rog.) Le 

24. A, obs (B?) omn.edd. 

25. paciv] Hall. Grab. et ta- 
eite Mign., gnaiv AB et cett. edd. 
C£. c.7.n.15. 

26. &pdaprog]| apdaprov A. 

27. to] Omiserunt Mar. et Tell. 
(Mign. tacite reposuit.) Postea 
n9linoev A, ndE&nGE Aug., N98- 
Anxe Hall. Grab., 9&inse Leg,, 
£#&inoe Mar. Tell. 

28. Eitaetc.] Respondet scri- 
ptor ad praecedentia adversario- 
rum verba: ’AAA’ 7} Ev ıpuyn ar. 

29, Aüro ete.] „Nam quod 


de natura sua salvum est per 
seipsum salutem habet.‘“ Antea 
pro npellev Tell. et Aug. Zueller. 


- Omisit eiys A. 


30. Zupvonue a. ovoe] H. e. 


„als Einhauch von Gott“. Gen. 


2, 1: dvspvonoev srl. Vid. Se- 
misch Justin P.IL. p.145 et Baur 
Vorlesgn über d. chr. DG. T.1. 
P. 1. p. 572. 

31. «uroü] aurodtacite Mign.; 5 
idem paulo infra vexvoig aurod; 
C£. 0.7. 

32. Zyyövors] A (Eyyova* 1a 
renva ıov rixvov Hesych.), &x- 
yovoıg B et omn. edd. (ef. 1 Ti- 
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et ambae iustitiam exercuerunt. An igitur ingratum et in- 
iustum declarant deum, si ambarum in ipsum credentium 
unam salvare velit, alteram non? Ita, inquiunt; at anima 
est corruptioni non obnoxia, quum pars sit dei et ab eo 
insufflata, ac propterea id quad suum et cognatum est vo- 
luit salvare; caro contra est corruptioni obnoxia neque ex 
ipso sicut anima. Ita vero quaenam ipsi gratia deberetur? 
Et quaenam demonstratio esset potentiae et benignitatis 
eius, si quod naturä salvatur et pars eius est salvaturus 
sit? Nam ipsum ex seipso habebat salutem, ita ut qui ani- 
mam salvet nibil magni faciat; inhaeret enim ei salvari, 
quia est eius pars, quum ab eo insufflata sit. Sed neque 
gratia ei debetur qui suum salvat; hoc enim est salvare 
seipsum. Qui enim partem sui servat is seipsum per 
seipsum servat, ne quando illa pars deficiat. Tale factum 
non est boni. Nec sane quisgquam virum bonum eum dicet qui 
liberis suis ac nepotibus aliquid gratificatur. Hoc enim et 
ferae maxime agrestes faciunt: quae, etiam si mori pro foe- 
tibus cogantur, ultro id perferunt. At si quis eadem servis 
praestiterit, merito is dicatur bonus. Ideirco etiam salvator 
nos docuit diligere inimicos: alioqui quae vobis gratia est? 
inquit. Itaque ostendit nobis bonum opus esse non tantum 
ex se natos diligere, sed etiam extraneos. Quae autem nobis 
praecepit ea multo prius ipse faciebat. * * * | 


moth. 5, 4: rExvan&xyove). Pau- 
lo post omnes recte &xyovov. Per- 
petua est horum vocabulorum 
confusio. Cf. Herwerden in Hüb- 
neri Hermes T. V (1871) p. 140. 


33. Ö&n] 20, Hall. Grab. Aug. 


34. ayandv .... yagıg) Luc. 6, 
27.32. — Pro veiv yooıs (A) 
habent nuiv x. dorlv omn. edd. 
(sed etiam supra: tig auro ya- 
g15;), qui, si Mar. exceperis, 
pmolv (quod A offert) omittunt. 


35. Öfdeıyev] A(B) Leq., ö8- 
Ösınev Mar., Zösıkev cett. edd. 
Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. IU. 


36. zo] tod A. Mox exspe- 
ctabas dE avrod (n. 31). 


37. Znoleı] Ego, nosei AB et 
omn. edd. Dein, post hoc ver- 
bum, loannes Dam. nonnulla 
omisit. Quare addidit: Kai 
wer öllya, Etpostpauca. Cen- 
suit Tellerus quae desunt fortasse 
ad veritatem carnis lesu Christi 
demonstrandam pertinuisse. Ne- 
scio an pauca illa verba Dama- 
scenus omiserit quie in codice, 
quo usus est, ita depravata erant 
atque obscura, ut quid valeant 
non videret. 
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9. TEL eig undev ExonLe vng Vapnög, ?ri nal &Iepamevoerl 
avımw; 3Kei, ro navıwv loyugörarov, vergodg Aveornoe. Ti- 
vog Evenev; Ovx Iva deien iv Avaoraoıy ola ueAkkı yivaodaı; 
IIos oöv *roig vergods avioınoe; Ilbdregov Tas Woxac 7 Ta 
oouare; "Alla ÖMAov Orı aupörega. 5EL dE Tu nveuuernn 
uörm N avaovaoıg, &xoiv avastayra auröv nor 'Ldiev ev deikan 
Tö OWua xeluevov, Kar idiav dE Tyv Wuxv Drrapgovoev. Nüv 
dE Tovro uEv oin Erroinoev, av&ornoe de To awun, ®rhg Lwng 


iv Ennayyehlav &v auri rLoTovuevoS. 


Tivog obv Evenev 117 


oapxi 17 naFovon av&oen, ei um Iva dei&n Tiv vagnınnv ava-D 
oracıy; Kai vovro Bovkouevog Brrıoromomoe, ?T09 urINTaV 
p - N ‘ >» 2 ) w ’ >» 9 10 AE ’ 
aVToV un ILOTEvVOrTWwV EL aANIWg OWwuarı aveoın, !?BAerov- 
vw \ ö ’ 11er: > 00001 N?! BY; 
rwy avriw nal dıovalovıwv, 1lelscev aürolg Ovno Exeve 


1. El etc.) Scriptor, refutatis 
in praecedenti disputatione quat- 
tuor (ce. 3.4, cc.5.6, c. 7, c. 8) 
argumentis adversariorum, tres 
rationes addit quibus doctrinam 
de resurrectione carnis confirmet. 
Resurrectio enim carnis pri- 
mum inde patet quod Christus 
alios quoad carnem resuscitavit 
et ipse in carne quae passa est 
resurrexit (0. 9), tum cognosci- 
tur ex ipsius resurrectionis no- 
tione, denique adventu Christi 
probatur (ce. 10). 

2. ti xnal 298g. a.; Kai etc.] 
Ita etiam Irenaeus C. haer. V. 
e.12. 8.6: „Quam enim causam 
habebat carnis membra curare 
et restituere in pristinum cha- 
racterem, si non habebant sal- 
vari quae ab illo curata fuerant? 
Si enim temporalis erat ab eo 
utilitas, nihil grande praestitit 
his qui ab eo curati sunt.‘“ Idem 
c. 13, ut soriptor noster, cura- 
tioni aegrorum iunxit argu- 
mentum ex resuscitatione 
Lazari aliorumque mortuorum 
petitum tanquam gravius. Ter- 


tullianus De resurr. carn. c. 38, 
postquam ex Iesu dictis probavit 
resurrectionem carnis, ita scri- 
psit: „Post dieta domini facta 
etiam ejus quid sapere credamus, 
de capulis, de sepulchris mor- 
tuos resuscitantis? Cuireiistud? 
Si ad simplicem ostentationem 
potestatis aut ad praesentem gra- 
tiam redanimationis, non adeo | 
magnum illi denuo morituros su- 
seitarı. Enimvero si ad fidem 
potius sequestrandam futurae re- 
surrectionis, ergo et illa corpo- 
ralis praescribitur de documenti 
sui forma. ... Atque adeo se- 
cundum nostram veri acstimatio- 
nem exempla illa mortuorum a 
domino suscitatorum commenda- 
bant [== probabant] quidem et 
carnis et anımae resurrectionem, 
ne cui substantiae negaretur hoc 
donum.“ Comp. Just. Dial. c. 69. 
p. 2936 A. — Tellerus transtulit: 
Si pro nihilo habuit carnem, cur 
et eam sanavil, „ac si esset E- 
1onse“ (!), quod adeo legendum 
esse existimavit. 

3. Kol... avfornoe] Sic omnes 
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9. Si ad nullum usum indiguit carne: cur etiam sanavit 
eam? Et, id quod omnium fortissimum est, mortuos susci- 
tavit. Qua de causa? Nonne ut demonstraret qualis fu- 
tura esset resurrectio? Quomodo igitur mortuos suscitavit? 
Vtrum animas an corpora? At patet utraque [eum susci- 
tasse]. Si autem sola spiritualis resurrectio esset, oportebat 
resurgens ipse ostenderet seorsum Corpus iacens, Seorsum 
animam exsistentem. Jam vero id non fecit, sed suseitavit 
corpus, in eo vitae promissionem confirmans. Qua igitur de 
causa in Carne quae passa erat resurrexit, nisi ut carnis 
resurrectionem demonstraret? Atque id confirmare volens, 
quum discipuli eius non crederent eum vere quod corpus 
attinet resurrexisse, quum viderent ac dubitarent, dixit iis: 


edd., nisi quod isyvgoregov (Küh- 
ner ed. 2. P.II. p. 244) legunt, 
avacımoa (B) Hall. Grab., ava- 
cın08 (sic) Aug., Pro av&oınoe. 
A: %v (pro Kai) ro zavıov loyv- 
POTaTOV vEXpoUg üvaszijsar. 

4. tovg] Omiserunt Mar. (ta- 
eite reposuit Mign.) Tell. 

5. Ei ö2 etc.] Patet eum in 
his oeourrere velle adversariorum 
petitioni ipsis semper paratae. 
Cum enim ipsi animae immor- 
talitatem, ut Gnostici fere omnes, 
largirentur, quando nunc urge- 
bantur, ut dicerent quid {amen 
resurrecturum sit, resurrectionis 
verbum figurate intelligendum 
esse praecipiebant, de animae 
exitu e corpore in articulo mor- 
tis, aut etiam de eiusdem per 
hanc vitam a communi reliquo- 
rum vivendi ratione ad sublimio- 
rem yvoocıv translatione Hanc 
utramque uno verbo spiritua- 
lem dicebant. Tellerus. — In- 
signis est de hac spirituali re- 
surrectione locus Tertulliani l.c. 
c. 19: „Hoc denique ingenio 
etiam in colloquiis saepe nostros 


decipere consuerunt, quasi et ipsi 
resurrectionem carnis admittant. 
Vae, inquiunt, ... qui non, dum 
in hac carne est, cognoverit ar- 
cana haeretica: hoc est enim 
apud illos resurrectio. Sed et 
plerique ab excessu animae Te- 
surrectionem vindicantes“ ete. 

6. r. fang] r. yuyns A: (e. 2. 
n.16). Artic. rıjv deest ap. Hall. 
Grab. Aug. 

7. ın oogani] AB Leg. („hin- 
sichtlich des Fleisches“, cf. Wi- 
ner ed.6. p. 193), &v (coni. Hall.) 
rn oagai cett.edd. Sic mox 0@- 
narı. 

8. nIcronoımoa]) mIorBoaı 
Hall. et Grab. 

9. Twv.... 
16, 14. 

10. Plen. &. x. dsorag.) C£. 
Matth. 28, 17. 

11. einev] eimev (sic) A. 

12. Ovno ... eins] Luc. 24, 
38.39. — Fere redundat pnolv. 
Apud veteres Graecos praegresso 
dicendi verbo saepe pnoi (puaoi, 
fon) subiieitur. Cf. Herbst. ad 
Xenoph. Mem. 8.I. 0. 6. $.4 et 


16 * 


evforn] C£. Marc. 
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sciorıww; gmoiv. "Idere Hrı &yw elu. Kai 1®ıUnlapa» aurov 
Ertötgentev autols, nal !4rodg TUrovg Ta Hay Ev Teig XEgoiv 

' 3 
Zrredeinvve. Kai navrayoIev aUToy naTavonvavres, DTL MUTOG 

- > 
&orı xai &v co oWuarı, !5napenalesav aurov payeiv er 
avi, Iva nal dia Tovrov Beßaiwg ucadwow drı aAmIüg 
16gapuınis aveoen. Kai !Täpaye ungiov mai ixduv. Kai 
ovrog Znıdelkag avroig Orı dAndüg ®aagnög avaorasig Eorı,E 
BovAduenog Emıdeikan nal vodro (ads eigrmer 18V ovgari 
Tv narolunaı huav dreaeyev) Orı our Advvarov Kai GugxL eig 
ovpavov aveldeiv, 30avelnpIr Akenorrwv aurav Eis Tov oV- 
’ c yY ) g1rZ ’ 29 > „ p) Pr \ 
gavov, WS Tw Ev ?ITn gapni. Ovuovy, "EL TIS araıtei HET” 
icvra Ta roegmusva A6yovg artoösınrınodg srepl MvaoTaoewg, 
Ban Eau ’ [4 > uc»Iı ı w 
pider TWv Zaddovnaiwv bLapepeı‘ ErreidN N KVAOTAOLG TNS 000- 
nos 23divauıg Yeov Zorı nal Irregavw Aöyov sravrös, Beßauov- 


usyn uEv nioreı, Jewpovuson de ?4Epyous. 
10. 1_dvaoraoig Eorı TOD TTENTWAOTOg Vagnlov‘ zeveune 595 


Astii Lexiec. Platon. Vol. III. p. 
483. 

13. ynlapav ... avroig] Of. 
Luc. 24,39: yrlapnsark we xrl. 

14. tous ... Imedeinvve] CA. 
Ioann. 20, 25. 27. — -Ex rv- 
sovg Grab. et Tell. tomovs fece- 
runt. 

15. agpexaleoav] Christum 
„rogantibus diseipulis“ favum 
mellis et piscem comedisse non 
referunt evangelia. 

16. oagxınas] A, Owparınag 
(B?) omn. edd. 

17. Epaye :.. dy$vv] C£. Luc. 
24, 42 

18. o@gx05 av.] sapxınos av. 
errore A, quia debebat esse oag- 
xıx dv. Supra: mv dapxınıv 
av. Non mutato opus. 

19. &v....vndey.] Cf. Ioann. 
14, 2.3. — Phill. 3, 20. 

20. aveAnpdn ... ovgavov] 
Cf. Marc. 16, 19 et Actt. apost. 
1,9. Habet aurov (loco aurwv) 


„un % 


et omittit es r. ove. A. Addi- 
dit scriptor, ut iam Grab. ad- 
monuit, haec de adscensione car- 
nis in caelum propter istos veri- 
tatis adversarios, de quibus Au- 
gustinus in Expos. Ps. 88 ait: 
„Quum ventum fuerit ad resur- 
rectionem carnis, non titubant, 
sed apertissime contradicunt: et 
contradictio eorum talis est, ut 
dicant fieri non posse ut caro 
ista terrens possit in caelum ad- 
scendere.‘“ Exresurrectione Iesu 
Christi in carne omnes a Cle- 
mente Rom. (Ep. I ad Cor. c. 24) 
primarium pro nostra resurre- 
ctione argumentum ducebant. 
Athenagoram excipias et Theo- 
philum, qui hoc exemplo, ad- 
versus philosophos disputantes 
gentiles, non cum magno suc- 
cessu uti potuissent. Tamen in- 
dicavit Theophilus (Ad Aut. L 
c. 13), adversario postulanti 
exemplum unius hominis, qui re- 
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Nondum habetis fidem? inquit. Videte; ego sum. Tum 
palpandum se praebuit iis, et vestigia clavorum in manibus 
ostendit. Et quum undequaque cognovissent ipsum esse et 
in corpore, hortati sunt eum ad comedendum cum ipsis, ut 
etiam per hoc certe cognoscerent eum vere carnaliter re- 
surrexisse. Tum comedit favum mellis et piscem. Quum- 
que ipsis sic ostendisset vere esse carnis resurrectionem, 
volens etiam hoc ostendere (quemadmodum dixit in caelo 
domicilium nostrum esse) ipsi carni non impossibile esse 
in caelum adscendere, spectantibus illis sublatus est in 
caelum, ut erat in carne. Ergo, si quis post omnia quae 
antea diximus rationes exposcat quae resurrectionem de- 
monstrent, nihil a Sadducaeis differt: siquidem resurrectio 
carnis potentia dei est ac supra omnem Tationem, stabilita 


quidem fide, ad spectandum autem proposita factis. *** 
10. Resurrectio est carnis quae cecidit: spiritus enim 


surrexerit, respondens: "Iowg xal 
IndslEm 001 vergov Eyeodivra 
yor Lorvra. | 

21. zn] Omiserunt Hall. Grab. 

Aug. 
. 22. Odxoöv] 03% oVv (A) Leg. 
Mar. (tacite Ovxoöv Mign.) Tell. 
Dein non ooesıe. (A) sed sion- 
ufva omn. edd. De Sadducaeis 
Matth. 22, 28 (Mare. 12,18. Luc. 
20, 27): Zaddovxaioı, oi Akyov- 
zes un elvaı avasıaoıv. Joseph. 
Antigg. iud. XVIIIL c.1. $.4: 
Zaddovxelosg tag puyag 6 Aoyog 
ovvaparvlkcıı rois Ompaoı. 

23. Öuvanıc ®.] Respexit seri- 
ptor verba Christi ap. Matth. 22, 
29, ubi ad Sadducaeos ait: Illu- 
voode un elööres Tag yoapas 
und: nv Övvanıv Toö Beov. 
Pro ßBeßawovuevn Leg. Mar. Tell. 
Beßaimufvn. Ilud uneoavo 10- 
yov mavrog ad fidem et facta 
spectat, quae, ut c.1 dixit, hu- 
manas rationes longe superent. 


24. £oyoıg] Hic quoque (cf. 
c. 8.n.37) Ioannes Dam. non- 
nulla omisit. Quapropter adie- 
cit: Kol uera Boayta, Et 
post pauca. Quae fortasse ex- 
ciderint nequit excogitari. ‚Sen- 
tentiarum nexus non desideratur: 

1. Avaoraoıg ete.] Of. c. 9. 
n.1. Similiter Tertullianus De 
resurr. carn. c. 18; „Cum audio 
resurrectionem homini imminere, 
quaeram necesse est, quid eius 
cadere sortitum sit, siquidem ni- 
hil resurgere exspectabit, nisi 


- quod ante oceiderit.‘“ Adv. Mare. 


V. 06.9: „Porro si resurrectio 
mortui est, mortuum autem non 
aliud est quam corpus, corporis 
erit resurrectio. Sic et resur- 
rectionis vocabulum non aliam 
rem vindicat quam quae cecidit. 
Surgere enim potest diei et quod 
omnino non cecidit, quod sem- 
per retro iacuit. Resurgere au- 
tem non est nisi eius quod ce- 
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yap ov ninteı. ?Puyn Ev GWuari Eorıy, ov [7 de Awugov 
o@uc, Wuyis anokeınovars, ova Eorıv. °Olxog yap To awuc 
Woxig, nveruarog ÖdE ug) olnos. Ta Teile 4dE vaura Tois 
EIrıida eilungivn nal ılorıv abıangırov dv ra Ieg EYovaı 0W- 
Irosraı. 5Geweoüvres yovv nal Todg Koouınodg Aöyoug, Aui 
KaT AUTOdG OUX Ebeionovres AöUvaroy Urrdepgev TH Gapxi Tv 
nralıyyeveolavy, xal Errl TOVTOLGS äcı TOV GWrhga da suavtog 
tod evayyeliov deınvuyra TNW TG GapXög Nuwv Owrnpiav, viB 
Aoınov avexdusde Twv ariorwv nal oxavdaluy Aöywy, Hai 
Slavdavouev kavrods Erriorgeporreg Eis Tovriow, Örörav a- 
xocawuev Otı 1; HEY Wuyn aYavarög Eorı, TO dE OWua PIapToV 
nal oinerı Övvauevov avalnoaı; TTavra yap xl zupö Tov ua- 
Jeiv viv alnderav apa IIlvgayooov nei IlAdzwvog Tuovouer. 
Ei oöv ®radra Eleyev ö Oweng nal uorng This Wuxng urv !Con 
eiryyekilero, Ti aaıyov nuiv Epegs apa Ilvdeyogav xal IIAa-C 
Twva Ari Toy Tovrew Xogov; Nüv dE viv nawıp noi Eevy 
edayyelılöusvog nie AvdewWnors Einida. Zevov dE üga Tv 
“al uavov TO Tor FEov Druoyveiodeı 1m TH apdagoig vıy 
apsagoiav rngeiv, aALd rw PIogav apdagoiav zrosiv. Alla 
yao ovx &llwg !!Avualveotaı vov Aöyov Övvauevog 6 Tng 7ı0- 


eidit: iterum enim surgendo, 
quia cecidit, resurgere dieitur.“ 
2. Puyn ... oöx Eorıv] Plato 


d. Philos. (ed. 2) T. II. p. 417 ss. 
Similiter Philo illum secutus enu- 
meravit so sone, 16 &loyov vis 


Cratyl. „P 399 D ed. Steph.: (N 
Yun) örav weg To Sanarı al- 
Tıov &orı sov {7v aura, vv Tod 
avanveiv Övvanıv zrap&yov “ul 
avarpüyov. — Ceterum A ita 
interpungit: &yvyov ooua" yv- 
ıns anol. oUx Eorıv- olnog yap 
ai, 

3. Olnog ... olxog] Tres ho- 
minis partes primus docuit Plato. 
Distinzit enim inter ı0v voüv 
(sive To koyıssınav T. Yurns) et 
7) EndupntsnoV (sive zo aloyı- 
orıxov t. %.). De rep. IV. P- 
349 et 435. 
usv dv vorn, Yvynvöidvco- 
narı Euviorag. Of. Ritter Geseh. 


Tim. P- 30: voöv 


uyäs, 70 Aoyınov rt. ı. (sive 10 
rveüua). Quae distinetio per Iu- 
daeos Alexandrinos est ad Palae- 
stinenses translata. Cf. 1 Thess. 
5, 23 et Hebr.4, 12. Irenaeus 
C. haer. V. c.9. 8.1: „Sunttria, 
ex quibus perfectus homo con- 
stat, carne anima et spiritu: et 
altero quidem salvante et figu- 
rante, qui est spiritus, altero 
quod unitur et formatur, quod 
est caro; id vero, quod inter 
haec est duo, est anima, quae 
aliquando quidem, subsequens 
spiritum, elevatur ab eo, ali- 
quando autem, consentiens carni, 
deeidit in terrenas concupiscen- 
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non cadit. Anima in corpore -est, quod non vivit sine 
anima: corpus, anima discedente, non est. Domus enim 
animae est corpus, spiritüs vero domus anima. Tria autem 
haec in iis qui spem sinceram et fidem firmam in deo ha- 
bent salvabuntur. Considerantes certe mundanas quoque 
rationes, et secundum eas deprehendentes non esse impos- 
sibilem carnis restitutionem, et praeter haec omnia salva- 
torem per omne evangelium declarare carnis nostrae salu- 
tem: quid amplius sustinemus infideles et perniciosos ser- 
mones, nosque ipsi imprudenter retrorsum convertimus, dum 
audimus animam quidem immortalem esse, corpus vero cor- 
ruptioni obnoxium neque iam capax resuscitationis? Haec 
enim, et prius quidem quam cognovimus veritatem, a Py- 
thagora et Platone audiebamus. Si igitur haec dixisset 
salvator ac solius animae vitam adnuntiasset: quid novi 
nobis attulisset praeter Pythagoram et Platonem horumque 
chorum? Nunc vero novam et inauditam .spem adnuntia- 
tum hominibus venit. Inauditum sane et novum erat deum 
polliceri se non incorruptioni incorruptionem servaturum, 
sed corruptionem incorruptionem facturum. Sed enimvero 
nequitiae princeps, quum aliter non posset hanc doctrinam 


tias.“ Comp. Tatian. Orat. ad immortalitatem, ut Plato, non 


Gr. c. 12. — Pro verbis zvev- 
karog OF Yuyn olnog (A) ante 
Mar. falso editum est wveüue Ö8 
uns olnog. 

4. 62] A, omiserunt omn. edd. 

5. emp... . soornoiav] Cf. cc. 
88. et 8. 

6. Aavd.] Öielavd. Hall. Grab. 
Aug. — Infra ovx£rı iidem edd. 
(A), 00% Erı cett. 

7. Tavra] H. e. Or 7 uiv 
Yun asavaros, To ÖE oMue 
YHagrov “al ouxerı Övvansvov 
avalnccı. At vero auctor Co- 
hort. ad Gent. c. 27 probare co- 
natur velcorporis resurrectio- 
nem haud absurdam Platoni vi- 
sam fuisse. 

8. ravra] H. e. solam anımae 


vero Tesurrectionem. 

9. funv] A, sorneiav (B) omn. 
edd. Pro eunyysligero (AB) ha- 
hent evayyelifero Mar. Tell. 
10. an ete.] Sensus: deum- 
non id incorruptum servare quod 
per se incorruptum est, sed id 
quod corruptioni obnoxium est 
(nv P9ogav, opp. apdagcie ut 
1 Cor. 15, 42. 50) mutare in id 
quod expers est corruptionis. 
Non animae per se corruptioni 
non obnoxiae pollicitus est per- 
petuitatem, sed corpori. Comp. 
1 Cor. 15, 53: Jei yag ro P9ag- 
ztov toüro dvövoaodaı apdap- 
ciov. 

11. Aug. v. A. dw.] A, dw. 
rt. 4. Av. omn. edd. Vulgo rov 
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vnolag apywv 2berreuwe TOOL anooröhovg aurov, !txomnas nal 
Inuuides, döconakios sloayovras, Znhebauevos adrodg Er 
18709 OTAVEWOAYTWY Tor OWTNEA uam, oirtıves TO uev OvouaD 

2 Und u x x 3 nd 4 > N) L 
TOD OWTNEOG Eyegov, Ta dE Epya Tod mreuWavrog auToVg Ennoi- 
ovv, di’ oüg nal !kco övöuarı moAodImoer ı Blaopnula. Ei 
ÖE un avigraraı 7) adg&, dıa Ti nal Qvlacoeraı rail od uühdov 
ade OvyXweovuer zenoacdaı taig &rı$vulaus, !dxal 00 ui- 
uoduedta Tovg largovg, olrıyeg, Erreıdav arreyvwousvov EXwoıv 
avdowrov oWLeoIar um duvauevov, Etire&novoıw auri) Teig 
Ersı$vularg drmgereiv; "Ioccı yap örı anoklvreı. “Oreo 
auekei rroiücıv ol Try odgxa uooüvres, Eußalhovres avııy 
tng aAmpovouias, To 0009 dre’ avroig‘ dia Tovro yap xal ogE 

02 ‚ > ce >, 16 Mm ö ıcc + 5) 

vergav E0ousvnv ArıuaLovow aut. Eı de 6 nuErTegog ta- 

\ N 7? nd c fi > \ al ß gl c hal > 
toog 17 Imooös 6 Xguorög, ano av Enıdvuiw Yulv Ano- 
ondoos, dıaräreı 7 Iduar’ adtov oWgpgorı ul Eyuparei 
bieten Tv oapxa Tuwv, ÖNAov ws Eirida Gwrngiag Eyovaav 
> \ heard < 
ano TWv Auaprnuarwy auııy !>ypvldoosı, nasareg Tod &- 
rida OWwrnoplag Exovrag ardeWsovs ol iarooi own &woıv Irmr- 
gereiv Teig Ndoveig. 


Aoyov interpretantur docirinam. 
Non vero absolute dietum est, 
sed referendum ad argumentum 
in hoc tractatu expositum, id 
quod etiam articulus indicat. Cf. 
c. 1. p.588D. 

12. xaxag] A, #axovs (B?) 
omn. edd. qui ad amoozoAovg re- 
ferunt. Non Aoıumdeıg Leg. Mar. 
Tell. dederunt sed Aıuwadaıs. 


Aug. 


13. vov] Deest ap. Hall. Grab. 


14. z& ovoparı] Seil. roü 0o- 
TN005, — per quos (dia c. acc. 
personae, cuius efficacitate ali- 
quid fit) ipsius salvatoris nomini 
convicium paralum est. ITustinus 
Dial. c.35: Eioiv... odlol oi 
dee nal Plaopnun Alysıy xal 
noarrsıv 2öldakev, dv 0v0- 
karı oo Incoü ngoceAddvrsg 
(Gnostiei notantur) ... "4Moı 
yag xar' Allov reonov Plaopr- 
heiv Tov nomemv ıov Olmv xal 
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corrumpere, emisit apostolos suos, qui malas et pestilentes 
doctrinas inducerent, eligens eos ex iis qui salvatorem no- - 
strum cruci fixerunt, quippe qui nomen quidem salvatoris 
ferrent, opera vero eius qui eos misit facerent: per quos 
etiam nomen comitata est blasphemia. Quod si non resurgit 
caro: cur etiam coercetur ac non potius ei concedimus in- 
dulgere desideriis, et cur non imitamur medicos, quippe 
qui, quando desperatum nacti sunt hominem qui servari 
non possit, permittant ei ut desideriis inserviat? Sciunt 
enim eum perire. Quod quidem- profecto faciunt osores car- 
nis, expellentes eam hereditate, quantum in ipsis est; ideirco 
enim illam etiam ut cadaver futuram despiciunt. Si vero 
noster medicus lesus Christus, a desideriis nostris nos avel- 
lens, suam carni nostrae sobriam et continentem vitae ra- 
tionem praescribit, patet hoc ab eo fieri ut eam spe salutis 
praeditam a peccatis custodiat, quemadmodum medici homi- 


nibus, 
voluptatibus. 


10v Un avroü ngOPNTEVOnEvoV 
Aevoscodaı Xoıorov ar. Isti 
homines, ut l.c. paulo ante re- 
fertur, licet se esse Christianos 
profiteantur, non tamen Christi 
praecepta docent, sed te and 
Tov ıng nAdvng NVeuudtmv. 

15. xei] Supple dia tl ex prae- 
ced.. Habent ei (pro 0) AB 
Legq., neuolueda A. Post largovg 
addunt B omnesque edd. (exc. 
Tell.) gasciv, ‚quod abest ab A. 

16. Elölonu.] A Mar. Tell., 


in quibus spes est salutis, non concedunt inservire 


o% nu '(B) Hall. Grab. Leg,, 


Ei 68 nu. Aug. Mox inverso 
ordine dmoondoag nucv Tell. 

17. ’Ino.0 Xg.] A, Xe. 6 9eog 
(B?) omn. edd. C£. c.3.n.19 et, 
quod verba 0 ji. Zargos "Ino. 
attinet, Iust. Apol. II. c. 6.n.9 
(Vol.I. p. 215). 

18. zart’ avrov] %ad” avıov 
tacite Mign. (c. 8. n. 7). 

19. pviaoceı]) A (sie etiam 
alibi in hoc tractatu), gYviarres 
omn. edd. 
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FRAGMENTA 
OPERVM IVSTINI DEPERDITORVM. 


Ava ri avolp oim av Enelodnv, !ühlov Jeov xarayyel- 
Aovrı raga Töv Önwoveyov et factorem et nutritorem no- 
strum. Sed quoniam ?ab uno deo, qui et hunc mundum 
fecit et nos plasmavit et omnia continet et administrat, uni- 
genitus filius venit ad nos, suum plasma in semetipsum re- 
capitulans, firma est mea ad 3eum fides et immobilis erga 
patrem dilectio, utraque deo nobis praebente. 


I. Auto ... praebente] Ex 
Irenaei C. haer. 1.IV. c. 6.8.2. 
Praemisit haec: Kai xalag 0 
Iovorivog &v To zgog (= adver- 
sus, male vetus interpr. ad) 
Mepxiwmva ovviaynarl po, 
or Avıo ro nvglo aık. — Graeca 
.Iustini verba, usque ad Önuovg- 
yov, Eusebius H.E. IV. ec. 18. 
$.9 (ed.2 Heinich.) p. 186 ex 
Irenaeo servavit; latina offert 
vetus eius interpretatio. Non 
longius autem videtur Iustini lo- 
cus protendi, quam usque ad il- 
lud „praebente“, ut quae sequun- 
tur („Neque enim patrem“ etc.) 
ipsa Irenaei verba sint. — Ce- 
terum fuerunt qui crederent il- 


lum „Adversus Marcionem“ ]i- 
brum Iustiniani operis Kara 
na0hv Tv yeyzsvnnivov 
aig&ceov (Apol.I. c. 26) par- 
tem fuisse. Coniecit R. A. Lip- 
sius (Zur Quellenkritik des Epi- 
phanios. Vindob. 1865. p.52 ss.), 
cui Hilgenfeldus (Zeitschr. f. 
wissensch. Theol. T. XI. Lips. 
1868. p. 390 et T. XXI. 1878. 
p. 231) adsentitur, ex eodem Iu- 
stini opere „Contra omnes hae- 
reses“ hausta esse quae apud 
Irenaeum, qui opus illud in ma- 
nibus habuerit, lib. I. ce. 23—27 
(exceptis locis c. 25. $. 4—6 et 
c. 26. $.2—3) referantur. Cf. 
A. Harnack: Zur Quellenkritik 
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OPERVM IVSTINI DEPERDITORVM. 


I. 
Ipsi quoque domino non credidissem, alterum deum 
annuntianti praeter fabricatorem * # * 
+ % * % %* % % * 
% * % % %* + 
* % & % % % + % 
“ %* % * % % 
* % * %* # * \% + 


d. Gesch. d. Gnoslicismus (Lips. 
1873) p. 41 ss., comp. Zeitschr. 
f. d. histor. T'heol. (Goth.) 1874. 
p.159 ss. Postea Lipsius paulo 
aliter statuit; Die Quellen d. äl- 
testen Beizergesch. (Lips. 1875) 
p. 36 ss.: ubi argumentationem 
sic (p. 63 8.) concludit: „Immer- 
hin scheint es die einfachere An- 
nahme zu sein, den ganzen, als 
ein eigenthümliches Ganze sich 
ausscheidenden AbschnittC. haer. 
1. 23—27 (höchstens ausser 26, 
2) sammt den Nachrichten c.11 
und 12 auf eine und dieselbe 
Quelle zurückzuführen, die dann 
ihrerseits als Bearbeitung 
des justinischen Syntagma 


Kara naoav r. yey. alpfoeov be- 
trachtet werden könnte.“ Itaque 
ex Irenaeo Syntagma Iustini re- 
stitui non posse,. 


1. @4lov ... Önuiovgyov] Iu- 
stinus Apol.I. c.58 de Marcione: 
allov ÖE rıva xarayyällsı apa 
T0v ÖnnIoVEYOV Tav navımv Heov. 
C£. c. 26. n.24. — Pro oÜx av 
habentovö’ dvap. Eus. AE?Steph. 
Val. Stroth., item Mar. et Ire- 
naei edd. 


2. ab uno deo... unigenitus 
f. v.ad nos] Cf. Ioann. 1, 14. 18. 
3, 16. 18. 1 Ioann. 4, 9. 


3. eum] H.e. filium (Iren.].c. 
8.1 fin.). 
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DI. 


| IIoö u&v Trg Tod Avgiov nraegovaiag ovdersore EroAunoev 

6 oaraväg Blaogmunoaı tov Ieov, !üre undenw Eidug urov 
tiv norangıoıv, *dıa To &v nagaßokaig nal aAAmyogiaıs xEl- 
o3aı. Mera de ırv nragovolav Tov Augiov, &u rwv Aöywv 3av- 
Tod nal Tv Anoorolwv uagav Avapavdor *örı zrvg aiWvıov 


II. TIeo...£avrovg] Ex Ire- 
naei C. haer. 1.V. c. 26. 8.2. — 
Graeca Iustini verba usque ad 
xataxpıcıv Eusebius I. c. (vide 
Fragm. I) servavit ex Irenaeo, 
qui ita praefatus est: Kol xalüg 
ö Iovorivog Epn, drtı IJeo ulv 
ns nık. TEadem ‚verba et quae 
(usque ad aid’ ouy Eavrovs) se- 
quuntur, ex Irenageo ut opinor 
descripta, offert Catena in Epistt. 
Cathol. et Apocal., ed. I. A. Cra- 
"mer (Oxon. 1840, nov. tit.1844), 
p. 81 ad 1 Petr. 5, 8. Latina 
sunt veteris interpretis Irenaei. 
Non nominat quidem Irenaeus 
librum Iustini,: ex quo illa verba 
deprompserit, sed ex eodem Ad- 
versus Marcionem tractatu 
desumpta esse videntur. — Alii 
scriptores, qui eiusdem effati 
mentionem faciunt, magis sen- 
 tentiam quam ipsa Iustini verba 
exprimunt. 1°. Ioannes, pa- 
triarcha Antiochenus, in 
libro, cui titulus ’Exdloyn xepa- 
Anıav adg010dEvroav dx dıapogwv 
Bıßilov, cod. Reg. Par. 873, fol. 
157b habet sie: To altlav ng 
x yuav avevöorov EmißovAng 
tov dıaßolov wogarıdäusvög 97- 
cw, OT IIgo züs ToV wugiov T60- 
govsiag 00% mer Tenväg org 
vis Eavrod tıucglag Tnv Övvauır 
ö Sıaßokog, zov delov r00p7- 
1127 ‚elvıynerodäs adv dunyo- 
gevovzwmv, og Hociag [c. 14] vo 


0000ER zoü Asovgiov na0av 
nv ara Tov dıaßoAov dgane- 
voveyiay Ixrpayadav amexdiv- 
ev; "Ev oic [de tempore dietum 
= Dum: pertinet ad n0dero, 
nim. 0 dıaßoiog; pro r® duaßolg 
exspectabas &avro] ÖE Toü xvgiov 
nagaysvou£vov To draßor 00- 
POS Gnorsiodaı a) Eronacdi- 
yaı ro alwvıov müg xal roig ay- 
y&loıg N09ero roig avroü [Matth. 
25,41; cf. Apol.I. c. 28. n.2 

et Dial. 0. 76. n.16], 00 navsım 
roig nıotoig Enıßovkevev, mol- 
Aovg „Ereıv „BovAonevog KoLvOvoBS 
ns Eu vzoü UMOCTAGENS, Ds av 


'un uovog aloyuvoıro ravım [hanc 


vocem om. cod. et Mar.] Zvexo- 
KEVoS, vurod tavım xaı Baoxa- 
vo SuyRgoTOUREVOg rseguuvdle. 
Haec primus publicavit Maranus 
ex illo codice Parisino. Eadem 
fere verba exhibet Oecumenius 
Triccensis in Comm. ad Ep.1l 
Petr. 5, 8 (Comm. in N.T. P. IL 
Par. 1631. Fol.) p.524s., ubi 
ita introdueit: IIegi rg rorav- 
zns 8 dvevöorov Enıßovlng al 
Tovsrivog ö äyıos Kagrus, xel 
ins Ercuuehodg. ‚adroü x nuov 
rravovopyias zu alzlav zagartı- 
HEuevog, pnsiv, os O Sıaßslog 
7600 ... nv dvvanıv, av Belov 
arl. 20. Andreas, episoco- 
pus Caesareae Cappad. (c. 
a. 500), in Comm. in loannis 
Apocalypsin c. 34. serm. 12 (in 
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I. 


Ante domini adventum nunquam ausus est satanas blas- 
phemare deum, quippe nondum sciens suam damnationem, 
_ quoniam et in parabolis et allegoriis a prophetis de eo sic 
dietum est. Post autem adventum domini, ex sermonibus 
Christi et apostolorum eius discens manifeste quoniam ignis 


Chrysost. Comm. in N. T. ed. 
Francof. 1697. T.II) p.640: A8£- 
kenran Ö8 To paxagip lovorivo, 
ıo Pılosopw Kal nagrug:, uera 
uov TOV ‚Kaisıod ‚wogovsiav xal 
zyv ar avrod &v ‚yesvvy Gn0- 
yasır Blacspnuov wakıore yeyovE- 
vaı rov Öıaßokov, KRimEQ un nrg0- 


-T800v OVTWg avadag rov Beov. 


Pinopnunsavre. Repetunturhaec 
verba in Oecumenii et Arethae 
(saec. X) Commentt. in Apocal. 
12, 9 (Catena in Epp. Cath. et 
| Apoc. ed. Cramer p. 361): Ei 
enraı Ö8 al Iovorivo, To ayio 
HopTvpL, uera ınv ti. 3°, Idem 
Andreas |. c. 6. 60. serm. 21. 
pP. 689: Kai ö uöyas ö: Iovori- 
vog yyoıv, dv c5 ro Xgıoroö 
nagovale TEWEMG yvovaı tov dıa- 
| Borov ö Os1 nurabedinaotan eis vv 
aßvcoov nal elc nv Toü mupog 
ydevvav, 


1. &reetc.] Satanam ante Chri- 
sti adventum de sempiterna dam- 
natione sua non adeo certum 
fuisse, quin adhuc spes aligua 
obtinendae per illum salutis af- 
fulgeret, atque ideirco nondum 
immanitati suae et in deum pro- 
terviae frena laxavisse, non Iu- 
stinus modo atque Irenaeus opi- 
nati sunt, sed etiam Epiphanius 
Haer. XXXIX. 0.8, Ps.-Tertul- 
lianus Carm. ady. Marc. I. 31 ss. 
(Tert. Opp. ed. Oehl. T.II) p. 


782, Isidorus Pelus. lib. II. epist. 
90. Inde sequitur illos scripto- 
res diaboli in aeterno igne sup- 
plicia in extremum iudieium di- 
lata credidisse. Id probe mo- 
nuit Massuetus. Cf. etiam Hil- 
genfeld Die clement. Recognn. u. 
Homilien (len. 1848) p- 2028. — 
Pro Plaogp. r. Heov Catena habet 
odra Plaop. T. Avdomnov. Non 
aUTod T. KOTaxg. (Eus.) sed av- 
ToU z. xarang. praebent Mar. et 
Irenaei edd. (v. De TEgUIT. C. 8. 
n. ), tiv Eavrod Karayvmaıy 7 
»araxgıoıv Cat. 


2. dıa...xeioHes] Istos V.T. 
locos (Genes. 3, 14. Iesai. 27,1), 
ex quibus diabolus damnationis 
suse sententiam non cognovit, 
Iustinus indicavit in Dial. cc. 91 
et 112. 


3. avrod x. r. an.] Vet. in- 
terpr. legisse videtur Ägıcrov x. 
T. @7. aVroU, 


4. örı] Vet. interpr. guoniam. 
Ita etiam „quia‘ et „quod“ pro 
acc. c. inf. ponere solebant se- 
quioris aevi scriptores. Üf. quae 
ad (Ps.-) Theophil. Ant. Com- 
mentt. in evv.1.I (C.A. Vol.IX) 
p. 291. n.105 observavi. : Adde 
Oehler. ad Tertull. libr. Ad mart. 
c.4 (T.D) p. 11 et Fr. Kaulen 
Habch z. Vulg. (Hagont 1870) 
p. 245 8. 
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avro) Nroluaoraı, war’ ldiev yruumv Grcaotavıı Tob JEod, nei 
rä0ı Tolg AueTavonwg rapgaueivaoıy & Th arrooracig, dıa 
sTwv Toovrwv avdgWnuv Blaopruei Tov iv neloıw Erayovra 
ExugLov, WE TÄN naraxexgıuevog, nal rw üuagriav ng Idiag 
anooTadiag Tin &xrınorı airov Arroxalei, all od rn idia av- 
Harper Yvoun’ sg xai ol ragaßaivovreg ToUg vouovg, Erreita 
dinag dıdövreg, aitıwvreı Todg vouogEerag, Tail ovy Eav- 


A 


ToVg. 


IH. 


Kei 0 Jayuaoısraros ovarivog öeIüs e&epwvnoev & EOL- 
AEVOL TOVG rrgoEEnUEVOUS Anortaig. 


IV. 
’Iovarivog de 6 Neanohirng, avne ovTe Tin xpöry rrößbw 
av Ira anoosoAwv ovre TH gern, AAmeovousioda ev To 
Grodrmonov, Inimpovousiv de To Lov Aeyeı, nai anoIvnoxeıv 


Sue» oagxa, Inv de “rw Bacıleiav raw ovgavir. 


5. z. toiovrav avde.] H. e. 
per apostaticos homines, ex quo- 
rum numero est Marcion. 


6. xugıon] Vet. interpr. deum. 


7. @M ovy £.) In Catena ad- 
duntur haec: Aid roüro oc Akav 
TEOLTATEL OPVOHEVOS TAVTAG PI- 
Aoveınav EAxvcas go ınv Dlar 
anwisıav. Quae vero verba ab 
eo homine adiecta sunt qui illam 
attulit Iustini sententiam ut lo- 
. cum 1 Petr. 5, 8 explicaret: 0 
avriöıxos d vuov dıaßoAog oc Adav 
MevOuEvog neginarei Intov tiva 
xatanin. 


III. Kai... Anarais] Ex Ta- 
tiani Oratione ad Gr. c. 18. — 
Ex quo Iustini libro verba (etiam 
ab Eusebio H. E. IV. c. 16. 8.7 
laudata) Tatianus exscripserit, 


incertum est. Qui quum illius fue- 
rit discipulus, forsitan ex praece- 
ptoris ore dicta percepit. Etiam 
verbum d5epavnoev videtur ayge- 
9ov dietum indicare. Haud ergo 
recte Grabius (Spicil. SS. PP. sec. 
II. p.171) eumque secutus leb- 
bius (in ed. Dial. c. Tr. p. 405) 
putaverunt hoc fragmentum ad 
deperditam lJustini orationem 
IIoos "Elinvag pertinere. Quae 
vero l.c. adiieciuntur reor non 
Iustini (ad quem retulit Halloi- 
xius: Illustr. ecel. or. seriptt. 
qui — secundo Chr, saeculo flo- 
ruerunt, vitt. et documm. p.315) 
sed Tatiani verba esse, ideoque 
omitto. Ad sententiam quod at- 
tinet: illi meossenadvoı sunt dal- 
poves. Qui quidem Anstei 
vocantur: vel quod in mytholo- 
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aeternus ei praeparatus est, ex sua voluntate abscedenti a 
deo, et omnibus qui sine poenitentia perseverant in apo- 
stasia: per huiusmodi homines blasphemat eum deum qui 
iudicium importat, quasi iam condemnatus, et peccatum suae 
apostasiae conditori suo imputat et non suae voluntati et 
sententiae: quemadmodum et qui supergrediuntur leges, et 
postea poenas dant, queruntur de legislatoribus, sed. non de 
semetipsis. 


II. 


Et valde admirandus Iustinus recte pronuntiavit similes 


esse praedictos latronibus. 


IV. 


Iustinus autem Neapolitanus, vir nec tempore ab apo- 
stolis remotus nec virtute, dieit hereditari id quod mortale 
est, hereditare autem id quod vivit, et carnem quidem mori, 
vivere autem regnum caelorum. . 


gia gentili multarum rerum ad 
christianam religionem pertinen- 
tium imaginem in antecessum 
proposuerint (Apol.I. c.54 al. — 
Hilgenfeld: Dieelement. Recognn. 
u. Homil.yp.212), vel potius quod 
apud- gentiles divinum, sibi oul- 
tum arrogaverint (Apol.I. c. 5. 
Apol. II. e.5 al. — Semisch: 
Justin P.II. p. 385): quapropter 
ab ipso Tatiano c. 12 Anorai Heo- 
tntog appellantur. 

IV. ’Iovsrivog ... oVgavav] 
Ex Methodii libro De resur- 
reetione, ap. Photium Bibl. e. 
234.p.298 ed. Bekk. — Ex quo- 
nam lIustini tractatu haec de- 
prompta sint, nescio. Si con- 
iecturae loous dandus, ea et re- 
liqua quae sequuntur fragmenta, 
— sivere sunt Iustini, — 


ut semel dicam, ex deperdito 


eiusopereContraomneshae- 


reses aut ex liıbro Adversus 


Marcionem desumpta sunt. 


1. tov] Bekk., omiserunt Grab. 
(l.c. p. 193) et Mar. Pariter in- 
fra ante oVgavov. 


2. xAnpovousiv ... anodvn- 
0x8] Duo codd. msti Hynonsiv. 


3. ev ... {v] Cod. quidam 
mstus Ö& ... onv. 


4. r. Bao.r.ovo.] Similis sen- 
tentia est apud Irenaeum [V. c.9. 
8.4], qui quidem mihi videtur 
accuratius dicere carnem heredi- 
fate possideri in regno, ea in 
spiritum sanctum transferens 
quae Methodius de ipso regho 
caelorum dixit. Maranus. 
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V. 


ITaoos 6 Ieög Aor’ üpyas Tov Üvdewrov TTg yvauns 
avrod TA TiG Picewg lärınWgnoev, &vroAn wı& mromodwevog 
tiv Örameıgav. Dvlakorra uEv ydp Taurıp TG asavarov 
Angewg neroimev Eveodaı, ragaßavra dE vng Evarriac. Ovrw 
yeyovoos 6 &rIgwrog nal sroög riv nragaßaoıy eiFos ?2lIav 
Tiv PIogav puoıniüg eioedekaro. Dvosı de TH PIoRAG 77000- 
yevouerns Avayaaiov 19 örı owaaı Bovkouevog 3Tv viv PI0g0- 
01.09 OVClav Apavioac. Tovro de oda Tv Eregwg yevdodaı, ei 
unseg 1 nara gvoıw Lam ngooenAann vo iv pIogav deka- 
uevp, aparılovca uEv ın9 PIogav, asavarov de tod Aoınov 
to de&auevov dıiarngovoe. Hıca tovco vöv Aöyov Edenoev &v 
oWuarı yeveodoı, Iva Arov Javarov vig nara Yvoıv huäs PIo- 
eüg Elevdegwon. EI yag, °üs pare, vevuarı uovov Toy Ia- 
varov Nuwv arıeywWhvdev, OoV srgooyeı uEv dia rw Bovkmoıw 6 
 Yavaros, obdev de Nrrov Piagroi srahıy us, Pvoınıv &v kav- 
Sois Tv PIogav riepup£povres, 


v1. 


Oö Töv Heov Blcarouev ayvoodvres avrov, aAh Eavroi 
GrTO0TEETVTOUEV TiG adsoi Quhlac. 


V. IMaoag ... segipfgovreg]| Ioannes Dam. in Sacr. Parall. 


Ex Leontii Adv. Eutychianos 
et- Nestorianos libro II: Cod. 
Bodlei. A. 33. — Hoc fragmen- 
tum Grabius (l. c. p. 172) ex illo 
Bibliothecae Bodleianae codice 
eruit, ubi sie citatur: ’Iovorlvov 
PıRo0opov xal uagprvpog &% roü 
«ara älinvov. Quocirca (pro- 
bante Iebbio 1.c. p. 405) ad de- 
perditam Iustini orationem IIgog 
"Elinvag retulit. At fragmen- 
tum mihi quidem dubium videtur 
esse, quum Justini disserendi mo- 
dum non satis redoleat. Latine 
habetur, versum a Franc. Tur- 
rieno, in Gallandii Biblioth. vett. 
PP. T. XII. p. 683. Partem eius 
‚priorem (TlAaoag ... ng dvavılas) 


(Opp. ed. Leg. T.II) p. 315 af- 
fert, non vero dicit, ex quonam 
Iustini tractatu deprompserit. 
Muenscherus (Hdb. d. chr. D&. 
P. II. p. 226): „Diesem Frag- 
ment zufolge waren die Menschen 
wegen des Ungehorsams des er- 
sten Menschenpaares sterblich 
geworden, und sie konuten da- 
von nicht anders befreit werden, 
als wenn ein von Natur un- 
sterbliches Wesen sich mit dem 
Sterblichen verband und diesem 
die Unsterblichkeit mittheilte. 
Den Zusammenhang dieser Vor- 
stellungen wird man dann richtig 
einsehen, wenn man die Meinung 
des Justinus und Irenaeus über 
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V. 


Quum formasset .deus initio hominem, fecit ut quae na- 
turae .erant ex voluntate eius penderent, et mandato uno 
fecit experimentum. Fecit enim ut, si hoc observasset, vi- 
tam immortalem sortiretur: si violasset, contrariam. Sic 
factus homo, quum ad violationem mandati statim venisset, 
mortem naturaliter recepit. Quum autem mors ad naturam 
accessisset, necesse erat ut qui salvare volebat mortis effe- 
ctricem substantiam deleret. Hoc autem aliter fieri non po- 
terat, nisi quae erat secundum naturam vita copularetur. 
cum eo quod mortem acceperat, et mortem quidem deleret, 
immortale vero in posterum servaret id quod [mortem] ac- 
ceperat. Idcirco opus fuit ut logos in corpore esset, ut a 
morte exitii quod secundum naturam est nos liberaret. Si 
enim, ut dieitis, solo nutu mortem nostram avertisset, non 
accessisset quidem propter voluntatem mors, nihilo minus 
vero corruptioni obnoxii rursus essemus, naturalem in nobis 
ipsis corruptionem circumferentes. 
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Non deum laedemus eum ignorando, sed. nos ipsos de- 


fraudabimus eius amore. 


die Wirkungen des Abendmahls 
vergleicht“ [Apol. I. c. 66. n. 4]. 
Cf. Baur Yorlesgn über d. chr. 
DG. T.1. P.1. p.636 et Thoma- 
sius Chr. DG. T.1 (1874) p.380. 

1. onnoenoev] Ioahn. Dam. 
et Mar., answonoev Grab. et Iebb. 
Statim &vroAjv nlav zw. . dia nei- 
eav Ioann. D. 

2. 219@v] Ego, löwv vulgo. 

3. 7v] n vulgo. Quo verbo 
deleto Mar. mallet apavicaı, loco 
apavicag. Idem pro ovclav con- 
iecit airiav, „peccati effeotricem 
causam“. | 

4. T.davarov) Glossam sapit, 
ad verba ng %. @. Pdogds ap- 
positam. Baur: „damit er uns 

Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. III. 


von dem zur Natur uns gewor- 
denen Verderben des Todes be- 
freie.“ 

5. @s Qare] Gentiles [?] com- 
pellantur his verbis, qui quae- 
rebant cur non potius voluntatis 
imperio gquam corpore assumendo 
corruptionem Christus a nobis 
propulsaverit. Minus scite Gra- 
bius hic refelli opinatus est „opi- 
nionem Platonis, incorruptionem 
mundi et immortalitatem anima- 
rum nudae voluntati dei attri- 
buentis“. Maranus. — Jia nv 
Bovinoıv: scil.salvatoris, mor- 
tem a nobis procul esse iubentis. 

VI Ov... pıllag) Ex Ioan.- 
nis Dam. Sacris Parallelis, Opp. 

17 
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vo. 
Obre TO Pos Eoraı Ondrog more, Ewg av 7 ps, orten 
Tov rag Yulv ngayuarwv Lahı)$yea dıeleyydnwerar. "AAn$era 
yag Eorı, Incl Tavıng loyupöregov ovdEr. 


VII. 


IIgös oningav nei Yameı$i) napdiev Aöyog dyırg oün Eio- 
> > x 
Eoyeraı, ahl one Ayrırunodusvog ?rrgög davröv Enaveo- 


gerai. 


RX. 


"2 dE owuarog ayasor dyeia, OVEwS Wuxiis ayasov yro- 
015 Heoo, dyela Tıg 0000 Woxüis, nag°’ Tv roög Febv Öuoiwaıs 


yivera. 


X. 


“Dorep nöoı Toig yevousvors owWuaoıy Nr6 Tov Jeov 


ed. Leg. T.II. p. 339. — Hoc 
fragmentum latine tantum legi- 
tur ap. Grab. (l.c. p. 196). Re- 
peritur etiam, ut Mar. refert, in 
antiquissimo cod. Reg. Par. 923, 
Constantinopoliadlato, „quo con- 
tinentur Parallela, ex quibus 
non pauca 9. Ioannes Dam. 
transtulit in sue“. 

VII. Ovre ... ovö&] ExlIo- 
annis Dam.1.c.p.357. — Ad- 
dunt Grab. (l.c. p. 175) Iebb. 
(l. c. p. 407) Mar. Gall. (Bibl. 
vett. PP. T. I. p. 591) verba: 
Tläs 0 Övvausvog Akysıv rap aAn- 
Haav xal un Alyav xpıdnoera 
uno toü deov. Haec enim con- 
tinua serie adiecta sunt in cod. 
Barocc. 143 fol. 253, ex quo 
primus hoc fragmentum Grabius 
publicavit graece. Latine tan- 
tum dederat Billius, Damasceni 
interpres. Sed verba in illo cod. 
msto addita aliud apud Ioannem 


Dam. fragmentum incipiunt; a- 
pud eum enim ad superiora (Ovrt 
... 0böEv) in marg. scriptum est: 
105 aylov 'Iovorivov, ad hae 
vero (Iläs.... #e00): &x Toü ugos 
Tovpuva P Aöyov, h.e. er se 
cunda parte Dialogi. Eadem verba 
similiter p. 754 sic inducit: Tov 
adrod [sc. lovozivov pıl. x. wagt.) 
du roü noos Tovpmva PB’ Aoyov' 
IIas... Beov. Atque revera 
leguntur addita ista verbain Dial. 
c. Tr. 0.82 (ubi v.n.6). Atsu- 
periora nusquam apud Iustinum 
leguntur, neque, si sunt Iustini, 
illo loco Dialogi videntur con- 
venire. Quum vero ultima pe- 
riodus exstet in Dialogo c. Tr. 
l.c., Grabius eumque secutus 
Gallandius opinantur priorem 
quoque a Damasceno ex Dia- 
logo sumptam esse, ita quidem, 
ut sitreferenda ad c. 74. p.300A, 
ubi eredunt exeidisse finem col- 
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vn. 


Nec lux erit caligo unquam, quamdiu fuerit lux, nec 
rerum nostrarum veritas falsi convincetur. Veritas enim est, 


eaque nihil validius. 


VII. 


Ad durum et contumacem animum doctrina sana nOR 
ingreditur, sed tanquam reverberata ad seipsam rever- 


titur. 


RL. 


Vt corporis bonum est sanitas, sic animae bonum est 
cognitio dei, quae est quaedam animae sanitas, per quam 


divina similitudo comparatur. 


X. 
Vt omnibus a deo factis corporibus insitum est ut etiam 


loquii prioris initiumque poste- 
rioris: vide Dial. l.c.n.7. Quod 
ad verba AAndeıa yag ar). atti- 
net, eodem fere modo inveniun- 
tur De resurr. c.1: Tag de dir- 
Being loyvoorsgov ovößr. 

1. aAn9. 6.) Ioann. Dam., 6. 
aAnd. Grab. et cett. 

2. xei] Ioann. D., omiserunt 
Grab. et cett. 

VIII. IIgog ... dnavioy.) Ex 
loannis Dam. |.c. p. 362. — 
Deprompsit hoc fragmentum ex 
cod. Parallelorum Clar. (vid. su- 
pra Proll. c. II. 2) Grabius (l. e. 
p. 196), a quo lebbius (l.c. p. 
410) est mutuatus. 

1. onaı9] ameıo97 Mar. 

2. npog] loann. D., eig Grab. 
Jebb. Mar. 

IX. Ns... ylveraı] Ex Io- 
annis Dam.].c. p.398.— Grab. 
et Iebb. (ll. ce.) tantummodo Rs 
... yv@oıs obtulerunt: nam in 


cod. Parallelorum Clar., quo ille 
usus est, cetera (sed a Billio la- 
tine reddita) non habentur. Ex- 
eidit Yeod ap. Mar. 

X. "Noreo ... amoveipna) Ex 
Ioannis Dam. ].c. p. 569. — 
Recte Maranus: „Similes sen- 
tentiae occurrunt saepe apud Iu- 
stinum, ubi de libero arbitrio lo- 
quitur, at nullibi legitur totidem 
verbis hoc fragmentum. Initium 
Apologiae secundae, in 
quo IJustinus magno animi ar- 
dore fertur, retardaretur et im- 
pedifetur, si ei insererentur, ut 
placuit Grabio, huius fragmenti 
verba.“ Marano adsentiuntur 
Gallandius (l.c. p. 607) et Brau- 
nius (in ed. Apol. p. 74). Gra- 
bius enim (l.c. p. 173.) ista 
verba ex cod. Parallelorum Clar. 
edidit, ubi ita adlegantur: rov 
aylov lovorivov Yılocopov xel 


‚nagrvpog dx tüg a amoloyiag av- 
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Ovvurragyeı Kai TO OnLav &ysıv, ovrwWg Iual ra Jew, dınalm 
Ovrı, Tois Ta nahe Elousvorg Aal Toig Ta Aand neoTIuNGaaıy 
P) - 

aroA0v309 Eorı TO var abiav Exdorp arcoveiuaı. 


XI. 


Avcavaßißaorog ı Yuxn zugög Tavra ap ww 1wllodnoe 
xalum, Övoenßißaorog ?re Tovrwv wv avver$iodT, nanıv. [EL 
uev oaveov more nIElmoas Pucuwaoder, To Yaguaxıy TAG 
ueravolag Taya Ay xenorag Arıvag Einidag 2IgeWaurnv Eri 
ooi » Erredn, ÖE vehsiwg xarepgörmoas Tod *poßov ai aurig 
narentugag vis eig Xoıorov niorewg, BeAtıov 001 Örchgxer iva 
un $eyerndng arıd yaoreos.] 


XI. 


Aavdaveı uEv, cs einög, avrodg wg &u ıhavng rn alr- 
Heig dia vüg Ovswg nriorewg &&sorımus, aurög dE aAmdWg older 


&avröv, 00, 6 Padıv dueivor, uaLvöuevov, 


alla TNS aoTaTov 


ep) m \ \ 4 4 [4 
nei ahloıwing reegi ı7y navrodenn vns rehavns rrorı klar 


pIogäs dıa vng Anlig nal ael woadrwg Exovong almYeias ' 


nAevdegwusvor. 


rov. Putavit autem V.D,, quo- 
cum Iebbius (l.c. p. 406 s.) facit, 
ea in Apgl.II. c. 1 post ro xaAov 
6punjoaı esse inserenda. Sed vide 
ibidem n. 11. 

1. uno] &ro Mar. 

2. xci] Ioann. D., vulgo omis- 
sum. Mox älon&voug et anoıei- 
paı Mar. (tacite correxit Mign.). 

XI Avoavaß.... yaotoog] Ex 
Ioannis Dam. |. c.'p. 600. — 
'Haee omnia sub 8. Iustini no- 
mine exhibentur in cod. Reg. Par. 
923, quo Parallela continentur, 
ex quibus multa (cf. Fragm. VI) 
in sua Damascenus recepit. At 
in Damasceni Parallelis (p. 600) 
duo sunt fragmenta, quorum 


prius (Ivcavoß. ... xaxav) 9. 
Iustino, posterius(El... y@srgos) 
S. Nilo attribuitur. Prius est 
etiam servatum in Antoni Me- 
lissae lib. I. serm. 19, unde graece 
dederunt Halloixius (l.c. p. 316), 
Grabius (l.c. p. 173), Iebbius 
(l. ce. p. 406), quibus addendi 
Gallandius et Braunius (ll. ce.). 
Equidem alterum quoque adieci, 
ıta tamen, ut uncis includerem: 
nempe est mihi admodum suspe- 
ctum. — Existimavit Grabius 
priore fragmento posse una cum 
illo, quod paulo arte ex Io. Dam. 
p. 569 (Fragm. X) dedi, egregie 
expleri quae initio Apologiae 
Be cund ae Iustini post verba ro 
xaA0v opumuaı opinabatur de- 
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umbram habeant, sic deum quogue, qui iustus est, tum is 
qui bona elegerint, tum iis qui mala praetulerint, pro cuius- 
que merito praemia tribuere consentaneum .est. 


xl. 


Difficile est animam ad bona, quibus excidit, revocare, 
et a malis, quibus adsuevit, per vim retrahere. [Si te ipsum 
tandem aliquando voluisses accusare, remedio poenitentiae 
fortasse bonas aliquas spes de te fovisseim, sed quia timorem 
prorsus aspernatus es et ipsam in Christum fidem despuisti, 
satius tibi esset si natus non fuisses ex utero.] 


XII. 


Latet quidem, ut verisimile est, eos ut qui ex errore 
ad veritatem per veram fidem accesserit, ipse autem vere 
novit seipsum, non, quod illi aiunt, furore amentem, sed ab 
instabili variabilique secundum omnigenam erroris varietatem 
corruptela liberatum per simplicem et semper eiusdem status 


tenacem veritatem. 


esse. Ita etiam Iebbius, Grabii 
pedisequus. „Sed“, aitMaranus, 
„quisquis locum Apologiae con- 
siderabit attentius, facile animad- 


vertet hoc fragmento currentem 


sententiam impediri, non hiul- 
cam expleri.“ Cum Marano sen- 
tiunt Gallandius et Braunius. 

1. ollodmoe]| MAıdEeV (Tolı- 
o9ev) Mar. Loco xaAmv absurde 
sorov Leg. | 


2. re rovrwv] zovrwv re Io- 


ann. D. Mox ovvsdicdn Mar. . 


3. atuwaodaı] Ioann. D.: dl 
taig avoniaıs xar tEinoaodaı To 
pogu. xl. — „Si teipsum tan- 
dem ob peccata accusare et poe- 
nitentiae remedio sanare voluis- 
ses, bonas fortasse‘ etc. 


S 


4. zwag]) Omisit-Ioann. D., 
qui statim 29g&yauev pro &dge- 
Yaumv. 

5. poß.] Belov Y. Ioann.D. 

6. dyevndng ano) dyevundng 
&s Ioann. D. 

XI. Aovdavaı ... nlevd.] 
Ex loannis Dam.|.c. p. 7583. 
— Haec apud Damascenum iun- 
guntur testimonio petito ex Apol. 
I. c.2 (n.1), ubi dieit Iustinus 
veritatisamatorem, quamvismors 
intentetur, debere iusta loqui et 
facere. Cum bis, ut iam Mara- 
nus advertit, nullam prorsus ne- 
cessitudinemhabent quaesequun- 
tur apud Ioann. D., „et, si Iu- 
stini sunt, alio ex loco excerpta 
sunt‘“, 
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o y . ie $ 
Tö ed sroavrewv hyovucı, @ Gvdges, our ahko vı elvaı n TO 
zara aAndeav Lip‘ vo de ed Liv N nara alrFeıav vun avev 
TOD KATaVOrOaL TiV TÜV TTERYUATWV Yvcı. 


XIV. 
“H voö didaonadov areıeia arohkveı Toig uadmrevous- 
vovs, zal ı Taiw uadmrevousswv aueleıa nivdvvov Pepe To dt- 
daoneiu, nal ucluora Oray rrapd Tiv aVTod Avenııarnuoovynv 


dgIuuoı eiev Eueivor. 


XV. 
To Unoneoeiv xai nagaywenoaı Toig sıddeoıv Eoyarn 
Öovisla, WOreE TO neareiv Tovrwv 2hevdegia uovn. 
XVL 
Meyiorov Övrog ayasoü TO um Auapraveıy, dsÜrEH0v Aya- 
309 To dnauwITvar” Harıg dE sroküv xgovor adın@v droAactog 
ueveı, tovrov dei vouiLeıy TOv Aruy&orarov. 
XVIL 
> LA 3 ’ \ [4 < [4 x c U I 
Ayayın aneıgig naı nanig TvıoXov Ta Unelevyuzva nara 
xonuvwv Pegeodaı, WOTTeE Eurreigia nal ügern dıaawWLeodar. 
- XVIO. 


Telog To Qilocogyovvrı N 005 Heov Öuolwoıg Aare TO 


Övvarov. 


TR. 


Ovre OTsvoywgia raga Ieis oVTE Avapidunsov Tı. 


XII. To... guaıv]) Ex Io- 
annis Dam. 1.c. p. 754, ubi his 
verbis introducuntur: Toö ayiov 
'Iovozlvov Yılocoyov xal UagTv- 
005 && toü € u£govg ng Amoko- 
yiag avrod. — Vtrum haec vere 
Iustini sint et quaenam hic Apo- 
logia et quae illius quinta pars 


memoretur, fateor me statuere 
non posse. Maranus. 

XIV. H... dueivos) Ex 00- 
dice Parallelorum Regio Pa- 
risino 923, fol. 253’, ubi sie ci- 
tantur : Tod aylov lovorivov pılo- 
00p0v xal MapTvpog E05 EI- 
Anvas. — Hocfragmentum Ma- 
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XIH. 

Bene valere arbitror, o viri, non aliud esse nisi secun- 
dum veritatem vivere; bene autem vel secundum veritatem 
non vivitur nisi rerum naturam cognoverimus. 

XIV. 


Magistri imperitia perdit discipulos, et discipulerum ne- 
gligentia periculum affert magistro, et maxime si propter 
eius inscientiam negligentes sint illi. 

XV. 


Succumbere et locum dare affectibus extrema est ser- 
vitus, quemadmodum his dominari sola libertas. 


xVl. 


Maximum bonum est non peccare, post hoc bonum est 
poena emendari; at qui multo tempore inique agens impu- 
nitus manet, hunc par est putare infelicissimum. 


XVM. 


Necesse est imperitia et malitia aurigae subiugales per 
praecipitia ferri, quemadmodum peritia et virtute conservari. 


XV. 
Finis philosophanti est deo adsimilari quoad fieri potest. 


X. 
N ec angustia est apud deum nec quidquam innume- 


ratum. 


ranus eruit ex illo codice, quem 
iam supra (Fragmm. VI et XT) 
memoravi. De praepos. apa, 
== in Folge seiner aveniot., v. 
ad Apol.Il. c.14.n.3. 
XVetXVIL To... nom — 
Meylorov ... @ryy.] Ex Anto- 
nii Melissae lib. I. serm. 19. 
XVIO. Avayaın ... dıacag.] 


Ex Anton. Mel. lib. II. serm. 6. 

XVHI. T&og.... övvarov] Ex 
Anton.Mel. lib. II. serm. 43. — 
Plato Theaet. p. 176B ed. Steph.: 
onoimaıs BE Kara To Övvarov. 
Cf. Baumg.-Crusius Comp. d. chr. 
DG. P.I. p. 244. 

XIX. Otte... cı] Ex codice 
ParallelorumCoisliniano 276, 
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KX. 


Ob nıepl EIvav allopviumv gmoiv, ahdı muepi !rod ovu- 

- -_ 2 X, ’ Oo _nc oo. 2 
PWYOVYTOS TOLG EIVETIV KATa TO EionuEvoy vo Tepeıiov‘ ?ILı- 
xo0v 001 TO nazalırıeiv Eus, Adysı nöpLos 36 Fedg 00V, Orı az’ 
alwvog ovvergiidag Cvyov 0ov aa dıeböngag *Toüg deouovg 00V 

x _% > Ü) ..) \ ‘ > x - 4 
war einag‘ Ov dovilevow 001, aAdı rogevVoouaıL Ertl rüv 0905 
vumAöv nai vrronar zravvog EUAov, nal Exei dıakudncoucı Er 


Th MOpVEeig Uov. 


fol. 38°. — Hoc fragmentum 
(tod aylov lovorivov dx ou moog 
lovöclovs — coll. Dial. c. 127. 
n.5, Vol. II. p. 456) suppedita- 
vit Maranus ex codice illo, de 
quo in Proll. c. DI. 2 exposui. 
Similis in. cod. apponitur senten- 
tia, quae est Irenaei C. haer. IV. 
c.4. $.2: "Anravıe uesom xal ra- 


Esı 6 Beog mosei, xal umölv Aus- 
ze0v nag aUTo, Or umötv ave- 
eldunrov. 

XX. Ov... uov) Ex cod. Ba- 
roce. 223. — Hoc fragmentum, 
quod in illo codice, qui est Ca- 
tena in Psalmos, ad Ps. 2, 3 verba 
Aubonkapev Tovg dEouovg avıav 
exstat, publicavit Grabius (]. c. 
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XX. 


Non de gentilibus alienigenis loquitur, sed de [populo] 
conspirante cum gentilibus iuxta dictum Ieremiae: Amarum 
tibi quod dereliqueris me, dicit dominus deus tuus, qwia a 
saeculo confregisti iugum tuum et dirupisti vincula tua et 


dixisti: 


Non serviam tibi, sed ibo ad ommem montem ex- 


celsum et subter omne lignum, et ibi diffundar in stupro 


med. 


p.174 e.), quiisti Dialogicum 
Tryphone attribuit parti quae 
perierit. Idem Iebbius (l.c. p. 
407) et Gallandius (l.c. p. 591) 
statuerunt. Vtantur suo jure. 
Cf. Dial. c. 74. n. 7. 

1. T. Ovupwv.] Fortasse rov 
AaoU ToU Guupwrovvroc. Illud 
saltem cogitatione supplendum. 


2. Ilıxgov.... 
19. 20. 


3. ö Eos o0v] Biblia addunt 
nal 0U% ‚evdonnen En ool, Akyeı 
KVQL0G ) Beog cov. Videtur re- 
petitum 0 9:06 oov effecisse ut 
illa hie exciderent. 


hov] lerem. 2, 


4. tous] toü falso Mar. 


1Magrigıov rwr Aylwv napriowv 
Iovorivov Kapirwvog Xagıroög EdeAniorov 
'IeEgaxog IIaiwvog xal Aıßeoravov 
uegrvonoavrwv Er "Pour. 


> au DZ [ud Cd 
1. *°Ev tw noıgia Tv avouwmv Örreguaxwv tig eidwAole- 
[4 4 . 0 
Teslag ne00TEYuara aoeßn nara vwv Sevoeßoivruv Xouoria- 
vv Axara roh nal xwoav 2&eridero, WOTE avroüg avayıd- 


Leosaı orevöcıv Tois uaraloıg eidwloıc. 


6 SuAnpsevres oüv 


101 ayıoı üvdges elonyImoav igög Tov ug “Pung Errapxor 
ovouarı 8°Povorinov. "w elvaydErrwv seo Tod Pnuarog‘ 


1. Magrvgıov etc.) De titulo 
huius Martyrii in utroque cod. 
msto (Cryptoferr. et Vatic.=AB) 
vid. Prolegg. c.II.3. Vterque 
codex et omnes editores (Pape- 
proch. Maran. Galland. Mazoch. 
Goez.) perperam omiserunt no- 
mina EvsAnlorovetl&oaxos. 
Maranusvitiosescripsit Xagıroug 
et Aıßegiavov. (Menaeum Graec. 
BaiAsgıavov, Valeriani.) Pro 
vulg. IIaiovog ( II&ovog Men.) ex- 
spectabas IJeiovos. Dictum vi- 
detur ut Aaxwv, -wvoc (Kühner 
ed.2. P.I. p.368). Ceterum illa 
nomina apud veteres haud inusi- 
tata fuerunt: Cf. Pape-Benseler 
Wib.d. Gr. Eigenn. ed. 3. T.I. 
p. 405. 536. II. 1106. 1673. 

2. Ev to xaıpo ete.] Princi- 
pium istud usque ad r0ö Pnuarog 
‚ non est dubium quin ab eo Chri- 


stiano praescriptum fuerit, qui 
8. Iustini Acta de publico tabu- 
lario sumpta in historiae formam 
concinnavit, praefixo tantum hoc 
prooemio et ad finem (OF ayıoı 
... Au) conclusione. Stilus 
ipse huius prologi diversus est 
ab Actorum dictione. Ac si non 
aliud, prima ipsa verba, 'Ev ı@ 
xU_gG av avoumv etc., satis in- 
dicant hoc exordium post paca- 
tas a Constantino ecelesias fuisse 
conscriptum, quando nihildum 
timendum ab idololatris impera- 
toribus videbatur. Mazochius. — 
Conieeit Maran. legendum ’Ev ö 
xo40@, deceptus haud dubie in- 
terpretatione Sirleti Quo tempore. 
Simile est aliorum Actorum pro- 
oemium: ’Evro xaıg@ Toü Ösmy- 
uoü, 'Ev ro nam dneivo Ore, — 
sive Ev roig xargois, Ev tais 


Murtyrium sanctorum martyrum 
Iustini Charitonis Charitus Evelpisti 
Hieracis Paeonis et Liberiani 
qui passi sunt Romae. 


1. Tempore nefariorum idololatriae propugnatorum edicta 
impia contra pios Christianos oppidatim ac vicatim propo- 


nebantur, ut cogerentur libare vanis idolis. 


Comprehensi 


igitur sancti viri adducti sunt ad Romae praefectum nomine 


Rusticum. 


nutpaıs, — sive Kara ov xar- 
00v, K. rovg xaıpovs. Exempla 
praebet Leo Allat. De Symeon. 
scriptt. p. 120 ss. (Sym. Opp. rec. 
Migne T.I. col. 119 s.). Deinde 
eiömlolazpiag B, elöwklorgeias 
Mar. 

3. evosßovvrov] evosßsorareov 
Goez. 

4. xara noAv x. yapav] Ma- 
zoch. vult legi xara nodsıs x. 
ywpag aut xad’ Exaaınv molıv 3. 
opav. „Nam,“ inquit, „ubi 
haec praepositio distributive su- 
mitur, tempus quidem singula- 
riter usurpatur, ut xa®’ uE&oov, 
xar 2viavsov etc., at loca plu- 
raliter, ut xara nolsıg, Kara %o- 
pas etc.“ Mutationis non sub- 
est necessitas. Sic xara zolıv 
Luce. 8, 4. Actt. apost. 15,21. 20, 
23. Tit. 1, 5; xar« molıv x. x0- 
pnv Luc. 8, 1, coll. 13, 22 xare 


Quibus ante tribunal constitutis: 


noktıc %. ywoas. Sic etiam Thu- 
oyd.I. c. 122 xara wolıv (singu- 
lis eivitatibus) et Ioseph. Antigg. 
ind. VII. 0.5. $.2 xara yagav 
(singulis locis). 

5. avaynat.]avayaacccdaı Pa- 
pebr. et Goez. — Pro ontvöeıv 
infra ce. 5 $vav dieiter. 

6. Zulinp&ävres ete.] Hic Ma- 
rano ipsa Acta videntur incepisse 
hoc modo: Zulinpd£vres ol ayıoı 
xtk. Sie incepit Baronius. 

7. olä&yıoı &.] Hic nominatim 
singuli enumerandi fuerant, nisi 
in titulo eorum nomina auotor 
praescripsisset. Hino igitur eius 
tituli antiquitas intelligitur, par 
certe huic prologo. Mazochius. 

8. ‘Povarıxöov] Mallet Mazo- 
chius "Povorıxov (proparoxyt.).- 
Hoc nomen etiam in iis quae ge- 

uuntur ut oxytonum exhibetur. 
( Poorıxog Men.) Similiter Epi- 
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phanius Haer. XLVI.c.1"Povori- 
xov et Themistius Orat. XXXIV 
(ed. G. Dind.) p.451 "Povorixuv. 
Cf. Pape-Benseler l.c. T.II. p. 
1315. Atque pariter Aıßepravog 
(oxyt.) exstat in his Actis. Iu- 
nius Rusticusautem (Capitol. 
Vit. Marc. Aur. c. 3) praefectus 
urbi erat sub imperatoribus (cf. 
6.2: toig Paaıleucıv) Marco Au- 
relio et Lucio Vero (Digest. 
XLIX. tit.I.1 et Themist. 1. c., 
of. Semisch in Theol. Studd. u. 
Kritt. 1835. p. 941 ss.), et qui- 
dem aa. 163—167. Vide B. 
Borghesi (ap. C. Cavedoni Nuovi 
cenni cronologiei etc., Mutin. 
1858, Br 12 8. =) Oeuvres com- 
pletes T. VIII, Par. 1872. 4°, 
p. 549. 

1. "Povorıxog eto.] His verbis 
incipiunt Acta iudicialia, de quo- 
rum sinceritate non dubitandum. 
C£. Semisch Justin P. I. p. 16 ss. 

2. IIgarov etc.] Aut haeo iu- 
dicialis interrogatio secunda fuit: 
quippe nec nomina hic requi- 
runtur singulorum, nec quae talia 
plura interrogari solebant: aut, 
si prior fuit, plura colleetor chri- 


stianus ex ea amputavit, quae 
minus necessaria ad Christiano- 
rum documenta iudicavit. Ma- 
zochius. — Sirletus(Goez. Dods.): 
„Age, esto diis obediens!“ Sie 
vero Vmaxovoov quod Bequitur 
Rustici breviloquentiae parum 
conveniret: cui diceendum potius 
neiodntı Toig Bsoig ru Toig Ba- 
oıAevaıv. Mar.: „diis crede.“ 
Legi Maz. voluit: zelodyu or ei- 
cas (aut ontvdwv aut orticdue- 
vog) roig 9., itareddens: „indue 
animum sacrificare diis.“ Non 
muto. Quippe facto fides pro- 
banda erat. Sensus: Primum 
omnium confide diis, et ita qui- 
dem, ut iis sacrifices (c. 5: Ov- 
oare rois Beois!), atque in eo 
imperatoribus morem gere. Prae- 
fectus ©. 5: Ol un Povindtvres 
9docı Toics Beoic xel elkaı 
TO TOÜ KUTORPKTONOG REOGTAyYHA- 
u —. 

3. Ilavrac ete.] Id ipsum fu- 
sius exponit Iustinus initio Dia- 
logi c. Tr. ce. 2 et 8. 

4. zoig] (A?)B Mar., omise- 
runt cett, edd. 

5. dv unagearwaı) A (quam- 
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2. Rusticus praefectus dixit ad Iustinum: Ante omnia 
fidem habe Diis, et obsequere Imperatoribus! Iustinus dixit: 
Accusari aut reprehendi nequit quod obtemperemus prae- 
ceptis salvatoris nostri Iesu Christi. Rusticus praefectus 
dixit: Quales doctrinas profiteris? Justinus dixit: Omnes 
quidem doctrinas conatus sum discere, at adhaesi veris do- 
ctrinis Christianorum, quamvis non probentur iis qui deti- 
nentur erroribus. Rusticus praefectus dixit: Illaene_ tibi 
probantur doctrinae, miserrime? Iustinus dixit: Ita, quando- 
quidem cum dogmate recto eas sequor. Rusticus praefectus 
dixit: Quale est [illud] dogma? lIustinus dixit: Quo deum 


Christianorum colimus, 


vis Sirl.) B Mar., «ai u 1 dgEaxovcı 
Papebr. Goez., xairoı un agf- 
oxovoı Maz. 

6. navadlıe] mavacdAle Mar. 

7. avrovg) Intell. rovg Ao- 
yovs rov Ägıozıavav. In ver- 
sionibus Sirl. Maz. Goez. pro- 
nomen ad Christianos refer- 
tur. Maran. ooniecit @vrois, id- 
que Mazoch. textui inseruit. 
Praeter necessitatem: nam Ee- 
ode: interdum, praesertim a scri- 
ptoribus inferioris aetatis (Lu- 
cian. Asin. c. 51), cum .accuse- 
tivo struitur. Formulam uera 
Öoyuaros Öe9oü (Credner Zur 
Geschichte d. Kanons p. 20. 40) 
quod attinet, cf. Dial. 0.35. p. 
253B: ne amdıws x. sa9agas 
Ördaonallas nadnıng, 6. 80. p. 
306 0: ns nadagäs av yvo- 
uns, P- 307B: 0g90yvaumv zara 
Taveo. 

8. ’Iovorivog einev] A (Re- 
spondit Justinus Sirl.) B Mar. 
Maz., omiserunt Papebr. et Goez. 
Iam verbis"Oreg evoeßoünev xri. 
confessionem incipit Iustinus ög- 
Hoöofiec, quam sequi se paulo 
ante dixerat. Qua quidem in 


quem existimamus unum ab initio 


confessionesimul notatilliustem- 
porishaereses, quae aliter de 
deo eiusque filio docebant. Saepe 
Iustinusregulam fidei attingit 
(v. ad Dial. e.85.n. 7), ut iam 
monui in comment. Zur Charak- 
teristik d. Justinus p.17 ss. Nulla 
autem facta Spiritus mentione 
tantum Patrem et Filium nomi- 
nat: id quod minime offensioni 
debet esse: cf. ad Dial. c. 65. n. 
12. — Sirl.: Quod christiant ho- 
mines cum pielalte servamus hoc 
est, ut deum unum existimemus 
factorem et crealorem omnium. 

9. $va tourov] Demonstr. rov- 
rtov abundantur positum est, ut 
apud Eurip. Andr. 651: Nv yenv 
0 Üauverv vyvö vunlo Nellov 
doas, Herod. IV. c. 44: Ög *g0- 
«odellovg Ösvregos 0UToc nore- 
uöv navrov negfysroi, Herodian. 
VII. c. 6. 8.10: olg Znıporzaoı 
avroig. Saepius „apud LXX, ut 
Nun. 17, 5: öv av Inldkonen aU- 
zov. "Interdum in N. T. , Potis- 
simum in.Apoc.: ols 8097 av- 
Toig ... 0v agıduNjoaı adrov oV- 
ösis nöuvaro 7,2.9. Cf. Herm. 
ad Vig. p. 709 et Winer. ed. 6. 
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p.134. Habent Papebr. et Goez. 
Eva, toüsov. Comma post agyig 
pomnt Dods. 

öpar. re x. aopar.] Cf. Co- 
Ioas r 16. 

11. uadyrov] Vide an non 
fortasse (Maz.) rectius uadnug- 
tov legendum: disciplinarum. 
Sic uadyuare de doctrine ohri- 
stiana Apol.1.0.3.p.54C. Adde 
Apol. II. co. 2: dıdasnalos ray 
Xopioriovav naanuaTwrv. 

12. üneıgov deornra] Cf. Co- 
loss. 2,9: ro nngmna ng 9eo- 
ınros. Ad Heormre quod attinet, 
respicit Iustinus ad verba "/no. 
Xg.naiöa deov, quibus postea 
respondent: 6v Eypnv vüv. FEoü 
vlov Ovra. Iesus Christus, quie 
filius dei, deus est: Dial. c. 127, 
ubi v.n.9. 

13. &sei] Maz. Goez., 
Papebr. Mar. 


&ri AB 


1. Hov ovv&oyeo#e] Hic mihi 
videor subodorari occultas ma- 
chinationes Crescentis [Apol. IL 
c. 3], quibus Christianos eorum- 
que doctorem Iustinum insimu- 
laverit apud Praefectum, tan- 
quam clandestinos coetus quieti- 
que urbis periculosos agere so- 
litum. Papebrockius. 

2. sooaie. x. Övv.] Mirum id 
videri non debet tempore perse- 
cutionie. Maranus. — „Omni lo- 
co, quem opportunitas aut etiam 
necessitas importaret“, Tertull. 
De orat. c. 19. 

3. ovvägy.] ovv&geoduı Pa- 
pebr. 

4, odrws] Ovroc Papebr. et 
Goez. 

5. TOn® 0% epıyg.] Vide sis 
ad Dial. c. 127.n.5. 

6. 7. 000. %. T. yip gel] Ie- 
rem. 23, 24: unobgi row oUogawoV 


\ - 
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creatorem et opificem omnium rerum, visibilium et invisibi- 
lium, et dominum Iesum Christum dei filium, qui etiam 
praenuntiatus est a prophetis venturus generi hominum 
praeco salutis et praeceptor egregiorum discipulorum. At- 
que ego, homo quum sim, minuta puto me dicere prae eius 
infinita deitate, propheticam quandam vim [ad id necesse- 
riam esse] agnoscens: quoniam praenuntiatus hic fuit quem 
modo dixi dei fililum esse. Scio enim olim vaticinatos esse 
prophetas de huius adventu ad homines. 

8. Rusticus praefectus dixit: Vbi convenitis? lIustinus 
dixit: Vbi unicuique voluntas et facultas [coeundi] est. An 
omnino existimas in eundem locum convenire nos omnes?. 
Minime vero: quia deus Christianorum loco non cireumscri- 
bitur, sed, invisibilis quum sit, caelum et terram implet et 
ubique a fidelibus adoratur et glorificatur. Rusticus prae- 
fectus dixit: Die, ubi convenitis aut in qualem locum cogis 
discipulos tuos? Justinus dixit: Ego habito prope domum 
cuiusdam Martini in Timotbino balneo, et per omne hoc 


xoi nv yıv yo Änoo; Ayaı 
xvorog. — Sap.Sal. 1,7: avsüne 
avolov nerrAjgwae ıyv olnouueunv 
(== eompletam tenel rerum uni- 
versilalem). Philo Legg. alleg. 
IH. c.2: rnavıe neningwxev 6 
Deog ark. De confus. ling. c. 27: 
uno Tod Beod meniNGmTa Ta 
ravra Kr. 

7.9) n Mar. (et Mign.). 

8. Tıuo®ivov]) Tipiorivov A 
(Timiotinum Sirl.) B Mar., Tı- 
uorivov Papebr. Maz.Goez. Iam 
Baronius Trmothinum Treposuit. 
Haud scio an rectius scribatur 
Tıuodslvov, a 9eog quum fiat 
®&ivos, quod in inscriptionibus 
(Steph.-Hase Thes. i. v. Vol.IV. 
p. 274) comparet. Sed illud ma- 
gis latine sonat. Verba oo Tıu. 
Palavsiov (BaAaviov Papebr. et 
Goez.) praeeunte Sirleto (== de- 
vertı „ad balneum cognomento 


Tim,“ — sic etiam Baron. Platn. 
al.) editores explicaverunt ut illa 
Homeri Od. 3,251: n oux "Ag- 
ysog nev Ayminod; pro dv "Ag- 
yeı Aycıiso. Hoc balneum, in 
Viminali positum, etiam Nova- 
tianum appellabatur, a Novato 
et Timotheo fratribus, eius fa- 
bricatoribus. Cf. Acta SS. Pu- 
dentianae et Praxedis ad d. 19. 
Maii ibique Papebr. (Actt. 88. 
Maii T.IV. Antv. 1685) p. 299 
—30]1, et quae ea de re disse- 
ruerunt Baron. Annall. ad a. 165. 
n. 3 (Ruggieri Vit. e dottr. di 8. 
Giust. p. 96), E. Platner Be- 
schreibung d. St. Rom T.IIL.P. 2. 
Stuttg. 1838. p. 340 s. (Piper Ev. 
Kal. Ber. 1864. p. 88), F. Gre- 
gorovius Gesch. d. St. Rom im 
MA. T.I. Stuttg. 1859. p. 36. 
82, H. Jordan Topogr. d. St. Rom 
im 4. T. DI. Ber. 1871. p. 223. 
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Illud 2#« vo autem, quum Mog- 


tivov domum Martini significet, 
interpretati sunt (Sirl. et Papebr.) 
„supra domum M.“ (Liv. XXIII. 
c. 32: „supra Suessulam“), i. e. 
(Baron. et Mar.) „prope domum 
M.“ (Martii soripsit Bar.). Sed 
hic loci sensus displicet. Qua- 
propter Goez. reddidit: „oben in 
dem Hause eines gewissen Mar- 
tinus, neben (?) dem Timotini- 
schen Bade.“ Etiam Donaldson 
(A crit. history of christ. litera- 
ture ete. Vol.II. p. 71): „Istay 
above one Martinus, near (?) 
the Timotinian bath.“ Quid ve- 
ro?- Verba rıvog Magrivov 
sunt offensioni. Quae quidem 
videtur homo male sedulus in 
marg. codicis vel supra lineam 


ad depravatum illud Timiorivov. 


adscripsisse, unde per librarii 
incuriam in orationem irrepse- 
runt, ideoque opinor legendum: 
’Eyo fmivo utvo tod T. Pal., 
h. e. „Ego deversor in caenaculo 
(sive in superiore contignatione) 
balnei Timothini.“ Balneorum 
caenacula conducebantur pere- 


grinis. Mazochius (Disg. VI. p. 
724 s. ap. Gall.) conieeit: 'Eyo 
indvo uEvo rıvog Maprievod toü 
tıuovintoav Pai., sic vertens: 
„Ego habito in caenaculo cuius- 
dam Martiani (?) mercede lavan- 
tium balinei.“ Putsvit V.D.ab 
aquu Martia (recte scribitur Mar- 
cia, quum non & Marte sit sed 
a Marcio) balneum illud appel- 
lariı: quumque huius aquae be- 
neficio teste Frontino (De aquaed. 
c.19) plures balineae fruerentur, 
discriminandi causa Tıvoc addi- 
tum esse et roV Tıuovintor, 
„mercede lavantium“. Balnea 
opponi graluita quae nuncupen- 
tur. At vero rıuoventoc nihili 
vocabulum est, graeca lingua 
loquentibus inusitatum et inau- 
ditum, quippe quod ipse Mazo- 
chius male fabricatus sit. 

9. sei] Marano et Mazochio 
haec vocula videtur delenda esse: 
quae non abhorret ab Iustiniana 
sermonis consuetudine (Dial. c. 
126. n, 12). Sie nos quoque: 
„und während dieser ganzen Zeit 

... kenne ich auch keinen an- 


IVSTINI ET SOCIORVM. 


273 


tempus (veni autem in Romanorum urbem nunc secundo) 
haudquaquam novi alium quemquam conventum praeter loci 


ıllius. 
cum eo veritatis doctrinas. 


Atque si quis volebat ad me venire, communicabam 
Rusticus dixit: Nonne ergo Chri- 


stianus es? lJustinus dixit: Ita, Christianus sum. 

4. Rusticus praefectus Charitoni dixit: Jam dic, Chari- 
ton, tune quoque Christianus es? Chariton dixit: Christianus 
sum dei impulsu. Rusticus praefectus ad Charito dixit: Tu 
quid dicis, Charito? Charito dixit: Christiana sum dei dono. 
Rusticus dixit Evelpisto: Tu vero quis es? Evelpistus [sum], 
servus Caesaris, respondit; ego quoque Christianus sum, 
liberatus a Christo, et eiusdem spei particeps sum gratia 


dern Versammlungsort.“ Zwr- 
&levoıg hic est /orus conventus 
(Apol.I. c. 67. n.4). Male Pa- 
pebr. Maz. Goez. (Rheinwald Die 
kirchl. Archaeologie p.123): ... 
roürev' Emeönumon ... Öevregov, 
xol ar. 

10. Kal ei] Kal [yag] ei Maz. 
Tum apıneicheu Mar. Deinde 
loco z@v r. a. Adymv (A? et B) 
offerunt omnes edd. praeter Ma- 
ranum z0v r. &. Aoyov. 

11. Oixoöv] A (Ergo Chr. 
es! Sirl.) Maz. Mign., Oüx ovv 
cett. Cf. Ep. ad Diogn. ce. 2. n. 
21. > 

1. Xaeitwvı] Xagıravı Mar. 
(et Gall.), licet in Actt. titulo 
recte exhibuerit Kagirwvog. 

2. "Eu eine, Xagırov] "Er 
sine Xopırav Mar. (Er ein, 
Xaeitov Mign.), Eine Xaoplrov 
(om. Er, quodB praebet) Papebr. 
Goez. 

3. Xopirwv] Kapırav Mar. 
(Gall). C#£.n.1. 

4. Xapıroi] Xagırm Mar. per- 
peram. Sirletus, expressius se- 
xum notaturus, Charilinam vo- 
cavit. Pro Xgıoriavog, quod se- 

Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. III. 


quitur, Xgsorievn (Apol.II. c. 2) 
exspectaveris., In Ep. Lugd. et 
Vienn. ap. Eus. H.E. V.c.1.8.19 
Blandinaait: Xgıorsavn ein. Of. 
$.26. Ne unum quidem locum 
inveni, quo Xgsoriavog, quasi 
commune nomen, de femina usur- 
petur. 

5. Beoü] A (deo dante Sirl.) 
B Mar., „Kgıorov cett. edd. 

6. Eväiniorog) Eveimlorog 
Mar. hic etinfra: correxit Mign. 
Hoc nomen non infrequens olim 
fuit, potissimum servis (Grut. 
Inscriptt. antiqg. p. 610. N. 3). 
Verba dovlog Kalsapog Mazo- 
chius a collectore Actorum in- 
serta opinatur; etiam Mar. Mign. 
Rugg. Dods. responsionem ver- 
bis Kaya Xo. eius incipiunt. Ca- 
pias (Sirl.) sic: Ev&inıorog el, 
ÖovAog Kaloapgog. „Wer aber 
bist du?“ „Euelpistos, ein Sklave 
des Kaisers,“ antwortete er. Ad 
illud Öoükos spectant verba lsv- 
degmderg vno Xoiorov. Nomini 
autem Evälmiorog, h.e. qui bene 
sperat, verba respondent xai zig 
avıng &Antdog ueryw, scil. ac 
ceteri sodales. 


18 
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uer&fo yagırı Xgrorov. “Povorinös Errapyoc ro Teomı eirre* 
Koi od Xguoriavög el; “Iga& einev‘ Nail, Xogroriavög eine“ 
tov yae auröv Jeov ToEBouaı nal neoonvvo. “Povorinög Erag- 
105 einev' ’Iovorivos buäg Eroinoe Xgiotiavovg; “Iega& eirrev* 
’Hurp Xoworiavög rail &oouaı. ®IIaiov de Eurog eine" Kay 
Xouoriavög elıu. “Povorinög Errapyog eisre‘ Tig 6 dıdakas ae; 
IIciov einev‘ "And Tüv yoveov mopeıhmpauer iv naiv 
9zavınvy Öuokoyiav. Evelnuorog einev‘ ’Iovorivov uer MdEwg 
movov 1%rav Aöyav, ragt Tov yorkwv dE Kaya nrageiinge 
Xoıoriavög elvaı. “Povorinög Erragyog eine‘ TIov eioıw ol yo- 
veis 00v; EveAnuorog einsev‘ 11’Ev 17 Konseodonige. “Povorı- 
xög vi "Iepamı Atyeı“ Ol t200l yoveig zroü !8eloıv; ‘O dE arre- 
xoivaro Atywv‘ “O aAndıvög !ınumv srarng Eorıv 6 XoLorog, 
nal uneng eig avvöv niovig‘ ol de Eniyeıoi uov Yoveig ere- 
Aevınoay, nal Ey ano 15’Inoviov vis Dovyiag anoonaoseig 
&vIade EAnAvda. “Povorınög Erragyog eine Außepravo‘ Ti nai 
od Asyeıs; 1° Xgıorıavög ei, oddE av euoeßeis; _Außsoravög 
eine‘ Kaya Xouoriavög ei‘ evoeßo yap xai rooonuvo 1Tcov 


uövov almdıvöv Heov. 


7. 08ß. x. 7g00x.] Ita (in fine 
cap: svVoeßo xal mpooxvvo) Iu- 
stinus Apol.I. c.6: deum ... oe- 
Pousda al 7p00%VvoÜuErv. 

8. TIalov] Hic ad confessio- 
nem voluntarius prosilit. Omnes 
praeter Mazochium (et Mign.) 
hie et paulo infra scripserunt 
IItov, id quod iam Gallandius 
improbavit. Rectein fronte Acto- 
rum est IIaiwvoc. 

9. tadınv] ravınv Mar. Mox 
loco ’Iovorlvov Goez. "Iovorivog. 

10. zov Aoyav] AB et edd. 
praeter Mazochium, qui tacite 
zovAöyovdedit. Sinecausa. Luc. 
‚6, 47: dxovmy uov av Aoyav 
‘(Mätth. 7, 24 rovg Aodyovg). Io- 
ann. 7, 40 z. Adyov (Lachm. et 
Tischend., z0v Aöyov t. vulg.). 

11. ’Ev ıj) Kannadoxie] Sed 


et reliquos fere fuisse extraneos 
eoque fidentius prae aliis com- 
prehensos, suspicari faciunt no- 
mina plerorumque graeca: quin 
etiam verosimile est, Romae exi- 
stentem Iustinum vix alios quam 
Graecos auditores habuisse, Pape- 
brochius. — Constat ex Cappa- 
docia omnium praestantissima 
mancipia Romam absportata esse. 

12. ooi] Potest od sol yoveig 
dici, utin vulgus notum est (Küh- 
ner ed. 2. P.II. p. 375). Paulo 
ante: ol yoveis vov. Postea: 
oi aoö yoveis. Quod quidem 
Noltium nimisproperantem fugit: 
alioquin ea de re peritius dispu- 
tavisset. 

13. eloıv] A (?) B Mar. Goez,, 
&otıv cett. edd. 

14. nuövrsarne] Christus pa- 
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Christi. . Rusticas praefeetus Hieraci 'dixit: Tune quoque 
Christianus es? Hierax dixit: Ita, Christianus sum; eun- 
dem enim deum colo et adoro. Rusticus praefeetus dixit: 
Iustinusne vos fecit Christianos? Hierax dixit: Eram Chri- 
stianus atque ero. Paeon autem stans dixit: Ego quoque 
Christianus sum. Busticus praefectus dixit: Quis est qui 
te doeuit? Paeon dixit: A pearentibus didicimus egregiam 
hanc confessionem. Evelpistus dixit: lustini quidem ser- 
mones lubenter audiebam, a parentibus vero ago quoque 
didiei Christianus esse. Rusticus- praefeltus dixit: Vbi sunt 
parentes. tu? Evelpistus dixit: In. Gappadocia. Rustiens 
Hieraci dieit: Parentes tui ubi sunt? Hic autem respondit 
dieens: Verus pater noster est Christus, et mater fides in 
eum; terreni vero parentes mei mortui sunt, et ego ab 
leonio Phrygiae abstractus huc veni. Rusticus praefectus 
dixit Liberieno: Quid et tu dieis? Christiannsne es, neque 
tu pietatem [erga deos] praestas? Liberianus dixit: Ego 
quoque Christianus sum; colo enim et adoro salum verum 
deum. . 


ter Christianorum: Clemens 
Rom. Ep. H ad Cor. e. 1.8.4. 
‚Homil. III. c. 19. 
15. 'Inoviov ig Devyiag] 
Quum Iconium urbs sit non Phry- 
giae sed Lycaoniae, Ruinarto pro 
"Inoviov arridet Auxaoviag, quae 
urbs sit Phrygiae minorie. At 
haec vero coniectura non nauci 
est, quia nulla urbs Zycaonia ne- 
que in Phrygia fuit neque alibi. 
Jeonium. (hodie Koniyah) ae- 
tate Xenophontis (Anab. I. c. 2. 
8.19) „urbs Phrygiae extrema 
versus Lycaoniam“ fuit. Cicero 
Ad famil. XV. 4, Strabo XII. ce. 6. 
8.1, Plinius H.N. lib. V. c. 27. 
sect. 25 Lycaoniae adnume- 
rant. (Inter Ciliciae urbes re- 
censet Plinius 1. c. seet.22.) Am- 
mienus Marc. XIV. c. 2. $.1 
„Pisidisae oppidum“ vocat: 


quam ad provinciam etiam Lucas 
Iconiumretulit, ut opinatur Kuin- 
oelius ad Act. apost.19, 51 (ed.2. 
p. 484). Quid? Vocem räg Pov- 
ylaz Hierax fortasse latiore sensu 
accepit: züg ueyalns Deovylag 
pars olim furt Lycaonia. Sed 
Iconiensi alicui, qualem se dieit 
Hierax, non quadrat eiusmodi 
abusus nominis. Guumque lIco- 
nium illa aetate „urbs oeleberri- 
ma“ (Plin.) esset, cur Hierax ad- 
diderit ng Dovyiag nemo fa- 
eile dicet. Credo igitur istud r. 
De. esse alienae manus addita- 
mentum. — Dein «zocnadelc 
Papebr. et Maz. oorrupte. 


16. Xgioriavög el] A (Sirl.) B 
Mar. Ömiserunt cett. edd. 
17. r. uovov almd. Beov] Io- 
ann. 17, 3. 
18 * 
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b. 'O Errapxoc Adysı srpös !cov ’Iovorivov' "Anove, 6 Aeyo- 
uevog AAöyıog nal vouiLav aAmyıvoüg eidevau Aöyovs' day ua- 
orıywdeig Sanonspalıodjis, seeneıcaı Orvı uellsıc avaßaiveı 
sic *roöv oveawör; "Iovorivog einer" ’EAnilw EEsıv avrov To 
5öduara, 2av brrousivw radru" olda yap nräcı roig ovrw Buw- 
ca0ı siapausveıw TO Jeiov xapıoua Susyeı ing ExreinowWoews 
zov sravrög noauov. “Povorınög Errapyog eine‘ 72% o0v Uno- 
vosis Orı avaßıan eig Toüg olgavovs, Auoßas Tıvag GroAnWo- 
uevos; ’Iovorivog sine‘ 00x bnovon, AAN Erriorauaı xai 
srerrAmpopoenuaı. “Povorinög Errapyos sine‘ Tö Aoınov EA- 
Imuev EIS TO Tr00NElLLEVOv nal xarereiyov ioüyua. Zuvel- 
Iovses oliv duoduuadov Yvoare rois Jeoig! ’Iovorivog einer 
Ovdeig ?sl yoovwv ano süoeßeiag !sig dosßeıav uerarcimıer. 
“Povorınög Ercagyos elnev‘ Ei un meideode, !!rıuwendrgeode 
aynleus. "Ioverivog eine‘ Au’ euxng \*2Xouerv dia Tov Kigıov 
zuav ’Inoovv Xoro TiuwendErres 0wITwaı, Orı Tovro yuiv 
owengia xai radbnoia yarmasraı Erri vov !3Yoßspwregov xai 
14 zaynoouiov Pruarog Tod deorrorov nuwv nal owrngog. "Noav- 
twg de xai ol Aoıncol uaprvgeg elsıov“ 15JToisı 6 Ielsıs! “Hueis 


yag Xgioriavoi Eousv, xal eidwAoıg ou Fvous. 


1. r0v] Omisit Mar. 

2. Aoyıog] Sirl. (Goez.) elo- 
quens, Maz. saptens. Supra c.2: 
Ilavrag ulv Aoyovg Eneıgadnv uo- 
deiv, suvedunv ö2 roig aindEaı 
Aöyors, rois av Agıorıavov. 

8. dmoxepalıo9js, seeneıcan] 
Mar. (B), anoxepalıcdyj, neion 
cett. edd. 

4. cov ove.], A (coelum Sirl.) 
B Mar., tovg oVgavoug cett. edd. 

5. öcnera] ööyuara AB et 
omn. edd.: quam vocem Maz. 
male reddidit promissa, ÜGoez. 
„was die Lehre Christi verheissen 
hat“. Illam lectionem, quam Mar. 
coniecit (belle paulo post respon- 
det z0 Beiov yapıoue), probave- 
runt Böhringer Die Ä@. der drei 
ersten Jahrhh. 1. ed. 2. p. 131, 


Donaldson A crit. history _ete. 
Vel.D. p. 72, Ruggieri, Dods. 
Pronomen avroürespicit ad verba 
e. 4 fin.: ng00xuv@ T. Movov d. 
®eov. Alii (Böhr. et Donalds.) 
supplent s00 Xgıoroü. 

6. ufyoı etc] H.e. omnibus, 
qui pie vixerint, coustanter con- 
servari divinum donum, arrham 
videlicet regni a Christo in ul- 
timo suo adventu condendi. Cf. 
libr. m. De Iust. p. 184 ss. Satis 
caute hic, ut in libris apologeti- 
cis, non conceptis verbis sen- 
tentiam Iustinus exprimit, qua 
freti Christiani exeidium imperli 
romani proxime (Dial. c.28. n. 4) 
exspectabant. 

„ı Zi o0v „Unovoeig] Tovro 
ovv umovooig (vrovosig Maz.) Pa- 
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5. Praefectus dicit ad Iustinum: Audi, qui doctus di- 
ceris et putas veras scire doctrinas: si flagellis caesus ca- 
pite plectaris, persuasumne habes te adscensurum esse in 
caelum? . Iustinus dixit: Spero me habiturum eius dona, si 
haec sustinuero; scio enim omnibus qui ita vixerint conser- 
vari divinam gratiam usque ad expletionem totius mundi. 
Rusticus praefectus dixit: Tu igitur suspicaris futurum ut in 
caelos adscendas, praemium [ibi] aliquod accepturus? Iu- 
stinus dixit: Non [id] suspicor, sed scio ac certissimum ha- 
beo. Rusticus praefectus dixit: Ceterum ad rem veniamus 
quae proposita est atque urget. Üonvenientes ergo unani- 
miter sacrificate Diis! lIustinus dixit: Nemo recte sentiens 
a pietate in impietatem delabitur. Rusticus praefectus dixit: 
Nisi imperata facitis, cruciabimini immisericorditer. Iustinus 
dixit: In votis habemus propter dominum nostrum lesum 
Christum cruciati salvari, quia hoc nobis salutem et fiduciam 
praebebit ante terribilius et universale tribunal domini no- 
stri et salvatoris. Itidem etiam reliqui martyres dixerunt: 
Fac quod vis! Nos enim Christiani sumus, et idolis non 
sacrificamus. 


pebr. Maz. Goez. 

8. Oöy üUnovow] Omisit Maz. 
— Verbosius Men.: Ei olecHe 
avaıgedävreg eig oUgavoVs avel- 
Beiv, dyada rıva Aponsvor; ; Tov 
ö8 (Lustinum) un oleodaı eimeiv, 
allc zAngogoglav Eysıv, og av- 
tina Npäüg xenoral zıves avrıöo- 
ass nal Yılopgosvvaı Endtbovran. 

9. EU pE0vMV] euppovav vulgo 
(Cohort. ad Gent. c. 36. n. 17). — 
Plin. Epp. X. 96: „quorum nihil 
cogi,pesse dieuntur qui suntre- 
vera Christiani.“ Cf. Apol.1l. 
cc. 8.39. Apol.II. c.4. Dial, cc. 
96.121. 

10. eig a. keram.] A Papebr. 
Maz. Goez., ac#ßeav eloninze 
B Mar., &osßelg sloninter Mign. 

11. zuuog.] TIuWg: 90H 


Papebr., rıuwgıdnono#e Goez. 
Vterque deinde zuu@gıdvreg. 
12. 84.] &xouev Papebr. Goez. 
13. goßegwrägov] H.e. quam 
vestrum est. Comparativum ex B 
reposuit Mar.: poßsgoü cett. edd. 
14. nayx. nn. 1.  deon.] Tri- 
bunal Christi wayxoopıov vooa- 
tur: cu: tolus mundus sist debei. 
C£. 2 Cor. 5, 10: TOVg yap nav- 
tag nuäg Pavegmdiver dei Eu- 
mgoodEv Tod Pnuaros Tod Agı- 
orod. Formula 0 > Ösonmorng 7] NK0V 
xal Saeng reperitur in Dial. c. 
98: 0 > nueregog xUgL0g xal Gwrnjo 
’Inooüg Xgioros. Of. 2 Petr. 1, 
11. 2,20. 3,2. 18. Vide De re- 
surr. c.1.n.17. 
15. Holsı 6] Hoi 0 Mar. 
(Gall.). 
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“Povasınög Enagyos anepiwaro Akyay“ 180: un Bovin- 
Ierıeg Ivoaı zoig Yeoig xal TelEaı ı Tov auronpdTopos 
nrgoazayuarı 1®uacrıyaderreg anoeyImmoav, nepgalımv Aro- 
tivvövseg Öixv xara Tiv Tav vouwv 19 inokovdiar. 

6. 10: ayıoı wagrvoss do&abovres vov Ieov, &&eldövres 
2 E7ci TOV OUvnN TOov, anerundgaav Tag nepalag, Aal &re- 
Isimoay Savrwy Tu uagrupiav &v j vov awerneog Öuokoyig. 
Tıves de raw nıorav !ladgalus aurwr Ta aWuara Aaßovres 
warederso &v Tony Enırndeip, Ovvepyaodang auroig Tig Kapı- 


ToS Tod xvpiov Snuav 'Inood Xguorov, 


hard > 5 3 Ü 
vag wv aiavıy. Au. 


16. Ol u ... ng00raynarı] 
C.2 (n.2): Agürov nelsdnrı Toig 
Bsoig, nal (alque ila) Undxovoov 
zoig Bacıksdoıw! Quod vero hie 
Imperatoris unius iussum me- 
moratur, h.e. Marci Aurelii, id 
offensioni non est; nam Lucius 
Verus illo tempore procul (in 
Avuia) aberat a fratre. 


17. el&cı] n&as Papebr. Goez. 
Antea ®voa: Mar. (Gall.) pro $ü- 
ver 


18. kaotıyo®.] Ante capitis 
supplicium, more romano: Liv. 
XXXIII 0.36, Valer. Max. I. 
c. 7, Ioseph. Bell. iud. V. ec. 11. 


a 5 ddka eig voüg alw- 


8.1. De verbo andysodas dixi 
Apol. U. c. 2. n. 24. 

19. dxoAovdlev] anolovdslev 
Goez. Non dieit praefectus xare 
To Tov avToxpdTogog diaraype, 
Bed xara nv av vonmv axo- 
Aov8iav. Huc pertinet Traiani 
rescriptum (ap. Plin.), nondum 
quippe abrogatum: „puniendi 
sunt, ita tamen, uf qui negave- 
rit se Christianum esse, idque re 
ipsa manifestum fecerit, i. e. sup- 
plicando diis nostris, ... veniam 
ex poenitentia impetret.“ Et 
Marcus Aurelius, sacris publicis 
pristinam restituere auctoritatem 
cupiens, iussit eos puniri qui no- 
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Rusticus praefectus sententiam pronuntiavit dicens: Qui 
Diis sacrificare et Imperaätoris iusso obedire noluerunt fla- 
gellis caesi abducantur, capitalem luituri poenam secundum 
legum normam. 


6. Sancti martyres glorificantes deum, egressi in con- 
suetum locum, capite obtruncati sunt, et consummarunt suum 
martyrium in salvatoris confessione. Quidam autem fidelium 
clam sublata eorum corpora in loco opportuno Sepeliverunt, 
cooperante gratia domini nostri Iesu Christi, cui gloria in 


saecula saeculorum._ Amen. 


vas religiones inducerent. Juli 
Paulli Receptt. sententt. lib. V. 
tit. 21. 8.2: „Qui novas et usu 
vel ratione incognitas religiones 
inducunt [comp. Ep. Lugd. et 
Vienn. ap. Euseb. H. E. V. ce. 1. 
8.63: Efvnv rıva zul waıvav nulv 
elsayovcı Ionoxeiav sc. Christia- 
ni], ... honestiores deportantur, 
humiliores capite puniuntur.‘ Cf. 
Baur Das Christenth. u. die chr. 
K. d. drei ersten Jahrhh. (Tub. 
1853) p. 425 s. 

1. Of ayıos... Aunv] Haec 
verba sunt eius qui originariis 
A ctis etiam initium praefixit (c.1. 
n. 2). 


2..&nl tr. 0vvn9n vonov] Haec 
collectoris verba „in consuetum 
locum“ satis dant intelligere hoc 
additamentum diutiuscule 
post rem gestam, quando locus 
peculiaris martyrii ignorabatur, 
conscriptum fuisse: quem qui- 
dem locum si collector scivisset, 
utique designasset. Eodem et 
illud refer, quod mox „in loco 
opportuno“ sepulti dieuntur. Ma- 
zochius. 8 

3. adzav] aurav Papebr. Ooez. 
Mign. (Fragm. II. n. 1). 

4. Aadpualag] Anzo&os Papebr. 
Maz. Goez. 

5. nuov] Omisit Maz. 
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A. 


4 et A a librariis confunduntur 
81.n.9. 

ayadonoıdo 178C., 

ayyeloı et Ggyovreg 184. n. 6. 

aytvnrog et aydvunrog 30. n. 6. 

ayıog logos 184. n.4; Christus 
(opp. &vonor) 196 B. Tu ayıov 
% zeisıov Ovoua dei 142B. 
&yıoı (iegoi 114 B. 1180 coll. 
108B. 124 A al.) &vögeg pro- 
phetae 48D. 58E. 62C. 106 
D.118C. ayıoı Christiani 204 
DA. 

ayvos _ „voö 130 A. 

ayvucle, n rsepi vo Deiov 136 D. 

aya eig Uyog, celebre, 6C. 

dıazgirog alorıg 246 A. 

asıdaÄng 98C, 

ddavarog — vid. üpdaprog. 

aidıörgg t. Beov 86A. 88BD. 

aldegıwöng 116 A. 

alsd ars, "2006 zcdn 18E. 

änduarog vs 10B. 

dnazeiyvmoros 268. 

dnolovdia, %, z. vopmv 278. 

axoAovdov seq. inf. 22. n. 6. — 
anoA0Udng ealmloıg 40C. 

axovm . Aoyav 274. 2.10. 

dugaola 2D. 

alla in transitu ad aliud argu- 


mentum 6. n.1. alla unv.. 
ys 171. n.1 , comp. 219. n, 
15. dila zodvavziov, sed po- 
tus, 68D. 

allayov zov 62 A, 64 EA. 84E. 

ellmkontovie . Oidınodov 14E. 

aArodEv nodev 100D. 

alkog saptE 210 A. 

alloog ve, und vollends, 52 A. 

anerola, a melro discrepanlia, 
inov 122A. 

"Auuov 126.n.13. 

auvnotla, 9, oblivio, 128D. 

"Auwois, -ıdÖog 43. n.11. 

äy septimo loco immissum 152. 
n. 51; e. opt. ironice 170. n. 
5; c. part. fut. 160D. 

dvayndtoper eineiv (OpoAoyeiv) 
xal Gnmv 58B. 114 BB. 

Avaykaiov Unonvijgaı 22.2.6. 

a«vaynaorındg 228 B. 

avayayı, %, — xar' dv. nera nol- 
Ans dewglag voeiv rı 106 D. 

avadsyonaı 0 Bagog 200B. 

avaxaıyonoıo 2360. mal d- 
van. 230 A. 

dvalaußavo avdomnov 1240. 

avakvoneı eig rı 28D. 

dvaotaaıs , N, ?. oonarog 940. 
7. 6agx05 214E. 228B.232C. 

avapkon ti zıvı, Iribuo alicut, 
116A. 
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dvapvpdm, -a00 230. n. 14. 

avögoßogoı ögvıdeg 10B. 

avezixgizog ZD, ubi d. gwgıonos 
= separalio sine iudicio facta. 

avamıoıgepig, non flexibilis, 84 
B. 


avkyoneı c. inf. 166 C. 

avnleüs, immisericorditer, 276. 

avdgwmndıng, n, humanum genus, 
100 B; kumanı mores 156 E. 

Avıoravo 224 D. 

avodos eis ovgavov I8A, 

ävonos 221. n. 28. 

avrıösaorällu 14D. T8A. 

avsıneluevog, 0, 214. n. 22. 

&vodev de loco 32 A.40 B. 48 C. 
106D; de tempore 270. 

dkıdmuarog, qui fide dignus vide- 
‚tur, 190. n. 3. 

dögarog — Beoodßeıa 181. n.4. 

dogynros 190 0. 

arayopaı ad supplicium 278 (n. 
18 


drcaıog&on 256 (Fr. V). 

drragapilintog 16B. 

enden 174. n. 14. 200B. 

&megivönrog 184C (n. 4). 

ünkaros 131. n. 6. 

ano i.g. &% 22.n.3. 260 (Fr. 
XT); post pass. 2104; con- 
fundunt librarii «0 et vn0 4. 
n. 7. 99. n. 33. 135. n. 39. 

anoöextog 190. n. 6. 

enoötyopal zıva zıvog 160. n.9. 

amonepahifo 276. 

anollvm 262 (Fr. XIV). 

anooxsvatoun T. ovvijderav 160 


drogalvo (declaro, 50 C) et ano- 
palvouaı 38.n.7. 

&nopmaı, gerade heraussagen, 
88.n.7. 

Annlov 42. n. 10. 

anadkonei — anocaunv 194B. 

aga ys 186D. 

apyalkog de homine 2.n. 3. 


‚I INDEX VERBORVM. 


Kgyugoxdmog, 6, 162 A. 

agloxu c. acc. et c. daf, 268. 

"Agsdaiog ("Agdıaiog ap. Plat.) 92. 
n. 6. 94C. 

aprional zımı et ini zıvı 34. n. 
12. 

agonv 219. n. 13 et 16. 

’Agzasoloyla’lIovdaixn Fl. Iosephi 
44B. 

agyaios x. walaıös 32.n.1. 

ae — T. dor, omnino, 224. 
n.3. aa rt. aggnv et r. ap- 
nv 218.n. 6. 25 a ans 218 
D (n. 11). 0 nur agınv 127. 
n.2. xar aeyas 256 (Fr. V). 

aexwv absolute de satana 220. 
n. 21. Vide ayyeloı. 

a0xto Biov 176 A. 

Graxtog Yoga 192 D. 

aurekovouog 210 A. To avrekov- 
oıov In avdgwuna nelnevov 
154C. 

euros — Deog avrog ap. Hom. 
quid 66D; repetitum 170. n. 
6. 184. n. 2; interdum usur- 
patur avrod etc. „ ubi &avrov 
etc. (formas enim avrov etc. 
codices Iustini non agnoscunt) 
exspectaveris, ita ut scriptor 
ex sua mente loquatur: 13. 
n. 13. 86 A. 192. n.17. 199. 
n. 8. 236. n.7. 240. n.31. 
241. n.36. 253 (Fr. I) n. 1 
(avrov); 198. n. 6. 200.n.9. 
244D. 249.n.18 (aördv); 39. 
n.10.'40.n.2. 174.n.11. 244. 
D. 278.n. 3 (eva). 

üpdagros eta9avaroc 196.n.14. 

dpogdm eis u 58.0.3. 

Epgasros = — Avinpgaorog 190D. 

aynontos Övvansıı 123. n.3. 


B. 


Baicı 120 A. 
Baoßagos — P. nolsıg, urbes 
iudaicse, 176. n.5. 


I. INDEX VERBORVM. 


Basılein — Yrolımr. Bao. foro- 
eic, liber Regn.tertius, 106 C. 

Basılınn, 9, 120 AB n. 6. 

Beirıom 182B. 

Bnewooog 119.n. 4. 

Piog — e&ig r. Biov eloeAdeiv 160 
C 


Bornpds Mo» 11.n.3. 
T. 


yE — vid. te. 

yevedıg, N ‚ Tod x00u0v titulus 
libri primi Mosis96 B(Theoph. 
Ad Aut. II. 0.29, ubi v. n.6). 
n t. Beov yEv. FM Ybarog T. 
aernv Foynxe 220. 

yevnzog et yevunrog 38.n.5. yev. 
n Önnsovoynrog 78A (n.12) 
81.n.7. 


ylvopası constanter (non yiyvouaı) 
61. n. 10. Eyevgdnv pro &ye- 
vounv 194 0. yevopsvog et ke- 
youevog a librariis confundun- 
tur 21.n. 2. 

yAoosorumrog 14. n.21. 

yvagiio, notum facio, 190C. 

yvasıs — yv. ‚elöfvaı 20A. 

yvacıns, 0, advıov 128 E. 

yovonoı0v VOng, aqua genilalis, 
40D. 

yovv 59. n.1. 

yuvpvalo Aoyov T2E. 


I. 


ö£ post el in protasi 217. n. 2; 
infertur post partieip. 221. n. 
24. 6d£ et rt a librariis con- 
funduntur 135. n. 39. 142. n. 

‚ 12. item ö$ et dn 218. n. 10. 
220. n. 23. 

Ösıxvvm 156 A. 228 B. 

desaıdaıpovin 118C. 159. n. 6. 

deonormg Christus 212D (n.17). 
tov navımv (s. r. OAmwv) deus 
168D (n. 1). 190C (n. 13). 
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Önlov seg. acc. c. inf. 122 B. 
6. ano av 36D. 64D. 84 
B. 

önloo — Öönkoi, intrans., seg. 
acc. c. inf. 95.n.5. 

Ayuntoa 6C. 

Önnsovgynrog, 78 A. 

Önnsovgyos, 6, mıjv ns Önwovg- 
ylag ‚Svvanın dx ın5 uns ei- 
Anpag 80C; vide noımrng. — 
reyviing x. Inn. de logo 184 C. 
Öesnormg x*. Önp. T. öAwv. de 
deo 190C. 

daßolog — 8710 1. nOWINg av- 
Tou ne0g T. wdRmnov dıaßo- 
As 100. n. 39. 

dıalvoum 214. n. 3. 

diapigm e. dat. 58D. 88C. 

dıapogws, varlis modis, 38C. 

dsöncnalıov oßsorınov nvgog 16 


dsevlaßlouu — dıevlaßndelgna- 
Yeiv 6B. 

dinyeopos 204. n. 8. 

Öixasog 144. n.5. Ta dixamm 54 
E. 

dıxaı0m 180. n. 18; zustum cen- 
seo 480; tustifico 196 C; pu- 
nio 262 (Fr. XVI). “ 

Jdıöyvnros 158 B (n. 2). 


Jon = Or 212B. 


Öoyna avögamıvov 176 A. 0000v 
268.n.7. ta ıng noAvßsoTn- 
Tog doynaza 80C. 

doxıuorng ppaceng 117. n. 15. 

Öganarovpylav dxtgaynöiu 252 
(Fr. II) not. 

Öganazovgyos lsropia 12D. 

Övvancı — nöurgdnv 196 B. 
214 A. 

Öövvarog — Öwv. ininvom 119. 
n. 2. 

Övoavaßıßaorog 260 (Fr. XI). 


Övoenßlßacros 260 (Fr. XT). 


Ömpfonun: pass. 204 A, 
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E. 


dav post plura verba positum 
198. n. 1. 

favröv pron. refl. de prima per- 
sona: Eavroig, nobis ipsis, 256 
(Fr. V); $avroug, nos ipsos, 
256 (Fr. VI). Vide avrog. 

Iyyovog et Exyovog 240. n. 32. 

dynaragınglio, aor. -sorngıka 
1840. 

E00: — 10, ritus ad religionem 
pertinentes, 2D; instiluta vi- 
tae politica 175. n. 2. 

ei c.ind. ubi ex vulgari loquendi 
more duel dieitar 168D. ei 

.&v c. opt. 166D. let 
a librariis confunduntur 153. 
n. 55. 234. n.6; item &ı et ı, 
quod. vide. 

löse, N, 37.n.8. 

elöov, imp. Tös 161. n. 2. 

slöog 162 D; idea, exemplar 
(mapdösıyna 102A) 36B (n. 
3) 38 AB. 100 D. 102 AC. 104 
D. 

einaudıng 174D. 

zinog je &v etopt.), forsan, 169. 
n. 

Pie _ ‚elie, cedo, pareo, 278. 


sinl — Ta 208C. nunv 18D.. 


2374. 9 „av“ ovllaßn quot 
tempora significet 86 A. nlv 
övrec et nlvovses, udv otoov 
et uevovoov & librariis con- 
funduntur 181. n.4. 232. n. 
26; item elvas et elödveı 118. 
n. 22. 

eioavela 171.n.1. 

elofpronau eis r. Blov 160C. 

elra, omisso xal 103.n.3. ei 

Eins 30A; in interrog. 236. 
n. 5. Vide TOWTOG. 

elite ... eirexal 212.n.10; non 
seg. dire 230.0. 9. 

Exyovog vid. Eyyovos. 


1. INDEX VERBORVM. 


Inderafe r. yonsumdoug 120 C. 
T. Pißkovs 56 B. 

ixxinsle, n, de loco conventuum 
Christianorum 58 E; sine ar- 
tie. 205. n. 18. 

ixiaußavo, scripso exeipio, 122. 
n. 18. 

inningmeg T. navsos xoduon 
276. 

dung00eanos peravoıa 114 A. 

&xov et üxov confunduntur a 
librariis 86. n. 14. j 

"Eilmes, Gentiles, 2. n. 1. 19. 
2.1. 159. n.6. Sie &iAnviöes 
nolsıc 176.0. 5. 

lunopevopal rı, lacror aliguid, 
4A, 


Iuppdoce r. axonv ppovnası 6 A. 

dupvonua 240. n. 30. 

dv — iv olg detempore 252 (Fr. 
II) not. 

ivavrlos o. gen. 36 A. 

dvvolo Evvosav 190 CD. 

ivraddıa 37.0.9. 

ftäg 168D. 232 D. Vide else. 

EEodev, ol EE. (7. Heoceßeias) 48. 
2.1. 

indyo uni ruumelav T76A. 

inavo rıvog alvo 270 (272. n. 
8). 

dnaosöoc 18D. 

Int „uivog Ayo, super aliguo dico, 

n.11. ini et &rı a libra- 

eis confunduntur 156. n. 10. 

Emalens 99.n. 36. 

irıßovin v. Aıog, insidiae lovi 
paratae, 22 E. 

Inıdsnvum 226 A. 

Inıdınabonal tıvog, appelo ali- 
quid, 6B. 

inte, polio, ca oıypera 122 


Inkmvonn, n, 118E. 122 E. 124 RR. 

imoxsrato tıva 157. n. 14. 

Inıziivn — drureraulın Avcca 
2D. 


I. INDEX VERBORVM. 


Zrsırndevna de religione 160 C. 

Erronor c. acc. 269. n. 7. 

Enog, versus (Hom.) 66B; sic 
£rın de versibus Sibyllae 122 
EA. 

rovpavıos nolırela 232 D (n.2). 

&oıdeia 18.0.7. 

Xoıs — #opsic heteroclitice pro 
£oıöes 18 E. 

&oıorınac eineiv 40B. 

Eouijs Trism. 126B. 


2oo 162.n. 3. 

evayyellfouaı — zünyyei. 246 0 
(n. 9). 

edylorria, eloquenlia, 116B. 


118C. 
evdaımoveiv 200 A. 
evöioc 18E. 
Evälnıoros, martyr christianus, 
266. 273. n. 6. 274. 
svdallo 206 B. 
eudfoc 218D. 236. n. 3. 
sudvrns 1400. 
EUN0gEW — EÜNOENDAS Ppddaı 
132D. 
svtpnulo —= Hımnam 2360. 
218005 c. gen. 89. n. 28. 


zZ. 


tilos, 6, zelotypia, 13.n. 14. 

tüov, unimal, 226 A. £. Aoyınov 
238D. 

£wonoıto 178C. 180C. 


H. 


H et EI a librariis confunduntur 
65.n.5. 153. n.55. 222. n.8. 
234.n.6; videeü Het I 
item 53. n. 12. 72. n. 3. 134. 
n. 27. 160.n.7. 

nydonaı Heov noımnınv 268 (n.9). 

nynrop ayavav 10 A. 

nor ...9 215.n.7. 


®. 
Bavuato, fut. -dow 200 B. 
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Heinog 156 A. 

d9eiov, ro, numen divinum, 84 B. 
136 D. 138 D; sic a Hein 
150 E. 

Yenıs sc. darl 12B. 


$eoAoy£o, derebus divinis disputo, 
76D. 

Heoloyia, n, r. noımrov 28C. 

Ys0g, 6 (övras) av 73.n.14. 6 
övrog 9eog 128 D. Eis x“. uo- 
vos 9. 600. 64D. 660. 70 
BD. 74CD. 76D. 118D. ws 
9e0v Eneuye 186.n.14; qui- 

_ eunque proximi onus in se 
suscipit etc. Bzog yiveraı r. 
Aaußavovrov 200B (n. 15). 

9eo0ofßsıe, n, 32 D. 40 E. 168 A. 
174D. «Andng 20C. 30D. 
112CDE. 118D. 122B. rteE- 
Atıa x. alndns 32E. 0097 
118CE. 126B. dögarog 180 
D (n. 4). yevöavupog 20 A. 
N Tav (dpyeiov) zg0yOvo» 
De00. 500. 58B. 1240. 9 
nusrlga Deoo. 58D.114B. 9 
9800. T. Xgioruavav 158B. 
180D. o sei rüs Heoc. Ao- 
yog 32D. rag Beoo. vuav (7- 
uov) Ördaoxalog 20B. 26B. 
30C. 42D. 48D. 50E. Vide 
BUOTngloV. 

Heooeßln 86E. 168 D. 

deosaßg 50 BC. 58 E. 84 A. 106 
D.° 

Beorng, 2, 820. üneıpog 270. 
n. 12. 

degud, za, Ihermae, 120 A. 

denpia uvorıan 100E. 

Bynaso — Tedvnsönsvog 116. 
n. 8. 

Bonoxela, 9, av un denv 124 0. 
r. slönlov 128 A. sic Eva dr- 
onornv 126B. 128 E. neerkoo 
de. 42D.48D. zig de. Ii- 
Öaoxalog 48D. 
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donoxevm rıva 158B. 166C. 
Ouwv, Bavog, 96. n.11. 


I. 


s et & a librariis confunduntur 
53. n.12. 129. n. 10. 146. n. 
18. 270.n.13. Vide H. 

tdıog avıav 174D. Lie xaH” 
favrov 56 A. 

'l&ga&, martyr christianus, 266. 
274. 

’Ixovıov, Phrygiae urbs, 275.n. 
15. 

iva c. fut. ind. 158. n. 17; ante 

""iva cogitando nonnulla ad- 
denda 196. n. 17. 

looc — En’ isov 15.n.4. 

Ioanrog 44. n. 15. 


K. 


nadaıgtı rıva sıwog 6B. 
zeigoc 12.n.9. 

nudalgn — Inadaga 160 C. 

sadolıxöog — nad. Öoka 129. n. 
11. 

sadonilln — sadmnlıcukvorroig 
ng nioreog Aoyoıg 214 D. 

xal epexeg. 17. n.4; supervac. 
272. n.9; incipit apodosin 
198. n.1. xal.... ö& 44A. 
52B. 62B. 96A. 98C. 100 
D. 102D. 118D. 220. n. 22. 

xaltoı ye c. partic. fortius quam 
»alroı 38C (80 B. 82C. 86 
D). 

KaÄUNEO anagriug 196B. 

along et saxuc a librariis con- 
funduntur 139. n. 23. 

nagdie, N, — ra vig xapdlas 
öunara 222B (n. 5). 

waoolıngos 231. n. 19. 

xara — ol xare deov ‚xgäyovor 
20AB. oi “are zo nahaov 
128E. xara mol %. yagav, 
oppidatim el vicatim, 267.n.4. 

xaradıngto 174C. 


x». 


I. INDEX VERBORVM. 


xaraövvaoıevo tivog 200 A. 

xorexvußalltn 12€. 

xaracracıc — vid. nolızeie. 

xarawevöccdal zıvog 172C. 

xaroyn x. Ininvorm 122 A. 

xnool, cerei, 209. n. 20. 

avioa 170A. 

x0ıv0g — xow7 &ix. h. e. Genti- 
lium 174. n. 14. toanelav 
x0vıV Haper., Al’ HU xoıvıv 
178. n. 10. 

xoıvovdo rıvi rıvog 273. n. 10. 

xolato liberius usurpatum 166. 
n.18. 

»ogupaiog, superl. 22 B. 26A. 

xoouıxol Aoyoı 212. n. 12. 227. 
n. 22. 

soouonola 96 BB. 

Kouna 120.n. 5. 

xgarıorog in compellatione 158 B 
(0.2). 

xoloig, N, d. Weitkampf » 7005 
zıva 6 A. x. dnayo tivi, mo- 
mentum affero alicui rei, 156 


xpunto — Engußev 196C. 

aılcoıs — race vr. 620 (n. 28). 
«tisıg et xınoıg a librariis con- 
funduntur 141.n.8. 

xvgiroloytiodear, proprie diei, 714 


A. 


A — vid. A. 

yon — vid. yivonat. 

Asıroveyia, n, 128D (n. 10). 

AlEıs — vraig Alkecıv OUTw yE- 
yoape (Epn etc.) 44. n. 22. 

Asmpög oıanv de Paride 4. n.7. 

Anoog adiect. 7.n. 2. 

Aıßegiavog, martyr christianus, 
266 (n. 1) 274. 

Aı80&00g, 0, 162 A. 

köyıog (doctus) Iustinus 276. 
n. 2. 

koyıodıjvaı 156 E,. 


1. INDEX VERBORVM. 


Aoyog, 0, 1°. effatum 234D (n. 
6); opinio 130.n.1; doctrina, 
0 Aöyog (of A.) r. älmBelas 211. 
n. 2. negi t. euvoeßeiag A. 32 
D. 4. ‚eAmdns 208C (n.13). 
4. vyıng 258 (Fr. VII). — 
2°, ratio, A. etvoüg 198 D (n. 
5). — 3°. logos divinus 16C. 
210D 0 Ayos T. Deov 62C. 
Heiog A. 16.0.1. © äyıos x 
ansgwwonrog 184. n.4. ay@- 
entog Övvansıı 123.n.3. To 
toö A. Övvarıv 18D. 

Aoruwöng 248. 

Aoınov 16B. 50A.114A.122B. 
194B. 246B. 272. zo A. 276. 

Avrgov, prelium redemptionis, 
196. n. 11. 


M. 


uadnua de religione christiana 
176. n. 4, comp. 270. n.11. 
naxgodvnfo 194B. 


paxpoFvunog — TO u. Tod Peov - 


128D. 

navdcvo ano tıvog 22.n.3. 

Magrivog 270. 

kassıydo 278.n.18. 

Harasomovog 236C. 

peyalsıoıng, N, ?. rdganuv 128 
C. 7.9200 200 A. r. av dzav 
Övvausug 224E. 

ueyalopwvog Plato 106. n. 4. 

nedlsenw — . Blov 116B. 

nslooıg, 7, T. 0agxog 172C. 

Miintog, Socratis accusator, 72. 
n. 9. 

peloypapog 180. n. 15. 

ulv.... xel 229.n.6. ev. 
unv 80.n.4. ulv... re 161. 
n.12. oMlol niv zul alloı 

.xal II. d& 120C. Vide 

elul. 

pigos — Ev k., ex parte, 620. 

nEoos et zo ulaov 120. n. 9. 

keravorav ueravosiv 114 A. 
Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. II. 
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ueraninto ano tıvog Eis rı 276 
(n. 10). 

Meranovriog 28E (n. 13). 

M£tov, pater Empedoclis, 31. 
n. 8. 

erg telovg, perpetuo, 202C. 

und olmg 27.n. 42. 

umv, ‚praeced. ner 80.n. 4. 

KIXE0G — uixeo zipdadev 6AD. 
118D. 128E. 

non — neulonto 12 D. 

novopyie 68E; de unitate dei 
127. n.1. 

uovas et &v differunt ex sententia 
Pythagorae 70C. 

uvdodag 27.n.2. 

Kvornoov, To, ig Hsoseßelag 
174D. olxovoula uvornolov 
182B. wuvornpia de legibus 
naturae impositis 185: n.7. 
uvorngia Heod 200B. dv u. 
xarkysıv 192. n. 17. 

wuorixös da ovußoiov dxudt- 
va 68B. u. dıdasxsıv 74D. 

Mwvong, -tas 42.n.1. -&i 72 
B (n.15) 76B. 86A. 88D 
(n.1). -&@ 44 A. 48C. 74CE. 
86 E. 88CE (-%v ap. Diod. 44 
D. 46D). 


N. 


v et y a librariis confunduntur 
79: n.15. 

vervonovsela i. q. vexgonavsele 
94D - 

vıxam z. vonovg 178C (n. 13). 

voun zovnelag 128D. 

voulto Beovg 165. n. 14. 

vous r&Asıog deus 212.n. 13. rov 
Amy 236. . 

vv, nosira aelale, c.temp. prae- 
ter. 160C, 


u 
Fe 


&dvos, inauditus, 2460. nun, 
peregrina regio, 177.n.8. 
19 


O. 


0 artic. pro demonstr. 24. n. 18. 
sis riorıv tod or 2220 (n. 
10). 

olda — vid. yvasıc. 

Oidinovg 14.n. 23. 

olxeiog — 9 olx. apa (Heimat) 
48C. 

olxsıom lg ywgav aıdog 48B. 

olnovoufa — olxovounxag 192 
D (n. 11). 

oixovoula uvornoiov. 182B. 
xovonlus Beoö 173. n. 10. 

oloremöng xlumsıg 14 E.- 

öxvog &uoı Evoykei nloreng 124 C. 

oAscdava — wAlcdn0« 260 (Fr. 
XI). 

oAoxingog 217. n.1. 

onıkdn rı 2020. 204 A. 

onoroufesie, 7, plur. 28 E. 

öuoloyovulvog 476 A. 

orov ye 1540. 

00m — OEMV EX Praec. Tepıei- 
dev supplendum 237. n.9. 
ögaopaı act. signif. 64.n.3. 

doyido == öpyıato 10.A. 

öpıa nartgov 205. n. 15. 

Ogxıa nloteog 204 A. 

0905 — ögov &urldeodaı 32 B. 


oi- 


ög ec. inf. 44.n.12. ou... 
- 668 168. n.7. 
öonzg — Oneg ubi 6020 ex- 


. spectabas 211.n.5. 

örı c.inf. 103. n.4; vet. Iren._ 
interpres . reddidit quoniam 
253.n.4. Vide o. 

od (oiyl) uovov .... alla 42D. 
239. n. 22. 

od pro ol 190B (n. 5). 

o9xo0v, ergo, 167.n.21. obxoUr 
&nauönneo 28.0.7; nonne igi- 
tur 272 (n. 11). 

ovv in apodosi 225. n.10. ovv 
et od confunduntur a librariis 
172. n.4. 


I. INDEX VERBORYM. 


oUgavıog gen. comm. 158 B. 

ovVvorsohaı xad” Eavro 38 B. 

odrog repetitum 103. n. 6; in 
enuntiationerelativaabundan- 
ter positum 269. n.9; sup- 
plendum in gen. abs. vovrov 
„(svveldovsov) 232. n.25. 

ovros ante consonam 34.n. 14. 
200.n.11; repetitum 108. n. 
9. dnolag yag MOnEE ... 0d- 
tos 108 B. 

oyveov reiyog 12B. 28C. 


II. 


zayroonogs — . Brue 277.0. 
14. 

naysgvpos 126 B. 

saldevaıg — Exroc Ovrig naıdev- 
cenc 122A. 

nais 1.Q. viog 190 D. 192 D. 270. 
n. 12. 


' Dlaiov, -wvog, martyr chriestia- 


nus, 266. 274 (n. 8). 
rralaıog — vid. apyasos. 
ralıyyevecia T. oagnog 228D. 

238 E. 246 A. 
nalıy — vid. avanamvoreıdı. 
rralıvadia — Te. ‚goaı 118D. 
navrel&e — eig To rc. pro navıe- 

Aog 129.n. 13. 
navsoxgatap, O, 9e0g 124D. 

184 B. 
navroxtisens 184 BB. 
navrog T0V (dyrov) 69.n.6. ou 

navrog ubi avıag OU EXBpe- 

ctabas 192D. 

navv, ol, 129. n.14. 

apa c.acc. 262 (Fr. XIV). zaga 
et nseol a librariis confundun- 

tur 90. n.6. 
zapaxadlornuı pulaxag 166 C. 
rapeilaccon — Fupnllayuden 

Öınlextog, lingua peculiaris, 

174 A.: 
wagaomuog Bios 175. n.8. 
zaparnenaıs, 9, r.umvav 172C. 


I INDEX 


zsagavra 64.n. 30. 

rrapeöpevn rıvl 173.n.8. 

rengeioövm 126B. 

nagoınio 182B. 

a901x05, ingulinus, 176 B (n. 
7). 

rag AOyog (sine artic.), fota dispu- 
tatıo, 217.n.4. maoa xricıg 
62C (n. 28). 

margLog — an., palriae pro- 
pria, 560. 120 B. 

zrargoAwag 10. n.10. 

zıedöiov et naıdlov a librariis con- 
funduntur 96. n. 15. 

nid EB %. Honoxsva .adrov 
158 B. neidounı, fidem habeo, 
t. uudoıg GB. Tr. Beoig 268. 
rereıoneı Orı 276. 

zegıygapw T. aldh OmpW r. xu- 
xov 14 A. 

reginyning (rt. Evov) 122E. 

neoldscıg orepavov 14 A. 

zıdavac x. miotevrixoc 112D. 

von — nenıwoulvan KNCELE 
156. n. 14. 

01:00 zıvi 26 A. dni viva 224 
D. 240A. rwir 224 E. zucr. 
seg. inf. 26 B; seqg. ei 242D,. 
rıorevoneltı, conereditur mihi 
aliquid, 183. n.1. 184C. 

rriorıg Eis tıva 260 (Fr.XI) 274; 
sie (Iren.) „fides ad (eos) 
eum“ 250 (Fr. I). oiano rag 
niorews 216B. 0 r. ZEaige- 
tov x. And nlorıv Eyovıss 
226E. of riig nisreng &xrog 
222B. | 

rıoronoıen 242D. 

cAcıg, 9 (8E aeyig), TOd avdew- 
sov 40 B. 104DA. 124 D. 220 
A. 234D. 

rAacco de hominis formatione 
104. n. 11. 124CD. 198D. 
226 A. 256 (Fr. V). 

nisoveio, intrans., de interno 
ineremento 183. n. 10. 
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rinv alla, altamen, 122 B. 

nimgom, absolvo, Egnnveiav 56 
A. Ängoi T. oUgarov xai t. 
ynv de deo 270. n.6. nenin- 
owro 194 A. 

amgomoptn — Enistanmı x. ne- 
zcAnpopoenuaı 276. 

Ilovrevg 6C. 

nodev Allodev 104A. 106C. 

ro. — mEroımKEeiv 230. n.18. 


| romaig, N, Opngov 24B. 96 B. 


romıng — &x eis favroü Övva- 
KEG Toısi To moLovusvov 80 
C; vide Önniovgyog. — noM- 
zig x. ÖNuLOVpyOg r. xaong atil- 
oeng 270. Önn. x. womeig 
250 (Fr. I). | 

nolıteien — xaraoınoıg Ts ol. 
177.n.6. 9 Emovgaviog ol. 
232D. rolıreiav nolstevecdes 
220 A. 

nolrevecder dv ougavo 178B. 
200 B. 

TloAvdauva, -ag 96.n. 11. . 

novdeding, n, 580. 66B. 76 
B. 80OCD. 86D. 118DE (n. 
27). 

roAungavog vöga 10A, 

nolumgaynoovvn Iudaeorum 174. 
n. 14. 


zoAvrgayuov qui novitatis stux- 


dio ducitur in rebus ad reli- 
gionem spectantibus 176, n. 4. 

oAug — wollc c. superlat. (pro 
compar.) 42D (n.5) 52E.112 
C 


zsovog de intento studio 206. n. 
19. 

zseiv i.Q. #0 c.gen., Tod uäll. 
alovog 220. n.18. elv c 
inf. 188 B. neiv 7 c. inf. 162 
A. 212 B; praeced. zg0reg0v 
212. n.7. 

zsooayo, antecedo, — Zv r. 1700- 
ayovcı 880. 

nooavapavim 90 E. 124 A. 
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zgoyovor de _Pprotoplastie 74 u 
item apyaloı ze. 1240. - 
xara $eov de Iudaeorum 070. 
:phetis 20 AB. 

nooyvuvaoua, ro, 124 A. 

rrooeyonas, progredior in ser- 
mone, 46D. 

noosoravan rıvog 176 A. 

rrooxartyw — rsooxartyovreg ko- 
yıouol 160C. 

RgOxNeUrT@ 20 C. 

gu 220 A. 

woovomm, providentia, Yela (Tov 
avdg.) 58 EB. 118D. 

g00g«ouar ra utllovın, fulura 
prospicio, 68E. 

ngoonxeı seq. inf. 28. n. 7. 

mecsaknons et rpoxÄndıg 105. n. 

16. 


ngooxuvEon — sEßonaı (svoeßo) 
xul mgo0xvvo 274.n.7. 0. 
xol ‚dofat 270. 

rp0GTaTTa seg. acc. c. inf. 76 C 
n. 20. 

ng00pEgm — 00 zooopiperar 6 
Beug orovön 140.n.1. 

p000n0v — dx nE00WNOV T. 
90V 111.n.3. 
TEOTIKOG — TEOTIKOTEHOV NYEl- 
o9al Ti zıvog 124E (n. 9). 
roopnteia 122E. 124 A; plur. 
62C. 114B. 118C. 

ro@ros — ol nero Avdg., Pro- 
toplastorum posteri, 75.n. 8. 
— ugöregov uev.... era 102 
D. zeoreg0v rivog uyelsdal 
ts 116B (0.18). — neorov 
seq. weröneıra dE 232D. mg. 
n£vseg.Öevregov 226 AB (devr. 
64 32EA), elta 216B, Eneıra 
Ö£ 220, Erı d£ 2220. 226. n. 
18, xal ... ö£ 234E. 70. 
pev... . deuregov ÖL... elra 
34E. — meurag 253 (Fr. I) 
not. 

zveyoo 150 E (n. 45). 


P. 


daymdia — n näce 6. de tota 
Iliade et Odyssea 6B. 

dein verbo zuyepas explicatur 
224 R. 

enTe, ra, 19. n. 20. 

Kino 1Z. yevvapıeva 177.n.9. 

‘Povarıxog, 0 zug Poauns Enap- 
105, 267. n.8. 


2, 
savidıov 144.n. 4. 
GagKInOg — 7 GapX. Avastanıg 


242D. 

oapxiov, 70, 244 A. 

sapag *. paveowg 21. n. 14. Ga- 
pas x. Ersueiog 158B. 

oßestındg — oßesinpuos 16C. 

02ßo tıva os Heov 168D. Vide 
zrg00xuv&o. 

onusiov de lapide milliario 120 A. 

oxavöaloı Aoyoı 246B. 

oxnvoua de corpore 182. n. 8. 

orevösv pro Hveıv 267. 0.5. 

oneguariio 216 C — Sregnalve 
218C. 

oRovVöN — nera 0n., 
206B; serio 116E. 

oracıako noag rıva 30D. 114C. 

orozeia, sidera, 185.n.7. 

oroentog et Tosnıog 85. n. 2, 
comp. 127. n. 4. 

ovyyooriio 208 D. 

ovßvyie, coniunclio, 126B (n.2). 

ovvauapravo 234 D. rıvi 234 A. 

ovvälsvoıc de loco sonventus 272 
n. 9. 

ovvloyeodar Zul vo avro 270. 

ovvYerlio, verständlich machen, 
208D (n. 18). 

ovvndaa 161.n.1. 
D. 

ovvdeua, zo, scriplum, 2D. 

ovvdnua, To, lessera, 16C. 

ovvioınu — avveorog 238.n.17. 


sludiose, 


oylıxn 128 


I. INDEX 


ovvovorafo 216A (n. 11). 

ovvridenol rıvı, adsenlior alicut, 
268. | 

oynuariin — Aoyog negi Deov 
!oynuarioufvog, sermo simu- 
latus, eine uneigeniliche (i- 
gürliche) Rede, 72E. 

T. 

tadıs, 9, 128.n.8. 

te ya initio enuntiationis 172. 

.n.3. riet y& a librariis con- 
funduntur 160. n. 9; item 12 
et o& 175. n. 16. Vide ö8, 
uev, zig. 

tenvoyovio 176B. 

teleov i.g. TeA&wg 164. n.13. Te 
kting 194 A. 260 (Fr. XT). 

regt. Biov Aaußavsıv 12C. Vide 
nergt. 

Tegursie x. nAdvn 190C. 

zeyvirng x. Önuiovoyog logos 184 
C. 


znvıxavıa 48D. 100E. 122A. 
zo . 98A. 
tiuıos rıvı et naga rıvı 234 E. 
236B. zıuswrarog 234 A. 
Tıuosivov Boiaveiov 271. n. 8. 
Tıumgeiodan, pvenu afket, 94D. 
ti pleonast. in form. 0 uEv tie 
6 ö£ 162. n.4. ti no dva- 
yogeveıv 156. n. 7. ToU yagıy 
112.n.6. sl et r& a librariis 
confunduntur 149. n. 36. 
zoivvv 74.n.4. 
TOGAUTE x. TOLavra x. tnAınaüra 
12C. zoıavınv et Tooavınv & 
„librariis confunduntur 183.n. 
11. 
zeaywdıoygapos 146 D. 
tgaynAog T. yuyns 18E. 
teı&onegog Hercules 10.n.1. 
rollen — tereiya 14 E. 
TeInEgmvog — roınöpelos 10B. 
zuyyavo, sum, 162D. 178B. 
200B. 212B. 
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TUnog — TUnav ebuoopia 16B. 
.tumos, &ldog, magddsıyne pro 
: eodem 102 A. 


T. 


vyela, n, 258 (Fr. IX). 

Uneganodvnjorn tıvos 240B. 

vneoßallm — TO Unspßallov ins 
zov. avde. nsyalsıoıazog 128 
C. 


üregnaxos, 6, 266. 
UmEgOgAM t. »oouov 158 B. 
Unegonovdato 158 B. 

Und —_ vid. A700. 
Umoygapevs, seriba, 122A. 
Unocraaıg, substantia, 162D. 
voregkonai rivog 220 A. 


®. 


paxos, 0, dr yalnov.narsox. 122 
E 


pavegow 192D. 194B. nego- 
vegmro 194 A. 

pavrafonaı, informor, 110A. 

Yavıaola wevöns 124 E. 

Yavrasımöng T.0yxov ıyopog 112 
E 


Dagog, 7, insula, 560. gYaogog, 
ö, turris, 56. n.5. 

gnul — pnoi park pack in codd. 
c. accentu 27.n.1. pnoi abun- 
danter illatum 243.n.12. pnoi 
et gaol commutata a librariis 
3.n.4. 222.n.1. og neore- 
g0v Epnv 74.n.4. 

P9oga opp. apdagoie 247. n.10. 

yılavdgania 84 B. 9@.dei vmeg- 
Bailovoan 194 B. 

yılavdewnos 128 CE; de deo 
190C. " 

yılda — nepiAnto 12D. 

pıloY9eog 128 CE. 

pilog BeovV 89. n.5. 

pılocopiav gılocopeiv 114A. 

gılostogyia mgog aAAmaovg 160. 
0.7. 
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pilzgov — olirgov Büna AA. 

Yorraw zivl de discipulis 2. n. 3. 

geovin —= U 2e. (277. n. 9) 
168D (n. 1). 

Ypvaypna züyevelag 160. 

Yuyadsvrngiov 160. 

pvoıxug — 9. pılosopla 28 CA. 
ol toü x00pov puo. 228. n.1. 

pvsıs, indoles, 196. n.18. 


X. 


Xoldainog 120A. 

yapıg npopnrav 204 A. Exxin- 
olas 204A. anlovufvn dva- 
yloıs 204. A. 

Xagıto, -odg, martyr christiana, 
266. 272. 

Xagitov, -ovog, martyr christia- 
nus, 266. 272 (n. 1.3). 

Xsoovßela 105.n.2. 

x0g0g, 0, de discipulis 246 C. 

zoa@0daı 14A. 

xento c. inf. 170 B (n. 2). 

Xpioriavog gen. comm. 273.n.4. 
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Xpıorog — ’Inooüg 6 Xp. 220E 
(n. 19). 

1EV0s0g — Xp. Apeodirn 96.n.15. 

welo eig 0 nüp 190. n.5. 


Ü, 


wevöodokog 268. 

Yevßovvuog PiAocopia 114A. 

wevseng — 0 %Y. nano 76B. 

ynpod£ıng, tessellarius, 232B. 

vopoösns — 0 w. 170B. 

Yun — n xadodov w. 38A. 7 
Y. xaxoveyovusım orrloıg 3. 
roroig Pelniodraı 182.n.9. 


SL. 


o et os a librariis confunduntur 
49.n.3. 143. n. 2. 

& valmıyk xıı. 160. @ rg anl. 
194 B. 196 C. 

ov et ov a librariis confunduntur 
97.n.16. 

os c.inf. 160C; c. part. 1104. 
160D. 


11. 


Index rerum. 


Numerus paginam et n. notam designat. 


A. 


Achelous ab Hercule interfe- 
ctus 12.n.8. 

Achilles fiuvium cohibuit 5. 
n.10. Troiam evertit 5.n.11. 
Ab Amazone mortua supere- 
tus 5. n.12. Amoris victima 
5.n.13. 

Actiones divinae, regis nostri 
tesserae 16C. 

Adamus in hymno graeco 124 
D 


Aegyptus filiis orbus 14D (n. 
14), 

In Aegypto multi Graeci ex 
Mosis libris utilitatem perce- 
perunt 59.n.5. Aegyptiorum 
legumlatores 46 DEA,. 

Aer ex Anaximenis sententia 
omnium principium 28D. In- 
finitus aer secundum Archelai 
decretum omnium principium 
28E. 

A’eschylus unum deum agno- 
vit 130A. 

Aesculapius apud Chironem 
mederi didieit 154 D. 

Aeternitas dei 88B. 

Affectibus locum dare extre- 
ma est servitus 262 (Fr. XV). 

Agamemnon totam Graeciam 


turbavit Helenae cause 4.n.6. 
A Chryseide captivus abductus 
4.n.8. 

Agaparum ratio habetur 178. 
n. 10. 

Aiax septemplicis clypei gesta- 
tor 6 A. Furore eorreptus 
6A. 

Alcinoi hortus imago paradisi 
98C. ” 

Alexander Macedo 32B. 52E. 
Alexander Polyhistor 44. B. 

Alexandriae versatur Cohor- 
tationis auctor 56C. 

Amazo — vid. Achilles. 

Ammon, antiquissimus philo- 
sophus, deum ocoeultissimum 
vocavit 126B, 

Amor dei erga homines 194 
AB. 198D. Deum iguorando 
defraudabimus nos eius amore 
256 (Fr. VI). Christianorum 
amor inter se mutuus 160 B. 
Erga omnes homines 178C. 
200 AB. Etiam erga inimicos 
240B. Vid. Caritas. 

Amosis, rex Aegypti, a quo 
Iudaei defecerunt 42 A. 

AnaxagorasClazomeniusprin- 
cipium omnium statuit esse 
similares partes 28 E. 

Anaximander Milesius infini- 
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tum voluit esse omnium prin- 
cipium 28D. 

Anaximenes Milesius aerem 
censuit omnium principium 
esse 28 D. 

Angeli nec carnem habent nec 
comedunt 216 A. Terrena gu- 
bernant 184. n.6. Vid. Prin- 
cipes. 

Anima aliis ex numero philo- 
sophorum est ignis, aliis aer, 
aliis mens etc. 40D. Plato 
eam tripartitam dicit 36 D. 
Aristoteles tantum ro Aoyınov 
ad eam refert 36E. Illi mo- 
bilis videtur esse, huic im- 
mobilis 38A. Illi immorta- 
lis, huie mortalis 36E. De 
anima, sede appetituum, di- 
citur quod de corpore dici so- 
let 182. n.9. Deus eam con- 
didit 18E. Est pars dei 240 
AB (n.30). Habitaculum epi- 
ritüs 246 A (n. 3). Animae 
habitäculum corpus 182. n. 8. 
246 A (n.3). Est immortalis 
182 A. 246B. Eius bonum 
cognitio dei 258 (Fr. IX). Dif- 
ficile est animam a malis, qui- 
bus adsuevit, per vim retra- 
here 260 (Fr. XI). Cupidi- 
tate expulsa tranquillitatem 
consequitur 18E. In eum 
locum restituitur unde absces- 
sit 18E. Vna cum corpore 
eruciatur in iudicio 94C. Ani- 
ma et Christiani inter se com- 
parantur 180D. 

Anima omnia permeans 38 
A. 

Antiope 8D. 

AnytusSocrates accusator 72D. 

Apion 42E. 

Apollo apud Chironem didicit 
mederi 154 D. Se artis vati- 
cinandi peritum professus est 
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8E (n.9). Thymbraeus 5. n. 
13. 

Apollodorus pater Archelai 
philosophi 28E. 

Apostolorum traditio 204. A. 

Aqua de Thaletis sententia om- 
nium principium 28C. Aqua 
vocem articulatam edens 12C. 
(n. 9). 

Arbor cognitionis et arbor vi- 
tae 206 B. 

Archelaus Atheniensis aerem 
infinitum statuit omnium prin- 
cipium esse 28E. 

Aridaeus (Ardiaeus ap. Plat.) 
92.n.6. 94C. 

Aristophanes (Ptolemaei bi- 
bliothecarius) Sibyllam memo- 
rat 64. n. 1. 

Aristoteles clarissimus Grae- 
corum philosophus 32E. Pla- 
tonis discipulus 52D. Deum 
et materiam omnium principia 
esse dieit 34E. 36C. Deum 
in quinto elemento collocat 32 
B. 116 A. Euripi naturam 
investigare non potuit ideoque 
vitamreliquit 117.n.16. Eius 
liber ad Alexandrum brevem 
philosophise rationem conti- 
net 32B. Eius pugnae cum 
Platone de deo etc. 32—36. 
Vid. Anima. 

Artifex omnium logos 1840. 

Ate Homeri diabolus 101 BC. 

Atomi corpora vacui expertia 
etc. 30B. 

Atrei piacula 12D. 

Augiae validus stercorum mu- 
rus ab Hercule destructus 12 
B. 


B. N 


Babylonia turris ap. Hom. 
g98A. 
Bacchus exhibet femineos mo- 
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res 10E. 'Cymbala etc. pro 
cultu suo habet et orgia cele- 
brat 10A. Furens 156D. 

Baiae 120A. 

Balneum Timothinum 271 
(n. 8). 

Beatus quis 198 A. 

Beneficentia dei imitanda 200 
AB (n. 18. 15). 

Berossus historiae Chaldaicae 
scriptor 119. n.4. Pater 8i- 
byllae 118E. 

Binarius numerus indefini- 
tus secundum Pythagoreos 30. 
n. 3. 

Bonum est poenä emendari 262 
(Fr. XVT). Maximum bonum 
est non peccare 262 (Fr. XVI). 
Animae bonum cognitio dei 
258 (Fr. IX). 

Briareum dii extimuerunt 24 
A. 

Briseis 4.n.9. 

Busiris hospitum interfeotor 
12B. 


C. 


Cadmus Graecis literas tradidit 
52 A, 

Caelibes auta prima iuventute 
aut a certo tempore 218 D. 

Caelus 6B. 

Caeli a logo conditi 184C. 

In caelo civitatem suam ha- 
bent Christiani 178B. 

Campaniae thermae 120 A. 

Caritas postulai ut eos monee- 
mus qui obliti sunt quae scire 
debebant 128C. Vid. Amor. 

Caro animam odio persequitur 
180DA. Sunt qui dicant car- 
nem cuiusvis peccati plenam 
esse, ita quidem, ut animam 
quoque cogat simul peccare 
232D. 234A. Cum anima 
communicat fidem etc. 238. 


n.22. Christiani in carne sunt, 
sed non secundum carnem vi- 
vunt 178B. 

Castor 44B. - 

Cerei 208D (n. 20). 

Ceres fillam quaerit 6C. 

Charito martyr 266. 272. 

Chariton martyr 266. 272. 

Cherubim 104B. 

Chiron artem medicam doouit 
154D. 

Christus dei logos 122C. Fi- 
lius dei (190D.192D. 194B. 
196C) unigenitus 198 D. 250 
(Fr. I). Eius deitas (= est 
deoc), quia filius dei 270.n. 
12. Vid. Logos. A prophetis 
praenuntiatus 270. Etiam a 
Sibylla 1220.124A. Ex vir- 
gine natus, ut aboleret gene- 
rationem cupiditatis illegiti- 
mae 220E. Ad nullum usum 
indiguit carne 242C. Cupi- 
ditates carnis necessarias sus- 

. cepit, supervacaneas non ad- 
misit 220 A. Fuit sine pec- 
cato 196B. Praeco salutis 
generi humano 270. Salvator 
noster (122C. 124A) et do- 
minus 212D. Medicus noster 
248E (n.17). Priscorum pa- 
rentum religionem in memo- 
riam revocavit 124C. Ho- 
mines a morte liberavit 256 
(Fr. V). Pretium redemptio- 
nis a deo pro nobis datus 196 
B. Veniet ad iudicium 186 A 
(n. 19. 20). Blasphematur a 
quibusdam qui ipsius nomen 
ferunt 248. n.14. 

Christisni novum genus 160. 
n.8. Patrem suum agnoscunt 
Christum et matrem fidem 274 
(n. 14). Obtemperant prae- 
ceptis Iesu Christi 268. Qui 
veri Christiani 277. n.9. Per 
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mundi civitates dispersi sunt 
180 D. Vrbes gentiles et iu- 
daioas incolunt 176.n.5. Mo- 
res eorum describuntur 174— 
180. Comparantur cum anima 
180-—182. Conveniunt ubi 
voluntas et facultas coeundi 
est 270.n.2. Omnes eos per- 
sequuntur 1780. Iudaei et 
Gentiles 180.n.22. Crimina 
is afficta 178. n.10. Pu- 
niuntur quod denm non ab- 
negent 200B. Condemnantur 
quod Christum profiteantur 
179. n. 15. Quod diis non 
sacrificent 278. Morte affi- 
eiuntur 178C. Feris obiiciun- 
tur 188A. Igni treduntur 
202C (n.19). Seeuri percu- 
tiuntur 278. Mundum despi- 
eiunt et mortem sontemnunt 
159. n.5. Suappliciig dum af- 
fieiuntur, magis ipsi confir- 
mantur 183. n. 10. Et alios 
confirmant 188. n. 22. Con- 
tinent mundum: 181.n.6. 

Christiana religio curtam 
sero in mundum introdusta sit 
190. n. 12. Eius magistri pro- 
phetae 49. n. 10. Aliquae ex 
parte Sibylla 118E. Non est 
dogma humanum 176A (n.4). 
Reiicitur ab iis qui erroribus 
detinentur 268. Vis eius en- 
thea18D. Sapientiam incom- 
parabilem praebet 16B. Non 
in verbis posita sed in operi- 
bus 114B (n.13). Dogma re- 
ctum 268 (n. 7.8). 

Chryseis Agamemnonem ca- 
ptivum abduxit 4E. 

Cibus Christianorum — vid. 
Mensa. Iudaeorum circa cibos 
timiditas 170 B, coll. 172C. 

Circumcisio Iudaeorum 170 
B, coll. 172C, 
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Civitas Christianorum — vid. 
Caelum. 

Cognitio non tuta sine vita 
vera 2060. | 

Confessio Iustini 268 (n. 8). 

Consilium dei pro hominum 
salute 190 D. 192 D. 

Conventus sollemnes Genti- 
lium 14E. Christianorum apud 
Iustinum 272. 

Corpus est domus animae 246 A 
(n. 3), comp. 182, n. 8. Cor- 
pus et anima cruciantur in 
iudicio 940. Vna enim su- 
scitantur 2420. 

Creator'et opifex differunt 80 
C. 

Cultus dei invisibilis 181.n.4. 
Deus ubique & fidelibus ado- 
ratur 270. 

Cumae urbs Campanise, sex 
stadiis distans Baiis 120 A. Ibi 
versatus Cohortationis auctor 
120 A. 

Cupiditas a logo ex anima ex- 
pellitur 18 DE. Cupiditate ex- 
pulsa tranquillitatem anima 
consequitur 18 E. 

Curetes 6C. 

Cybeles sacerdotes castigantur 
149. n.6. 


D. 


Daemon invidus 124C. Frau- 
dulentus 76 E. Mendax 76B. 
Humani generis hastis 74B. 
100B. Vid. Diabolus et Ido- 
lolutria. 

Daemones latronibus simi- 
les 254 (Fr. Ill). 

Danaö 8D. 

Danaus invidiä oaedes perpe- 
trans 12D. 

Daphne 8E. . 

Demodocus a seipso doctus 
155, n. 4. 
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Demonstratio omnis cur va- 


lidior sit eo quod demonstra- 
tur 212B. 


Demosthenes: cuius in Phi- 


lippum orationes 52E. 


Deus proprium nomen non har 


bet 74.n.1. Cur dixerit „Ego 
sum exsistens ille“ 74E. Est 
mens perfecta 212. n. 13. 
Omnium mens 236 C. Loco 
non eircumscribitur 262 (Fr. 
XIX) 270.n.5. Caelum et 
terram implet 270.n.6. In- 
corruptibilis 236 C.: Invisibi- 
lis 184B. 190C. 270. Fide 
sola videri potest 190 C, comp. 
126B. Ex rebus sub caelo 
cognoscitur 128. n. 8. Est 
omnium creator 170 A. 190C, 
250 (Fr.I). Pater universo- 
rum 2120. Creator et opifex 
omnium rerum, visibilium et 
invisibilium 270. Per logon 
184C. Vnus omniumque do- 
minus 126B.168D. Nullius 
rei indigus 170A. Est veri- 
tas 210 B(n.1)212C. Omnium 
cognitor 128E. Benignus et 
bonus 190C. 200A. Homi- 
num amans et patiens 190 C. 
198D. Immensa eius erga 
homines benevolentia 194 AB. 
198D. Justus 260 (Fr. X). 
Nisi flexibilis existimetur, ne- 
mo & peccatis discedet 84 B. 
Dei eultus invisibilis 181.n. 4, 
coll. 270. Cognitio dei est 
bonum animae 258 (Fr. IX). 
De uno deo Orphei Sibyllae 
Homeri Sophoclis Pythagorae 


testimonia 60-—70. Quid Plato. 


statuerit 70— 80. Dei oblivio 
homines cepit ob eius patien- 
tiam 128D. Contagio ad mul- 
tos pervenit 128D. 

Dii non sunt 124E. De deo- 


rum multitudine opinio a die- 
bolo ortum habet 76B. 118C. 
124C. Vid. Jdololutria. Fue- 
runt homines clari 128.n.10. 
Sunt daemones 224E. Dii, 
quos homines sic appellarunt, 
suntincontinentes 12D. Hu- 
manis affectibus obnoxii 154 
C. Inter se pugnant 26E. 
In aerumnis versantur 32 DE. 
24 ABC, comp. 144C. Vel 
tales sunt quales a poetis de- 
scribuntur, vel, si fabulae ad 
physiologiam revocantur, nulli 
sunt 27. n. 42. Eorum opera 
si. quis vituperet, 'etiam no- 
mina tollat 156. n. 14. Sunt 
ex materia facti 162 DA. Sen- 
su carent 164 B. 166 0. 168 A. 
Custodibus egent 162D. 166 
C. Qui diis sacrifieare nolunt 
supplicio afficiuntur 278. 

Diabolus ita dietus ex prima 
in hominem calumnia 100. n. 
39. Vid. Daemon. Nequitiae 
princeps 246C, comp. 220. 
n. 21. Multos oppugnare non 
desinit 214D. Haereses im- 
misit 248 CD. Nesciit ante 
Christi adventum damnatio- 
nem suam 252 (Fr. II) n.1. 

Diana edocenda de mulierum 
operibus 10 A. 

Diligere omnes — vid. Amor. 

Diodorus bibliothecas in com- 
pendium redegit 440. Anti- 
quitatem Mosis ex sacerdoti- 
bus Aegyptiis didieit 44C. 
Mosen primum omnium fuisse 
legumlatorem testatur 44 D. 
88C. Eius coniecturae de Mo- 
sis legibus 46 E. 

Diognetus quaesivit nonnulla 
de Christianis eorumgue reli+ 
gione 158B (n. 2). 

Dione 240. 
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“Doctrina christiana —vid. 
Christiani. 

Dogma humanum non sequun- 
tur Christiani 176 A. Quo- 
rum doctrinas cum recto dog- 
mate sequitur Iustinus 268. 
Quale illud dogma 268 (n.8). 

Dyasinfinitaprincipiumomnium 
ex Pythagorae sententia 30. 
n.9. 


E. 


Elementä sunt incorrupta, ex 
quibus cuiusque rei origo est 
228D. Principia omnium di- 
cta a philosophis 190B. 

Eleusinius ignis 7.n.4. 

Empedocles Agrigentinus Me- 
tonis filius 31.n.8. Omnium 
principium esse docet quat- 
tuor elementa 30B. 

Epialtes 98A. 

Epicurus Atheniensis, filius 
Neoclis, vult atomos esse om- 
nium principium 30B. Ato- 
mos et vacuum 228C. 

Error omnigenus 260 (Fr. XII). 
Ex errore ad veritatem per 
veram fidem 260 (Fr. XII). 

Euripides de iudicio dei 138 
B. Adversus gentiles deos 
146—154. 

Europa 8D. 

Eva 209.n. 17. 

Evangeliorum fides et apo- 

- stolorum traditio 204 A (n. 
16). 

Evelpistus Cappadox 274. 
Servus Caesaris, liberatus a 
Christo:272 (n.6). Cum Iu- 
stino martyrium passus 266. 


F. 


Fides: — Ex errore ad veri- 
tatem per veram fidem 260 
(Fr. XII). Fide sola deus vi- 


deri potest 190 C (196 D.n. 1). 
Fidei doctrinae invictae 214 
D. Fides in Christum mater 
Christianorum 274. Vid. Ae- 
gula fidei et Salus. 

Flagellatio ante supplicium 
278.n. 18. 

Furiae 14D. 


G. 


Ganymedes 8D. 

Gentiles religionis suae magi- 
etros dicunt poetas 20D. Et 
philosophos 28B. 30 B. Exi- 
stimant in maiores 8 se pec- 
catum iri, sia vetere religione 
desciscant 18B (n. 5). Chri- 
stianos persequuntur 180C. 
Stupris gaudent etc. 14.A. 
Manuum opera colunt 162 DA. 
Dieunt ıdolis, diis suis, omnia 
esse possibilia 224 DE. Deo- 
rum facinora refellere neque- 
unt: haec enim poetae canunt 
et historiae clamant 14B. Vbi 
iis opiniones poetarum de diis 
obiiciuntur, confugiunt ad phi- 
losophos 28BC. Vbi poetas 
et philosophos confutatos vi- 
dent, confugiunt ad oracula 
50 A. Gentilium scriptores 
multa Christiehis faventia di- 
xerunt vel inviti 58A. Ii 
praesertim quiin Aegypto Mo- 
sis libros legerunt 58B. 

Gnostici 214. n.2. 216. n.14. 
243.n.5. Nomen quidem sal- 
vatoris ferunt, opera vero dia- 
boli faciunt 248D (n. 14). 

Graeci ante olympiades nihil 
accurate scripserunf 52. n. 8. 
Eorum literis scripta omnis 
historia 54 C. Vid. Gentiles. 

Gratia: — Homines per semet 
non potuerunt in regnum dei 
ingredi 194 A (n.5). Id posse 
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illis: potentiä& dei datum est 
194A. Salvatore opus fuit 
196C (n. 18). Deus cum se- 
lute per Christum parta hb- 
minibus omnia donavit 192. 
n.19. Christianus dei (Chri- 
sti) gratia 272. Deus nobis 
et loquendi et audiendi facul- 
tatem suppeditat 1600. Ef- 
ficit ut firma sit nostre in fi- 
lium fides immobilisque erga 
patrem dilectio 250 (Fr.D). 
Logos eupiditatem ex anima 
expellit 18DE. Per eum vis 
quaedam in animam pervadit 
16C. 


H. 


Haereses a diabolo immissae 
248CD. Cf. 268 (n. 8). 

Hector ab Achille superatus 
4E. 

Helena 4E. 6. n. 18. Sedat 
lustum Menelai 96 A. 

Hellanicus rerum Atticarum 
scriptor 44 A, 

Heraclitus Metapontinus 1- 
gnem omnium principium esse 
putavit 28E. 

Hercules trinoetius 10. n.1. 
Ob fortitudinem versibus ce- 
lebratus 10 A. Eius opera 10 
A. 12B (of. n.9). Caesus a 
Lyda 12C. Miser 156D. Ro- 
gum sibi construxit 12C. 

Hermes Trism. — vid. Mercu- 
rius. 

Heroes effeminati 12D. 

Hesiodus, natuminorHomero, 
„Opera et Dies“ scripsit atque 
„TIheogoniam“ 6B. Ridioula 
de diis docuit 26 A. 

Hierax Iconiensis 274. Ser- 
vus 274. Cum Justino mar- 
tyrium passus 266. 

Homerus poetarum princeps 
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22B. Doctrinä apud Graecos 
excellit 2D. Orphei opinio- 
nem de deorum multitudine 
imitatur 66B. Quid dicat de 
dıiis 22—24. Eos omnia posse 
224D. Eorum bella describit 
ut unum esse deum pateat 68 
D. Vnum deum praedicat 66 
C. Verum deum exprimit 84 
EA. Deum immutabilem esse 
docet 86D. In Aegypto ex 
Mosis libris multa (de deo, 
mundi creatione, iudicio etc.) 
didicit, quae in poesin trans- 
tulit 58B. 82D. 94 DE. 96B. 
98CA. 104E. Primum Tlia- 
dis versum ex Orpheo expres- 
sit 67. n.4. Ex civitate ex- 
pulsus a Platone 34. n. 13. 

Homo ad imaginem dei forma- 
tus 198D. Animal rationale 
238D (n. 17). Tres eius par- 
tes 246. n. 3. Corpus eius 
ad imaginem dei formatum 
234E (n. 11). Ratione et 
mente praeditus est 198D. 
Sensu et ratione 1660. Ho- 
minum causa deus mundum 
creavit 198D (n.4) 234. n.5 
et 14. lis terrena subiecit 198 
D. Per semet in regnum in- 
gredi non potuerunt 194 A 
(n. 5). Salvatore opus fuit 
196 © (n.18). Quomodo deum 
imitari possunt 200 AB (n. 12, 
15). 

Hyacinthus ab Apollime oc- 
cisus 8E (n. 9). 


I. 


Iconium urbs Phrygise 275. 
n. 15. 

Idea, utplacet Platoni, cuius- 
que rerum cresatarum exem- 
plar 36 B, comp. 38. n. 3, 
102. n. 12, 
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Idololatria nata ex verbis 
„Eritis sicut dii“ 74D (n. 8), 
comp. 118C. Invidiä diaboli 
127. n. 4. Homines se deo 
similes formä esse coniecerunt 
ex verbis „Faciamus homi- 
nem“ etc. 110 B. Of. 128. 
n. 10, 

leiunium Iudaeorum 170B. 

lesaias ante Homerum 100. 
n. dl. 

Iesus Christus salvator no- 
ster et dominus 212 D (n.17). 
Medicus noster 249. n. 17. 
Sunt qui dicant Iesum spiri- 
tualem tantum venisse 216 B. 
Vid. Christus. 

Ignis omnium prineipium, ut 
Heraclito videtur 28E. Ignem 
patiuntur Christiani 202 © (n. 
19). — Ignis aeternus 200C. 
252 (Fr. Il). 

Iliadis lib.I vers. 1 errores 67. 
n. 5. 

Imago divina, secundum 
quam homo formatus 110 B. 
124 C. 198D. 234 DE. 

Immortslitas — vid. Anima. 

Inschus ex terra genitus 42E. 

Infinitum omnium principium 
esse voluit Anaximander 28D. 

Inspiratio — vid. Propähetae. 

Interpretatio eget mystica 
contemplatione 100 E, comp. 
270. 

Iosephus (Flay.) de Mose 44 
B.48B. Testis historiae LXX 
interpretum 560 (n. 15). 

Iudaei non differunt a Genti- 
libus sacrificia deo ut indigenti 
offerentes 168 A. 170 A. Sola 
legis caeremonialis (ciborum 
etc.) observatione opinantur 
se deo acceptos esse 170B. 
172 BC. Christianos perse- 
quuntur 180C. 
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Iudioium deus per Christum 
exercebit in altero .eius ad- 
ventu 186 A (n. 19), comp. 
276 (n.14). Praemia vel poe- 
nae pro meritis cuiusque actio- 
num 260 (Fr. X). Anima cum 
corpore iudieatur 94C. Etiam 
a Gentilibus praedicatum 58 A. 
De eo doctrinam Homerus et 
Plato ex V.T. libris in Ae- 
gypto cognoverunt 90 EC. 94 
BCD. De eodem poetarum 
(Soph. Philem. Eur.) testimo- 
nia 136D. 

Iuno 8D. 

Iuppiter furtim ereptus a Cu- 
retibus 6C. Vinculis patrem 
constrinxit et cum fratribus 
regna partitusest 60. Vinctus 
fuisset a diis, nisi Briereum 
timuissent 24A. Immodiei 
eius amores 24 A. Variis for- 
mis ad mulieres descendit 8. 
n.6. Ganymedem amavit et 
rapuit 8D. Fuit periurii causa 
Thebanis per filiam 23.n.8. 

Iustinus nec tempore ab apo- 
stolis remotus neo virtute 254 
(Fr. IV). Romae bis versatus 
272. Valde admirandus 254 
(Fr. ID). Doctus 276 (n. 2). 
Omnes doctrinas conatus est 
discere 268. Adhaesit veris 
doctrinis Christianorum 268. 
Quorum doetrinas cum dog- 
mate recto sequitur 268 (n. 7). 
Romae in balneo Timothino 
cum ils qui ad eum veniunt 
veritatis doetrinas communicat 
272. Eius sermones lubenter 
audiuntur 274. Soripeit li- 
brum „Adversus Marcionem“ 
250 (Fr.I). Quid de Fragmm., 

IV ss. statuendum 255 not. 
Romae comprehensus adduci- 
tur ad Rusticum praefeetum 
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‚cum alııs 266. Eauß confessio 
coram illo praefecto 268. n. 
8. Capite damnatur et post 
verbera securi pereutitur 278. 
Intra annos 163—167: 266. 
n.8. Quo mense Proll. XLIX 
8. 0 
Cohortationis ad. Gentiles 
auctor Alexandriae versatus 
56C. Cumis 120A. De tem- 
pore Epistulae ad Diognetum 
Proll. LXII s. 

Iustitia unius abscondit no- 
straäm iniustittam 196 B. 


L. 


Laıiı oaedes 14E. 
Leda 8D. 


Lex cseremonialis Iudaeorum 


170B. Leges humanas Chri- 


stiani sua vitae ratione supe- 
rant 179. n.13. Qui leges 
supergrediuntur poenasgue 
dant queruntur de legum au- 
ctoribus, non de semetipsis 
254 (Fr. II). 

Lib eri recens nati abiioiuntur 
8 Gentilibus, non a Christianis 
176B (n.9). 

Liberianus martyr 266. 274. 

Liberum arbitrium homini- 


bus insitum 154C. 260 (Fr. 


X). 

Literae apud Graecos recentes 
52AB. Post Mosis tempora 
inventae 88C. 

Logos dei filius 212C. Incom- 
prehensibilis potentiä 123. n: 
3. SBanctus et incomprehen- 
sibilis 184C (n.4). Prodiit 
ad mundum condendum et 
gubernandum 184C. Opifex 
mundi 620. Vt docent nos 
‘divinse sanctorum virorum 
prophetiae 62C. Item Or- 
pheus 62 BC. Logos hominem 
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“ adsumpsit, qui ad imaginem 
et similitudinem dei formatus 
est 124 C, comp. 250 (Fr. 1). 
In corpore fuit, ut ab interitu 
nos liberaret 256 (Fr.V). Ve- 
nit ad homines carnem gestans 
212C. Vt deus ad homines 
missus 186. n. 14 et 15, comp. 

.184C. Sese ac patrem osten- 
. dens 212C. Venit ad homi- 
nes salvandos 186 A. Vt iis 
in memoriam revocaret prisco- 
‚rum parentum religionem 124 
C (n. 3). Contemptus a Iu- 
daeis, a Gentilibus creditus 
204D. Affectus sensuum ex 
nobis expellit 18D. Per eum 
vis quaedam in animam per- 
vadit 16C. Vult animam. pu- 
ram divinasque actiones 160. 
Luna obtemperat logo 184C. 


M. 
M.agistri imperitia perdit disci- 
pulos 262 (Fr. XIV). 
Marcion docet alium esse deum 
creatore maiorem 250 (Fr. I) 
n. 1. Biasphemat eum deum 
qui iudieium importat 254 (Fr. 
I) nd. ..- 
Marcus Aurelius et Lucius 
Verus 268. 278.n. 16.. 
Mare suis terminis & logo in- 
clusum 184C, 
Maria 209.n.17. 
Mars formosus 12D. Adulterii 
princeps 156 E. 
Martinus 270 (nm. 8). 
Martyresad Rusticum: 
quod vis! Nos... 
fieamus‘‘ 276. 
Materia corruptionis expers 
230E. De Platonis sententia 
non facta sed opifici coaeva 
82A. Idem eam mox non 
factam dieitmox factam 38 AB, 


„Fac 
non sacrı- 
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86 C. Infectam dieit, ne mali 
auctorem deum vocet 72A. 

Matrimonium per cupidita- 
tem improbum 218D (n. 14). 
Ineunt Christiani ut omnes 
homines 176B (n.9). 

Medici, quando desperatum 
nacti sunt hominem qui ser- 
vari nequest, permittunt ei 
ut desideriis inserviet 248 D. 
Hominibus, in quibus spes 
est salutis, non concedunt in- 
servire voluntatibus 248 E. 

Melanippe 6C. 

Meletus 72.n.38. 

Menander comicus deos irrisit 
142B. 144C. De uno deo 
150 E. 152 EA. 

Menelaus 2D (n.5). 

Menon Plat. dialogus 106E. 
120C. 

Mensa Christianorum commu- 
nis, non polluta 178B (n.10). 

Mercurius (Trismegistus) de 
deo 126. n. 15. 

Meton pater Empedoclis 31. 
n. 8. 

Minerva masculeos exhibetmo- 
res10 E. Melius doceret opera 
muliebria 10 A. 

Miracula Christi argumentum 
resurrectionis 2220 (n. 6). 
Monarchia inexpugnabilis 68 

E. 

Monas et dyas infinita princi- 
pium omnium, ut Pythagorae 
quidem videtur 30 A. 70B. 
Monas et unum differunt 70C. 

Mors contemnitur a Christianis 
158B (n.5). Vera mors (in 
igne aeterno) ab iis formidatur 
200 B. Mortuos cur suscita- 
verit salvator 2420. 

Moses ex Chaldaeis ortus 48C. 
50B. Apud Aegyptios natus 
sorumque disciplina eruditus 
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48B. Eius maiores ob famem 
ex Phoenicia in Aegyptum 
venerunt 48C. Prophetiae 

. donum accepit 48CD. Pri- 
mus prophetarum 50C. 53. n. 
9. Primus propheta et legis- 
lator 42 C. Primus religionis 
christianae magister 42 D. 48 
D. Eius antiquitatem testan- 
tur seriptores gentiles 42E. 
48 A. Primus legislator teste 
Diodoro 44CD. 88C. Anti- 
quior omnibus scriptoribus 
eto. 42D. 52E. Inacho et 
Ogygi aequalis 42E. 

Mundus a deo conditus 270. 
Per logon 184C. Propter ho- 
mines 198D (n. 4) 234. n. 5. 
14. Continetur a Christianis 
181.n.6. Ab iis despieitur 
158B(n.5). Vid. Taderna- 
culum. 

Musaeus Orphei filius 60. n.1. 


N. 


Nepenthes pharmacum 96E. 
Neptunus mare sortitus 6C. 
Melanippen vitiavit et Nerei- 
dum turba abusus est 6C. 
Nessea tunica 13.n.12. 
Nomina cur imponantur 74B. 
Novilunium: — Cirea id si- 
mulatio Iudaeorum 170D. 
Numeri omnium prineipium ex 
Pythagorae deereto 30 A. 


OÖ. 


Oblationes materiales homi- 
num respuit deus, quod iis 
non indigeat 168 A. 

Oedipus 14.n. 23. 

Ogyges ex terra genitus 42E. 

Omphale 13.n.11. 

Opera hominum mala 192D. 
Religio christiana non in ver- 
bis sed in operibus posita 


IL INDEX RERYM. 


114B(n.13). Logos vult anı- 
mam puram et actiones divi- 
nas 16C. 

Opifex et creator differunt 80 
C. Opifex omnium logos 184 
€. 

Oracula iaetant Gentiles, ubi 
poetas et philosoephos vident 
confutatoes 50A. Oraculum 
de Adamo 124.n.7. De He- 
braeis 50.n. 7. 84. n.16. De 
Soerste 115. n.3. 

Orpheus primum doeuit multi- 
tudınem deorum, deinde unum 
deum 58C.60C. 118D. Deos 
CCCLX mdauxit, sed errorem 
eorrexit in libro „Testamenta“ 
inseripto 132 E. In Aegypto 
Mosis scripts legit 58 B. 62C. 
Logon vocat VPocem 62B. An- 
tea Logon vocavit 64D. Vid. 
Homerus. 


P. 


Paeon martyr 266. 274. 

Paradisus — vid. Jleinous. 

Paris seabiosus pastor 4. n. 7. 

Pascha domini progreditur 208 
D (n.19). 

Pater verus Christianorum Chri- 
stus 274. n. 14. — Patrum 
limites 204A (n. 15). 

Paupeores — vid. Benchcentia. 

Peccata nostra tegit Christi iu- 
stitia 196B. Qui multo tem- 
pore peccans impunitus manet, 
eum par est putare infelicis- 
sımum 262 (Fr. XVI). 

Pelopidarum scelera 12D. 

Persecutiones Christianis a 
Iudaeis et Gentilibus paratae 
180.n.22, comp. 178C. Vid. 
Christiani. 

Phaedrus Platonis 120C. 

Pharus turrs 56E Insula 
56C. 

Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. HL 
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Philemon uwnum deum agno- 
scit 132D. Probat deum non 
placari libaminibus 140C. De 
indicio dei 136E In anti- 
quis rebus copiosus 132D. 

Philippus Macedoniae rex 52 
D 


Philo de Mose 44B.48B. Te- 
stis historiae LXX interpre- 
tum 56C (n.15). 

Philochorus auctor Attieo- 
rum 44A. 

Philomela 14.n. 21. 

Philosophi divinam scientiam 
adsecutos se esse profitentur 
20A. Sunt religionis Grae- 
corum magistri 28B. 30 B. 
Coguntur fateri se nihil seire 
114 B (32. n.7). Eorum opi- 
nionesomnisignorationisfrau- 
disque plenae 50 A. Inter se 
dissentiunt 30 D. 114C. Ipsi 
sibi non constant 38A. Di- 
versae sunt eorum de rerum 
principiis sententiae 28. n.9. 
190B. Item de anıma 36D. 
Quamvis inter e08 magna dis- 
crepantia, quaedam tamen 
communia omnium decreta 
228 D. Eorum theologia ab- 
surdior quam poetarum 28C. 
Fide indigni 190B. 

Philosophiae finis est 
veritatis inventio 114C. Deo 
adsimilari 262 (Fr. XVII). 
Platonis Epicuri Stoicorum 
philosophia maxime regnat 
228C. Philosophiam natura- 
lem persecuti Thales et qui 
ab eo orti 28A. 

Plato clarissimus Graecorum 
philosophus 32E. Princeng 
graecorum philosophorum 52 
B. Grandiloguus 106. n. 4. 
Ita loquitur tanquam si cae- 
lestia omnia accurate vidisset 

20 
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32B. Eius praeceptor Socra- 
tes 52D. In Aegypto Mosis 
ceterorumque prophetarum lı- 
bros legit 58B. 88E. Illos 
vocat viros deo caros 88E. 
Iis veram rerum cognitionem 
tribuit 88D. Ad Sibyllam re- 
spicit in Menone 122 A. Tria 
statuit principia: deum mate- 
riam ideam 36 B. 100 D (comp. 
2280). Addit quartum: ani- 
mam omnia permeantem 38 A. 
Materiam .nunc factam esse 
adserit, nunc negat 38 B. 86 
C. Deum in ignea substantia 
ponit 33. n.8. Ideas sepa- 
ratim exsistentes admittit 38. 
n.3. Sic etiam de terra et 
caelo hominisque creatione 
hallueinatur 102 BC. 104 DE. 
In Aegypto cognovit Mosis ac 
ceterorum propbetarum do- 
etrinam de uno deo (Moses: 
öy@ einı 0 @v 72 B, = Plato: 
z0o 0v 78E) 70D. 76CD. 
Etiam de dei aeternitate 88 B. 
Sed Areopagum metuens (metu 
cicutae) Mosis nomen non me- 
morat 72 DE (n. 2) 76D. 88 
BC. Ex Mose didicit doctri- 
nam de ideis 100 D. 102. n. 
12. Item tempus cum mundo 
creatum 110D. Ex prophe- 
tis didieit doctrinam de iudi- 
cio et resurrectione 90 EC. 94 
BC. Ea tamen ob metum 
Graecorum sub alius nomine 
profert 90C. Ab illis etiam 
mutuatus est quae de Iovis 
eurru dicit 104B. Item deum 
in ignes substantia esse 106 C. 
‚ Graecos metuens spiritum san- 
ctum appellat virtutem 106 E. 
110D. Deos ex materia fa- 
ctos mortalesque declarat 72 
E. 78A. Deum eorum opi- 
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ficem appellat, non oreatorem 
80B. Areopagum metuens 
eos perituros non esse dicit 
80D. Homerum civitate eie- 
cit ob deos mutabiles diotos ab 
hoc poeta 82B. Ipse Plato 
deum inducit nunc mortales 
deog nunc immortales dicen- 
tem 86C. Hoaec profert plu- 
rium deorum cultores metuens 
86E. Metu perfeeit ut deos 
admittere videretur his qui 
admittunt, tollere his qui eos 
tollunt 72E. Primum deum 
et ideas collocat in prima et 
immutabili sphaera 36 C. Do- 
cet immortalitatem animarum 
246B(n.7). Vid. Anima. Est 
Aristotelis praeceptor 52D. 
Vtriusque de deo etc. dissensio 
32 —38. 

Pluto Proserpinam rapuit 6C. 
Obtigit ei orcus 6C. 

Poenitentia 84B. In orco 
nihil prodest 114. n. 8. 

Poetae veram scientiam adse- 
cutos se esse profitentur 20 A. 
In prima doctrinae elementa 
Graecos introducunt 156 A. 


Sunt religionis Graecorum ma- 


gistri 20 B. Absurde de diis 
locuti 20 B. Eorum scripta 
petulantiae sunt monumenta 
2D. 

Polemo historicus 42E. 

Polydamna 96E. 

Polyxena 4E. 

Posidonius pater Apionis 42 
E. 

Principes (quaedam apirituum 
classis) res eaelestes admini- 
strant 184. n. 6,, 

Principium universitatis ab 
aliis aliud dietum: vid. Ana- 
zagoras Anazimander Anazi- 
menes Archelaus Aristoteles 


| 
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Epicurus Heraclitus Plato Py- 
thagorus Stoici Tales. 
Procne 14D (n. 21). 
Prophetae V. T. sunt anti- 
quiores Graecorum magistris 
40A. Primus eorum Moses 
(48C) 50C. 53.n.9. Eadi- 


xerunt quae spiritus sanctus. 


inspirabat 40B. In eos do- 
num dei descendebat 40 B. 
48D. Divinum illud plectrum 
1s tanquam instrumento ute- 
batur 40B (n.6). Hine sum- 
ma inter eos consensio 40C. 
48D. Divinitus afflatı docent 
homines 126B. Non artıfi- 
ciose loquuntur 40 B. 112D. 
Sunt religionis christianae ma- 
gistri 40 AC. 48D. 

Proserpina 6C. 

Protoplasti a daemone se- 
dueti 74D (n.8). 

Proximi opus qui in se susci- 
pit deus k eıius 200 AB (n. 
15). 

Ptolemaeus (Philad.), biblio- 
thecam quum construeret, scri- 
pta Hebraeorum sacra. graece 
reddenda curavit 54D (n. 1). 

Ptolemaeus Mendesius re- 
rum Aegyptiarum scriptor 44 

Pythagoras Samius, Mnesar- 
chi filius, omnium principium 
dixit numeros 30A. Etiam 
monadem et infinitam dyadem 
30A. In Aegypto Mosis li- 
bros legit 58B. 68B. Vnum 
deum praedicavit 70B. 134C. 
Immortalitatem 246B. Philo- 
sophiae suae decreta symbo- 
lice expoguit 68B. 


R. 


Ratio: — Eorum quae ratione 
comprehendunturiudicium pe- 


nes sensum est 212.n.9. Vid. 
Homo. 

Reghum caeleste 194 A. 200 
D. 276. n. 6. 

Regula fidei 269. n.8. 

Religio nequit cognosci sola 
ratione 32.n.5. Non in eru- 
ditione sita 122 B. Nihil vera 
religione praestabilius iis qui 
vivere extra periculum volunt 
20C. De religione quidquam 
veri non docent poetae gen- 
tiles 26 B. Neque philosophi 
gentiles 40 E. Sed soli pro- 
phetae 112D. 126B. Et ex 
parte Sibylla 118E. Religio- 

‘ nem priscorum parentum in 
memoriam revocavit Christus 
124C (n.8). Vid. Christiani, 

Resurrectio — vid. Proll. p. 
LXVlIss; comp. 217. n.1. 
222. n.1. 224.n.4. 233. n.l. 
236. n.1. 242.n.1. Non est 
spiritualis, sed carnis 242 C 
(n.5) 244A. Est potentia 
dei et supra omnem rationem 
244E. Eam Gentiles non 
credunt 94B. Neque Gno- 
stici 214E. 

Rusticus praefeetus Romae 
267. n.8. | 


S. 


Sabbatum non prohibet a bo- 
nis operibus faciendis 172C. 
Sacrificia Iudaei deo offerunt 
ut indigenti sicque idem fa- 
ciunt ac si diis non sentienti- 
bus oflerant 168 A. Gentiles 
deos sacrificiis cruciant, si 
quidem dii sensu praeditisunt: 
sin sensu carent, huius rei eos 
convineunt 166C. Christiani 
idolis non sacrificant 276. 
Deus sacrificiis non indiget 
170A. Non propitius fit li- 
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batione ac suffimento male- 
ficorum 140C. 

Sadducaei negant resurrectio- 
nem fore 245. n. 22. 

Salws per Christum parta 190 
— 196. Via (condicio) salutis: 
fides in Christum, baptismus 
ad remissionem peccatorum, 
recta posthac vivendi ratio 
238E (n. 22). 

Saturnus, Caeli filius, impe- 
rium patri abrogat 6B. Filios 
vorare statuit 6C. Saturnii 
8D. 

Scripturae V.T. non Iudaeo- 
rum sunt sed Christianorum 
57. :n. 17. Dei providentia 
factum est ut a Judaeis ad- 
servarentur 58DE. Ne sci- 
licet Christiani fraudis accu- 
sarentur 58E. Adservantur 
etiam in ecclesia 58E. Vid. 
Interpreiatio Inspiratio Pro- 
phetae. 

Semele 8D. 

Sensusipseapprobat quaesensu 
pereipiuntur 212. n.9. 

Septuaginta interpretationis 
historia 55.n.1. 

Sibylla antiqua 118E (n.1). 
Valde prisca et antiquissima 

‚64D. 124%. DBerossi filia, 
Babylone orta 118E. Cumis 
sepulta 122E. Ibi oracula 
edidit 120 A. Potenti afflatu 


118E. 124E. Vates fuit te- 


stibus Platone Aristophane 
aliisque 64 D. 120 BC. Post- 
quam afflari desiit, non recor- 
dabatur eorum quae dixerat 
122E. Facultatem non ha- 
buit oracula emendandi et li- 
mandi 122D. Eius oracula 
. ad doctrinam prophetarum ac- 
cedunt 118E. 124E. Vidit 
Plato ea compleri quae illa 


praedixerat 120C. Ex Sıbylla 
religio aliqua ex parte disci 
potest 118E. Vnum deum 
praedicavit 64D. Falsos deos 
reiecit 124E. De Christi re- 
bus praedixit 122C. 124 A. 
Eius libri per totum terrarum 
orbem servantur 124 E (n.12). 

Sidera observant mysteria logi 
185. n. 7. 

Similares partes principium 
omnium, ut putat Anaxagoras 
28E. 

Simulacra — vid. Di et Sta- 
inae. 

Sirenes fugit Vlysses 6. n. 16. 
Ex iis pernicies suaviter in- 
sectans 116 B. 

Socrates omnium sapientissi- 
mus oraculo pronuntiatus 114 
C. Tamen nihil se scire fa- 
tetur 114C. Platonis prae- 
ceptor 52D. 


Sol mensuras diurnorum cur- 


suum observandas .accepit & 
logo 184C., 


. Solon sapientum sapientissimus 


52B. In Aegypto libros Mo- 
sis legit 58 B. 

Sophocles docuit unum deum 
68 E. 132C. Iudicium dei 
136 D. IloAıyyevsciav 137. 
n. 11. 

Spiritus in anima habitat 246. 
n. 3. 

Spiritus sanctus inspirabat 
prophetas, quos vide. In se- 
ptem spiritus dividitur 109. 
n.16. Non memoratur una 
cum patre et filio 269. n. 8. 

Statuae deorum 164C. 166€. 
Cur ad hominum formam ef- 
fittae 110 AB. 

Stellae obtemperant logo 184 
D. | ' 

Stoici omnia ex quattuor ele- 
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mentis facta esse volunt, per- 
vadente per ea deo 228 CD. 
Supplicia igne aeterno 200C., 
Symbolum — vid. Regula fidei. 
Synaxes Christianorum 270. 
n. 2. 


-T. 


Tabernaculum mundi imago 
102. n. 12. 

Telemachus 96A. 

Tempus cum mundo creatum 
110DE. Tempus iniustitiae 
ante Christi adventum, tempus 
iustitiae post Christum 193. 
n. 1. 

Terra „invisibilis“ deideis 103. 
n. 6. 

Testamentum vetus — vid. 
Seripturae FT. | 

Thales Milesius philosophiae 

°  naturalis princeps 280. 34D. 
Orti ex eo philosophi recen- 
sentur28DE. Aquam omnium 
prineipium esse docuit 28C. 
34 E. 

Thallus 44B. 

Thetis 4E_ 

Thyestae concubitus 12D. 

Timaeus Platonis 76D. 142A. 

Timothinum balneum 271. 
n. 8. 
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V. 


Vates Plato pro divinis homi- 
nibus habuit 120C. Viden- 
tur ei nihil eorum quae diount 
intellexisse 120D (n. 14). 

Venus meretricios exhibet mo- 
res 10E. Adulterii princeps 
156E. Aurea Venus 96.n.15. 

Veritas finis philosophiae 114 
C. Satis habet in se ipsa vi- 
rium 1280. Eius doctrina sub 
nullam cadit argumenti pro- 
bationem 210 A. Mittitur a 
deo 210B. Veritate nihil for- 
tius 212B (n.8). Fidem ei 
habemus 212C. Veritatis filii 
226 A (n.21). Bene valere 
nihil aliud est nisi ex veritatis 
praescripto vivere 262 (Fr. 
XIII). Ex errore ad verita- 
tem per veram fidem 260 (Fr. 
XI). 

Vita Christianorum caelestis 174 
—182, 

Vlixes ex improbitate virtutem 
lueratus 5A. 

Vnigenitus dei filius 198D. 

Vuleanus in clypeo Achillis 
imaginem creationis mundi de- 
seripeit 96B. Eius zelotypia 
12C. 


Il. Index locorum 


qui in his scriptis vel citantur vel innuuntur. 


Designat c. caput et n. notam. 


Genesis. 


1. Seripferum sacrerum. 


Cohort. ce. 33. n.5. 
c. 30.n. 2. 


c.28.n. 
e.33.n. 


c.30.n. 
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III. Regum. 
19, 11.12. Cohort. c.31.n.8. 
I. Paralipomenon. 
16, 26. Deres. c.5. n.11l. 
Psalmorum. 

2,7. Diogn. ce. 11.n.12. 
95,5. De res. c.5. n.14. 
101, 26. Cohort. c. 33. n.8. 
113,5.6. Deres. c.d. n,12 
113, 8. Diogn. c.2. n.13. 
113, 16. Cohort. c. 30. n.8. 

Jlesaiae. 
11, 2. Cohort. ec. 32.n.16. 
11, 2.3. Diogn. c.9. n.21. 
12,2. — 09. n.21. 
14, 12. Cohort. c.28.n.41. 
34, 4. — 0.33.n.8. 
35, 5. Deres. c.4. n.8. 
44,6. Cohort. c. 21.n.3. 
65, 17. — 0.33.n.8. 
Ieremiae. 

2, 19.20. Fragm. XX. n.2. 

23, 24. Martyr. c.3. n.6. 
Ezechielis. 


10, 18.19. Cohort. c. 31. 
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Malachiae. 
3,2 Diogn. c.7. n. 

Matthaei. 
5, 44 Diogn. c.6. n. 
9, 13. Deres. e.7. n. 
11, 5. — .e4 nn 
12, 12.. Diogn. e.4. n. 
19, 17etp. — cBSn. 
19,26etp — e.9 n. 
22, 29. Deres. c.9. n. 
22, 30 — .2n. 
25, 41 Fragm. II. not 
28,17 Deres. c.9. n 

Marei 
12, 25 Deres. 0.2. n. 
16, 14 — 09 n. 
16, 19 — 09 n 
Lucae 

3, 22. Diogn. c.11.n. 
5, 32. Deres. c.7.. n. 
6, 27. Diogn. c.6. n. 
6,27.32. Deres. ec.8. n. 
20,34—36. — c.3. n. 
24, 38. 39. — 069 n. 
24, 39. — c9 n. 
24, 42. — 09 n 
2. — 0.9. n. 

loannis *). 
1, 18. Diogn. e.8. n. 
3,9. — 09 n 
3, 16. — c.10.n. 
— Fragm. I. n. 2. 
8,17. Diogn. e.7. n. 
7,26 (18,20)— e.il.n. 
8, 44. Cohort. ce. 21.n. 
Deres. c.l. n. 


11, 25. 


—_—— 


DS 


16. 


6. 
16. 


16. 


14, 2.3. Deres. 0.9. 
14, 6. Diogn. c. 7. 
15, 25. — 05. 
17, 3. Martyr. 0. 4 


17,11.14.16. Diogn. c. 6. 
20, 25.27. Deres. c.9. 


BSBBBB 


Actuum apostolorum. 


1,9. Deres. c.9. 
7, 22. Cohort. c. 10. 
13, 46—48. Diogn. ec. 11. 
14, 15. — 03. 
17, 24. 25. — 03 
Ad Romanos. 
5,12 ss. Diogn. c.9. 
8,12.13. — c5. 
8, 32. — 08 
— — (0.9). 
13, 9.10. — 05. 
I. ad Corinthios. 
4,10. Diogn. c.5. 
4, 12. — (0.5. 
4,20. Cohort. c. 35 
8, 1 Diogn. c. 12 
9,7.10. — .c.12 
12, 7—10. Cohort. co. 32 
15, 53 Deres. c. 10 
II. ad Corinthios 
5, 10 Martyr. 0.5 
6,9. Diogn. c.5. 
6, 102, — 069. 
6, 10®., — 05. 
10, 3 — 065. 
Ad Galatas 
4, 10 Diogn. ce. 4. 
4, 12. Orat. c.5. 
5,20.2. — e5. 
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*) De locis, quibus auctor Epistulae ad Diognetum scripta 
Ioannea et Epistulas Paulinas respicere videtur, primus exposui 
in Illgeni Zeitschrift f. d. histor: Theologie (Lips.) 1841. Fasc. 2. 
p. 80 8., 1842. Fasc. 2. p.54ss., 1843. Fasc. 1. p.43 s. 


312 II. INDEX LOCORVM. 


Ad Ephesios. 8, t. Diogn. 0.9. n.8. 
4, 20—24. Diogn. 0.2. n.l. - Iacobi. 
Ad Philippenses. 6, 20. Diogn. e.9. n.15. 
3,18—20. Diogn. c.5. n. 12. Petri 
3, 20. Deree. 0.7. n.2. 1. kein. 
—_— — .9. n19.| 2 11. Diogn. c.5. n.7. 
8, 17. — +9. n.20. 
Ad Colossenses. 3, 18. — 09. n.18, 
1, 16. Diogn. 0.7. n.10. . 
— Martyr. c.2. n.10. I. Petri. 
2,9. —  .«.2 n.12.| 1,1lal. Deres. c.l. n.17. 
I. ad Timotheum. — _Martyr. c.öd. n.14. 
2,4» Deres. c.8. n.21. I, Ioannis. 
2,4». iogn. c. 11.n.3. . 
27 Diogn j he n s 1,1(2,138.) Diogn. ce. 11.n.11. 
’ "714,9. — 0.10.n.2. 
3, 16 — 0.4. n.17.| 
— —  611.n.6. u Fragm. I. n. 2. 
4,11.12. Diogn. c. 10.n.11. 
Ad Titum. 4,19. - —  c.10.n.11. 
3,3. Diogn. c.9. n.3. | 4, 20. 21. —  c.10.n.11. 


2. Scripfterum profanerum. 


Orph. Testam — Cobort. c.15. n.3. 
— — — Demon. 2. n.25. 
—  luram — Cohort. c.15. n. 22. 
—_ —_ _— c. 15. n. 19. 
— — — c. 17. n.4. 

Hom. Odyss. 4, 221. —_ — 0.28. n.10. 
— — 7, 114—126. — — 6.28. n. 24. 
— ..— 10, 306. 307. — Dere. c.5. n.8. 
— — 11, 313—316. — Cohort. 0.28. n. 37. 
—.—11,55-57. — 0 — «38. nA. 
_ — 22, 347. — Demon. 0.6. n.4. 
— Did. 1,1. — Cohort. e. 17. n.4. 
— — 1,758 '—  Orst. cl. n.9. 
— — 1, 399. 400. — Cohort. 0.2. n.17. 
— ..— 1, 408. 406. — 2 218. 
— — 1, 526. 527. - —_ — c. 25. n. 12. 
— 92, 204. — .— 617.212. 
— — — — Devmnon. ec.]l. n.l. 
— — 3, 64. — Cohort. c.28. n. 13 
— — 5, 382—400. — — c.2. n.28 
— — 7,99 _ — c. 30. n.17. 


. 
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Hom. Tliad. 9, 238, 239. Cohort. c. 24. n. 8. 
- 9, 445.. 446. ° | c. 17 8 
— — c. 24; n. 13. 
, 9, 497. e. 24. n. 2. 
— — c. 25 6. 


14, 201 (302) 


— -—. 14, 246. — 
— 0-14, 315—327. _ . 2.21. 
—..-— 15, 19. —_ 14. 
— .— 16, 433. 434. — 12. 
— 18, 483—485. _ 8. 2.21. 
— — 19, 126—131. _ 8. n.44. ° 
—_—..— 19, 224. _ 7. 
— 20, 66—72 — 35. 
021, 24 Orat. _ 10. 
— 22, 168. 169 Cohort. .e.2. n. 14. 
0-24, 54. —_ 0. n.14. 
Pythagor. Fragm. — 9.07. 
— — De mon. 38. 
Pindar. — Cohort. 6. n.20. 
Aeschyl... — De mon. 2. 
! Sophoc: — Cohort. . 
— Zu De mon. 15. 


Eurip. Orest. 406-408. 
— 580-587. 
Ion. 436—454. 
Troad. 879—881. 
Hippol. (prior) 
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—  Archel, — 34. 
— _ Belleroph. nn 36. 
—  Hecub. (Melan.) — 60. 
— Phrix — 54. 
—  (Phrix.) — 20. 
—  Philoct. — 56. 

Menand. Aurig. —_ 8. 

® — Sacerd. — 6: 
—  0Odios. — 10. 
—  Depos. — 12. 
— . (Piphil.) _— 46. 
—  _ Piscat. — . 48. 
—  Adelph. — 51. 
— . Tibie. — n. 58. 
Philemon. Fragm. — n. 21. 
— —. — n. 12. 
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Philemon. Fragm. 


Xenoph. Mem. 8.1. c. 1. 8.1. 


Plet. Apol. 8. p. 21. 


—  p.24. 
_ .42. 
Phaed. p. 62. 
Men. 7.99 
— p. 99° 
_ p. 100 
Resp. I. p. 330 
— VI. p. 509 


BEEEEEEZEEEEEEEEEEENEEEEEEE 


Aristot. De mundo c. 2. 
0.6. 
Demosth. De coron. c. 1. 
Diodor. Bibl. I. c. 4. 

— — IL 6.94. 
I. c. 94 s. 
I. ce. 96—98. 
Phil. Vit. Mos. L_ ce. 14. 
II. c. 6.7. 


Ioseph. Antt. XII. c.2.$.1ss. 


Ammon. Fragm. 
Hermet. Trism. p. 51. 
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De mon. 0.4. n.2. 
Cohort. c,20. n. 4. 
— c. 36. n.6. 
— 0. 20. n. 4. 
— 0.386. n.8. 
Diogn. 0.6. n.6. 
CGohort. c. 37. n. 14. 
— c. 382. n. 10. 
=— c. 32. n. 17. 
— 0.26. n.7. 
— c.d. n.8. 
_— ec.5. n.13. 
— c. 27. 2.5. 
_— c. 25. n. 25. 
— c. 23. n. 12. 
_ c. 12. n. 15. 
— c. 24. n. 12. 
_— c. 25. n. 22. 
— 6. 22. n.5. 
— c. 22. n. 15. 
— c. 38. n. 15. 
— 0.33. n.1l. 
— c.20. n. 13. 
— c. 22. n. 13. 
— ...024 n.b. 
— c. 23. n. 2. 
— c. 26. n. 2. 
De mon. e.4. n.16. 
Cohort. 6.37. n. 11. 
— 6.6. n.13,. 
— c.31. n.5. 
Diogn. 0.6. n.3. 
Fragm. XVILL | 
Cobort. e.5. n.11. 
— 0.5. n.14. 
— c.l. n.2. 
Diogn. e.1. n.10. 
Cohort. c.9. n.19, 
— 0.9. n. 23. 
— e.9. n. 27. 
— 0.28. n.8. 
— e. 21. n.1. 
_— c.13. n. 15. 
— ec. 13. n. 15. 
.— c.38. n. 13. 
— 0.38. n. 15. 
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Orac. gr. de Adamo — Cohort. 0.38. n.7. 
—  — de Chaldaeis — — ec. 11. n.7. 
—_—— — — — c. 24. n. 16. 
— — de Socrate — — c. 86. n. 3. 
Orace. Sibyll. pr. 7—9. — — 016. n2. 
— — UL 721—723. — — ec. 16. n. 5. 
— — IV. 24—30. — _— c. 16. n. 8. 
— — VI. 217 s. _— — c. 38. n. 2. 
— — 2? c5. nl. 


—  Orst. 


Praeterea cf. Ps.-Iust. Ep. ad Diogn. c. 1: Coh. c. 1. n. 2. — 
De resurr. c. 1. n. 8: Fragm. VII. p. 258. — Plutarch. De plac. 
phil. I. c.3: Coh. c.3.n.9. — Herm. Irris. gentt. philos. ce. 1: 
Coh. c. 7. n.14. — Iul. Afric. ap. Eus. P. E.: Coh. c.9.n.7 et 
c. 12. n.8. — Vit. Pythag. ap. Phot.: Coh. c. 19. n.5. — Poet. 
ign. in Anthol. gr.: Orat. c. 3. n.3. 


IV. Index scriptorum veterum 


qui Cohortatione usi sunt et fragmenta operum lIustini 
deperditorum exhibent. 


/ 
Designat c. caput et n. notam. 


Tatianus Ad Graec. c. 18 (Euseb. H.E. IV. c. 16. 8.7): 
Fr. IH. p. 254. 

Irenaeus C. haeres. (ed. Stier.) IV. c.6. $.2 (Eus.IV. c. 18. 
8.9): Fr.I.p. 250; — V.c.26.$.2 (Eus. l.c.): Fr. II. p. 252. 

Methodius De resurr. ap. Phot. Bibl. c. 234: Fr. IV. p. 254. 

Ioannes Antioch. Delect. capitum collect. ex var. libris 
(cod. Par. 873. £.157®): Fr. II. p. 252. not. 

Cyrillus Alex. Adv. Iulian. IL. p. 15 BC: Coh. ce. 12. n. 16; 
I.p. 15 E: Coh. «. 9.n. 23; — 1. p. 23: Coh. ec. 22.n.5; — 
p. 27 DE: Coh. ce. 17.n2.10; — 1.p.30: Coh. 19.2.7; — 
.P.34E: Coh. c.20.n.2; — II. p. 48 BC: Coh. c.6.n.2 et 
7.n.3; — V.p.180: Coh. ce. 11.n.7. 

Andreas Caesar. Comment. in Io. Apoc. c. 34. serm. 12: 
Fr. II. p. 252. not.; — c. 60. serm. 21: Fr. II. p. 253. not. 

-Leontius Byz. Adv. Eutych. et Nestor. (cod. Bodl. A. 38): 
Fr. V. p. 256. 

IToannes Damasc. Parall. (ed. Leg.) T.II. p. 315: Fr. V. 

p. 256; — p. 339: Fr. VI. p. 256; — p. 357: Fr. VII. p. 258; 
— p. 362: Fr. VIII. p. 258; — p.398: Fr. IX. p.258; — p. 
518: Coh. c.5.n.5; — p.569: Fr.X. p. 258; — p. 600: Fr. 
XI. p. 260; — p. 753: Fr. XII. p. 260; — p.754: Fr. XIII. 
p. 262. 

Photius Biblioth. c. 232: Coh. c.23. n. 2. 

Antonius Melissa lib. I. serm. 19: Fr. XI. p. 260; — 
l.c.: Fr. XV et XVI. p. 262; — lib. II. serm.6: Fr. XVII. p. 
262; — lib. II. serm. 43: Fr. XVII. p. 263. 

Oecumenius Comment. ad Ep. I Petr. 5, 8: Fr. II. p. 
252. not. | 

Oecumeniuset Arethas Comment. in Apoc. 12,9: Fr. IL. 
p. 253. not. 

Parallelorum codex Par. 923. f. 253b: Fr. XIV. p. 262; 
— codex Coisl. 276. f.33b: Fr. XIX. p. 262. 

Catenae in Psalm. codex Barocc. 223: Fr. XX. p. 264. 


Sn un! 


— 


V. Index locorum V. et N. T. | 


in commentariis laudatorum. 


Significat c. caput et n. notam. 


Genesis 1, 26: Coh..c.30.n.11; — 2, 7: l.c. e.30.n. 
11; — 3, 14: Fr.II.n. 2. 

Exodi 3, 14: Coh. e. 21. n.1. c.25.n. 18; — 34, 23. 24: 
Ad Diogn. c. 12. n. 20. 

Levitici 23, 27—32: Ad Diogn. c. 4. n. 12. 

Numerorum 17, 5: Martyr. ec. 2.n. 9. 

Deuteronomii 10, 17: Ad Diogn. e.3.n.1; — 16, 16: 
l.c. ec. 12. n. 20. 

Iobi 5, 8: Ad Diogn. c.3.n. 1. 

Psalmorum 2, 3: Fr. XX; — 34, 19: Ad Diogn. ec. 5.n. 
23; — 49,1: l.c.c.3.n.1; — 68,4: l.c. ec. 5. n. 23.' 

Iesaise 1, 12: Ad Diogn. e.3.n.4; — 27,1: Fr. II. n. 
2; — 53, 4. 11: Ad Diogn. c. 9. n. 10. 

leremiae 2, 19. 20: Fr. XX.n. 2. 

Sapientiae Sal. 1,7: Martyr. c.3.n.6; — 6,7. 8,3: Ad 
Diogn. ©. 3.n.1; — 9,15: 1.c. 0.6.n.8. 

Sapientiae Sir. 33, 1: Ad Diogn. c. 3. n. 1. 

Matthaei 6, 23. 28. 31: Ad Diögn. ce. 9. n.22; — 7, 24: 
Martyr. ©. 4.n.10; — 10,39: Ad Diogn. 6.5.n.10; — 11,19: 
l.«. e.5.n.18; — 12, 19. 13, 14: Deres. c.5. n.12; — 22, 23: 
l.c. e.9. n. 22. 

Marci 12, 18: De res. c. 9. n. 22. 

Lucae 1, 26 ss.: Ad Diogn. c. 12.n.17; — 6,47: Martyr. 
c.4.n.10; — 8,1.4: l.e.c.1.n.4; — 12,19: Ad Diogn. c. 6. 
n.9; — 13, 22: Martyr. c.1.n.4; — 20, 27: De res. c.9.n. 
22; — 24, 39: Ad Diogn. e. 8. n. 21. 

Ioannis 4, 23: Ad Diogn. 0.6.n.4; — 7, 40: Martyr. 
c.4.n.10; — 16, 27: Ad Diogn. c. 7. n. 2. 

Actuum apostolorum 10, 14: Ad Diogn. e.5.n. 10; — 
13, 51: Martyr. c.4.n.15; — 15, 21:l.o.c.1.n.4; — 17, 29: 
Ad Diogn. c.2.n.13; — 17,30:1.c.c.9.n.1; — 20,23: Mar- 
tyr. c. 1. n.4. 

Ad Romanos 1, 20: De mon. ce. 1.n.8; — c.3, 21—26: 
Ad Diogn. c.9.n.1; — 5, 20: l.e.c.9.n.1; — 6,23: l.c.c. 9 
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2.7; — 9,31: l.e. c.9.n.4; — 10,14: De res. c.5.n.12; — 
12, 1: Ad Diogn. 0.6.2.4; — 14,5: le. c.4.n.9; — 16,25. 
26: l.c.c.8.n. 16. 

Ad Corinthios 1. 2, 7—10: Ad Diogn. ec. 8.2.16; — 9, 
17: 1.c. 0.7.n.1; — 14, 4: l.e.c.11.n.13; — 15, 42. 50: De 
res. c.10.n.10; — U. 5, 1.4: Ad Diogn. 0.6.2.8; — 6,7: 
De res. e.1.n. 2. 

AdGalatas 1, 12: Ad Diogn. €. 5.n.4; — 4,4: 1.c. c. 
9.n.l. 

Ad Ephesios 1,13: De res. c.1.n.2; — 2, 1—9: Ad 
Diogn. c.9.n.1; — 3,4 se.: l.c. c.8.n. 16. 

AdColossenses 1,5: Deres.c.1.n.2; — 1,9: Ad Diogn. 
10.0.1; — 1, 26: l.c. c.8.n. 16. 

Ad Thessalonicenses I. 5, 23: De res. c.10.n.3; — 
Il. 2,4: Le. c.1.n. 22. 


Ad Timotheum L 1, 9: Orat. 0.2.n.10; — 3, 7: Coh. 


c.10.n.1; — IL 2, 15: De res. ec. 1.n. 2. 


Ad Titum 1, 5: Martyr. c.1.n.4; — 3, 3—7: Ad Diogn. 


0.9. n.1. 
Ad Hebraeos 4, 12: De res. c. 10. n.3. 
Iacobi 1, 18: De res. c. 1.n. 2. 


PetrilI. 5, 8: Fr. U. p. 252; — IL 1, 13. 14: Ad Diogn. 


c.6.n.8. 


Ioannis I. 1, 1: Ad Diogn. e.8.n.21; — 4,8: l.c. 0.7. 


n. 14. 
Apocalypseos 7, 2. 9: Martyr. c.2.n.9. 


VL. Index scriptorum 


ab editore adlegatorum. 


4. Seripforum veterum. 


Ado L. 

Ambrosius senator XX VIII. 

Ammon 126. 

Ammonius XI. 

Amphilochiua XXL. 

Andreas Caes. 252 s. 

Apolinarius XI. XXVII. 

Apollodorus 14. 

Apollonius (senator) XXIX. 

Arethas VIII s. 253. 

Aristobulus: 60. 61. 

Aristophanes bibliothecarius 64. 

Aristoteles X. 33. 130. 

Arnobius 27. 

Athanasius X. XXXIIL 

Athenagoras VIII. XL XIV. 
XXXIe. 9. 23. 24. 27. 32. 
68. 106. 114. 212. 214. 215. 
217.229. 232. 233. 234. 238. 

Augustinus 244. 

Baanes IX. 

Basilius, X. XXXIV. 

Berossus 119. 

Capitolinus 268. 

Celsus 225. 

Cicero 160. 275. 

Clemens Rom. 169. 177. 233. 
244. 275. 

Clemens Alex. VIII. XXX1I. 

7. 9.'43. 60. 62, 65. 67. 68. 


70. 72. 88. 93. 96. 117.119. 
130. 132. 185. 136. 137. 140. 
144. 145. 151. 160. 181. 186. 

Cleomedes XXXII. 

Cyrillus Alex. XI. XIV. 36. 44. 
51. 54. 60. 68. 67. 68. 70. 72. 
78.126. 

Demosthenes XXVI. 19. 160. 

Didymus X. 

Dio Chrysostomus 160. 

Diodorus Sic. 44. 46. 96. 97. 

Diogenes Laert, 69. 117. 

Epiphanius XXVIII, 253. 268, 

Euripides 160. 269. 

Eusebius VIIL. XI XXVIIt. 
XXXV. 2.51.60. 68. 72.78. 
88. 96. 103. 119, 127. 130. 

. 186. 137. 140. 151. 177. 182. 

. 203. 250. 252. 273. 

Eustathius 10. 97. 231. 

Evagrius X. 

Frontinus 272. 

Gobarus Steph. 80. 

Gregorius Thaum, XXXIII. — 
Naz. XXXIV. 117. — Nyss. 
XL - 

Heraclitus 183. 

Hermes Trism. 126. 

Hermias 33. 36. 106. 

Herodianus 269, 
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Herodotus 209. 269. 

Hesiodus 131. 

Hesychius 10. 169. 190. 

Hieronymus XXVIIIs. 127.222. 

Hippolytus X s. 36. 88, 

Homerus 3. 5. 6. 22. 23. 24. 25. 
26. 35. 67. 68. 83. 84. 85. 86. 
95. 96. 97. 99 (em.) 101.104. 


105. 127. 155. 225. 271. | , 


Jamblichus 69. 

Ignatius 190. 220. 

Ioannes Chrys. XI. XAXIV. — 
Antioch. 252. — Dam. XLIV. 
32. 211. 256. 257. 258. 259. 
260. 261. 262. 

Iosephus 57. 102.119. 220. 245. 
267. 278. ’ 

Irenaeus 88. 123.127. 209. 238. 
239. 242. 246. 250. 252. 255. 
264. 

Isidorus 253. 

Isocrates XXVLIL 

Julius Afric. XI. 42. 52. 119. 

Justinus: 1°. Opera indubitata 
(C.A. Vol.I.II): Apol. I: 10. 
32. 49. 58. 55. 59. 102. 111. 
114. 140. 159. 169. 170. 175. 
177. 180. 200, 214. 225. 226. 
239. 252. 255. 257. 270. 274. 
277. — Apol. Il: 32. 34. 73. 
74. 77. 126. 199. 234. 249. 
255. 259. 260.277. — Dial.: 
28.41.57.109. 122. 159.165. 
169. 178. 188. 196. 209. 217. 
220. 223. 234. 242. 248. 252. 
258. 264. 268. 269. 270. 277. 

2°. Subditicia (Vol. IV. V): 

128. 139. 176. 199. 229. 

Lactantius XXXI 16. 64. 70. 
118. 121. 126. 138. 182. 

Leontius 256. 

Livius 272. 278. 

Lucianus 269. 

Lugdunenses 273. 279. 

Lycophron 5. 

Macrobius 62. 96. 


VL INDEX SCRIPTORVM ADLEGATORYM. 


Maximus Conf. X. 

Melissa Ant. 260. 263. 

Melito 123. 184. 

Pseudo-Melito XX VII. 20. 
65. 157. 211. 

Methodius 255. 

Minucius Fel. 7. 

Nilus 260. 

Oecumenius 259. 253. 

Olympiodorus X. 

Origenes XI. XXVIL. 72. 88. 
187. 225. 

Orpheus 60. 62. 88. 133. 

Ovidius 201. 

Paullys Iul. 279. 

Pausanias 12. 120. 

Pediasimus 11. 

Petri Praedicatio 160. 

Philo 57.74. 102.103. 104. 213. 
246. 271. 

Photius XXXV. 2. 70. 80. 255. 

Pindarus 91. 

Plato XXVII. 12. 33.34. 37. 54. 
72. 78. 79. 80. 81. 88. 87.88. 
89. 90. 92. 106. 107. 108. 109 
(em.) 115. 117. 120. 121. 126. 
142.181. 182. 226. 246. 263, 

Plinius mai. 96. 275. — iun. 
277. 278. 

Plutarchus 149. Ä 

Pseudo-Piutarchus 28. 36. 
38. 106. 

Pollux 10. 

Polybius 160. 

Polycarpus 177. 

Polychronius XI. 

Porphyrius 51. 69. 

Procopius 120. 

Rufinus 127. 

Salvıanus 70. 

Seneca 152. 

Sibylla XIV. 16. 60. 64. 65.128, 
124. 

Smyrnenses 177. 203. 

Sophocles 15. 169. 

Stobaeus 149. 152. 


VI. INDEX SCRIPTORVM ADLEGATORVM. 


Strabo 201. 275. 
Suidas 115. 127. 
Symeon Metaph. XLVI. 


Tatianus XI. XXXI. XXXV.9. 
15. 27. 32. 43. 60. 72. 119. 


127. 182. 247. 254. 


Tertullianus 23. 27. 72.126. 127. 
160. 178. 189. 216. 217. 218. 
222. 233. 234. 235. 238. 2839. 


242. 243. 245. 270. 
Pseudo-Tertullianus 253. 
Themistius 268. 
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Theodoretus XI. 60. 68.135.137. 

Theophilus Ant. 9. 24. 32.41.60. 
64. 119. 123. 127. 133. 184. 
226. 233. 244. 

Theophylactus 100. 

Thucydides 267. 

Tzetzes 5. 10. 

Valerius Maximus 278. 

Vergilius 95. 96. 

Vsuardus L. 

Xenophon XXYI. XXXIV. 72. 
118. 165. 171. 182. 226. 275. 


2. Scripterum recentiorum. 


v.d. Aa XXX. 

Adrian XXVI. 

Alexandre 16. 118. 119. 
Allatius XLVIIs. 267. 
Ashton 42. 

Ast 81. 130. 174. 244. 
Augusti XLVI. 

Bachmann 5. 

Bandini VIII. XXXII. 
Baronius XLVIL. 271. 

Gr. Baudissin 46. 

Baudouin LXI s. 
Baumgarten-Crusius 38. 263. 
Baur 183. 234. 257. 279. 
Bellios 9. 

Bentley 138. 152. 
Bernhardy 152. 

Beurer XVII. XXIV. XxXXV. 
Billius XLIV. 258. 

Blume XLVI. 

Böckh 43. 68. 91. 138. 140. 
Böhl XLI. 

Böhringer 276. 

Boissonade 7. 

Borghesi 268. 

Braun 259. 260. 

Brunck 140. 

Brunelli XXXIV. 


Bunsen XXVs. XLIII. LVs. 


LXII. 
Buttmann Al. 37. 
Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. III. 


Casaubonus 4. 126. 

Cavedoni XXXII. 268. 

Champier LI. 

Clausen 32. 72. 

Conington 136. 

Cooper LVLI. 

Cotelerius 43. 

Cotterill LXIII. 

Cowper LVI. 

Cozza XLVII s. 

Credner XXVII. XLIII. LV. 
LXIII. 179. 269. 

Creech XXXVL. 

Crombie LVII. 

Cunitz XIV s. XVII. 

Cureton XXVIII. 

Daniel LII s. 

Dickson XXVL 

Dindorf Guil. IX. 61. — Lud. 
XX. 162. 

Dods XLIX. LI. LIIIL. LVIL. 
Donaldson XXVIHs LVI. 
LXILD 187. 195. 272. 276. 

Drummond XXVL 

Duker LVI. 

Dupin LI. 

Eichhorn 57. 

Ewald LXIIs. 207. 209. 
Fabricius XXIs. 

Fritzsche CFA. 7. 17 s. 219. 
Funk XLoO. LXIH. 
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Gallandı XL. XLIII. XLVIII 
258. 259. 260. 265. 

Galliccioli L. 

Gass XLV. LXJI s. 

v. Gebhardt XVIIL XX.XXIIL 
XLIL. 

Geel XX. XXII. 

Gehle LIV. 

Gelenius L. 

de Genoude LVI. 

Georgios XIII. 

Gieseler 177. 

Gildersleeve XLIV. LXIII. 

Glüsing LIV. 

Göttling 150. 

Göz XXXIX. XLIX. LIII 
Grabe XXXVIIL XLIV. 254. 
256. 258. 259. 260. 264. 

le Gras LVI. 

Gregorovius 271. 

Grenfell XLI. 

Grimm Wilib. 63.129. 160. 178. 
182. 

Grotius 130. 136. 150. 152. 154. 

Grynaeus LH. 

Haenel XIII. XXV. 

Halloix XLIV.XLVI. 254.260. 

Harnack XLLI. LXIIL. 250. 

Hartung 138. 147.149.150.153. 
154. 

Hase CB. VIIs. X. XII. 271. — 
CA. LXII. 

Hauck LXII. 

Haverkamp 43. 

Hedio LIII. 

Hefele XLIe. 

Heinze 62. 70. 

v. Hengel XXI ss. XL. 130.160. 
176. 192. 193. 206. 

Herbst 171. 236. 243. 

Hermann 60. 62. 63. 64. 144. 
269. 

Herold LO. | 

Herwerden 241. 

Hilgenfeld LXIIs. 168.192.250. 
253. 255. 


VI. INDEX SCRIPTORYM ADLEGATORVM. 


[1 „auflegen 9 


Hoeschel XXXVII | 

Hoffmann XLII. LV. 

Hollenberg XLII. LXI. 

Hort LXIII 

Humphreys XLIV. LVIIL. 

Hurter LIV. 

Hutchin IX. XXXVIL 

Iacobi XX VIII. 

Iebb XLVII. 254.256. 258. 259. 

260. 265. 

Iordan 271. 

JIunius 50. 

Karker LV. | 

Karsten 31. 

Kaulen 253. 

Kayser A. LVI. — WC. 72. 

Keim XXVII. LXI s. 181. 

Kestner LI. 2. 4. 6. 16. 180. 

Kimmel 130. 179. 1883. 

Klotz 151. 161. 198. 217. 

Knobel 43. 

Kompothekras LVIL 

Krenkel XLII. 

Kühner 4.10.13. 15. 51.80.91. 
123. 152. 167. 171. 186. 187. 
193. 198. 211. 212. 214. 221. 
223. 229. 230. 238. 243. 266. | 
274. | 

Kühnöl 275. | 

Lachmann XLII. | 

Lampson XXX. ! 

Lange Io. L. — Lobeg. 20.45. 

70. 113. 181. 167. 168. 194. | 
Langen LXTII. | 
Lascaris XXVL. | 
Lepsius 43. | 
Lequien XLV. | 
Lindner XLL. | 
Lipomanus XLVL 
Lipsius LXLI se. 182. 250. | 
Lobeck 60. 62. 63. 67. 88. 133. 

| 
| 
| 
| 


Lübkert LXL. 
Lücke 119. 
Luthardt LXII. 
Mabillon XXXL. 
Mai Ang. XLVD. 


